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COMITÉ ОЕ OISARftîE ci5/2a4/Rev.i 
19 de a b r i l de 1982 

SSPAS'OL 
O r i g i n a l : OGLES ' 

гаГОШ-Е AL СОГСТЕ DE ЗЕЗАЗИЕ РНЕРДп^ЗО СОИ MIHAS AL SEGUIIDO PERIODO 
EXT3ACimiiT.;?J0 DE SESIJÍÍSS DEDICADO ALDESAHME 

Grupo de Trabajo ac hoc зоЬге 1аэ armas radiológicas 

I . Introd-gccidn* 

1. Tomando en consideración e l párrafo 76 d e l Documento Piñal d e l primer período 
e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General dedicado a l desarae, en e l que se 
dice que debería concertarse una convención que p r o h i b i e r a e l d e s a r r o l l o , l a produc
ción, e l almacenamiento y l a utilización de amas radiológicas, e l Comité de Desame 
examinó' en su período de sesiones de 1979 l a cuestión r e l a t i v a a l a concertación de-
un tratado sobre l a s armas radiológicas. En e l curso de ese período de sesiones, 
l a üílSS y l o s Estados Unidos presentaron su propuesta conjunta sobre l o s p r i n c i p a l e s 
elementos d e l tratado (CD/51 7 CD/32). También-se - presentaron otras propuestas. 

2. Teniendo presente l a resolución 34/87 A de l a Asamblea General t i t u l a d a . 
"Concertación de una convención i n t e r n a c i o n a l que prohiba e l d e s a r r p l l o , l a produc
ción, e l almacenamiento y l a utilización de armas radiológicas", e l Comité de Desarme 
adoptó, en su 69^ sesión celebrada e l 17 de marzo de 19SC, una decisión en l a que, 
entre otras cosas, se di c e l o s i g u i e n t e : 

« 

" E l Comité de Desarme decide e s t a b l e c e r , para l a duración de su período 
de sesiones de I98O, un Gripo de Trabajo ad hoc con miras a l l e g a r a un acuerdo 
sobre una convención que prohiba e l d e s a r r o l l o , l a producción, e l almacencuaianto 
y e l empleo de l a s amas radiológicas." 

3 . En su 1C5* sesión p l e n a r i a , celebrada e l 12 de febrero de 1981, e l Comité d e c i 
dió r e s t a b l e c e r e l Grupo de Trabajo para que continuara su l a b o r con ar r e g l o a su 
mandato a n t e r i o r . 

4 . Durante l o s períodos •ds^SBsiones~de 1930'y 1581 d e l Comité" de Desame, a i Grupo 
de Trabajo, p r e s i d i d o pox'-ei Sabajador Dr. Imre'Komi ves (Hungría)', celebró nuevos de
bates sobre l o s p r i n c i p a l e s elementos de un tratado para l a prohibición de l a s armas 
radiológicas basándose en o l texto r8f•лldido d e l Presidente {СЪ/Ш/М?,20) y en otros 
documentos y propuestas que se habían presentado con miras a elaborar l o s proyectos 
de diaposiciones d e l tratado sobre l a s armas radiológicas (CD/155 y CD/223). 

5 . Las actividades d e l Grupo de Trabajo ad hoc durante 4se período pusieron de 
manifiesto que, s i bien se estaban r e a l i z a n d o nuevos esfuerzos para p a l i a r l a s d i f i 
cultades e x i s t e n t e s , aún subsistían d i f e r e n c i a s , en p a r t i c u l a r por l o que se r e f i e r e 
a l alcance de l a prohibición, l a difinición de l a s armas radiológicas, e l procedimiento 
para v e r i f i c a r e l cumplimiento, l o s usos pacíficos y l a relación entre e l tratado pro
puesto y otros acuerdos y medidas i n t e r n a c i o n a l e s en l a «sfera d e l desame, i n c l u s i v o 
e l desame nuclear. 

* 3e incluj'-e, como -\пехо I a l presente i n f o m e , una l i s t a de lo s documentos, docu
mentos de trabajo y doctimentos de sesión (1979 a 1962) presentados en relación con l a 
cuestión de l a s armas radiológicas. 
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6. En 1980 J' 19S1 en e l Grupo de Trabajo se fonsularon v a r i a s s u ^ r e n c i a s concre
tas en relación can. e l ámbito d s i tr a t a d o . -Se señaló que l a - l a b o r d e l CoiEitá de — 
Desarae decía o r i e n t a r s e hacia l a ooncertación de una convención gobre l a p r o h i b i 
ción d e l uso de Œr.teriales r a d i a c t i v o s cor. f i n e s h o s t i l e s . 

7. Algunas delegaciones sostuvieron que l a diseeinación de si i s t a n c i a s r a d i a c t i v a s 
СОШО resu l t a d o de ataquen contra l a s i n s t a l a c i o n e s nucleares'presentaba un p e l i g r o 
пыу r e a l de destrucción en заза. Esas delegaciones estiziaoron que e l tratado sobre 
l a s amas radiológicas constituiría un careo jurídico apropiado para emmciar un 
coaproniso de no efectuar axaques contra l a s i n s t a l a c i o n e s nucleares n i causar 
deliberadañente daños a l a s c i s c a s . 

S. Otras delegaciones estinaron que una obliga.ción en t a l sentido sería ajena a l ' 
ácbitó de гш tratado por e l que se p r o h i b i e r a n l a s araas radiológicas.. Se estimó 
a s i c i s n o que todo i n t e n t o de exaninar en l a s c i s c a s negociaciones l a prohibición ce 
l a s armas radiológicas y l a prohibición de efectuar ataques contra l a s i n s t a l a c i o n e s 
nucleares conplicaría l a s negociaciones y haría que fuera i n p r a c t i c a b l e e laborar 
acuerdo alguna sobre ambas cuestiones. Esas delegaciones estimaron que l a s c u e s t i o 
nes r e l a t i v a s a l a s i n s t a l a c i o n e s nucleares se regulaban ya en e l Protocolo de 
Ginebra a d i c i o n a l a l o s Convenios de Ginebra de 12 de agosto de 1949 r e l a t i v o a l a 
protección de las' víctimas de l o s c o n f l i c t o s anaados i n t e r n a c i o n a l e s (Protocolo l ) , 
de 1977 , y que cualesquiera otras cedidas cocplecentarias para proteger l a s i n s t a 
l a ciones nucleares debería s e r reguladas dentro d e l careo d e l derecho humanitario 
i n t e r n a c i o n a l a p l i c a b l e en l o s c o n f l i c t o s armados. 

9. Otras delegaciones expresaron l a opinión de que l o s actuales instrumentos i n t e r 
nacionales sobre l a materia eran p a r c i a l e s y ambiguos, y que e l Comité de Desarme 
era plenamente competente para exacinar l a cuestión. 

10. Algunas delegaciones expresaron también l a opinión de que, como fórmula de 
transacción, debería i n c l u i r s e en e l texto d e l tratado o en una declaración e s p e c i a l 
l a idea de c e l e b r a r negociaciones concretas sobre esta cuestión. 

I I . Estado a c t u a l de l a s negociaciones sobre l a elaboración d e l 
Tratado por e l que se -prohiban l a s arsaas radiolósicas 

A. Organización de l o s trabajos y procedi'^'i'ente 

11. Бе conformidad con l a decisión d e l Comité sobre l o s órganos s u b s i d i a r i o s , adop
tada e l 10-. de f e b r e r o de 1982 (СБ/243), e l Grupo de Trabajo ad hoc sobre l a s armas 
radiológicas fue r e s t a b l e c i d o con a r r e g l o a su mandato a n t e r i o r . E l Grupo de Trabajo 
celebró 11- reuniones entre e l 20 de febrera-y e l 16 de a b r i l de 1982 bajo l a 
Pr e s i d e n c i a d e l Ekiibajador Dr. Eenning ¥egener (República Fed e r a l de Alemania). 
E l Sr. Guennady Efimov, d e l Centro de l a s daciones Unidas para e l Desarme, desempeñó 
l a s funciones de S e c r e t a r i o d e l Girupo de Trabajo. 

12. Los representantes de l o s s i g u i e n t e s Estados no miembros d e l Cocité de Desarme 
fueron i n v i t a d o s , a petición suya, a p a r t i c i p a r en l a s reuniones d e l Grupo de Trabajo 
durante su período de sesiones de 1982: A u s t r i a , Noruega. 
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1 3 . Adeaa's de'las resoluciones a n t e r i o r e s , e l Grupc de Trabajo tanbién tuvo pre
sente l a resolución 36/97 В de l a Asamblea General, en l a que se hacía un l l a c a -
mentc para que se ultimaran sus negociaciones a f i n de poder pc-sentar, a s s r p o s i 
b l e , un tratado a l a Asamblea General en su segando período e x t r a o r d i n a r i o de 
sesiones dedicado a l desarme. 

1 4 . A raíz de l a s consultas celebradas, e l Presidente presento e l 9 de marzo 
de I 9 S 2 un informe exhaustivo (CD/'EW^/P.25) У formulo', o título personal, algunas 
sugerencias en cuanto a l procedimiento que debía seguirse y en cuanto a l a s p o s i b l e s 
fórmulas de transaccio'n para abordar l o s problemas que aún estaban pendientes de 
solucio'n. 

1 5 . A propuesta d e l Presidente, e l 15 de marzo de 1932 e l Grupo de Trabajo convino, 
como hipótesis de procedimiento y s i n p e r j u i c i o de l a s decisiones que se adoptaran 
u l t e r i o r m e n t e , en c e l e b r a r reuniones separadas sobre l a ma-aris " t r a d i c i o n a l " l / de 
l a s armas radiológicas, por.una pa r t e , y sobre l a cuestión de l a prohibición de e f e c 
tuar ataques contra l a s i n s t a l a c i o n e s nucleares, por otra (CD///P,25/Add.l/Rev.l). 

1 6 . A este respecto se expresaron c i e r t a s dudas. Algunas delegaciones sostuvieron 
que esa hipótesis de procedimiento no debía i n t e r p r e t a r s e de forma que s i g n i f i c a s e e l 
comienzo de negociaciones sobre e l tema de l a p r c h i b i c i ' n de r e a l i z a r ataques con
tr a l a s i n s t a l a c i o n e s nucleares. Algunas delegaciones, aun cuando se mostraron d i s 
puestas a p a r t i c i p a r en l a s reuniones, expresaren dudas en cuanto a l a competencia 
d e l Comité de Desarme (o l a competencia d e l Grupo de Trabajo) ds negociar l a cues
tión de l a protección de l a s i n s t a l a c i o n e s nucleares contra l o s ataques. .Algur^s 
delegaciones reservaren expresamente su posición sobre l a competencia d e l Comité 
para ocuparse de esta materia. Algunas otras delegaciones h i c i e r o n constar c l a r a 
mente que, a su j u i c i o , e l examen de esa cuestión sólo podía r e v e s t i r un cara'cter 
e x p l o r a t o r i o en l a etapa a c t u a l . Algunas delegaciones estimaron que l o s dos temas, 
respecto de l o s cuales se celebraban negociaciones de conformidad con ¿I procedimiento 
propuesto, debíen ser tratados de manera i g u a l y s i n discriminación alguna, con 
miras a ir.ccrporarlos a l mismo instrumento jurídico. Otras delegaciones se r e s e r 
varon expresamente su posición con respecto a l T.-Ssâxc de l o s futuros instrumentos 
jurídicos sobre l o s temas objeto ds c-studic y ocn respecto a l a forma que decía darse 
a esos instrumentos. 

3. Objeto " t r a d i c i o n a l " d e l tema de l a s armas radiológicas 

1 7 . E l Grupo de Trabajo sd hoc sobra l a s arnas radiológicos oslebró t r i s reTinicnes 
para e s t u d i a r l a s cuestiones relacionadas con a l objeto " t r a d i c i o n a l " d e l tema de 
l a s armas radiológicas. Aun cuando зс preacntaron nuevos íormulociones p o s i b l e s de 
transacción, l a s negociaciones mostraron rae continuaba habiandc d i f e r e n c i a s , en 
e s p e c i a l respecto de l a definición de l a s armas radiológicas, e l a'mbito de l a 
prohibición, l a verificación y l a observancia, l o s uses pacíficos, l a relación d e l 
tratado sobre l a s armas radiológicas con e l desarme nuclear y algunos aspectos de 
l a s cla'usulas f i n a l e s . Algunas delegaciones recordaren a l Grupc de Trabajo su o p i 
nión de que t a l vez fuera necesario r e v i s a r algunos proyectes de artículo, dada su 
intención de i n c l u i r como parte in-egronte- de-1 tratado l a prohibición de l : s ataques 
contra i n s t a l a c i o n e s nucleares. 

1/ E l Grupo ds Traba jo^ convino en que, з los ef-^otes d e l presenté informe., • 
e l término " t r a d i c i o n a l " debía utiliz3rsê como r e f a r e n c i r v a l i d a ti elcancs de l a 
prohibición o r e v i s t o ¿n l a oroouesta conjunta eue fisurr.ba er. l e s documentos C D / j l y 
CD/52. 



ps'gina 4. 

l e . 2 n c-w^nt-i n 1? f;rsiu.l3cicr. de una áeíinicicr. ¿c- 1 r s r.rcas radiológicas y a3â?s 
1 r s ocJ5cior.es de- alçunss del¿gc:cicns= a l a i n c l u s i o n àe une-.clausul- expresa .-u¿ 
excluyerfi áil tr-itadc l a s crsas n u c l e a r c c , se i n t e n t / o l 2 t : r a r -ипй "definición p o s i -
t i - v " " qce ne incluyc-r' tel cl:.'u5ul£. Se icr=u.l=ron slguTi^s sugerencias concr-stas 
= üste respecte (СБ/Н-/Д;?.2б, 5 0 , 51 y Add.l). 

1 9 . Aunque n̂ ' se- encontre un.? fornulacic'n que r e s u l t a s e ántersaentc- acepta e l s , 
desde Ü1 punto do v i s t a técnico o jurídico, - e l Gripe de Trabajo e s t i c o que deberían 
cen-inuar l o s osfuerz-Ds en 53t¿ sentido. Algur^as delegaciones, s i bien se c s n i f e s -
-ггэг. dispuestas o p c r t i c i p r . r en eses esfuerzos, continuaren -pliiondc qus l a zjinc-ro 
сгГ= síicaz d= d e f i n i r l a s armns radiolc'gioes scrící unr eldu s u l r d-e -sxelusio'n. Otras 
dclegícicnes car.tuviercr. su e r i t e r i ? de que- osto equiv-ldríc з l o g i t i c a r 1~2 arcas 
nucleares. Otrss r e i t e r a r o n sus dudas sobre l a v i a b i l i d a d de- i n c l u i r detercinades 
c a t e r i a l e s r a d i a c t i v o s en l o definicio'n de l a s arcas r r d i o l e g i c a s . 

2 0 . Respecte d e l a'nbito de l a prohibición, algunas delegaciones e s t i n a r o n que l a 
utilización d e l concepto de guerra radiológica dependería ¿el a'cbitc d e l f u t u r o 
t r a t a d o . Otrcis delegaciones sostuvieron que e l concepto de guerra radiológica 
quedaba fuera de l u g a r en s i careo de dicho t r a t a d o . 

2 1 . Se expresó también l a opinión de que e l tratado debía ocuparse no solo de l a 
prevención de l a introducción de amas radiológicas en cuanto t i p o concreto de 
arcas, sino tacbién de l a prohibición de l a utilización con f i n e s h o s t i l e s de l a 
radiación procedente de l o desintegración de mater i a l e s r a d i a c t i v o s . 

2 2 . Algunas delegaciones mantuvieron que e l futu r o tratado sobre l a prohibición 
de l a s arcas radiológicas debería i n c l u i r e l compromiso explícito de continuar con 
urgencia l a s negociaciones para'la cesación de l a carrera de amas nuclear e s , l a 
concertación de medidas e f i c a c e s para impedir e l ecplec o l a amenaza d e l empleo de 
amas nucleares y e l logro d e l desame nuc l e a r . A este respecte, e l Grupo de 
l o s 2 1 * propuso él texto de -on artículo para su inclusión en e l tratado {С1)/Ш/^1Р.36), 
Otras delegacionrs estimaron que era inprocedente i n c l u i r dicho artículo en un 
tratado sobre amas radiológicas. 

2 5 . Er. relación con l o s uses pacíficos, se reconoció en gener?.! que e l tr?.tado debe
ría i n c l u i r un artículo adecuadamente e q u i l i b r a d o que conprendiers una disposición 
r e l a t i v a a l f o r t a l e o i r i ent0 de l a cooperación i n t e r n a c i o n a l sn l o s usos pacíficos • 
de fuentes de radiación procedente de l a desintegración r a d i a c t i v a , 'así como una 
cla'usula que a f i r a a r a que nada de l o dispuesto en e l tratado debería i n t e r p r e t a r s e 
en e l sentido de que afectaba e l derecho i n a l i e n a b l e de l a s partes en e l tratado 
de d e s a r r o l l a r y a p l i c a r sus progracas de utilización pacífiac de l a energía nuc l e a r 
n i l a cooperación i n t e r n a c i o n a l en esta e s f e r a ; s i n embargo, e l Grupo de Trabajo no 
completó su exanen de l a redacción exacta de estas d i s p o s i c i o n e s . 

2¿.. En cuanto a l a cuestión d e l c u c p l i c i e n t o y l a verificación, algunas delegaciones 
e s t i c a r o n que e l ' p r o c e d i c i e n t o p r e v i s t o en l a propuesta conjunta sobre l o s Estados 
Unidos y l a Unión Soviética correspondía a l objeto y a'mbito d e l tratado sobre p r o h i 
bición de l a s a i c a s radiológicas y debería mantenerse plenancnte, i n c l u i d a l a d i s 
posición sobre l a presentación de denuncias a l Consejo do Seguridad de l a s ilaciones 
Unidas, en caso de que se alegara una violación d e l t r a t a d o . 

* A r g e l i a , Argentina,'Б i r c a n i a , B r a s i l , Cuba, Sgip-fco, Etiopía, I n d i a , 
Indonesia, I r a n , Kenya, líarruecos, Mexico, N i g e r i a , Pakistáin, Гега, S r i Lanka, 
Suecia, Venezuela, Yugoslavia, Z a i r e . 
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2 5 . Algunas delegaciones discreparon de esta opirJ.ón y consideraron que en e l 
procedimiento de presentación de denuncias con arreglo a l tratado no debía hacerse 
r e f e r e n c i a a l Consejo de Seguridad n i a otros órganos de l a s Ilaciones Unidas, ya 
que, en c u a l q u i e r caso, t a l procadisiiento podía u t i l i z a r s e en v i r t u d de l a Cari;a 
d'e l a s Uaciones Unidas y que e l CcEité Consultivo de Expertos debía ser e l órgano 
c e n t r a l en l o referente a l a s cuestiones de denuncia y verificación con a r r e g l o a l 
tratado. Se sugirió l a conveniencia de asignar a l Comité Consultivo de Expertos 
amplios poderes de investigación, i n c l u i d a s , en opinión de algunas delegaciones, 
d i s p o s i c i o n e s r e l a t i v a s a inspecciones i n s i t u . Algunas delegaciones propugnaron 
'ana doble e s t r u c t u r a para l a verificación necesaria en v i r t u d d e l tratado, según 
l a cual un Comité Consultivo de Ebcpertos actuaría como órgano encargado de l a 
determinación de l o s hechos, y -ana .isamblea General de l o s Estados Partes como 
foro político para examinar l a s presuntas v i o l a c i o n e s d e l t r a t a d o . Se convino en 
que los problemas de l a observancia y l a verificación requerían un examen u l t e r i o r . 

2 6 . Algunas delegaciones señalaron que l a elaboración d e t a l l a d a de l a disposición 
sobre e l cumplimiento y l a verificación requeriría l a solución previa de l a s cues
tiones pendientes en relación con e l ámbito de l a prohibición. 

2 7 . En relación con l a s cláusulas f i n a l e s , se propuso -on procedimiento más complejo 
para t r a m i t a r l a s enmiendas que se presentaran (CБ/H^.•J•Дл?.20/Add.9/Rev.l); algunas 
delegaciones apoyaron e l tenor general de esta enmienda. Aunque s u b s i s t i e r o n a l g u 
nas divergencias sobre l o s plazos que debían obseir^arae entre la- entrada en v i g o r 
d e l tratado y l a celebración de una primera conferencia de examen y de conferencias 
u l t e r i o r e s , se expresó l a opinión de que t a l vez pudieran superarse esas divergencias. 

28. Recibió amplio apoyo l a opinión de que, para l a entrada en v i g o r d e l tratado, 
debería e x i g i r s e e l depósito de 'jn niómero de instrumentos de ratificación i n f e r i o r 
a l de 25 que se había examinado hasta entonces, y se sugirió en este contexto l a 
c i f r a de 1 5 , mientras que algunas delegaciones reafirmaron su posición de que e l 
tratado debería e n t r a r en v i g o r cuando fuera r a t i f i c a d o por 25 gobiernos, i n c l u i d o s 
l o s Estados poseedores de armas nucleares. 

C. Szamen de l a s cuestiones relati-'^as a l a prohibición 
de ataques' contra i n s t a l a c i o n e s nucleares 

2 9 . E l Grupo de Trabajo celebró también tr e s reuniones para estudiar.algunas cues
tiones importantes r e l a t i v a s a l a cuestión de l a protección de l a s i n s t a l a c i o n e s 
nucleares. En esas reuniones v a r i a s delegaciones r e i t e r a r o n sus reseirvas, ya 
expuestas en e l párrafo i 6 supra. Una delegación no participó en l a s reuniones. • 

3 0 . Las deliberaciones sobre l a prohibición de l o s ataques contra i n s t a l a c i o n e s 
nucleares s i g u i e r o n l a s líneas generales d e l documento de trabajo С2/Н1ТДТ.ЗЗ pro
puesto por e l Presidente y se centraron en tomo a l a definición de l a s i n s t a l a 
ciones que habían de protegerse y e l ámbito de 'ona p o s i b l e prohibición. 

3 1 . E l Grupo de Trabajo escuchó l a s e x p l i c a c i o n e s técnicas de algonas delegaciones 
acerca de l o s efectos d e s t r u c t i v o s que podrían tener l o s ataques contra reactores 
nucleares cuya pr&ducción térmica rebasase determinado n i v e l , i n s t a l a c i o n e s de r e u t i 
lización e i n s t a l a c i o n e s de almacenamiento de m a t e r i a l y desechos i r r a d i a d o s . Se 
señaló que los ataques contra esas i n s t a l a c i o n e s podían t a l vez provocar una destruc
ción en masa, mientras que en e l caso'de otras i n s t a l a c i o n e s e l ataque que s u f r i e r a n 
no tendría como consecuencia una destrucción en masa, decido a sus escasas c a n t i d a 
des de m a t e r i a l r a d i a c t i v o o a l a f a l t a de ese material.' Aparecieron v a r i a s d i v e r 
gencias en relación con estas cuestiones. 
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5 2 . Algunas delegaciones propusieron que l a prohibición de l o s ataques contra i n s t a 
l a c i o n e s nucleares f u e r a l o sás a a p l i a p o s i b l e . Cono e l o b j e t i v o básico era, a su • 
j u i c i o , impedir l a destrucción en masa, no había justificación p a r a - d i f e r e n c i a r entre 
] i o i n s t a l a c i o n e s c i v i l e s y l a s m i l i t a r e s . Asimismo consideraron que l o s ataques 
contra l a s i n s t a l a c i o n e s de ambos t i p o s tendrían por re s u l t a d o una destrucción en nasa. 
S i n embargo, estimaron que l a óestrucc-ién en nasa no era e l único c r i t e r i o p e r t i n e n t e 
respecto de l a cuestión. Adujeron que un o b j e t i v o importante d e l instrumento propuesto 
era e l de es t a b l e c e r l a confianza entre l o s países acerca de sus programas nucleares 
con f i n e s pacíficos. En su opirJ.óh, esa confianza se había v i s t o muy disminuida a raíz 
d e l ataque efectuado por I s r a e l contra l a s . i n s t a l a c i o n e s nucleares con f i n e s pacíficos • 
de un país en d e s a r r o l l o . Por l o tanto, afirmaren que e l ámbito de l a prohibición no 
debería'comprender sólo l a s i n s t a l a c i o n e s nucleares mayores d e l c i c l o d e l combustible, 
sino también l o s reactores de investigación, más pequeños, y ot r a s i n s t a l a c i o n e s . 
Cpir^aron que e l e x c l u i r estos últimos constituiría una grave discriminación contra l o s 
países en d e s a r r o l l o . A este respecto, una delegación formuló una propuesta concreta 
pera l a definición de l a s i n s t a l a c i o n e s que debían protegerse (С13/ГО//СЕР.1б). 

3 3 . Algunas otras delegaciones creyeron que e l gaurantizar l a protección a todas l a s 
i n s t a l a c i o n e s nucleares crearía d i f i c u l t a d e s graves y posiblemente insuperables, y que 
en este contexto convendría i n t r o d u c i r un umbral de emisión mínima de r a d i a c t i v i d a d 
(y de potencia térmica mínima en e l caso de l o s reactores nuclesures), a f i n de e l i m i n a r 
fle l a protección a l a s i n s t a l a c i o n e s que, en caso de ataque, no causarían '̂'est.r-ucció:: ín 
masa. A este respecto» esas delesaciones l u c i e r o n hincapié en qy.e l a prohibición ds 
los ataques a i n s t a l a c i o n e s que no produjesen dallos radiológicos constituiría un i n c e n -
t-^v-! negativo a l a \itilización de Is energía nuc l e a r con f i n e s pacíficos <rn b e n e f i c i o 00 
Ta hvjsanidad. Alg>^:as delayacionès sostuvieron que l a inclusión de i n s t a l a c i o n e s 
m i l i t a r e s entrañaría prooleijas mu;.' complejos. Una delegación presentó a l Grupo de Tra'ÍDajo 
••^г. documento de trabajo sobro l a definición y e l ámbito de l a proliioición 'C;'"'/ir..*/..1 .i;/.". 

3 4 . S i n embargo, algunas delegaciones observaron que en ese mismo documento de 
trab a j o se decía que " t a l vez e x i s t a n razones fundadas para que todas l a s i n s t a l a 
ciones d e l t i p o anteriormente mencionado queden protegidas ¿n una convención sobre 
armas radiológicas, y a sean i n s t a l a c i o n e s c i v i l e s , y a m i l i t a r e s , y a de f i n a l i d a d 
doble". En su opinión una prohibición p a r c i a l podría j u s t i f i c a r l o s ataques contra 
c i e r t a s i n s t a l a c i o n e s nucleares que ocasionaran destrucción en masa, contraviniendo 
así e l o b j e t i v e p r i n c i p a l "de "la-prohibición y •aweirtando "las d i f i c u l t a d e s r e l a t i v a s 
a l cumplimiento y a l a verificación. •Indicaron taicbíén qtie, por l o menos en l o s 
países en d e s a r r o l l e , no era l a opinión pública de dichos países l o que ob s t a c u l i z a b a 
e l fomento de l a energía nucle a r , sino l a s políticas r e s t r i c t i v a s de c i e r t o s países 
i n d u s t r i a l i z a d o s . 

3 5 . í'or o t r a parte se señaló que no podía racionalmente esperarse e l éxito de l a s 
negociaciones sobre esa prohibición completa n i que ésta obtuviera e l número de r a t i 
f i c a c i o n e s necesario para c o n v e r t i r l a en -isa instrumento v i a b l e y e f i c a z de derecho 
i n t e r n a c i o n a l y a l e j a r así e l p e l i g r o de l a destrucción en masa. La delegación cuyo 
dociimento de tr a b a j o se c i t a en e l párrafo a n t e r i o r señaló a l a atención e l hecho de 
que dicho documento contenía -también, en este contexto, l a s i g u i e n t e declaración: 
"Las d i f i c u l t a d e s políticas de la.protección de l a s i n s t a l a c i o n e s m i l i t a r e s en un 
inrtrumento i n t e r n a c i o n a l de desarme son evidentes, por l o que-parece que t a l e s i n s t a 
l a c i o n e s deben quedar e x c l u i d a s de una convención". 

3 é . S i n embargo, algunas delegaciones afirmaron que l a s d i f i c u l t a d e s políticas que 
pudieran invocairse no constituían una razón' s u f i c i e n t e para 'шха prohibición p a r c i a l . 
A su j u i c i o , t a l erifoque dejaría a b i e r t a l a . p o s i b i l i d a d de j u s t i f i c a r l a destrucción 
en masa en e l d e s a r r o l l o de l a guerra. 
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3 7 . Algunas otras delegaciones opinaron que nuches de l o s argunentos expuestos 
mas a r r i b a eran inexactos y además tenían poca relación con l o s problemas debatidos. 

3 8 . Las divergencias no pudieran r e s o l v e r s e durante l a s t r e s sesiones d e l Grupo 
de Trabajo. Algunas delegaciones consideraron que esta materia requería u l t e r i o 
res a c l a r a c i o n e s y debates. Opinaron asimismo que, antes de que pudieran examinarse 
detalladamente l a s cuestiones restantes i n c l u i d a s en l a l i s t a p r o v i s i o n a l d e l 
Presidente (CD/HW/1<T.35), debían r e s o l v e r s e esas d i f e r e n c i a s básicas de c r i t e r i o 
sobre l a definición de l a s i n s t a l a c i o n e s y e l ámbito de l a prohibición. 
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A2IEXC 

COMITE DE DESAFIE 
Grupo i e Traba.io-ad hoc згЪге 

l a s armas, r a d i c l d g i c a s 

GD/RV/WP.15/RSV.5 
21 de a b r i l de I 9 8 I 

ZSPAifOL 
O r i g i n a l : niGLES 

LISTA 

de documentos, dócuiaentos de tràba.jo 7 documentos de s a l a de conferencias 

I. Documentos y d'-'cuiaentcs de tràba.jo 

1. CD/31 Union-de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas; 
Propuesta conjunta de l o s EE.UU.. 7 l a URSS 
sobre l o s p r i n c i p a l e s elementos de un tra t a d o 
para l a prohibición d e l d e s a r r o l l o , l a produc
ción,' e l almacenamiento 7 e l empleo de armas 
radiológicas.. 

2 . CD/32 Estados Unidos de América; Propues'ta conjunta 
de l o s EE.UU. y l a URSS sobre l o s p r i n c i p a l e s 
elementos de tratado para l a prohibición d e l 
d e s a r r o l l o , l a producción, e l almacenamiento 7 
e l empleo de armas radiológicas. 

3 . CD/40 Hungría ; Documento l e trabajo sobre e l preám
bulo' d e l tratado para l a prohibición d e l des
a r r o l l o , l a producción, e l almacenamiento y e l 
empleo de armas radiológicas. 

4 . CD/42 República-Democrática Alemana; Documento de 
trapajo sobre e l psirrafo 3 d e l artículo XI y e l 
párrafo 3 d e l artículo X I I d e l tratado psora l a 
prohibición d e l d e s a r r c l l c , l a producción, e l 
almacenamiento y e l emplej de armas radiológicas. 

5 . CD/104 (también GD/RW/WP.I) Secretaría: Compilación de documentos p e r t i - ' 
nentes sobre l a s armas radiológicas r e l a t i v a s 
a l período 1979-1930. 

6 . CD/133 Informe a l Comité de Destirme; Grupo de Trabajo 
ad hoc con miras a l l e g a r a un acuerdo sobre una 
convención que prohiba e l d e s a r r o l l e , l a produc
ción, si almacenamiento y e l empleo" i e l a s armas 
radiológicas ( l a de agosto i e 1980), 
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7. CD/218 

S. CD/Fw/WP.2/Hfcv.l 

9 . CD/EW/WP.3 

1С. CD/HW/WP.4 

11. CD/RV/ViP.5 

12. CD/RW/WP.6 

1 3 . CD/RV/WP.7 

14. CD/RW/WP.8 

1 5 . CD/RW/WP.9 

16. CD/RV/VP.IO 

17. CD/RV/WP.ll 

18. CD/RV/WP.12 

Infome d e l G-ruro ad hoe sobre l a s armas 
radiológicas (14 de agosto de 1981). 

Président?; P r i n c i p a l e s eleaentcs de l a s nego
ciac i o n e s de un tratado paira l a prohibición de 
l a s armas radiológicas. 

Canadá; Observaciones sobre l o s p r i n c i p a l e s 
elementos de un tratado para l a prohibición d e l 
d e s a r r o l l o , l a producción, e l almacenamiento y 
e l empleo át e^i^as l i j i l i o l o g i o u o . 

República Federal de Alemania; Propuesta de un 
nuevo artículo V, 

República Federal de Alemania; Observaciones • 
sobre l o s p r i n c i p a l e s elementos de un tratado 
para l a prohibición d e l d e s a r r o l l o , l a produc
ción, e l almacenamiento y e l empleo de armas 
radiológicas. 

Suecia; Propuestas para l o s artículos I , H 
y I I I de un tratado de prohibición de l a guerrp 
radiológica, i n c l u i d o e l diseño, l a producción, 
e l almacenamiento y l a utilización de armas 
radiológicas, 

I t a l i a ; Observaciones sobre l o s p r i n c i p a l e s 
elementos de vm tratado para l a prohibición d e l 
d e s a r r o l l o , l a producción, e l almacenamiento y 
e l empleo de armas radiológicas (CD/31 y CD/52). 

Fr a n c i a ; Enmiendas a l a propuesta conjunta de 
l o s EE.UU. y l a URSS sobre l o s p r i n c i p a l e s eler-
mentos de un tratado para l a prohibición d e l 
d e s a r r o l l o , l a producción, e l almacenamiento y 
e l empleo de amas radiológicas, 

Pakistán; Artículo V re v i s a d o ; nuevo artículo 
•siguiente a l artículo V. 

Yugoslavia; Propuesta de un artículo p a r a , e l 
tratado' en relación con l a definición de l a s 
•armas- radiológicas. 

Argentina; . Observaciones sobre un tratado para 
l a prohibición de l a s amas radiológicas, 

Venezuela; Enmiendas propuestas a l a "Propuesta 
conjunta de l o s EE.UU, y l a URSS sobre l o s p r i n 
c i p a l e s elementos de un tratado para l a p r o i i i b i -
ción d e l d e s a r r o l l o , l a producción, e l almacena
miento y e l empleo de amas radiológicas". 
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19. CD/H¥/WP.14* 

20. -СБ/НУ/^.ХЗ 

21. CD/HV/WP. 15/Md. l/Rev. 1 

22. CD/HW/WP.15/Adà.2 

23. CD/EV/WP.15/Add,2/Supp.l 

24. CD/RW/W.15/Aád,3 

25. CD/W/íP.l6/Rev.l 

26. CD/RW/WP.17 

27. GD/RV/WP.18 

28. CB/BW/WP.18/Add.l 

29. СБ/RV/WP,18/Add.2 

30. CD/RW/W.18/Add,2/Supp.l 

Suecia; Propuesta de un estudio general sobre, 
l a s salvaguardias d e l OXEA. 

Secretaría; Recapitulación de propuestas p r e -
seu-aadas a l Grupo de 'Irabajo ad hoc sobre l a s 
armas radiológicas en relación con un tratado 
para l a prohibición de l a s armas radiológicas. • 

In d i a ; Enmiendas a l o s artículos I , I I , I I I , 7 
7 T i l de l o s elementos d e l prepuesto proyecto de 
tra t a d o para l a prohibición de l a s armas 
radiológicas. 

Indonesia; Declaración formulada por l a d e l e 
gación de Indonesia en l a cusirta sesión d e l 
Grupo" de Trabajo ad hoc sobre l a s amas r a d i o 
lógicas, e l 13 de marzc de 1981, 

Indonesia; Observaciones score e l texto con
junto de l a URSS y l o s Estados unidos-que f i g u r a 
en l o s documentos CD/3I y CD/.32 y, especialmente, 
sobre e l ' párrafo 3 d e l artículo 'VIH r e l a t i v o 
a l cumplimiento y a l a verificación, y sobre l a 
prepuesta de Fra n c i a contenida en e l docu
mento "CD/RV/V;P.8. 

Yixgoslavia; Ecmiendas a l artí u l o I I de l o s 
elementos d e l propuesto proyecto.de tratado para 
l a pr'oHicición de l a s amas radiológicas. 

Infcra£ a l Comité de Desame.. 

Sotas d e l Presidente leídas sn l a primera sesión 
d e l Gripe-de Trabajo ad hoc sobre l a s amas 
radiológicas, celebrada s i '̂•0 de febrero de 1981. 

Documento de trab a j e prepa: ado por él Presidente, 
con variauites para e l texto de l e s artículos 
r e l a t i v o s a l a definición 7 a l alcance de l a 
prohibición en -on futuro tratado. 

Documento i e trabaje preparado por e l Presidente, 
con v a r i a n t e s para ¿1 tsx-o de l o s artículos r e 
l a t i v o s a l a s a c t i v i d a d e s y obligaciones y a 
los'usos' pacíficos. 

Documento de trabajo preparado por e l Pre s i d e n t s , 
con v a r i a n t e s para e l texto de l o s artículos 
r e l a t i v o s a otras medidas y acuerdos de desame 
y a l a aplicación y verificación. 

Dçcumente de trabajo preparado por e l Presidente, 
con una var i a n t e para s i texte d e l anexo. 
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31. CD/RV/W?.lS/Ádd.3 

32. CI)/RW/vfl'.19 

33. CD/RV//w?.20 

54. CD/RW/VP.20/Add.l 

35. CD/RW/№.20/Add.l/Supp.l 

36. CD/HW/VÍP.'20/Add.2 

37. CD/RW/WP.20/Add.3 

58. CD/EV/VÍP.20/Add.4 

39. CD/EW/WP.20/Ádd.5. 

40. CID/EW/WP.20/Add.6 

41. CD/RW/V^' .20/Add.7 

42. CD/RW/WP.20/Add.8 

43. cr/RW/WP.20/Add.9/Rev.l 

44. CD/RW/WP.21 

45. CD/EW/WP.22 

Documento, de t r a b a j o preparado por e l Pr e s i d e n t e , 
con v a r i a n t e s para e l texto de l o s artículos 
rfe l a t i v o s a l a s enmiendas, l a duración y e l 
r e t i r o , l a s conferencias de examen, l a adhesión, 
l a entrada en v i g o r y e l d e p o s i t a r i o , 

Suecia; Memorando sobre c i e r t o s aspectos de 
una convención para l a prohibición de l a guerra . 
radiológica. . •• 

Docum-sntc de trabajo preparado por e l Presidente, 
con e l texto refundido da l a s propuestas presen
tadas por e l Presidente. 

Suecia; Propuesta para e l artículo VI d e l 
tex t o refundido por e l Pr e s i d e n t e . 

Marruecos ; Propuesta разга e l artículo VI d e l 
texto refundido d e l P r e s i d e n t e . 

Japón; Propuesta de enmienda a l artículo V d e l 
documento CD/RW/WP,20, 

República Federal de Alemania; Propuesta para 
e l éortículo V I I y para e l anexo d e l texto r e 
fundido d e l P r e s i d e n t e , 

Suecia; Propuesta para „el aartíctilo V I I I d e l t e x t o 
refundido d e l P r e s i d e n t e . 

Venezuela; Enmienda a l artículo IX d e l docu-
mento CD/EW/WP.20, 

Marruecos; Enmienda a l artículo V I I d e l docu-
. mentó CD/RW/WP.20. 

Documento de tr a b a j o preparado por e l Presidente" 
sobre l a definición y e l alcance de l a 
prohibición. 

Documento de tr a b a j o preparado por e l Presidente 
sobre l o s usos pacíficos, • • • 

Países Bajos; Propuestas de enmiendas a l o s 
artículos V I I I y IX, 

Documento de t r a b a j o preparado 'por e l 'Présidente,* 
con e l cal e n d a r i o d e l Grupo de Trabajo para l a 
segunda parte d e l período de sesiones de 1981 
d e l Comité de Desame, 

A u s t r a l i a ; Documento de t r a b a j o sobre e l a l e a n - * 
ce y l a definición d e l fu t u r o tratado sobre 
l a s amas radiológicas. 



CD/24S/Rev.l 
Anexo I 
página 5 

46. CD/HW/WP,25 

47. CD/KW/W.24 

48. CD/R¥/WP.24/Rev.l 

49. CD/EW/WF,25 

50. CD/RW/WP.25/Add.l/Rev. 1 

51. CD/RW/'AŒ'.26 

52. CD/RW/WP.27* 

55. CD/roí/W?.28 

54. CD/RW/WP.29 

55. CVRW/WP.50 

56. CD/Ry/WP.31 

57. C-D/w/w.-52 

58. CD/^W/VP.33 

59. CD/HW/WP.-34 

Documento de trabajo d e l Grupo de l o s 21 acerca 
de algunos elementos de l a convención sobre l a 
prohibición de l a s armas radiológicas. 

Proyecto de informe d e l Grupo de Trabajo ad hoc 
sobre l a s armas radiológicas. 

Proyecto de informe d e l Grupo de Trabajo ad hoc 
sobre l a s armas radiológicas. 

Declaración d e l Presidente (9 de marzo de 1982). 

Propuesta enmendada d e l Presidente para l a orga
nización de l o s t r a b a j o s , formulada durante l a 
sesión de apertura (aprobada por e l Grupo de 
Trabajo e l 15 de marzo de 1982). 

Documento de tra b a j o prepairado por e l Presid e n t e : 
Formulaciones p o s i t i v a s de una definición de 
l a s armas radiológicas ( s i n o p s i s ) . 

Programa p r o v i s i o n a l de tra b a j o (propuesto por 
e l - P r e s i d e n t e ) . ' . . . . 

Documento de trabajo preparado por e l Presidente; 
Formulación propuesta para l a disposición r e l a 
t i v a a l ámbito de aplicación d e l Tratado sobre 
l a s armas- radiológicas. 

Documento de tra b a j o preparado' por e l Presidente; 
Formulaciones propuestas paua l a s d i s p o s i c i o n e s 
sobre i o s usos pacíficos. 

•?ttffoaiâ ria¡ Definición de l a s armas radioló
gicas - artículo I I . 

A u s t r a l i a ; Propuesta r e l a t i v a a l a definición 
y a l aicance de l a prohibición (con dos 
v a r i a n t e s ) . 

Doc-umeii-to de tra b a j o preparado por e l Pr e s i d e n t e : 
Sugerencia para un mecanismo de aplicación y 
verificación (continuación del.documento 
CD/RVr/WP.20). 

Recapitulación d e l Presidente de l a s cuestiones 
que a primera v i s t a r e v i s t e n importancia en 
relación con l a protección de l a s i n s t a l a c i o n e s 
nucleares y que sugiere sean examinadas durante 
l a s reuniones d e l Grupo de Trabajo e l 26 de 
marzo y e l 2 de a b r i l de 1982. 

Suecia; ííemorando sobre c i e r t o s aspectos de 
'ona contención para l a prohibición de l a guerra 
radiológica (5 de a b r i l de 1982). 
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6 0 . CD/H'«/WP.35 

6l.--CD/R¥/V;P. 35/Add. 1 

6 2 . C!j/RWA^?.36 

Proyecto de inferné a l Coiaité de Desarme con 
miras a l segando período «.xtraordinario de зе-' 
sienes dedicado a l desarme: presentado por e l 
Presidente ("ntreducción) (partes A y C). 

Debate acerca de l a s . disposiciuneB-del.proyecto de 
tratado sobre l a s armas radiológicas (objeto 
" t r a d i c i o a a l " d e l tema de l a s armas radioló
g i c a s ) : presentado por e l Presidente (parte B ) , 

Grupo de l o s 21: Texto de un artículo propues
to por e l Grupo de l o s 21 para e l proyecto de* 
tratado sobre l a s armas radiolúgicas ( l 4 de 
a b r i l de 1982). 

I I . Documentos de s a l a de conferencias 

1. CD/EW/CEP.l y C o r r . l 

2. CD/RV/CRP.l/Add.l y C o r r . l 

3 . CD/RW/CEP.l/Add.2 

4 . CD/RW/CRP.l/Add.3 

5 . CD/RW/CE?,l/Add.4 

6 . CD/RW/CRP.l/Add,5 

7. CD/EW/CEP.2 

8. CD/RW/CEP.2/Add.l 

9. CD/5W/CRP.3 

1 0 . CD/EV;/CEP.5/Add.l* 

1 1 . CD/EW/CEP.4 

12. CD/H'///CRP.4/Add.l* 

Definición; Propuestas de l a DESS-EE.ÜU., l o s 
Países Bajos, F r a n c i a , Suecia, Egipto, México, 
Pakistán, Canadá e I t a l i a . 

Definición; Proputstas de Egipto, Pakistán, 
I t a l i a y A u s t r i a . 

Definición; Propuestas de l a India. 

Definición; Propuesta de Yugoslavia. 

Definición: Propuestas de Venezuelay Argentina, 

Definición; Propuesta de Marruecos, 

Alcance de l a prohibición; Propuestas de.la 
T3ESS-2E.UU., Bélgica, Suecia, Países Bajos y ' 
A u s t r a l i a . 

Alcanae de l a prohibición; Propuesta de 
Fr a n c i a , 

A c t i v i d a d e s y ob l i g a c i o n e s ; Propuestas de l a 
URSS-EE.UU., I t a l i a , Canadá, Suecia, Países 
Bajos, Pakistán y l a I n d i a . 

A c t i v i d a d e s y o b l i g a c i o n e s ; Propuestas de 
A u s t r a l i a y F r a n c i a . 

Usos pacíficos: Propuestas de l a DRSS-ES.UU,, 
República Federal de Alemania, I t a l i a y 
Pakistán. 

Utilización con f i n e s pacíficos; Propuesta 
de F r a n c i a , 
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1 3 . CB/RV/CHP,4/Add.2-,. 

1 4 . CD/RW/CRP.4/Add.3 

15. " CD/EW/CEP'.r 

16. CD/RW/'(ЖЗТ^а. X 

1 7 . CD/EV/CEP.5/Md.2 

18. СЛ/Ш/СВ2.6 

1 9 . CD/RV/CEP.6/Add..l 

20. - CD/RV/CRP.7 

21. CD/HW/CEP.8 

22. CD/RW/CRP.9 

23. CD/HW/CRP.IO 

24. CD/HW/CRP i lO/Add. 1 

25. CD/RW/CRP.ll 

26. CD/EW/CEP.12 

27. СБ/RW/CEP . 12/Add. 1 

28. CD/RV//CRP.12/Add.2* 

29. CD/EW/CRP.13 

.Utilización con f i n e s pacíficos: Propuesta 
d e l Pakistán, 

Utilización con f i n e s pacíficos: Propuesta 
de Rumania ,r 

Relación con otr a s medidas y otros acuerdos 
de desarme; Propuestas de l a URSS-EE.ÜU., 
Pakistán, Egipto, Canadá y F r a n c i a . 

Relación con otras medidas y otros acuerdos 
de desarme; Propuestas de A u s t r a l i a y 
Fran c i a . 

Relación con otras medidas y otros acuerdos 
de desarme; Propuesta d e l Pakistán, 

Cumplimiento y verificación; Propuestas de 
l a URSS-ES,UU., Be'lgica, F r a n c i a y Suecia. 

Cumplimiento y verificación; Propuesta d e l 
Pakistán. 

Anexo; Propuestas de l a DESS-EE.UU, y 
Fra n c i a . 

Enmiendas; Propuestas de l a URSS-EE.UU.. y 
Fra n c i a . 

Duración y r e t i r o ; Propuestas de l a DRSS-
ES.UU. y Fr a n c i a . 

Conferencias de revisión: Propuestas dt l a 
üRSS-EE.DU., l a República Democrática Alemana, 
A u s t r a l i a y F r a n c i a . 

Conferencias de revisión; Propuesta de 
Marruecos. 

Adhesión, entrada en v i g o r , d e p o s i t a r i o ; 
Propuestas de l a URSS-EE.UU,, l a República 
Democrática Alemana, A u s t r a l i a , Francia y 
Pakistán. 

Preámbulo; Propuestas de Hungría, Suecia, 
Egipto .y Bélgica. 

Preámbulo ; Propuesta de B u l g a r i a . 

Preámbulo ; Propuestas de Suecia y l a 
República Federal de Alemania. 

Invitación a l Organismo I n t e r n a c i o n a l de 
Energía Atómica; Propuesta de l o s Países 
Bajos. 
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3 0 . CD/RV/CEP.14.. 

3 1 . - CD/R-J/CRP^IS.. 

3 2 . CD/RV/CRP.16 

3 3 . CD/RW/CRP.17 

АЗдапсе de una prohibición-; - Propuesta de l o s 
Países Bajos. 

Enaiendas a l te x t o d e l proyecto de informe-. 

Definición de l a s i n s t a l a c i o n e s que deben s e r 
.-preteridas; Propuesta d e l Pakistán, 

Proyecto u n i f i c a d o de d i s p o s i c i o n e s para гш 
tratado sobre l a s armas radiológioae; Presen-
-tado por e l Presid e n t e . • 
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30 de abril de 1982 
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Original: lUGLES 

Ш Г О Е М Е ESPECIAL AL COMITE DE DîSAEMS ÎBEPASADO CON MIHAS 
AL SEGDltDO PERIODO EXTRAOEDIHÉLHIO DE SESIOHES 

DEDICADO AL DESARME 

Grupo de Traba.io ad hoc sobre las armas radiológicaa 

Corrección 

Página 2. párrafo 11 
La segunda frase de este párrafo debe quedar redactada como sigue: 

"El Grupo de Trabajo celebró 12 sesiones entre el 20 de febrero y e l 21 
de ab r i l de 1982 bajo l a presidencia del Embajador Dr. Eenning Wegener 
(Repiíblica Federal de Alemania)." 
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F£0"£SC'xC- ЕЕ ПЗ'СНг'ЬЗ ÁL COIZTE DE lES.-JîIÎE PFIuíAHADO C0Î7 IHEAS 
AL SEGUIffiO EEEIODC E:Ci:iAûrj:iîIAiiIO ГЕ SESIOliliS DE LA ' A¿Al-iBLSA 

Œ I Z E A L DEDICADO AL lEüAIiI-IE 

G-rupo de Traba.io s.d hoc sobre acuerdos I n t e m a s i o n a l e a e f i c a c e s 
•3ue den .rarar.tíaa a l o s l-stadob r.o poseedores de annas r.uoleaz-es 

contra e l едх1ес с l a manaza d e l ancleo de esas amas 

I. Introducción 

1. En su 156» sesión p l e n a r i a , celebrada e l 18 de febrero de 19S2, e l Comité de 
Desarme pidió a l Grupo de Trabajo ad hoc que presentara un informe a l Comité, antes 
de l a conclusión de l a primera parte de su períod,o de sesiones de 1982, sobre l o s 
trabajos r e a l i z a d o s , con miras a l segundo período e x t i a o r d i n a r i c de sesiones de l a 
Asamblea General dedicado a l desalme. En cumplimiento de esa decisión, "el Grupo 
de Trabado ad hoc presenta a l Comité un informe r e l a t i v o a l estado a c t u a l de l a s 
negociaciones sobre e s t a cuestión, teniendo en cuenta l a s negociaciones celebradas 
en l o s a n t e r i o r e s Grupos de Trabajo ad hoc en l o s ceríodos de sesiones de 1979, 1980 
y 1981. 

2. En e l primer período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea C-eneral dediaadc 
a l desarme, celebrado en 1973, l o s Estados poseedores de armas nucleares formxilaron 
declaraciones u n i l a t e r a l e s en relación con l a s garantías r e l a t i v a s a l a seguridad 
de l o s Estados no poseedores de esas armas. Las negociaciones sn e l Grupo de 
•Trabajo ad hoc ss han celebrado principalmente sobre l a base d e l párrafo 59 d e l 
Documento F i n a l d e l décimo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea C-eneral, 
dedicado a l desarme, en e l que "... se exhorta a i o s Estados poseedores de armas 
nucle-ires a que tomen medidas a f i n da dar garantías a l o s Estados que no poseen 
osas zrmas contra su uso с l a amenaza de su uso. La Asamblea General toma nota de 
l a s declaraciones formuladas por l o s Estados poseedores de armas nucleares y l o s 
i n s t a a que prosigan l o s esfuerzos por concertar, según proceda, arregles e f i c a c e s 
con miras a dar garantías a l o s Estados que no poseen armas nucleares contra s i uso 
o l a amenaza d e l uso de esas armas". Otros párrafos pertinentes i e l Госгспепхс P i n a l 
suuninistraron orientación a d i c i o n a l sobre esta j u e s t i d n . En e l desempeño de su 
labor , e l 'Grupo de Trabajo ad hoc tomó también en cuenta l a s resoluciones apro
badas por l a Asambloa General sobre esta cuestión en sus périodes de sesiones trigé
simo te r c e r o , trigésimo cuarto, trigésimo auinto y trigésimo sexto, a saber: 
l a s resoluciones 53/72 A y B, 54/34, 34/35,' 34/66, 35/4¿, 35/154, 35/155, 36/94, 
y 3 6 / 9 5 . Asimismo, l a s diversas propuestas sobre e s t a cuestión presentadas por l a s 
:1el£ri~ci r.tis en ül Comité de Desarme y en e l Grupo de Trabajo ad hoc figuraban ar
e l documento CD/SA/vJP.l/Rev.4 l / . 

1/ Véase e l anexo I a i presente informe. 

1-:' d e ^ a b r i l de 19S2 

EEFAÍÍOL 
C r i g i n a l : IIÍuLES 

GE.82-62269 
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3 . Los representantes de l o s s i g u i e n t e s Estados no n i m b r o s d e l Comité de Desame 
fueron i n v i t a d o s , a petición suya, a p a r t i c i p a r en la-s reuniones d e l Grupo de Trabajo 
ad hoc durante sus períodos de sesiones de 1979» 1980, 1951 y 1982: A u s t r i a , Dinamarca, 
España, F i n l a n d i a , Noruega, Suiza y Túnez. 

H . Negociaciones de fondo dujrante l o s T?eríouos de sesiones 
de 1979. 1980 y 1931 

4 . D'urante e l examen d e l tema 3 de su agenda anual de 1979» t i t u l a d o "Acuoxdoe 
i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados no poseedores de amas 
nucleares contra e l emplee n l a amenaza d e l empleo de esas armas", e l Comité de 
Desame, en su 3 9 ^ sesión p l e n a r i a celebrada e l 5 de j u l i o de 1979» adoptó l a decisión 
s i g u i e n t e : 

" E l Comité de Desame decide e s t a b l e c e r , para l a duración do su a c t u a l 
período de sesiones, un grupc e s p e c i a l de tarabajo a b i e r t o a todos l o s Estados 
miembros con objeto de examinar y negociar acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s 
que den garantías a l o s Estados no poseedores de armas nucleares contra e l 
empleo с l a amenaza d e l empleo de esas armas. E l Grupo E s p e c i a l de Trabajo 
presentará a l Comité un i n f o m e antes de que termine e l período de sesiones 
de 1 9 7 9 . E l Comité decide además, de conformidad con e l artículo 32 d e l reglamento, 
que l o s representantes de l o s Estados no miembros tendrán puestos reservados en 
l a s a l a de conferencias durante l a s sesiones d e l Grupo E s p e c i a l de Trabajo." 

5. Durante e l período de sesiones de 1979» e l Grupc de Trabajo ad hoc dedicó, stis 
esfuerzos a l a determinación de l o s elementos que debían ser examinados y negociados 
a f i n de l l e g a r a una avenencia sobre l o s acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s . Se 
celebraron d e t a l l a d o s debates sobre l a relación entre l a no utilización de l a s amas 
nucleare s , e l desarme nracleax, l a no utilización de l a f u e r z a en l a s r e l a c i o n e s 
i n t e r n a c i o n a l e s , así como l a cuestión general d e l f o r t a l e c i m i e n t o de l a paz y l a 
seguridad i n t e r n a c i o n a l e s , y e l mandato d e l Grupo de Trabajo, Hubo amplio acuerdo 
en que esos elementos podían d i v i d i r s e en dos categorías generales: a) ámbito y 
n a t u r a l e z a de l o s acuerdos y b) forma, número y carácter v i n c u l a n t e de l o s acuerdos. 
Se convino también en que l o s acuerdos debían ser e f i c a c e s y tener carácter i n t e m a -
сгопаЛ.. A este respecto, se examinó una s e r i e de cuestiones p e r t i n e n t e s , en e s p e c i a l 
l a cuestión de l o s fimdamentos, e l ámbito y l a n a t u r a l e z a de l o s acuerdos, así como 
l a cuestión de l a definición de l o s Estados, poseedores y no poseedores de armas 
nucleares, l o s c r i t e r i o s que debían a p l i c a r s e para t a l definición y l a s condiciones 
p r e v i a s -paxz l a ampliación de l o s acuerdos. En relación con esta última cuestión se 
presentaron diversas ideas, a cuyo re^specto se suscitaxon d i f e r e n t e s cuestiones cone
xas y .se formularon observaciones.. E l Grupo de Trabajo examinó también l a f o m a , e l 
número y e l carácter v i n c u l a n t e de l o s acuerdos, especialmente l a cuestión de ima 
convención i n t e r n a c i o n a l , a l a que no se opusieron objeciones en p r i n c i p i o , aimque 
tambiáa se este caso se h i c i e r o n constar l a s d i f e r e n c i a s e x i s t e n t e s , A este respecto, 
presentaron proyectos de convención para su examen l a delegación 'del Pakistán 
(documento d'/lC) y l a s delegaciones de B u l g a r i a , Checoslovaquia, Hungría, I'bngolia, 
P o l o n i a , l a Eepública Democrática Alemana y l a 'Unión de Bepúblipas S o c i a l i s t a s 
Soviéticas (documento CD/ 2 3 ) . Más aiín, se examinó también l a i d e a de concertar 
acuerdos p r o v i s i o n a l e s . Сопю r e s u l t a d o de sus d e l i b e r a c i o n e s , e l Grupo de Trabajo 
ad hoc presentó un i n f o m e a l Comité, que f i g u r a en e l docximento CD/47. 
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•:. l u r a n t a =¡1 exansn d e l tema. 5 de su ager-da. de 15-30 re f e r e n t e e. l a misma materia., 
a l Comité do Desarme adopto, • en su o9^ sesión p l e n a r i a celeorada e l 1? de marzo de li-CO, 
la, s i g u i e n t e decisión distribiu-da. con l a signatura. CI / 77 : 

Comité de Desarme decide establecer, paira l a duración de su período 
de sesiones de 198G, un grupo de trabajo ad ¿ce encargado di; proseguir l a s 
negociaciones con miras a l l e g a r a concertar acuardos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s 
que den garantías a l o s Estados no poseedores de armas nucleares contra e l 
•ampleo o l a amenaza de empleo de armas nucleares. 

E l grupo de trabajo ad hoc informará a l Comité sobre l a marcha de sus 
trabajos en c u a l q i j i a r momento oportuno y, en todo caso, antes de l a conclusión 
de su período de sesiones de I960." 

7. Durante a l período du sesiones de 1930, e l G-rupo de Trabajo decidió cen t r a r 
principalmente su atención en e l ámbito de aplicación y l a n a t u r a l e z a de l o s acuer
dos, por entender que una avenencia sobre e l fondo de l o s acuerdos podría f a c i l i t a r 
l a avenencia sobre l a forma. Por consiguiente, e l Presidente presentó un documento 
de trabajo (CD/SÍ0/P .2) como base para l a s negociaciones. En ese documento se consig
nabas l a s d i s t i n t a s fórmulas que aparecían en lais declaraciones u n i l a t e r a l e s de l o s 
Estados poseedores de aimas nucleares y en l a s propuestas e ideáis que habían sido 
presentadas o expuestas por otros Estados y que guardaban relación d i r e c t a con e l campo 
de aplicación y l a naturaleza.de l o s acuerdos. E l análisis deta l l a d o de esas fórmulas, 
examinadas conjTmtamente, contrib-uyó efectivamente a que e l Grupo de Trabajo a c l a r a r a 
y ampliaira l a s d i s t i n t a s posiciones y determinara l o s prqblemas respecto de l o s cuales 
había acuerdo o desacuerdo. E l Grupo de Trabajo examinó asimismo l a cuestión de l a 
forma que debía darse a l o s acuerdos. A este respecto, se reconoció que debía prose
g u i r l a búsqueda de гш "enfoque común" que fuese aceptable para todos y que ptuüera 
i n c l u i r s e en un instrumento i n t e r n a c i o n a l de carácter vinciiLante. A este respecto, 
a pesar de que tampoco en este caso se opuso objeción, en p r i n c i p i o , a l a id e a de 
una convención i n t e r n a c i o n a l , también se subrayaron l a s d i f i c u l t a d e s suscitadas. En 
este sentido, no se llegó a un acuerdo. Se examinó l a p o s i b i l i d a d ds concertar acuer
dos p r o v i s i o n a l e s . Se sugirió generalmente que ui:a resolución d e l Consejo de Seguridad 
podría s e r v i r de medida t r a n s i t o r i a útil en e l camino conducente a l a concertación de 
acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s y en espera de que se l l e g a r a a -m acuerdo sobre t a l 
"enfoque común". A este respecto, se sugirió que l a u t i l i d a d de -"una resolución d e l 
Consejo de Seguridad dependería de su contenido e s e n c i a l . Sa expresaron opiniones 
divergentes a esta respecto. Como resultado de sus d e l i b e r a c i c n e s , e l Grupo de 
Trabajo ad hoc presentó a l Comité un informe, d i s t r i b u i d o con l a signatimra CD/125*, 
en e l que se recomendaba qua se estudiaran procedí alientos y métodos para superar l a s 
d i f i c u l t a d e s encontradas en l a s negociaciones. 

8. En su 105s sesión p l e n a r i a , celebrada e l 12 de febrero de 1961, e l Comité de 
Desarme decidió r e s t a b l e c e r su Grupo de Trabajo ad hoc encargad.o de proseguir l a s 
negociaciones con miras a concertair acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías 
a l o s Estados no poseedores de armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo 
de esas armas, con e l mismo mandato que e l que tenía en e l a n t e r i o r período de 
sesiones de 1980. 

http://naturaleza.de


CD/235 
página 4 

9, En e l período de sesiones de 1981 e l Grupo de Trabajo d e c i d i d p r e s t a r p r i n c i p a l 
atención a l exsaen d e l contenido e s e n c i a l de l a s garantías, por entender que una ave
nencia sobre e l fondo podría f a c i l i t a r una avenencia sobre l a forma. En e l curso 
de l a s d e l i b e r a c i o n e s se expusieron diversas posiciones e ideas en relación con l o s 
acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados' no poseedores de 
amas nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de esas armas (denominados 
asimismo garantías de seguridad с garantías r e l a t i v a s a l a seguridad). Entre esas 
posiciones e ideas figuraban l a s s i g u i e n t e s : 

- Como todo empleo de armas nucleares, que constituyen l a mayor amenaza contra 
l a humanidad, afectaría igualmente a l a seguridad de l o s b e l i g e r a n t e s y a l a 
de l o s no b e l i g e r a n t e s , se debería p r o h i b i r por completo e l empleo de armas 
nucleares, en espera de l o g r a r e l dessü32e nuclear. A ese respecto, una de 
l a s opiniones manifestadas fue que e l empleo de amas nucleares debía p r o h i b i r s e 
e i r acompañado de l a renuncia a l uso de l a fu e r z a en l a s r e l a c i o n e s i n t e r n a 
c i o n a l e s ; o t r a de l a s opiniones manifestadas fue que sólo se podría prever 
l a prohibición t o t a l d e l emplee de l a s armas nucleares en e l marco de un proceso 
e f e c t i v o de desame nuclesir, cerno parte de l o s progresos h a c i a e l desame 
general; 

- La concesión de garantías de seguridad a l o s Estados no poseedores de armas 
nucleares contra e l sopleo o l a amenaza d e l empleo de esas armas s i n ningiín 
t i p o de condiciones o l i m i t a c i o n e s como parte i n t e g r a n t e y paso i n i c i a l d e l 
proceso h a c i a l a prohibición completa d e l empleo de l a s я-ртяя nucleares y 
l a realización d e l desame nuclear; 

- La concesión de garantías de seguridad a l o s Estados no poseedores de armas 
nucleares que no tengan armas nucleares en su territoarLo; 

- La concesión de garantías de seguridad a l o s Estados que renuncien a l a produc
ción y adquisición de armas nucleares y que no l a s tengan en sus t e r r i t o r i o s . 
A este respecto, se expresó l a opinión de que e l l l e g a r a un a,cuerdo sobre l a 
abstención de emplazar armas nucleares en l o s t e r r i t o r i o s en que no e x i s t a n 
actualmente esas armas sería un paso conducente a l f o r t a l e c i m i e n t o de l a segu
r i d a d de l o s Estados no poseedores de arsias nucleares; 

- La concesión de garantías de seguridad a l o s Estados no poseedores de аттдя 
nucleares Partes en e l Tratado de no Proliferación o en otro compromiso compa
r a b l e e intemacionalmente o b l i g a t o r i o de no a d q u i r i r a r t e f a c t o s explosivos 
nucleares, excepto en e l caso de un ataque contra e l Estado poseedor de armas 
nucleares que conceda l a s garantías contra sus t e r r i t o r i o s o f u e r z f p armadas 
o contra sus a l i a d o s , por uno de dichos Estados, a l i a d o o asociado a un 
Estado poseedor de amas nucleares para l a ejecución o continuación d e l ataque; 

- La concesión de garantías de seguridad a c u a l q u i e r Estado no poseedor de amas 
nucleares que se haya comprometido a no p r o d u c i r o r e c i b i r armas nucleares 
(u otros a r t e f a c t o s explosivos nucleares) o a no a d q u i r i r e l c o n t r o l sobre 
esas armas, siempre que ese Estado no emprenda un ataque contra ( e l t e r r i t o r i o 
o l a s fuerzas armadas de) un Estado poseedor de armas nucleares o de sus 
a l i a d o s , o p a r t i c i p e en t a l ataque, con e l apoyo de otro Estado poseedor de 
armas nucleares; 
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- La ccncesion áe garantías de seguridad a l o s Estados nc poseedores de arcas 
nucleares que no sean рагтез en -acuerdes i e seguridad nuclear de algunas 
Potencias nucleares; 

- La concesión de gcrantías de seguridad cscd-.'^ji-ce con\'-enciones con Estados no 
poseedores de aínas nucleares partes en una zona l i o r e de amas nucloares, 
a f i n de dar_ a ostas garantías un carác-cer recíprocanente v i n c u l a n t e . 

E l Grupo i e Trabajo trató de i d e n t i f i c a r l a s diversas carr.cxerísticas i e l a s gojrantías 
7 consideró l a s opciones que podrían e:cplcrarse en l a búsqueda de -jn "enfoque ccnún" 
o •Л1а "íómula conún". Lurant¿ l a fase f i n a l de su labor, e l Grupo de Trabajo, s i n 
p e r j u i c i i i ' de seguir e:cplorando otras a l t s m a t i v a s , decidió concentrar sus esfuerzos 
en l a s a l t e r n a t i f s que abogaban por: a) vna "fómula c e — i n " para l a s garantías de 
seguridad que contuviera l o s elscentos que pudieran plantearse en l a s negociaciones 
celebradas en e l Conité de Tésame 7 que contaran con l a aprobación de todos l o s 
interesados, 7 b) una " f c m u l a conún que pudiera c o n c i l i a r l o s elementos contenidos 
en l o s conproniscs i i n i l a t e r a l e s e x i s t e n t e s de l o s Estados poseedores de amas nucleares. 
En este sentido, presentaron documentos de trabajo l a delegación de l o s Países Bajos 
(CD/3¿/wT.6) 7 l a delegación d e l Pakistán (UD/SA/ÍVP.7) que contenían p r o 7 e c t o s de 
"fómulas comunes" para su consideración por e l Grupo de Trabajo. La delegación de 
B u l g a r i a también.presentó •'лп documento de trabajo a este respecto (СГ/ЗА/'.^Р.З). 
Eurante e l debate se pudo obseirvar que hacía d i s t i n t o s enfoques de l a cuestión r e l a 
cionada con l a elaboración de una "fómula común". S i n embargo, e l Grupo de Trabajo 
consideró que l o s esfuerzos dedicados a l a biísqueda de un "enfoque común" o •'jxa. 
"fómula común" constituían una etapa p o s i t i v a h a c i a ^jn acuerdo sobre l a cuestión i e 
l a s garantías de seguridad. En t a l e s c i r c u n s t a n c i a s , recomendó a l Conité de Tésame 
que s i g u i e r a n estudiándose l o s diversos enfoques p o s i b l e s , en p a r t i c u l a r l o s que se 
habían examinado durante e l período de sesiones de 1531, a f i n de superar l a s d i f i c u l 
tades encontradas. E l Grupo de Trabajo añadió que, en este contexto, deberían dedicarse 
nuevos esfuerzos à l a búsqueda de -jn "enfoque común" que fuera aceptable para todos 7 , 
en p a r t i c u l a r , de una "fómula conún" que pudieran i n c l u i r s e en un instrumento i n t e r 
n a c i o n a l de carácter v i n c u l a n t e . Cono resultado de sus d e l i b e r a c i o n e s , e l Grupo de 
Irabajo ad hoc presentó a l Comité un i n i c m e d i s t r i b u i d o con l a signatura СГ / 2 1 5 . 

I I I . Estado a c t u a l de l a s negociaciones sobre e l tena 

1 С . Ie confomidad con l a decisión adoptada por e l Ccniôé en su 156э sesión p l e n a r i a , 
celebrada e l 18 de febrero -de 1532, que f i g u r a en e l documento Cl/2¿3, se volvió a 
establecer e l Grupo de Trabajo ad hoc para que s i g u i e r a negociando con n i r a s a l l e g a r 
a -sm acuerde sobre acuerdes- i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados 
no poseedores de amas nucleares contra s i empleo o l a amenaza d e l snplee de esas amas. 
31 Grupo de Trabaje cel¿cró diez sesiones entre s i 26 de febrero 7 e l I 9 de a b r i l 
de 1532, bajo l a p r e s i d e n c i a d e l Embajador I-íansur Afcnad, representante d e l Pakistán. 
Actuó come Sc-cretario d e l Grupo de Traxajo ad hoc e l Гг. L i n Kue-Chung, i e l Centro de 
l a s ilaciones Unidas para e l Eesame. 

1 1 . En e l desempeño de l a tarea que se l e había ccnxiadc, e l Grupe de Trabajo decidió 
p e r s i s t i r en sus esfuerzos relacionados con l a recenendacicn contenida en e l párrafo I 9 
d e l a n t e r i o r Grupo da Trabajo ad hoc, establecido durante e l período de sesiones • 
de I 9 S I (CE '/215), según l a c u a l : "....., e l Grupo de Irabajo recomienda a l Conité de 
Eesame que prosiga e l examen de l o s diverses enfoques p o s i b l e s , incl-̂ ôidcs en e s p e c i a l 
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l o s exaainadcs durante e l período de sesiones de l ^ S l , a f i n de superar l a s d i f i c u l t a d e s 
surgidas. En este contexto, deberían dedicarse sás esfuerzos a l a búsqueda de un 
"enfoque conún" aceptable para todos y , en e s p e c i a l , de "una "fórnula conún" que 
pudiera i n c l u i r s e en u n instrunento i n t e r r i a c l o n a l de carácter v i n c u l a n t e " . Se seña
l a r o n a l a atención d e l Grupo de Trabajo l a s reso l u c i o n e s 3Ó/94 У 56/95» aprobadas 
por l a Asamblea General sobre es-e teca en su trigésimo sexto período de sesiones, 
que f i g u r a n en e l documento CT/25I y se mencionan en e l párrafo 2 , 

1 2 , En e l desempeño de sus funciones, e l Grupo de Trabajo ad hoc decidíó centrarse, 
a l i g u a l que en su a n t e r i o r período de sesiones de I 9 8 I , en l a s opciones que pedían: 
a) una " f c m u l a conún" sobre garantías de seguridad que contuvieran l o s elementos que 
se plantearan en l a s negociaciones d e l Cocité y convinieran todos l o s interesados, y 
b) "jna "formula cocún" que c o n c i l l a r a l o s elementos contenidos en l o s compromisos u n i 
l a t e r a l e s y a e x i s t e n t e s de l o s Estados poseedores de a m a s nucleares. E l Grupo de 
Trabajo observo que a n t e r i o m e n t a l a s delegaciones de l o s Países Bajos, Pakistán y 
B u l g a r i a habían presentado t r e s documentos de trabajo en relación con e l examen de 
esas opciones, que figuraban respectivamente en l o s documentos CI/SA/WP .6, CD/SA/WP,7 
y СБ/5АД/Р.6. 

1 5 . Se esbozaron algunas posiciones generales. C i e r t a s delegaciones, de países 
miembros d e l Grupo de l o s 2 1 , opinsiron que l a garantía más e f i c a z contra e l uso o l a 
amenaza d e l uso de l a s a m a s nucleares era e l desame n u c l e a r y , hasta que éste se 
l o g r a r a , l a pirohibición t o t a l d e l use de armas nucleares. Un grupo de Estados s o c i a 
l i s t a s señaló que l a aplicación de l a s medidas p r e v i s t a s en l a reclaración sobre l a 
Prevención de una Catástrofe Nuclear constituiría una salvaguarda segura en cuanto a 
l a elinlnaoión de l a amenaza de un c o n f l i c t o n u c l e a r y c o n t r i b \ : i r í a a a^fianzar l a 
seguridad de todos l o s Estados, en p a r t i c u l a r de l o s que no poseen armas nucleares. 
Se expresaren opiniones d i f e r e n t e s a este respecto. O t r a s delegaciones s o s t u v i e r o n 
que estas cuestiones quedaban f u e r a d e l mandato d e l Grupe de Trabajo. 

1 4 , L urante l a s d e l i b e r a c i o n e s , v a r i a s delegaciones reafirmaron en e l Grupo de 
Trabaje ad hoc l a s posturas y l a s ideas r e l a t i v a s a l o s acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s 
e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados no poseedores de amas nucleares contra e l 
empleo o l a amenaza d e l ecpleo de esas amas, e j^resadas en e l a n t e r i o r período de 
sesiones y que f i g u r a en e l p a r r a l o 9 . 

1 5 . E l debate sobre l a s propuestas de una "fórntúLa conún" se centró en l o s elementos 
de fondo que intervenían. Durante l a s d e l i b e r a c i o n e s resultó evidente que existían 
diversos c r i t e r i o s en cuanto a l fondo de l a "fómula comiín" que se había de el a b o r a r . 
Confome a uno de e l l o s , l o s Estados poseedores de a m a s nucléaires darían garantías 
a todos l o s no poseedores s i n ninguna reserva, condición n i licitación. A este r e s 
pecto, l a delegación de China presentó un docuuento de trabajo (CD/278) 2 / , en e l 
cu a l China r e i t e r a b a su disposición a dar garantías inc o n d i o i o r i a l e s de seguridad a 
l o s Estados no poseedores de a m a s nucleares y exhortaba a otros Estados poseedores 
a dar muestras de 1Ü' voluntad"política n e c e s a r i a para l l e g a r a un acuerdo sobre un 
"enfoque común" o una "fónsula común" que pudieran i n c l u i r s e en un instrumento i n t e r 
n a c i o n a l de carácter v i n c u l a n t e . Confome a otros enfoques, se establecerían diversos 
c r i t e r i o s para d e s c r i b i r l a s condiciones de inclusión de Estados no poseedores de armas 

2 / Téase e l anexo I I a l presente i n f o m e . . , 
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nucleares en .Î1 ár/citc 1.э Ir.s sarantías. Las delsgacicnes de 1;з Países Bajos -j d e l 
Pa>istán, patrocinare ras ¿e l o s dcüur:entos СГ/Зл/\-.\г.с y 'CT/5A/v.?,7, e x p l i c a r o n ous 
sugerencias de un enfoque intermedie de l a "formula común", que figuraban en dichos 
iceumentos de tr a b a j e . También зе subrayo l a propuesta de l l e g a r a 'лп acuerdo sccra 
e l no emplazamiento de armas nucleares en l o s t e r r i t c r i c s de Zstadcs en que no hay esas 
armas actualmente. Se expresaren -diferentes opiniones sobre esas sugerencias y tamcién 
se formularon otras ideas d i f e r e n t e s . 

Se estudie: a fondo l a cuestic'n de ûna ferma apropiada en relación con l o s esfuerzos 
por elaborar -jna p o s i b l e "fo'rmula común". A l i g u a l que an l o s períodos de sesiones 
a n t e r i o r e s , s i g u i e r o n s i n presentarse cbjeciones de p r i n c i p i o a l a id e a de una conven-
-ción i n t e r n a c i o n a l ; s i n ет-bargcj también зе señalaron l a s d i f i e u l t a d e s -que intervenían. 
3e -áxpresc una opinion de que a i C-rupc i e Trabaj-: debería pasar a l a elabcracio'n ccn-
erata -de una convencie'n de ese t i p o . ITo obstante, a.1 i g u a l que en a n t e r i o r e s períodos 
•ie sesiones, se señalo' que ••un acuerdo sobre e l contenido de l a s garantías podría f a c i 
l i t a r ijn acuerdo sobre su forma. 

•17. E l Grupo de Trabajo se ocupó después de l a i d e a de ^unos acuerdos p r o v i s i o n a l e s , 
particularmente de l a s propuestas r e l a t i v a s a una resolución d e l Consejo de Seguridad 
a l respecto. La delegación de l o s Países Bajos presentó -un documento de trabajo con 
un proyecto de resolución d e l Consejo de Seguridad que incorporaba una "fórmula común" 
r e l a t i v a a l a s garantías de seguridad (С1)/ЗАДР . 9 ) , También l a delegación d e l 
Pakistán presentó un documento de trabajo revisado que contenía un proyecto de resoluciói 
que podría s e r aprobado por a l Consejo de Seguridad (CE/SA/\vP.5/Piev.l-*) kj, ïïn grupo 
de Estados s o c i a l i s t a s expresó l a opinión de -que e l Consejo de Seguridad quizá pudiera 
examinar y aprobar, en forma de resolución a l respecto, declaraciones de todos l o s 
Estados poseedores de armas nucleares, idénticas en cusmtc a su fondo, acerca de l a no 
utilización de armas nucleares contra Estados no poseedores de armas nucleares que no 
tienen amas de ese t i p o en sus t e r r i t o r i o s . Se expresaron d i f e r e n t e s opirj.ones 
acerca de estas ideas y se formularon v a r i o s comentarios acerca de l a s prepuestas. 
Por una psirte, se scstuvo que unos acuerdos p r o v i s i o n a l e s adecuados representarían un 
progreso y crearían un clima favorable con miras a s a t i s f a c e r progresivamente l a s 
pe t i c i o n e s de l o s Estados no poseedores de amas nucleares sobre l a cuestión de l a s 
garantías de seguridad. S i n embarg-:, por o t r a parte за eimresó l a opinión de -que l a s 
medidas p r o v i s i o n a l e s , especialmente en forma de una resolución -del Consejo de 
Seguridad, no tendrían u t i l i d a d alg'jna, no entraban en e l mandato d e l Grupo de Trabajo 
ad hoc y no servirían más que para poner en p e l i g r o e l clima necesario para l a elabora
ción de garantías -creíbles de seguridad л los Estados no poseedores -de amas nticleares. 
Varias delegaciones destacaren que l a s medidas p r o v i s i o n a l e s nc deberían c o n s t i t u i r 
un sucedáneo de •una convención i n t e m a o i o n a l n i i e otras d i s p o s i c i o n e s i n t e r n a c l o n a l a s 
de carácter vinc-ijlante. En este contexxo se hizo hincapié en que, mientras se e s t u d i a -
can otras p o s i b i l i d a d e s , se t u v i e r a siempre presente e l o b j e t i v e f i n a l de l e g r a r una 
convención i n t e r n a c i o n a l sobre l a s garantías de seguridad a l o s Zstadcs nc poseedores 
de armas nucleares contra a l empleo o l a amenaza d e l empleo de esas armas. Las medidas 
p r o v i s i o n a l e s u otros medios p o s i b l e s de r e f o r z a r l a seguridad de l o s Estados nc 
poseedores de armas nucleares -deberían j-iuzgarse por su contenido y no se justificarían 
más que s i constituían un pase adelante en l a dirección mencionada. 

¿/ Véase e l anexo I I I a i presente 'infome. 
àj Véase e l anexo IV a l presente i n f o m e . 
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13- ~% prsseatarcn nuevas ideas acerca áe lasaeàiàas que pcdrían adoptarse sobre 
esta cuestic'n en e l seaundo período с:-огаог^1пгхз.о de sesiones de l a Asamblea General 
dedicadc a l desame. Se siigirió que l o s Estados poseedores de SLiaas nucleares r e v i s a r a n 
según procediera sus declaraciones u n i l a t e r a l e s que después podrían tenerse en cuen%a 
ЗП 4 i segando períjdo e x t r a o r d i n a r i o de se&iones. Algunos Estados poseedoras de armas 
nublaares señalaron que s u i ¿rarai/:!..: u i - i l a t e r a l e s se Ir̂ ôían o f r e c i d o en respuesta a 
l a c preocupaciones en materia de seguridad expresadas por l o s Estados no poseedores de 
esas armas -j se hacían dado en reconocimiento de esas preocupaciones, y que l a s garan
tías eran o r e r c l e s y fi d e d i g n a s y representaban declaraciones firmes de política. 

1 9 . Se d i s t r i b u j - c a l Grupo de 'ürabajo una declaración d e l Grupo de l o s 2 1 , que f i g u 
raba en e l documento Ciy'280 5/, que decía, entre otras cesas: " l a s declaraciones 
(de algunos Estados poseedores de armas nucleares) nc ofrecen a l o s Estados no alineados, 
neutra l e s y otros Estados nc poseedores de armas nucleares ninguna garantía creíble 
de que no serán amenazados o atacados con esas armas". lecía ademas que está plena
mente . j u s t i f i c a d o e l a p l i c a j a estos Estados l a s mismas garantías jurídicamente o b l i 
g a t o r i a s y l o s p r i n c i p i o s ya. señalados sobre l a base de l o s cuales debería l l e g a r s e 
a un acuerdo sobre esta cuestión. Expresaba l a opinión de que era "poco probable 
qufe nuevas negociaciones en e l Grupo de Trabajo ad hoc sean fructíferas mientras l o s 
Estados poseedores da armas nucleares no muestren una verdadera volimtad política de 
l o g r a r un acuerdo s a t i s f a c x c r i c " . Por l o tanto, e l Grupo i e l o s 21 exhortaba a l o s 
Estados poseedores de armas nucleares a reexaminar su política y a presentar p o s i 
ciones revisadas a l respecto en e l segundo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones dedicado 
a l desarme de l a bsamblea General, que tendría plenamente en cuenta l a posición de l o s 
Estados no alineados, n e u t r a l e s y сtros Estados no poseedores de armas nucleares y que 
facilitaría e l acuerdo sobre un instrumento i n t e r n a c i o n a l de carácter v i n c u l a n t e . 

r v . Conclusiones y recomendaciones 
• 

2C. E l Girupo de Trabajo ad hoc reafirmó que l o s Estados poseedores de armas nucleares 
deberían dar a l o s Estados que no l a s poseen garantías e f e c t i v a s oontra e l empleo o l a 
ame.-ríaza d e l empleo de esas armas. Se siguió reconociendo l a urgente necesidad de l l e g a r 
a un acuerdo sobre acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados nc 
poseedores de armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de esas armas, 
dado especialmente e l o b j e t i v o de l l e g a r a l desarme nuclear y a l desarme general y com
p l e t o . Durante l o s t r e s períodos de sesiones a n t e r i o r e s , l a s negociaciones sobre e l 
fondo de l o s acuerdos e f i c a c e s pusieron de r e l i e v e que había d i f i c u l t a d e s específicas 
relacionadas con d i s t i n t a s percepciones de l o s i n t e r e s e s de seguridad de algunos 
Estados poseedores de armas nucleares y de Estados no poseedores de armas nucleares, 
a s i como ccn e l csirácter complejo de l a s cuestiones que intervenían en l a elaboiracjón 
de una "fórmula oomiín" aceptable para todos que se pudiera i n c l u i r en un instrumento 
i n t e r n a c i o n a l de carácter v i n c u l a n t e . Aunque l a s negociaciones celebradas a l respecto 
en e l Grupo de Trabajo han aclarado muchas de l a s cuestiones que intervenían, e l Grupo 
de Trabajo nc logró obtener un consenso sobre l o s acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que 
den garantías a l o s Estad.os no poseedores de armas nucleares contra e l empleo o l a 
amenaza d e l empleo de esas armas. 

2 1 . En e l contexto d e l próximo segundo, período de sesiones e x t r a o r d i n a r i o de l a 
As.amblea General dedicado a l desarme, él Grupo de Trabajo recomienda a l Comité de 
besarme que estudie l o s medios de r e s o l v e r l a s d i f i c u l t a d e s con que se tropezó en 
l a s negociaciones d e l Grupo de Trabajo con miras a l l e g a r a un consenso sobre acuerdos 
i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados que no poseen armas nucleares 
contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de esas armas. 

. 5/ Véase e l anexo V a l presente irJ"orme. 
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Anexo I 

ССШЕ JE ¡ESAñME CD/SA/TO.i/Rev.4 
Grupo áe Trabajo sobre garantías 19 de a b r i l de 1531 

de seguridad 
O r i g i n a l : DIGLES 

L i s t a de documentos sobre l a cuestión de l o s acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s 
e f i c a c e s cue den garantías a l e s Estados nc poseedores de arcas 
nucleares contra e l es-cleo o l a amenaza d e l eatileo de esas armas 

I. Documentes o f i c i a l e s d e l Comité de Desarme 

1) CD/1 - en que f i g u r a n l a s resoluciones 3 3 / 7 2 A y В de l a Asamblea 
General ( 2 4 de enero de 1979) 

2 ) CD/10 - presentado por e l Pakistán con e l título "Celebración de una 
convención i n t e r n a c i o n a l que dé garantías a l o s Estados no 
poseedores de armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza 
d e l empleo de esas armas" ( 2 7 de marzo de 1979) 

3 ) CD/23 - presentado por B u l g a r i a , Checoslovaquia, Himgría, Mongolia, 
P o l o n i a , l a República Democrática Alemana y l a Unión de 
Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, con e l título "Proyecto 
de convención, i n t e r n a c i o n a l sobre e l f o r t a l e c i m i e n t o de l a s 
garantías r e l a t i v a s a l a seguridad de l o s Estados no nucleares" 
( 2 1 de jun i o de 1979) 

4 ) CD/25 - presentado por e l Pakistán, con e l título "Acuerdos i n t e r n a c i o 
nales e f i c a c e s que den garantías a lo s Estados no poseedores 
de armas nucléaires contra e l empleo o l a amenaza del empleo 
de esas armas" (26 de jun i o de Í 5 7 9 ) 

5) CD/27 - presentado por l o s Estados Unices de América, con e l título 
"Propuesta de recomendación del Comité de Desarme a l a Asamblea 
General de l a s ilaciones Unidas sobre l a seguridad de l o s Estados 
Г0 poseedores de armas nucleares contra un ataque nuclear" 
( 2 de j u l i o de 1975) 
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6) C2/47 - contiene e l "Iniorne-âel Grupo Z s p e o i a i de Trabajo encardado 
de exaná-iar y negociar acuerdos ir.te:irj,cionales e f i c a c e s que 
den garantías a 1сз instados no poseedcres de-armas nucleares 
contra e l empleo o It. с.п'гг-л cial ¿mploc de esais armas- a l 
Comité de Desarme (? de agesto de 1979) 

7) • CD/55 - en f i g u r a n 1ль resoluciones 54/34» 34/85 У 34/s6 de l a 
ikSamblea General (5 de febrero de 1960) 

8 ) Cp/75 presentado por F i n l a n d i a y t i t u l a d o "Carta, de fecha 12 de 
marzo de 1960 d i r i g i c a a l Presidente d e l Comité" ae ' Des'arae 
por e l Representante'Permanente de F i n l a n d i a ante l a ' O f i c i n a 
de l a s Naciones Unidas en Ginebra, per l a qii'e'se transmite 
un documento de t r a b a j o que contiene l a s opiniones d e l Gobierno 
de F i n l a n d i a acerca d e l t e c a "citulada "Acuerdos .i n t e m a c i o n a l e s 
e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados no poseedores de 
arméis nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de 
esas гилпаз''" ( 14 de marzo de I 9 8 C ) 

9) CD/77 - en que f i g u r a l a decisión d e l Comité de Desarme de e s t a b l e c e r 
un grupo de t r a b a j o ad hoc encargado de proseguir l a s negocia
ciones con miras a l l e g a r a concertar acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s 
e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados no poseedores de 
armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza de empleo de 
l a s armas nucleares (17 de marzo de 198C) -

1 0 ) "CD/120 - presentado por e l Pakistán y t i t u l a d o "Proyecto de resolución 
que podría s e r aprobado por e l Consejo de Seguridad de l a s 
Naciones Unidas como disposición p r o v i s i o n a l sobre "Acuerdos 
i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den gurar^tías a l o s Estados nc 
poseéí'oros de" ürmaó naelcare^ centra e l scpleo o l a amenaza 
d e l empleo ét esas Trmas"" (17 а-э j"ul:c de'1980) 

11) CD/125* - Grupo de Trabajo ad hoc encargado de pr o s e g u i r l a s negociaciones 
con mira^ a coucertar acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den 
garantías a l o s Estados no posetdores de armas nuclearas contra 
e l empleo o l a amena.za d e l ampleo da esas armas. InfoTin.e a l 
Comité de Desarme (7 de agosto da I9S0) 

12) CD/I4Ü - en que f i g u r a i : l a s resoluciones 55/l5^r У 35/l55 de l a Аос_-Гс1еа 
General (З de febrero de 1931 ) 

13) CD/151 - en que f i g u r a l a decisión d e l Comité i e Desarme de v o l v e r a 
e s t a b l e c e r , con e l a n t e r i o r mandato d e l período de sesiones 
de 1980, e l Grupo de Trabajo ad hoc encargado de el a b o r a r 
acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s 
Estados no poseedores de armas nucleares c e n t r a e l empleo 
o l a amenaza del emplee de esas armas ( I 5 de febrero de 1981) 
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14) CD/153 - presentado por B u l g a r i a 7 t i t u l a d o "AcTierdos i n t e r n a c i o n a l e s 
e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados no poseedores de 
armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de 
esas armas" (18 de febrero de 1581) 

1 5 ) CD/161 - presentado por e l Pakistán y t i t u l a d o "Acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s 
e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados no poseedores de 
armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de 
esas armas" ( 4 de marzo de 1981) 

1 6 ) CD/176 - presentado por l a IJBSS 7 t i t x i l a d o "Carta de 7 de a b r i l de 1981 
d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité de Desarme por e l represen
tante de l a Unión de Hepúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, por 
l a que se transmite l a respuesta de Leonid Brezhnev, S e c r e t a r i o 
General del Comité C e n t r a l d e l P a r t i d o Conrunista de l a UESS, 
a l a pregunta formulada por e l periódico griego "Ta Nea"" 
( 1 0 de a b r i l de l $ 8 l ) 

17) CD/177 - presentado por e l Heino Unido 7 t i t u l a d o "Documento de t r a 
bajo preparado por e l Heino Unido sobre e l tema de l o s 
acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s 
Estados no poseedores de armas nucleares contra e l empleo 
o l a amenaza d e l empleo de esas armas" ( l O de a b r i l de 198l) 

18) CD/184 - presentado por e l Pakistán y t i t x i l k d o "Carta de fecha 12 de 
ju n i o de 1981 d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité de Desarme 
por e l Representante Permanente d e l Pakistán, por l a que se 
transmiten l a s resoluciones aprobadas por l a 12* Conferencia 
Islámica de M i n i s t r o s de Relaciones E x t e r i o r e s , celebrada en 
Bagdad d e l 12 a l 6 de jun i o de 1981, en e l que f i g u r a l a reso
lución № 28/12-P t i t \ i l a d a "KL f o r t a l e c i m i e n t o de l a seguridad 
de l o s Estados que no. poseen armas.nucleares centra e l empleo 
o l a amenaza d e l empleo de esaa.armas"" (15 de j u n i o de .1981) 

1 9 ) CD/207 - presentado por China y t i t u l a d o "Documento de trabajo sobre l a 
cuestión de l a s garantías de seguridad" ( 6 de agosto de 1981) 

20) CD/215 y - Informe d e l Grupo de Trabajo ad hoc encargado de proseguir l a s 
C o r r . l negociaciones con miras a concezrfcar acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s 

e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados no poseedores de 
armas nucleares oontra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de 
esas armas" a l Comité de Desarme ( 1 4 de agosto de I 9 8 I ) 

21) CD/231 - en que f i g u r a n l a s resoluciones З6/94 У 3 6 / 9 5 de l a Asamblea 
General 
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2 2 ) CD/243 - en e l que f i g u r a l a d e c i s i o n adoptada por e l Conáté 
de Desame para r e s t a o l e c e r e l Grupo de Trabajo ad hoc 
sobre acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den ga
rantías a l o s Estados no poseedores de amas nuclea
res contra e l ecpleo o l a amenaza d e l empleo de esas 
armas, con a r r e g l o a l mandato a n t e r i o m e n t e asignado 
para e l período de sesiones de 1980 ( I 9 de febrero 
de 1982) 

2 3 ) CD/278* . - presentado por China y t i t u l a d o "Documento de tr a b a j o 
sobre acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den 
garantías a l o s Estados no poseedores de armas nuclea
res contra e l emnleo o l a amenaza d e l empleo de esas 
armas" (15 de a b r i l de 1982) 

24) CD/280 - presentado por e l Grupo de l o s 21 y t i t u l a d o "Decía-
r a c i d n d e l Grupo de l o s 21 sobre unos acuerdos i n t e r 
nacionales e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados 
no poseedores dé armas nucleares contra e l empleo o 
l a amenaza d e l empleo de esas armas" ( I 4 de a b r i l 
de 1982) 

25) CD/285 - "Infome e s p e c i a l d e l Grupo de Trabajo ad hoc sobre 
acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías 
a l o s Estados no poseedores de armas nucleares contra 
e l empleo o l a amenaza d e l empleo de esas armas" a l 
Comité de Desame, preparado con miras a l segundo 
período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea 
General dedicado a l desame' ( I 9 de a b r i l de 1982) 

I I . Documentos de tr a b a j o d e l GruPO de Trabajo ad hoc sobre acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s 
e f i c a c e s oue den garantías a l o s Estados no poseedores de armas nucleares contra 
e l empleo o l a amenaza d e l empleo de esas armas 

1) CD/SA/WP.l/Rev.3 - l i s t a de documentos sobre l a cuestión de l o s acuer
dos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s 
Estados no poseedores de armas nucleares contra e l 
empleo o l a amenaza d e l empleo de esas armas (25 de 
febrero de 1 9 8 2 ) 

2 ) CD/SA/VÍP.2 - presentado por e l Presidente 7 t i t u l a d o "Acuerdos 
i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s 
Estados no poseedores de armas nucleares oontra e l 
empleo o l a amenaza d e l empleo de esas armas" 
( 2 5 de j u n i o de I 9 8 O ) 

3 ) CD/SA/VrP.3 - presentado por e l P a k i s t a n y t i t u l a d o "Proyecto de 
resolución que podría ser aprobado por e l Consejo 
de Seguridad de l a s Ilaciones Unidas como disposición 
p r o v i s i o n a l sobre "Acuerdos inxerr-aclónales e f i c a c e s 
que den garantías a l o s Estados no poseedores de 
amas nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l 
empleo de esas amas" ( l 5 de j u l i o de 1980) 



CD/285 
Anexo I 
pa'gina 5 

5) .CD/SA/\VP.5 

4) CD/SA/VP.4 - presentado por B u l g a r i a 7 t i t u l a d o "Formas de l o s 
acuerdos que den garantías a l o s Estados no 
poseedores de armas nucleares contra e l empleo o 
l a amenaza d e l emtjleo de esas armas" ( l ? de j u l i o 
de 1980) 

- presentado por e l Presidenta 7 t i t u l a d o "Etapas d e l 
examen de l a s cuestiones de fondo planteadas por l a 
celebración de acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s 
que den garantías a l o s Estados no poseedores de 
armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l 
empleo de esas armas" (26 de marzo de 1981) 

- presentado por l o s Países Bajos, en e l que se 
propone una "fórmula común" para l a s garantías 
negativas de seguridad que deban incorporarse en 
una resolución d e l Consejo de Seguridad (8 de 
j u l i o de I 9 8 I ) 

- presentado por e l Pakista'n, an e l que f i g u r a n 
propuestas en relación con l a opción D en l a 
segunda etapa d e l documento CD/SA/WP.5 ( 1 3 de 
j u l i o de 1981) 

- presentado por B u l g a r i a , en e l que f i g u r a n conside
raciones en relación con l a opción D (seg-mda etapa, 
documento CD/SA/rfP.5) y l a s sugerencias formuladas 
a l respecto (21 de j u l i o de 1931) 

- presentado por l o s Países Bajos y t i t u l a d o 'Tro7ecto 
de resolución d e l Consejo de Seguridad que incorpora 
una fórnula comim para dar garantías a l o s Estados 
no poseedores de armas-nucleares contra e l empleo o 
l a amenaza d e l empleo de armas nucleares" (l2 de 
a b r i l de 1932) 

10) CD/SA/^P.3/Rev.l* - Presentado por e l Pakistán 7 t i t u l a d o "Pró7ecto de 
resolución que podría ser aprobado por e l Consejo 
de Seguridad de l a s ÍTacicnes unidas ocmc disposición 
p r o v i s i o n a l sobre "acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s 
que den garantías a l o s Estados no poseedores de 
armas nucleares contra e l c-mpl-зо o l a amenaza d e l 
empleo de esas armas"" (7 de a b r i l de 1982) 

6 ) CD/SAAÍP.6 

(CD/SA/CHP .6) 

7) CD/SA/\VP.7 
(CD/SA/CEP.7) 

8) CD/SAAÍP.8 
(CD/SA/CEP.S 7 

C o r r . l ) 

9) CD/SAAÍP.9 

I I I . Recopilación de m a t e r i a l para uso de l o s miembros d e l Grupo E s p e c i a l de Traba.io. 
establ e c i d o por e l Comité de Desarme e l 5 de .julio de 1979. encargado de examinar 
y negociar acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados no 
poseedores de armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de esas armas 

1) Declaraciones f o i a u l a d a s en l a s sesiones p l e n a r i a s 7 en l a s sesiones de 
l a Comisión ad hoc d e l décimo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a 
Asamblea C-eneral dedicado a l desarme; 



Declaraciones fomraladas en l a sesión p l e n a r i a 7 en l a Primera Comisión 
durante e l trigésimo t e r c e r período de sesiones de l a Asamblea General: 

a) Sesiones p l e n a r i o s , 

b) Primera Comisión (debate genera l ) , 

c) Primara Comisión (proyecte soviético de convención); 

Declaraciones hechas por l o s cinco Estados poseedores de armas nucleares 
en l a s que f i g u r a n garantías de que no utilisarán armas nucleares contra 
l o s Estados que no poseen esas armas; 

Resolución 255 ( 1 9 6 S ) d e l Conseje de Seguridad; 

Resoluciones de l a Asamblea CJenearal sobre l a no utilización de armas 
nucleares; 

Resolución sobre l a s garantías de seguridad aprobadas por l a Conferencia 
de 1965 de Estados no poseedores ds armas nucleares; 

Parte d e l Documento F i n a l de l a Conferencia de l a s Partes encargada d e l 
examen d e l Tratado sobre l a no proliferación de l a s armas nucleares 
r e l a t i v a a l a s garantías de seguridad; 

Documento F i n a l d e l décime período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a 
Asamblea General dedicado a l desarme: párrafos 56 a 59 sobre garantías 
de seguridad; 

Adición y suplemento a l a recopilación: 

i ) 'Tropuesta de l o s Estados unidos de America para f o r t a l e c e r l a 
confianza de l o s Estados no- poseedores de armas nucleares en su 
seguridad contra e l uso o l a amenaza d e l uso de armas n u c l e a r e s " 
(A/C.1 / 5 3 / 7 , de 17 de noviembre de 1 9 7 6 ) ; 

i i ) lío utilización de l a fuerza en l a s r e l a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s y 
prohibición permanente d e l uso de l a s armas nucleares; 

i i i ) "Documento de trabajo que contiene un proyecto de Proyecto A d i c i o n a l 
a l Tratado sobre l a no proliferación de l a s armas nucleares r e l a t i v o 
a l establecimiento de un sistema de ssrantías de seguridad dentro d e l 
marco'del Tratado" (1IPT/C0KF/22, de 15 de mayo de 1975),* 

i v ) Declaraciones hechas por e l Reino Unido, China, F r a n c i a , Estados 
Unidos de América y Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas--
acerca d e l Pro t o c o l o I I d e l Tratado de Tlatelolco-.-• 
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IV. Recopilacidn de l a s dec l a r a c i c n e s formuladas durante e l t r i g e s i a o cuarto 
período de sesiones de l a Asamblea General sobre l a cuestión de l o s acuerdos 
i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s cue den garantías a l o s Estados no poseedores de 
armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de esas armas 

V. Recopilación de l a s declaraciones formuladas durante e l trige'simo quinto 
período de sesiones de l a Asamblea General sobre l a cuestión de l o s acuerdos 
i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados no poseedores de 
armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de c-saa armas 

VI. Recopilación de l a s declaraciones formuladas durante e l trigésimo sexto 
período de sesiones de l a Asamblea General sobre l a cuestión de l o s acuerdos 
i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías з l o s Estados no poseedores de 
armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de esas armas 

V I I . Transcripciones o f i c i o s a s da l a s d e l i b e r a c i o n e s d e l Grupo de Tràba.jo ad hoc 
sobre garantías da seguridad 

i ) Transcripciones o f i c i o s a s de s i e t e sesiones d e l Grupo de Trabajo ad hoc 
celebradas en 1 9 7 9 . 
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Docuiaento de tràba.jo sobre acuerdos i n t e m a c i c n a l e s e f i c a c e s cue 
den ^rantías a l o s Justados no poseedores de amas nucleares 

contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de esas amas 

Desde que fue establ e c i d o hace nás de dos años, o l G-rupo de Trabajo ad hoc 
sobre ¿garantías de seguridad ha celebrado debates de t a l l a d o s e i n t e n s i v o s sobre e l 
contenido 7 l a forma de l a s garantías negativas de seguridad. Enfrentados a xma 
grave amenaza nucle a r , numerosos Estados no poseedores de armas nucleares p i d e n a 
lo s Estados poseedores de t a l e s amas que l e s den gsirantías i n c o n d i c i o n a l e s contra 
e l empleo o l a amenaza d e l ençleo de esas armas en espera de que se lo g r e e l desarme 
nuclear y concierten una convención i n t e r n a c i o n a l que sea jurídicamente o o l i c a t o r i a . 
La delegación china apoya e s t a petición j u s t a . Durante algo más de dos años no se 
han logrado resultados concretos en l a s negociaciones sobre l a s garantías de s e ^ -
ri d a d debido a l a s diversas condiciones impuestas por l a s p r i n c i p a l e s Potencias 
poseedoras de l o s mayores arsenales nucleares a l o s Estados no poseedores de t a l e s 
amas. La delegación de China estima que. como mínimo, todoo loe Estados poseedores 
de armas nucleares tienen l a obligación de o f r e c e r garantías de seguridad a loo 
Estados que no poseen t a l e s amas; an p a r t i c u l a r , Isis p r i n c i p a l e s Potencias posee
doras de loa maj'XjrGS aarsenales nucleares tienen luia r esponsabilidad p r i m o r d i a l en 
este sentido. Lo que piden l o s Estados no poseedores de armas nucleares son ¿"aran-
tías i n c o n d i c i o n a l e c . Usos Estados señalan ccn razón que e l s o l i c i t a r ¿"arantías 
condicionales equivale a p e d i r a los Estados no nucleares garantías de seguridad 
para l o s Estados nucleares, l o que es improcedente e i n j \ i s t o . 

La delegación de China desea r e i t e r a r su posición. La prohibición completa y 

l a destrucción t o t a l de l a s amas nucleares son indispensables para e l i m i n a r l a 
guerra nuclear y l a amenaza nuclear. En espera de que se logre e s t a meta, l o s 
Estados poseedores de airmas nucleares deben comprometerse como mínimo a no emplear 
n i amenazar con emplear amas nucleares contra los Estados que no poseen t a l e s amas 
o contra l a s zonas l i b r e s de armas nucleares. China, por p r o p i a i n i c i a t i v a y 



u n i l a t e r a l m e n t e , ha declarado y a que en ningún momento n i en ninguna c i r c u n s t a n c i a 
será l a primera en u t i l i z a r armas nucleares. En relación con e s t a posición funda
mental, China incondicicnalmente no empleará n i amenazará con emplear armas nuclea
res c entra l o s Estados que no poseen t a l e s armas. 

En l a resolución З̂ /'ЗЗ aprobada por l a Asamblea General de l a s Naciones Unidas 
en su trigésimo sexto período de sesiones se hace un lléunaniento a l o s Estados posee
dores de armas nucleares para que demuestren l a voluntad política necessoria para 
a l c a n z a r un acuerdo sobre un enfoque común que pueda incorporarse a un instrumente 
i n t e r n a c i o n a l que- sea jurídicamente o b l i g a t o r i o . -Confiamos en que l a s p r i n c i p a l e s 
Potencias nucleares no sé'rijan por sus propios i n t e r e s e s egoístas y se abstengan 
de imponer condiciones de c u a l q u i e r t i p o a l o s Estados no poseedores de armas 
nucleares; esas Potencias deben tener en cuenta l a s p e t i c i o n e s razonables formuladas 
por un gran número de Estados no poseedores de armas nucleares y demostrar verdadera
mente su voluntad política de asumir sus responsabilidades con miras a asegurar 
progresos en l a s negociaciones sobre l a s garantías de seguridad. Junto con l o s 
representantes de otros países, l a delegación de China está dispuesta a s e g u i r r e a l i 
zando nuevos esfuerzos para encontrar una "fórmula común" que sea compatible con l a s 
demandas de l o s Estados que no poseen armas nucleares y que sea aceptable p a r a todos 
l o s Estados. 
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Proyecto de resolución d e l Conse.jo ae Seguridad que 
incoirpora una fórmula común para dar garantías a l o s 
Estados no poseedores de armas nucleares contra e l 
empleo o l a amenaza d e l empleo de armas nucleares 

E l Conse.jo de Seguridad. 
Teniendo en cuenta l a devastación q.ue causaría a l a humanidad una guerra n u c l e a r , 

así como l a consiguiente necesidad de hacer todo l o p o s i b l e para conjurar e l p e l i g r o 
de una guerra de esa clas e y adoptar medidas a f i n de salvaguardar l a seguridad de l o s 
pueblos, 

Convencido de que l a garantía más e f i c a z contra e l p e l i g r o de una guerra nuclear 
y e l empleo de armas nucleares es e l desarme nuclear y l a completa eliminaciónde l a s 
armas nucleares, 

Reconociendo que, en espera de que se logre ese o b j e t i v o , incumbe a l o s Estados 
poseedores de armas nucleares l a resp o n s a b i l i d a d e s p e c i a l de adoptar medidas para im
pedir que e s t a l l e una guerra nuclear. 

Convencido asimismo de a_ue l a prevención de toda u l t e r i o r proliferación de l a s 
armas nucleares (u otros d i s p o s i t i v o s nucleares e;:plosivcs) sigue siendo un elemento 
c a p i t a l en l o s esfuerzos encaminados a impedir l a guerra nuclear. 

Acogiendo complacido en consecuencia l a aceptación, por un número de Estados im
portante y cada vez mayor, de compromisos i n t e m a c i c n a l e s v i n c u l a n t e s de no a d q u i r i r 
armas nucleares (u otros d i s p o s i t i v o s nucleares e x p l o s i v o s ) , 

5econeciendo l a necesidad de f o r t a l e c e r l a seguridad de l o s Estados no poseedo
res de armas nucleares y, en p a r t i c u l a r , de dar a estos Estados garantías contra e l 
empleo o l a amenaza d e l empleo de armas nucleares, 



F e l i c i x a n d o s e a este respecto por l a adhesifr. ds cinco Estados poseedores de ansas 
nucleares a l Pr o t o c o l e A d i c i o n a l I I d e l Tratado para l a Proscripción de l a s Amas 
íTucleares en l a Anérioa L a t i n a , 

Teniendo presente que l o s Estados se encuentran en si t u a c i o n e s d i f e r e n t e s por 
l o quG respecta a l a seguridad y que, por consij-^iiente, se necesitan diversos medios 
apropiados para atender a l o s i n t e r e s e s de l o s d i f e r e n t e s Estados en materia de 
seguridad, 

I-Leafirmando e l derecho inmanente, reconocido o:z e l Artículo 51 de l a Carta, de 
legítima defensa, i n d i v i d u a l o c o l e c t i v a , en case de ataque armado contra un I-üemcro 
de l a s líacicnes Unidas, hasta tanto que e l Consejo de Seguridad hâ -̂a tomado l a s medi
das necesarias para mantener l a paz y l a seguridad internacionales,' 

Acoge con beneplácito e l compromiso solemne as'jmido por i o s Estados poseedores 
de amas nucleares de no emplear n i amenazar con emplear armas nucleares ..contra .nin
gún Estado no poseedor de t a l e s armas que se haya comprometido a no producir .ni reci-.... 
b i r dichas armas (u otros a r t e f a c t o s nucleares explosivos) n i a a d q u i r i r un c o n t r o l 
sobre e l l o s , siempre que ese Estado no ataque n i p a r t i c i p e en un ataq.ue contra ( e l 
t e r r i t o r i o o l a s fuerzas amadas de) un Estado posedor de armaos nucleares o contra 
sus a l i a d o s con e l apoyo de otro Estado poseedor de t a l e s armas. 
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Proyecto de resolución que podría ser aprobado рог e l Conse.io 
de Seffiridad de l a s Haciones Unidas como disposición p r o v i s i o n a l 
sobre "acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den /garantías a l o s 
Estados no poseedores de armas nucleares contra e l em-oleo o l a 

amenaza d e l empleo de esas armas" 

E l Conse.io de Seguridad. 
Teniendo presente l a necesidad de calmar l a legítima proocupación de l o s 

Estados d e l mundo por g a r a n t i z a r una seguridad duradera a sus pueblos, 
Convencido de que l a s armas nucleares constituyen l a mayor amenaza para l a 

humanidad y para l a supervivencia de l a civilización, 
Profundamente preocupado por l a |.continua escalada] da l a carrera de armamentos, 

en p a r t i c u l a r l a de armas nucleares, y por l a p o s i b i l i d a d d e l empleo o l a amenaza 
d e l empleo de l a s armas nucleares. 

Convencido de que e l desarme nuclear y l a eliminación completa de l a s armas 
nucleares son fundamentales para e v i t a r e l p e l i g r o de una guerra n u c l e a r . 

Reconociendo que l a independencia, l a i n t e g r i d a d t e r r i t o r i a l y l a soberanía 
de l o s Estados que no poseen armas nucleares deben ser salvaguardados centra e l 
empleo o l a amenaza d e l empleo ¡,de l a fuerz a , i n c l u i d o e l empleo de armas nucleares,] 

Considerando que, hasta que e l desarme nuclear tenga alcance u n i v e r s a l , es 
imperativo que l a comunidad i n t e r n a c i o n a l elabore medidas e f i c a c e s paja g a r a n t i z a r 
l a seííuridad de l o s Estados que no poseen armas nucleares contra e l empleo o l a 
amenaza d e l empleo de armas nucleares por cu a l q u i e r p a r t e . 

* 1TLV:V:. tir-.ío. por r r z nes tócnicas. 



Teniendo nrssente e l ps'rroio 5S d e l Documento F i n a l d e l cleciido período 
e x t r a o r d i n a r i o do sesiones ds 1г ieonblea General de l o s ilación';с Ur.idao, en e l 
que se pedio a l e s ̂ ..stados pczcoder;3 сз ornar 1-ис1згг'::е que r e a l i x o r a n esfuerzos 
urgentes p.?rr. concertar, se.jir. procediere, arrearlos eficacoe con mirao a dar 
garanties э l e s lictadoc- no poseedores de' armas nucleares contre e l uso o l a 
amenaza di?! 'cco Лэ szc.c r m r c , 

_Тог.:.-•.'.do ::ot3 de l a s r.ogocia.clones i n i c i a d a s en e l Conite de Dc-sarme 
so'cre e l te:.'-r! xitulaùc "acue-rdor ir.ter:'.::clónales eíicaeac que den jjarar.tías a l o s 
Zstados no pocc-cdorcz da amas ruc l o a r o c contra e l enpleo o l o anenaza dc-1 empleo 
de osas onioe''. 

Tomando nota d e l i n f o m e d e l Comité' de Desame, 
Tomando nota ademas d e l apoj'O general exp'rësado a l a elaooración de una 

convención in'xemaclonal que dé ^jarantías a l o s . Estados no poseedores de aimas 
nucleares contra c-1 empleo o l a amonaza d e l empleo de esas amas y de que, en 
p r i n c i p i o , no se lian formulado objeciones a l a idea de concertar una convención 
i n t e r n a c i o n a l . 

Actuando de conformidad con l o dispuesto en e l Capítulo ''/11 de l a Carta en 
respuesta a l p e l i g r o que supone para l a paz l a p o s i b i l i d a d d e l empleo o l a amenaza 
d e l empleo de nmas nucleares, 

1. Hace un llamamiento a l o s Estados poseedores de armas nucleares para que 
se comprometan en un.instrumento jurídicamente v i n c u l a n t e a no u t i l i z a r n i amenazar 
con u t i l i z a r azmas nucleares contra l o s Estados no poseedores de armas nucleares 
en ninguna c i r c u n s t a n c i a ; 

2. Insta a l Comité de Desarme a c e l e b r a r negociaciones con ese f i n 7 a 
c o n c l u i r s i n demora un instrumento i n t e r n a c i o n a l v i n c u l a n t e que de garantías a 
l o s Estados nc poseddores de armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l 
empleo de esas amas; 

3 . S o l i c i t a a l o s Estados poseedores de armas nucleares que prosigan estas 
negociaciones de buena fe y que demuestren l a voluntad política necesaria para 
l o g x s r acuerdo sobre un i n s t n s e n t o jurídicamente vincúlente, en p a r t i c u l a r 
revisando adecuadamente sus declaraciones u n i l a t e r a l e s r s s p e c t l v a c sobre esta 
cuestión, habida cuenta especialmente de l a s opiniones y l a s pos i c i o n e s da l o s 
Estados no posbedores de armas nucleares que no son partos en l o s acuerdos de 
seguridad iTuclear de l a s dos p r i n c i p a l e s a l i a n z a s m i l i t a r e s . 
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4. Insta a l o s Estados poseedores de armas nucleares a que, como medida 
p r o v i s i o n a l e i:-m!odiata, confirmer.,' de ferma jurídicamente v i n c u l a n t e , que no emplea-
ra'n n i amenazara'n con e l empleo de armas nucleares contra Estados no poseedores de 
armas nucleares que no son partes en l o s acuerdos de seguridad nuclear de l a s dos 
p r i i j c i p a l e s a l i a n z a s m i l i t a r e s , 

5 . Becide seguir estudiando esta cuestión. 





DECLAEACIuIí^ DEL SlüPt DE LcS ZI âcKiE UITcS ACUEEDi-iS nîuEENACK-lTALES 
EFICACES Я'СЕ Ш1 GAHAi^ITlAS A LüS ESIADtS ÎK.- RSSEDuHES DE AEMAS 
MJCLEAEES CüIíTHA EL IMPLEú u LA Al'ISIïAzA DEL StlPLECJ DE ESAS ASI-IAS 

E l Grupo áe l o s 21 oree rue l a s garantías de s s g u r i d i d más e f i c a c e s contra e l 
empleo o l a amenaza d e l empleo de armaj uucleares oon e l desarme nuclear y l a p r o h i 
bición d e l ampleo de esas arma:'. Los Eotados poseedores de arma.'- nucleares deberían 
abstenerse de toda a c t i v i d a d en l a e s f e r a nuclear que ponga en p e l i g r o l a seglaridad 
7 e l b i e n e s t a r de l o s pueblos de l o s Estados ao poseedores de esas armas. Los 
Estados poseedores de armas nucleares tienen l a obligación de g a r a n t i z a r a l o s 
Estados uo poseedores que no serán auaenazados o atacados con armay nucleares. Así 
pues, e l Grupo de l o s 21 v i o complacido e l establecimiento de un Grupo de Trabajo 
ad hoc para l l e g a r a un acuerdo sobre "acuerdos i n t e m a c i o r m l e s e f i c a c e s que den 
garaintía^ a l o s Estados no poseedores de armas nucleares contra e l empleo o l a 
amenaza d e l empleo de esas armas''. 

2. Ей niuy de lamentar que, en t r e s años de negociaciones en e l Grupo de Trabajo, 
sólo se han logrado progresos marginales. E l l o se ha debido principalmente a l a s 
posiciones i n f l e x i b l e s adoptadas por algunos Estados poseedores de amas uucleares. 

3. E l Grupo de l o s 21 está firmemente convencido de que l a s l i m i t a c i o n e s , condi
ciones 7 excepciones contenidas en l a s declairaciones u n i l a t e r a l e s de algunos 
Estados poseedores de arma:': nucleares r e f l e j a n .ra c r i t e r i o s u b j e t i v o 7 de que estas 
declaraciones se basan en l a d o c t r i n a de l a disuasión nuclear. Consideradas en 
conjunto, estas condiclouec, l i m i t a c i o n e s 7 oxceyciones ocjuivalen a imponer graveo 
r e s t r i c c i o n e s a l a s caracteríoticai: pos .tivas. que ituv.ieraij contener la.- d e c l a r a c i o 
nes u n i l a t e r a l e s y, por l o ts-.¡to, inaoer-ti'.bleô •;ara l o s oiecùros d e l Grupo de 
l o s 21. Las declaraciones rio ofrecen a lo? Errtados no alineados, neutrales 7 otros 
Estados no poseedores de armas uucleares niriguiia garantía creíble de que no serán 
amenazados o atacados con e sas armas• 

E l Grupo de los 21 toma riota de que, de confoirmidad con e l párrafo б2 del 
Documento F i n a l , l o s Sstados pcseedorec de armas uucleares ce han comprometido a 
abstenerse del uso o de l a amenaza del uso de armas nucleares- contra l e s E.-itadcs 
que sean miembros de l a - actuales zonaa l i b r e s de armas uucleares. Aparte de 
estos Estados, l o s demás países n e u t r a l e s , no alineados 7 en d e c a r r o l l o que no 
pertenezcan a ninguna de l a s dos p r i n c i p a l e s a l i a n z a s m i l i t a r e s se comprometen a 
no a d q u i r i r o producir armao nucleares. Así pues, está plenamerite j u s t i f i c a d o e l 
a p l i c a r a estos Estados l a s mismas garantían jurídicamente o b l i g a t o r i a s , sobre todo 
s i se t i e n e en cuenta que en e l -párrafo 59 se i n s t a a los Estados poseedores de 
armas nucleares a que prosigan l o s esfuerzos por concertar, según proceda, a r r e g l o s 
eficaces con a i r a s a dar garantías a l o s Estados que no poseen armas nucleares c o n t r a 
e l uso o l a amenaza del uso de esas armao. 

1/ La declaración re?re:;enta e l denominador común de l a s posiciones de l o s 
miembros d e l Grupo de l o s 2 1 . 
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5 . ь 1 G-rupo de loe ?1 сиЬггуа rup un acuerdo ooore l a cuestión de l o s ''acuerdos 
inte r r i a c i o r i a l e s e f i c a c e s que ce:; r.sssxitiaz a lo s îstados no poseedores de armas 
uucleares contra e l ecplec о l a aii:-3uaza c e l ecpleo de osas arc:a~" debería basarse 
eu l o s p r i n c i p i o c siguienteó. 

i ) Lor- üstadcc •.•osecdcres de armas 'lucleareo t i e n e i : l a obligación ds dar 
a loo ilstadoc ao poseedorv.;- gararatiao coutra - ' . l en-;;leo о l a acc-uasa d s l eaplec de 
et a:.- arca- ; 

i i ) Lo?, Ijrtado- no •¡jocí.-cc.orcr. OÍ ¿ruia:. ::1л-1эагоо t i e i i e . . г!сг=;с11о а cue 1er 
ïiçtadoî r.ocGsdoret IGE áeu gara.it£a:; cjo:.tra 1 empleo о l a amenaza ¿al ет^:1ео de 
ес-аг arca". : 

i i i ) T a l e r garcntías deben incorporarse en -йп instrumento i u t e r n a c i o n a l n u l t i r 
lateralmente negociado y jurídicamente o b l i g a t o r i o . S I Grupo de l o s 21 toma nota 
con satisfacción de que, en p r i n c i p i o , en e l Comité de Desarme no hay objeciones a 
l a i dea de uria corjvención i n t e r n a c i o n a l ; 

i v ) La fórmula с e l enfoque comían que se r e c o g i e r a en un instrumento i n t e r n a 
c i o n a l sobre esta cuestión debería ser c l a r o y creíble, y responder tanto a l o s 
i n t e r e s e s legítimos de seguridad de l o s Estados no alineados, n e u t r a l e s y otros 
Estados no poseedores de armas rjucleares, como a l a s ideas d e l Grupo de l o s 21 
expuestas más a r r i b a ; 

v) E l acuerdo sobre e s t a cuestión debería contener compromisos de l o s 
Estados poseedores de armas nucleares con objeto de l o g r a r e l desarme nuc l e a r y, 
en espera de c o i i s e g u i r l o , de p r o h i b i r e l empleo o l a amenaza d e l empleo de armas 
nucleares. 

6 . E l Grupo de l o s 21 considera poco probable que nuevas negociaciones en 
e l Grupo de Trabajo ad hoc sean fructíferas mientras l o s Estados poseedores de 
armas nucleares no nraestren una verdadera voluntad política de l o g r a r un acuerdo 
s a t i s f a c t o r i o . Así pues, e l Grupo i n s t a a l o s Estados poseedores de armas nuclea
res interesados a que r e v i s e n su política y presenten posiciones revisadas sobre e l 
tema en e l segundo período e:ctraordinarío de sesiones dedicado a l desarme, de l a 
Asamblea General, l a c u a l debe tener plenamente en cuenta l a posición de l o s Estados 
no alineados, n e u t r a l e s y otros Estados no poseedores de armas nucleares. Esa 
a c t i t u d facilitaría l a t a r e a de elaborar u n instrumento i n t e r n a c i o n a l convenido 
sobre acuerdos i n t e m a o i c u a l e s e f i c a c e s que den gare.ntías a l o s Estados no poseedo
res de armas nucleares c o n t r a e l empleo o l a amenaza d e l empleo de esas armas. 
También contriDuiría a l o s ..iro¡rresos en l a t a r e a de conseguir un acuerdo i n t e r n a 
c i o n a l sobre l a prohibición d e l etupleo o l a amenaza d e l empleo de l a s armaü nuclea
re s , en espera de que ce lo g r e e l desarme nuclear. 
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19 de a b r i l de 1982 
O r i g i n a l : îSPMCL 

DECLiMCIOU Р0Н1ГОШЗА PGR EL PRESIDEKTE DEL GRUPO DE TRABAJO АД HOC SCBHE 
• DU PROGEAI-IA COMPRENSIVO DE DESARME, HffiAJADOE ALFONSO GARCIA ROBLES, 

AL PRESEHTâfi AL COMITE DE DESARME EL INPOEEffi DEL GRUPO Y EL PROYECTO DE 
PROGRAíIA CQI-IPHENSIVO ANEXO AL ШЗ-10 

Tengo e l honor de presentar a l Comité de Desarme e l informe d e l Grupo de 
Trabajo ad hoc sobre un Programa Comprensivo de Desarme que he tenido e l p r i v i l e g i o 
de p r e s i d i r durante l o s períodos de sesionas d e l Comité correspondientes a I98I 7 
l o que va de 1982, así como un pro7ecto de dicho Prograca Comprensivo que f i g u r a 
anexo a l informe. 

Como su contenido es de l o s que se acostumbra d e c i r que se e x p l i c a n por sí 
s o l o s , me limitaré a formular a l respecto unos cuantos comentarios. Querría, en p r i 
mer término hacer notar que ha sido éste uno de l o s grupos da trabajo ma's l a b o r i o s o s 
d e l que l a Asamblea General de l a s Naciones Unidas designo como e l "mico foro m u l t i 
l a t e r a l de negociación sobre e l desame", 7a que, como es sabido, en e l año en 
curso inició sus trabajos celebrando sesiones d i a r i a s durante l a s tres.últimas 
semanas d e l mes de enero, antes de que se reuniese e l Comité, 7, con p o s t e r i o r i d a d 
3 l a reanudación e l 2 de febrero de l o s trabajos de este último, tuvo un promedio 
de t r e s reuniones semanarias s i n contar l a s mu7 numerosas sesiones de sus grupos 
s u b s i d i a r i o s . Gracias a e l l o , e l Grupo ha podido l l e v a r a buen f i n l a tarea que l e 
fue encomendada, aunque con l a s i n e v i t a b l e s l i m i t a c i o n e s impuestas por c i r c u n s t a n 
c i a s de todos conocidas. 

En e l informe a que me est07 r e f i r i e n d o , se encuentran 7a consignados l o s 
nombres de quienes son acreedores э e s p e c i a l mención por l a v a l i o s a contribución 
que l e s fue dado aportar a l o s trabajos d e l Grupo; e l Embajador Olu A d e n i j i , de 
N i g e r i a , quien presidió l a s primeras d i e z de l a s cincuenta 7 nueve sesiones c e l e 
bradas j l o s Embajadores François de l a C-orce, de F r a n c i a , Gerhard Herder, Ле l a 
República Democra'tica Alemana 7 Celso Antonio de Souza e S i l v a , d e l B r a s i l , que 
coordinaron l o s trabajos de sendos grupos de contacto, así como e l Sr. T a r i q A l t a f , 
de Pakista'n, quien actuó como coordinador do- un grupo informal de redacción. Desea
ría, pues., limitarme a hacer constar mi e s p e c i a l reconocimiento para a l g u i e n que 
por haberse encargado ds l a elaboración d e l i n f o m e en consulta con e l Presidente, 
obviamente no pudo hacer en él una r e f e r e n c i a apropiada o su participación en e l 
Grupo como Se c r e t a r i a d e l mismo. A l a l u z de l a experiencia que me ha permitido 
e l v e r l a t r a b a j a r mu7 de cerca 7 e l contar con su i n f a t i g a b l e colaboración diirante 
alrededor de año 7 medio, considero de e s t r i c t a j u s t i c i a d e j a r constancia en esta 
ocasión de que estimo que l a S r t a . Aída Levûi puede s e r v i r de modele para e l 
desempeñe de cualq u i e r cargo como e l que aquí ha tenido, tanto por su acendrada 
o b j e t i v i d a d , como por sus conocimientos en materia de desame, con sus dotes poco 
comunes para redactar 7 su v i v a i n t e l i g e n c i a , tan fecunda en fórmulas susc e p t i b l e s 
de aceptación general. 
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Tocante a l proyecto de Programa Comprensivo de Desarme que e l Grupo de 
Trabajo transmite a l Comité anexo a su ..informe, y que, de acuerdo-con lo-áispuestc 
en l a resolución 56/92 F aprobada por l a Asamblea e l 9 de diciembre de 1981, 
deberá ser presentado "a tiempo para que sea examinado y aprobado por l a Asamblea 
General en su segundo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones dedicado a l desarme", sí 
creo de mi deber f o r n i l a r en esta oportunidad algunas consideraciones f r u t o de 
mi prolongada e íntima relación con l o s esfuerzos destinados a el a b o r a r e l programa. 

Comenzare por destacar que l a es t r u c t u r a d e l documento que e l Grupo esta' 
sometiendo a l Comité corresponde a l a a.probada desde I98O y que, según quedo expuesto 
en e l pa'rrafo 58 ( 7 ) d e l informe d e l Comité' a l trige'simc quinto período de sesiones 
de l a Asamblea General, debía conrprender -adema's de una "introducción o Preámbulo" 
que se prepararía a l f i n a l - s e i s capítulos que se ocupasen respectivamente de Obje
t i v o s , P r i n c i p i o s , P r i o r i d a d e s , líedidas. Etapas de ejecución, Ilecanismo y P r o c e d i 
mientos. La única modificación que se ha hecho en esa es t r u c t u r a c o n s i s t e en que, 
por razones que parecen obvias, se han fundido dos de esos términos para s e r v i r 
de título a l capítulo quinto que se ocupa conjimtamente de "!"Iedidas y etapas de 
ejecución". 

Tocante a l contenido d e l Programa, e l Grupo de Trabajo se ha esforzado en 
aj u s t a r s e con l a mayor f i d e l i d a d a l mandato claramente d e f i n i d o en e l pa'rrafo IO9 
d e l Documento F i n a l , en e l que se estipuló que e l Prograna debe abarcar "todas l a s 
medidas que parezcan aconsejables para que l a meta d e l desame general y completo 
bajo un c o n t r o l i n t e r n a c i o n a l e f i c a z pueda hacerse r e a l i d a d en un mundo en que 
prevalezcan l a paz y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l e s y en e l que se f o r t a l e z c a y 
consolide e l nuevo orden económico i n t e r n a c i o n a l " ; r e i t e r a d o textualmente en e l 
pa'rrafo 7 (b) de l o s "Elementos aprobados, también por consenso, por l a Comisión 
de Desame en 1979 У hechos suyos por l a Asamblea General en l a resolución'34/85 H 
de 11 de diciembre d e l cismo año, y que fue confirmado por e l Conité de Desame 
a l adoptar e l i n f o m e que e l Grupo de Trabajo l e sometió en I98O, en cuyo pa'rrafo 10 
quedó expresamente acordado que " e l Prograna Comprensivo tendrá que ser un todo 
completo en sí mismo". 

E l hecho de que un número considerable de l a s d i s p o s i c i o n e s d e l Programa se 
encuentren aiui entre corchetes no debiera ser motivo de d e s a l i e n t o , s i n o , por e l 
c o n t r a r i o , s e r v i r de a c i c a t e para esforzarse en encontrar textos que merezcan l a 
aprobación general. Conviene para e l l o recordar que e l proyecto de Documento 
F i n a l que e l Comité P r e p a r a t o r i o d e l primer período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de 
l a Asamblea General dedicado a l desame transmitió a l a Asamblea cono f r u t o de 
cinco retmiones -de l a s que t r e s se efectuaron en 1977 У l a s dos •últimas en l a 
primera mitad de 1978- estuvo también plagado de corchetes y que e l l o no fue 
obsta'culo para que l a Asamblea terminara aprobando por consenso un docimento t o t a l 
mente l i b r e de esos símbolos de d i f e r e n c i a s de opinión. 

Probablemente, por l a b o r i o s o s que sean l o s esfuerzos que se requieran para 
l a realización de ese propósito, no sea esta una de l a s tareas ca's difíciles que аш1 
haya que l l e v a r a cabo, sobre todo s i ninguna delegación pretende renegar de l o s 
compromisos contraídos en 1978 en e l Documento F i n a l . Tampoco parecería que vaya 
a r e s u l t a r imposible conseguir un acuerdo sobre e l nifeero de etapas que deba compren
der e l Programa, a l a l u z de l a f l e x i b i l i d a d de que han dado pruebas nuchas de 
l a s delegaciones autoras de l o s p r i n c i p a l e s documentos de tra b a j o sometidos a l 
Grupo, ya que, con aceptación general, éste ha podido encauzar sus d e l i b e r a c i o n e s , 
así sea con e l cara'cter de "hipótesis de t r a b a j o " , primero, sobre l a base de cuatro 
etapas y po s t e r i o m e n t e sobre l a de t r e s etapas. Algo semejante podría a f i m a r s e 
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en l o que se r e f i e r e a l mecanismo о procedimiento de revisión, para e l que ya c a s i 
parece hater también aceptación general de uno que obedezca a un regimen de p e r i o 
di c i d a d qxiinquenal, así como respecto a que t a l revisión o examen se l l e v e a cabo 
mediante sendos períodos e x t r a o r d i n a r i o s de sesiones de l a Asamblea General dedica
dos a l desarme. 

S i se tiene en cuenta l o a n t e r i o r , parece j u s t i f i c a d o c o n c l u i r que l o s dos problemas 
más difíciles que aún s u b s i s t e n son e l de saber s i e l Programa deberá o no tener un 
calendario para su ejecución y e l de p r e c i s a r l a natroraleza del Programa desde e l 
punto de v i s t a de su o b l i g a t o r i e d a d . S i se acepta, como creemos razonable h a c e r l o , 
l a e x p e c t a t i v a de que todos l o s Sstados que participarán en e l segundo período e x t r a 
o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea dedicado a l desarme darán pruebas de buena 
voluntad y buena fe en l a s negociaciones formales e informales que en él se desarro
l l e n , habría sólida base para esperar una solución s a t i s f a c t o r i a de esos problemas. 

3n l o que atañe a l a cuestión de plazos i n c l u i d o s en un eventual c a l e n d a r i o , 
habría que a d v e r t i r , en primer término, que hoy en día nadie piensa ya en plazos 
rígidos análogos a l o s que f i g u r a r o n en l o s dos proyectos de tratado de desarmo 
general y completo presentados en I 9 6 2 por l o s Estados Unidos y l a Unión Soviética, 
respectivamente, a l Comité de Desarme de Dieciocho Naciones. R e s u l t a alentador 
también, a este respecto, que se haya mencionado en l a s deliberaciones acerca de 
dicho asunto -y, sobre todo, que t a l mención haya sido hecha por e l Representante 
de uno de l o s más importantes miembros d e l grupo conocido como e l de "Siropa o c c i -
dentail y otros países"- como 'un ejemplo de terminología recomendable, l a empleada 
en l a Declaración d e l decenio de 1980 como Segunde Decenio paura e l Desarme, en l a 
que indudablemente e l f a c t o r tiempo ocupa un luga r prominente. 

2D. cuanto a l a oatxiraleza d e l Programa, s i b i e n , por una parte, parece que 
habría que descartar l a hipótesis de que f u e r a p o s i b l e obtener consenso para darle 
a l Programa l a categoría jurídica de un tratado m u l t i l a t e r a l , por l a o t r a , de 
l a s consideraciones expuestas en l a s v a r i a s sesiones que s i Grupc dedicó a i examen 
de este asunto, se desprsnde claramente una tendencia general a l a necesidad de 
encontrar fórmulas que permitan colocar a l Programa en un n i v e l muy por encima d e l 
de l a s resoluciones que anualmente adopta l a Asamblea General. S i l o exigirá, s i n 
duda, l a inclusión en e l Programa de d i s p c s i c i o n e s parecidas a l a s que f i g u r a n en 
e l párrafo 126 d e l Documento F i n a l en e l que l o s Estados que p a r t i c i p a r e n sn e l 
primer período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones reafirmaron "solemnomente", entre otras 
cosas, "su decisión" de " t r a b a j a r en pro del desarme general y completo"; de "hacer 
nuevos esfuerzos c o l e c x i v o s encaminados a f o r t a l e c e r l a paz 7 i a seguridad i n t e r n a 
c i o n a l e s " ; de " e l i m i n a r l a amenaza de l a guerra, particularmente l a guerra nuclear", 
y de " a p l i c a r medidas prácticas destinadas a detener e i n v c - r t i r ~1 curso de l a c a r r e r a 
de armamentos". Requerirá asimismo que e l Programa prevea expresamente l o que en e l 
párrafo 17 d e l propio Documento F i n a l se proclama poniendo de r e l i e v e i a urgencia 
de " t r a d u c i r en términos prácticos" l a s dis p o s i c i o n e s adoptadas y "proseguir por l a 
senda de l o s acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s o b l i g a t o r i o s y e f i c a c e s en materia de desarme". 
Además, s i se t i e n e en cuenta que, desafortunadamente, e l Documento F i n a l ha s i d o , 
en gran parte, tratado por l a s Potencias nucleares como I s t r a muerta, habría que 
pensar en l a inclusión, tanto en l a introducción como en l o s párrafos f i n a l e s d e l 
Programa Comprensivo, de d i s p o s i c i o n e s que desde e l punto de •'/ista político y moral 
implicasen s i máximo grado posible de o b l i g a t o r i e d a d libremente aceptada, que es 
de esperar sea superior a l que se logró en 1978. 
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А este respecte v a l e l a pena recordar que en l a s sesiones del Grupo se han 
presentado algunas v a l i o s a s sugerencias tendientes a poner de r e l i e v e , mediante 
actos simbólicos, tanto l a importancia del Programa, como, principalmente, e l 
compromiso político de l o s gobiernos de dar cumplimiento a sus d i s p o s i c i o n e s . 
De entre esas sugerencias, quizás e l primer l u g a r por su o r i g i n a l i d a d y p o t e n c i a l e f i 
c a c i a corresponda a l a de que e l Programa sea s u s c r i t o por l o s Jefes de Sstado o de 
Gobierno de todos l o s Bstados Miembros de l a s Naciones unidas. Sn mi opinión, e l 
hecho de que l a mayoría de e l l o s , s i no es qiae todos, c a s i seguramente no' se encon
trarán ya en Nueva York a l clausurarse l a Asamblea, no debería ser óbice para acep
t a r t a l sugerencia sino todo l o c o n t r a r i o . 3a. e f e c t o , un representante e s p e c i a l d e l 
Se c r e t a r i o General de l a s Naciones Unidas podría muy b i e n encargarse de l l e v a r l a 
edición o r i g i n a l del Programa a todas l a s c a p i t a l e s de esos Estados con objeto de 
recabar l a s firmas de sus re s p e c t i v o s d i r i g e n t e s supremos. E l l o podría s e r v i r a l 
mismo tiempo para c o n t r i b u i r a que l a opinión pública de cada uno de esos países 
v a l o r a r a correctamente l a significación d e l Programa. 

A últimas fechas y particularmente desde hace alrededor de un año, se han venido 
m u l t i p l i c a n d o en e l mundo entero actos de toda índole que pa t e n t i z a n l a preocupación 
que l a c a r r e r a de amamentcs nuclesores y e l surgimiento de d o c t r i n a s como l a que 
qTiisiera hacer verosímil l a p o s i b l i d a d de una guerra nuclear l i m i t a d a o l a i l u s o r i a 
hipótesis de una v i c t o r i a nuclear, han provocado en toda l a humazüdad. S i , como 
l o d i j o l a Asamblea en 1 9 7 6 , todos l o s pueblos t i e n e n "un interés v i t a l en e l éxito 
de l a s negociaciones sobre e l desame", puede afirmarse s i n exageración alguna gne . 
l o s m i l e s de m i l l o n e s de hombres que co n s t i t u y e n esos pueblos seguirán muy de cerca 
l o s t r abajos de l a Asamblea e x t r a o r d i n a r i a dedicada a l desame que tendrá v e r i f i c a 
t i v o en l a sede de l a s Naciones Unidas d e l 7 de jun i o a l 9 áe j u l i o de 1982. Muy 
b i e n puede l l e g a r a ser éste e l elemento d e c i s i v o para que l o s representantes de 
esos pueblos que deliberarán en Nueva York se percaten de l a neoesidad de aprobar por 
consenso un Programa Comprensivo de Desarme Que, partiendo d e l proyecto que e l Grupo 
de Trabajo ad hoc presenta hoy a l Comité, pueda dar v i d a a l o s apremiantes o b j e t i v o s 
que desde hace cuatro años quedaron plasmados en e l párrafo 109 del Documento F i n a l 
de l a Asamblea. P r e c i s a tener siempre presente que, como en e l propio Documento 
se afimó, l a t a r e a más crítica y urgente d e l momento es " e l i m i n a r e l p e l i g r o de 
una guerra ..nuclear", pues ese p e l i g r o ha colocado a l a humanidad ante e l dilema de 
"proceder a l desarme o enfrentarnos a l a aniquilación". 
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20 de a b r i l de 1982 
ESPníOL 
O r i g i n a l : IITGIiES 

BULGARIA, CHECOSLOTAQUIA, HUNCSIA, riONGCLIA, POLOUIA, REPUBLICA DEMOCRATICA ALEMüNA, 
ШаОЕ DE REPUBLICAS SOCIALISTAS SOVIETICAS. 

Proiraesta de e s t a b l e c i a i e n t o de un Grupo de Traba.io ad hoc en 
relación con e l tetaa 1 de l a agenda, t i t u l a d o "Prohibición 

de l o s ensayos de азлааз nuclesures" 

Eh e l e j e r c i c i o de sus responsabilidades como foro m u l t i l a t e r a l de negociación, 
de conformidad con e l párrafo 120 d e l Documento- F i n a l d e l primer período e x t r a o r d i 
n a r i o de sesiones dedicado a l desarme, e l Comité de Desarme decide e s t a b l e c e r un 
Grupo de Trabajo ad hoc en relación con e l tema I de su agenda, t i t u l a d o " P r o h i b i 
ción de l o s ensayos de armas nucleares". 

La elaboración de l a s a t r i b u c i o n e s d e l Grupo de Trabajo" quedará terminada en 
cuanto se i n i c i e l a parte de verano d e l período de sesiones d e l Comité y habida 
cuenta de l o s resultados d e l segundo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones dedicado 
a l desarme. 
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SSPAÎiOL 

DEGLAHÁCIOIT ?CHÍ[JLADA РОН EL SMBAJADCÜ BGGÜKH SÏÏJKA, PEESIDEITE 
DEL GRUPO DE TRABAJO AD HOC SOBRE LAS ASMAS QUIMICAS, CCiT 1-ЮТ170 
DE LA PHESETTACICH DEL DIPCRl-iS DEL GRUPO AL CGÍ-HTE DE DESABIŒ 

En c a l i d a d de Presidente d e l Grupo de Trabajo ad hoc sohre l a s armas químicas, 
tengo e l honor de presentar a l Comité de Desarme un informe e s p e c i a l de este Grupo 
preparado con miras a l segundo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea 
General de l a s Naciones Unidas dedicado a l desarme. E l texto d o l informe f i g u r a 
en e l documento CD/231 que, según espero, ha sido puesto a disposición de todos 
l o s d i s t i n g u i d o s representantes de este Comité. 

Seré l o más breve p o s i b l e , como l o he sido invariablemente durante nuestras 
reuniones. En primer l u g a r , deseo señalar que, de conformidad ccn e l párrafo 5 de 
l a parte d i s p o s i t i v a de l a resolución 56/92 F de l a Asamblea General de l a s 
Naciones Unidas, se-ha pedido a este Comité que presente a l segunde período e x t r a o r 
d i n a r i o de sesiones dedicado a l desarme "un informe e s p e c i a l sobre e l estado de l a s 
negociaciones r e l a t i v a s a l a s diversas cuestiones de cuyo estudio se ocupa e l 
Comité". Análogamente, en e l párrafo 4 de su resolución 56/96 A, l a Asamblea 
General de l a s Naciónos Unidas ha formulado un requerimiento concreto on relación 
con l a s armas químicas. Confío en que e l informe, d i s t r i b u i d o con l a si g n a t u r a 
CD/2SI, r e f l e j e efectivamente'ol estado a c t u a l de l a s negociaciones que sobre l a 
prohibición de l a s armas químicas cel e b r a e l Grupo de Trabajo d e l Comité. 

Dado que e l propio informe no p r e c i s a aclaración alguna, q u i s i e r a exponer s u
cintamente a l Comité algunos puntos importantes de l o s debatos celebrados en e l Grjpo 
de Trabajo que condujeron a l a elaboración y adopción d e l presente informe. Así, 
en l a introducción a dicho informe, e l Grupo decidió r e f e r i r s e directamente a l párra
fo 75 d e l Documente- F i n a l d e l primer período extra.ordiñarlo Í." sesiones dedicado a l 
desarme, en e l que, según creo recordar, se subraya l a importancia y urgencia de 
celebrar negociaciones sobre l a prohibición completa y e f e c t i v a d e l d e s a r r o l l o , l a 
producción y e l almac onami ont o de todas l a s armas q u i i i i c a s y- su destrucción. Por 
o t r a parte, e l Grupo decidió r e f e r i r s e , de un moco más bien general, a todos l o s de
más documentos y propuestas que sobre l a prohibición de l a s armas químicas se habían 
presentado a l a Conferencia d e l Comité de Desarme y a l propio Comité, por considerar que 
l a mera enumeración do todos e l l o s requeriría mucho espacio y no sería una tarea muy 
productiva, especialmente habida cuenta d e l segundo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones. 

E l mismo enfoque ha sido adoptado por e l Grupo por l o que respecta a l a elabora
ción de l a s demás secciones, d e l informe. S i n entrar en d e t a l l e s de l o s debates c e l e 
brados por él en 19ЗО y I9SÍ, con arreg l o a su mandato a n t e r i o r , e l Grupo destacó l a s 
cuestiones más importantes que habían sido examinadas en e l curso de esos dos años, ya 
que esas cuestiones marcan efectivamente h i t o s muy importantes en l a s negociaciones 
sobre l a prohibición de l a s armas químicas. Sn cuanto a l estado a c t u a l de l o s t r a b a 
j o s , e l Grupo ha subrayado l a importancia ce un nuevo mandato que f a c i l i t e l a elabora
ción de una convención y ha d e s c r i t o sucintamente l o s temas oicaminados curante l a p r i 
mera p a i t e de su período de s&siones de 1932, l a s p r i n c i p a l e s d i f e r e n c i a s de opinión 
y l o s p r i n c i p a l e s problemas que se plantearon «n e l curs'j de l a s deliberaciones cele--
bradas durante l o s ¿os 'iltimos meses aproximadamente. 

GE.82-Ó23C8 
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Hay aigc cue deseo dcôar tan c l a r o cono sea p o s i b l e : o l Grupo decidió e v i t a r que 
se repi-t-ieran en e s t e - i n f o r s e , una-vez isás, todas l a s diversas opiniones de l a s delega
ciones o grupos ds cclegaciones sobre l o s nuaerosos problecas de nayor o шепсг i n p o r t a n -
c i a que se habían planteado durante l o s t r e s años de debates. Esas opiniones se r e c o 
gen debidamente en e l inferné d e l Grupo de Trabajo correspondiente a IJSO y publicado 
con l a sig n a t u r a CD/lpl/Rev.l, así cono en e l i n f o m e d e ' l J S l d i s t r i b u i d o con l a s i g n a 
t u r a CD/22C. Estos dos infornes se nencicnan expresamente en e l presente i n f o m e d e l 
Grjpo, 

En n i declaración f i n a l ante e l Grupo expuse con bastante d e t a l l e l a pauta que éste 
podría seguir durante l a segunda parte d e l período de sesiones de 1 9 S 2 . A este respecto, 
h i c e un l l a n a n i e n t o a l o s nienbros ¿el Grjpo para p e d i r l e s que r e a l i z a r a n una l a b o r pre
p a r a t o r i a concreta con miras a l período de sesiones de verano, a f i n de que pódanos acer
camos l o más p o s i b l e a l a fase de redacción de l a s d i s p o s i c i o n e s de l a convención. lío 
quiero r e p e t i m e , dado que esa declaración, en v i s t a d e l interés denostradc por l o s miem
bros d e l Grupo, ha sido d i s t r i b u i d a por l a Secretaría cono docimento d e l tr a b a j o d e l 
Grupo sobre l a s amas quínicas. S i n embargo, con su pemiso, q u i s i e r a v o l v e r a hacer 
un llamamiento para que todas l a s delegaciones r e a l i c e n esfuerzos s e r i o s durante e l pe
ríodo de sesiones de verano, a f i n de que podamos t r a d u c i r en l o s elementos a l t e r n a t i 
vos e l mayor número p o s i b l e de opiniones divergentes y elaborar después elementos con
venidos. Tanbián se ha puesto a disposición de todas l a s delegaciones una recopilación 
de proyectos de elementos y de nuevos textos propuestos con objeto de f a c i l i t a r l a t a r e a 
que estoy propugnando. 

Deseo presentar n i s excusas a mis antecesores, e l Embajador Chava y e l 2abajador 
Lidgard, por no haber mencionado en l a introducción d e l i n f o m e , que anbos fueron 
Presidentes d e l Srjpo en 1960 y 1981, respectivamente. Estimé personalnente que una i n t r o 
ducción de ese t i p o no debía contener todos l o s d e t a l l e s que, según he podido oonprobar, 
f i g u r a n en l o s infornes de otros Grupos de Trabajo. Con todo, estoy ciertamente en favor 
de l a uniformidad de l o s i n f o m e s de todos l o s Grupos de Trabajo en este sentido, y 
espero que e l Conité accederá a t r a t a r estos problemas en l o s párrafos 61 y 62 de su 
propio i n f o m e . E l mismo procedimiento tanbién podría a p l i c a r s e a l a participación de 
l o s Estados no nienbros en l a labor d e l Grupo de Trabajo. 

Finalnente, deseo r e f a r i m e a algunos de l o s debates que so cclebraxon reciente-• 
nente en e l grupe de redacción del Conité de Desame. Mi respuesta es breve: e f e c t i v a 
mente, e l Grupo de Trabajo no ha r e f l e j a d o directamente en sus ac t i v i d a d e s l o s debates 
celebrados en l a s sesiones p l e n a r i a s d e l Conité. E l Grupo ha d i r i g i d o su labor basán
dose en un nuevo - r e p i t o , huevo- nandato, que fue aprobado con e l asentimiento de t o 
das l a s delegaciones. Basándose en ese nandato y en e l prograna de t r a b a j o , tanbién apro
bado, por consenso, e l Grupo ha desarrollado su l a b o r , y sus act i v i d a d e s han quedado r e 
f l e j a d a s en e l presente i n f o m e . Peraítasece señalar asimismo que l a f i n a l i d a d p r i n c i 
p a l d e l Írseme d e l Conité co n s i s t e precisaaente en r e f l e j a r l a narcha y l a evolución 
de l o s debates que se han celebrado en l a s sesiones p l e n a r i a s . A mi j u i c i o , e l i n f o m e 
d e l Gi^ipo tenía que quedar l i m i t a d o a l o s debates celebrados en s i propio Grupo de 
Trabajo. Por supuesto, l a s referenciats a l o s debates celebrados en sesión p l e n a r i a han 
quedado r e f l e j a d a s en l a l a b o r d e l Grupo cuando esos debates contenían propuestas con
cretas que guardaban relación con l o s temas objeto de negociación en e l Grupo. 

Cono bien saben l o s d i s t i n g u i d o s mienbros del Conité, e l Grupo de Trabajo sobre 
l a s armas cuínicas ha entrado, con un nuevo mandato, en o t r a fase s e n s i b l e de su la b o r . 
Henos celebrado o t r a s e r i e de exámenes minuciosos y abordado problemas complejos. Deseo 
subrayar, cono Presidente de este Grupo, que pese a l carácter s e n s i b l e y a l a conplejidad 
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de nuestras negociaciones, l o s trabajos han sido r e a l i z a d o s en un espíritu de соиргеп-
sián mutua, respeto y cooperación. Agradezco una vez más cordialmente a todos l o s 
miembros d e l Grupo de Trabajo esta comprensión, este respeto mutuo y esta cooperación. 

Deseo pedir q,ue esta declaración sea d i s t r i b u i d a como documento o f i c i a l d e l 
Comité, a l i g u a l q.ue e l documento CD/286 d e l d i s t i n g u i d o Presidente d e l Grupo de 
Trabajo sobre un programa comprensivo de desarme, Embajador García.Robles. 





DECLáiiACION FOiÜ-IOLalla PC¿ EL EMBAJADOR Н Е Ш П Ш ^EGSHEE, 
PRESIDENTE DEL GRDPO DE TRABAJO AD BDC SOBRE- LAS ARMAS 
RADIOLOGICAS, CON ЖТ170 -DEi LA'PRESENTACION DEL ШТОРМЕ 

DbJL GkDPO AL СОЖТЕ DE DESASME 

E l Grupo de Trabajo decidió u t i l i z a r todo e l tiempo que disponía pa r a c e l e b r a r 
negociaciones de fondo hasta l a fecha más tardía que f u e r a p o s i b l e de l a semana 
psisada. En consecuencia, sólo se pudo disponer de una sesión para d e b a t i r y apro
bar' e l informe. E l l o ha s i g n i f i c a d o una considerable carga de trabajo para l a 
Secretearía, l a cual' tuvo que t r a b a j a r horas extras a f i n de reproducir e l informe 
a p a r t i r , die una -colección un tanto heterogénea de enmiendas o r a l e s y e s c r i t a s d e s t i -

^ nadas a completar e l proyecto i n i c i a l . E l personal de l a Secretaría ha r e a l i z a d o 
un excelente t r a b a j o de estas difíciles c i r c u n s t a n c i a s y desearía da r l e l a s g r a c i a s 
en.nombre d e l Grupo de Trabajo, 

" S i n embargo, e r a i n e v i t a b l e que en una situación así se d e s l i z a r a n en e l texto 
impreso unos pocos errore s o ambigüedades. Con su permiso, desearía, pues^ dar 
l e c t u r a a un número l i m i t a d o de enmiendas que r e s u l t a necesario i n t r o d u c i r , ninguna 
de l a s cuales m o d i f i c a e l sentido general n i l a e s t r u c t u r a d e l informe, pero que 
servirán para a c l a r a r l a . Ninguna de l a s enmiendas añade a l texto una f r a s e n i una 
ide a que no formara parte ya de l a decisión d e l Grupo de Trabajo de aprobar e l 
informe. Me remito pues a l documento CD/284 У en l a versión i n g l e s a a l docu
mento CD/284*. Cito" d e l texto y en l a pemíltima línea d e l párrafo 6. deberían s u p r i 
mirse l a s palabras "de l a radiación generada por l a desintegración". En e l párra
fo 16, en l a página 3, en l a séptima línea, después de l a f r a s e que termina- c«a l a s 
palabras "contra l o s ataques.", habría que i n s e r t a r l a s i g u i e n t e f r a s e a d i c i o n a l : 
"Algunas delegaciones reservaron expresamente su posición acerca de l a competencia 
d e l Comité para ocuparse de este asunto". En l a página 5 d e l texto inglés, en l a 
Última f r a s e d e l párrafo 27, e x i s t e una mera e r r a t a y deben s u s t i t u i r s e l a s p a l a 
bras "points of view" por l a p a l a b r a " d i f f e r e n c e s " . Y en l a anteúltima página ha 
resultado a c l a r a r que algunas de l a s f r a s e s que f i g u r a n en e l l a son c i t a s . d e lo^ • 
dicho por l a s delegaciones. Por l o tanto, en l a segunda f r a s e d e l párrafo 32, deben 
i n c l u i r s e l a s palabras ", a su j u i c i o , " , de modo que l a f r a s e d i g a "como e l o b j e t i v o 
.básico era, a su j u i c i o , inçedir....". La f r a s e s i g u i e n t e debe i r precedida de.las 
palabras "También consideraron que", de modo que l a fraise pasaría a d e c i r "También 
consideraron que l o s ataques contra Isis i n s t a l a c i o n e s de ambos t i p o s , e t c . " . ' En l a 
segunda-,frase d e l párrafo 34 habría que añadir l a s palabras ", a su j u i c i o , " , de 
forma que diga: "Una prohibición p a r c i a l podría, a su j u i c i o , j u s t i f i c a r l o s ataques 
e t c . " . En e l párrafo 33, en l a cuarta línea debe s u s t i t u i r s e e l término de "efecto 
téçmico único", por motivos meramente de corrección técnica, por e l término "potencia 
térmica mínima", 

Como reconocerán l a s delegaciones a l tomar nota d e l contenido d e l informe, l a 
labor r e a l i z a d a por e l Grupo de Trabajo d i s t a mucho de ser b r i l l a n t e . ,Aunque a 
p r i n c i p i o s de marzo se produjo un comienzo^prometedor a l adoptarse una decisión 
v i a b l e sobre cuestiones de procedimiento que sirvió mucho para desbloquear una s i 
tuación estancada, l a sensación de urgencia que había insp i r a d o i n i c i a l m e n t e a l 
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Grup^; l a resolución 5^/97 В de l a Asamblea General y que hizo abrigar esperanzas de 
que pudieran lograrse progresos convincentes a l menos en cuanto a l a materia "tzadi-
cibciar'~dè'~las armas radiológicas, ' esas esperanzas se"desvanecieron rápidamentey 
el Grupo de Trabajo sigue enfrentado con algunos de los mismos problemas que d i f i 
cultaron sus tareas^el año anterior. La buena voluntad.de las delegaciones de tener 
en cuenta fórmulas intesnedias ¿rparticipar en un esfuerzo común a f i n de lograr 
resultados por consenso,fu-e,desvaneciéndose, a l meaos cuando llegó e l momento de 
redactar el informe. Ъа lugar de dejar orgullosa constancia de los progresos r e a l i 
zados, las delegaciones prefirieron volver a exponer sus posiciones anteriores, en 
una clara tentativa de mantener intacta su actitud para l a siguiente serie de nego-
ciacioneSi^ Algunas delegaciones incluso utilizaron l a oportunidad-'para езсропег 
sus exigencias con renovado vigor, aunque debían tener'perfectamente claro que sus 
propuestas no tenían l a menor esperanza de que e l Grupo de Trabajo las aprobaras' -
En varias ocasiones e l Presidente trató de presentar textos que, a su juicio-; tenían 
en cuenta e l máximo de posiciones, pero en general'áo tuvo éxito. Cuando, efi'lás' '' 
-últimas fases de l a actual parte del período de sesiones, se brindó a someter-un '-
préyecto-'integrado de texto de futuro tratado sobre l a s armas radiológicas, relaclo-
tiado coa l a itiateria""tradicional" de las armas radiológicas, proyecto q-oe a su 
juicio podría haber servido adecuadamente para una solución de avenencia ea l a que 
pudieran llegar a ponerse de acuerdo todas las delegaciones, se le dio a eoteoder 
que esa i n i c i a t i v a no era bien acogida; en coasecuencia, se abstuvo de distribuir 
e l texto. ' • • " • -

- Las diversas sesiones parálelas celebradas sobre cuestiones relativas a l a 
prohibición de los ataques a instelaciones nucleares brindaron una oportunidad de 
debatir-a fondo algunas cuestiones muy pertinentes. Varias delegacioDes contzititiye-
ron a~nna aclazacióa de los problemas técaicos que intervenían, y es jiisto •decir''-
que e l èrupo de Trabajo como uñ iodo obtuvo considerables percepciones de los pro
blemas peadieates*. Sin embargo, pronto aparecieron importantes divergencias acerca 
del ámbito de l a posible prohibición, y - resiiltsron ° ser tan considérables que:iJiipi-
dieróa-el logró de auevos progresos incluso a l nivel de los debates iniciales. 

- Auaque esta parte del período de sesiones-del-Grupo de Trabajo ha servido Bsncho, 
srñ-̂  duda,-para dar a todas las delegaciones una'"perspectiva más clara de las cués^ 
tloaës'y de ̂ algunas- opciones de-sfilución, .todavía está todo por. xeâalyez«.-J7na vez 
más; e l Grupo de Trabajo, a l ocuparse de una materia que no tiene is^ortaccia siuo 
Ilimitada para e l -proceso generad de desazme, no ha logrado deseispesar cabalmente 
sus funcionè-s. " EHo constituye un grave problema para l a parte de veráao del-período 
de sesiones. Entoacés seguiré teniendo e l hoaor^de presidir los trabajos. Sxhóétazé 
a todas las delegaèi-ones a que renueven sus esfuerzos-por resolver los problámá»-''^ 
-pendientes y les pido ya que aclaren sus ideas y'que u t i l i c e n e l -tienço que "fal ' ta 
hasta - entonces para reflexionar acerca de l a f ofiíia- de resolver algunos de los pro^ 
blemas de principio pendientes, sin pérdidas excesivas de tianpo. 

Aunque i a parte de pr-imavera del período de "^sesiones ' ha resultado desalefntrét̂  ' 
dora en cuanto a sus resultados, debo reconocer sia embargo que maohas dèlegacio'ôes, 
y muchos colegas personalmente, brindaron a l Presidente una extraordinaria coope
ración y tuviezon-paciencia coa él en su búsqxieda de resultados y de soluciones 
de aveneficia. • Deseo expresarles Ф1 grati-tud, igual que agradezco a l a Secretaría 
y a-ios -i-ntérpre-bes. su magnífico trabajo. •• • 

... Ей e l caso de que se decida que- se distribuyan todas las deolaraciones de pxeseo-
tacióa de los presidentes de los grupos de trabajo, no desearía que se me excluyera; 
sin embargo, creo que en mi caso coacreto bastearía coa que se iacluyera mi intervea-
ción ea e l acta taquigráfica. 
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DEGLAHACIOIT POEMCJLADA PCE EL PRESIDENTE DEL GRÏÏPO DE TRABAJO AD HOC 
SOBRE GARINTIAS DE SEGURIDAD, EMBAJADOR MâNSUR AHMAD, AL PRESENTAR 

AL COMITE DE DESAEM13 EL IBTORME ESPECIAL DEL GRUPO DE TRABAJO 

Es para mí un honor presentar e l Comité de Desarme e l informe e s p e c i a l d e l 
. Grupo de Trabajo ad hoc sobre acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías 

a l o s Estados no poseedores de armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l 
empleo de esas armas, que f i g u r a en e l dócilmente CD/285. 

• > De conformidad con l a decisión d e l Comité, e l informe e s p e c i a l menciona l o s 
orígenes de-las negociaciones sobre este tema 7 abarca l a l a b o r r e a l i z a d a en l o s 
tres-períodos de sesiones a n t e r i o r e s d e l Comité de Desarme, ademas de d e s c r i b i r 
e l estado a c t u a l de l a s negociaciones sobre l a cuestión 7 de esbozar•algunas 
conclusiones 7 recomendaciones. 

La cuestión de l a s ''garantías negativas de seguridad" t i e n e un h i s t o r i a l 
bastante largo que comprende l a s declaraciones u n i l a t e r a l e s hechas por l o s Estados 
poseedores de armas nucleares en 1978 7 e l consenso a l que se llegó en e l primer 
período extraordinario- de sesiones de concertar acuerdos e f i c a c e s a l respecto. 
En su primer período de sesiones, celebrado éri 19791 e l Grupo de Trabajo estuvo 
de acuerdo.en que l a s negociaciones sobre e l tema tendrían que abarcar tanto l a 
forma como el-fondo de esos acuerdos. En sus períodos de sesiones de I98O 7 1981, 
e l Grupo de Trabajo se centró sobre todo en e l examen d e l fondo de l a cuestión, . 
en e l entendimiento de que e l acuerdo sobre él podría f a c i l i t a r un acuerdo sobre 
l a forma. En l a s últimas fases de su la b o r , e l año pasado, e l Grupo de Trabajo 

• centró sus esfuerzos en l a elaboración de una "fórmula común" debías garantías de 
seguridad que contuviera l o s elementos que pudieran plantearse en l a s negociacio
nes 7 que contaran con l a aprobación de todos l o s interesados, o una "fórmula 
común" que pudiera r e c o n c i l i a r l o s elementos contenidos en l o s compromisos u n i l a 
t e r a l e s e x i s t e n t e s de l o s Estados poseedores de armas nucleares. 

A l comienzo de sus trabajos en e l a c t u a l período de sesiones, e l Grupo de 
Trabajo decidió continuar esos esfuerzos, habida cuenta entre otras cosas de 
recomendaciones a n t e r i o r e s así como de l a s resoluciones 3^/94 7 36/95 de l a 
Asamblea Gteneral.' Las posiciones generales de l a s delegaciones s i g u i e r o n i n v a r i a 
b l e s , aunque se formularon algunas nuevas ideas y s u ^ r e n c i a s . Aceñas de d e l i b e 
r a r sobre l a s r e i t e r a c i o n e s de esas posiciones generales, e l Grupo da Trabajo con
sideró propuestas que se l a habían presentado sobre una "fórmula común" o un "enfo
que coman" que pudieran i n c l u i r s e en un instrumento i n t e r n a c i o n a l do carácter v i n 
culante. A l i g u a l que ya había ocurrido anteriormente s i g u i e r o n s i n plantearse 
objeciones de p r i n c i p i o a l a idea de una convención internacional.; s i n embargo, 
también se señalaron l a s d i f i c u l t a d e s que intervenían. Ulteriormente e l Grupo de 
Trabajo estudió propuestas de medidas p r o v i s i o n a l e s , especialmente l a de una p o s i 
b l e resolución d e l Consejo de Seguridad sobre e l tema. Además, también se exami
naron otras medidas que podrían adoptarse en e l contexto d e l próximo segundo período 
ex t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea C-eneral dedicado a l desarme. Algunos 
Estados poseedores de armas nucleares señalaron que sus declaraciones eran creíbles 
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у atendían а l a s preocupaciones en naûcria de segunaac ce l o s Jisxacos no poseeao-
res de armas nucleares, mientras que_otras delegaciones s u g i r i e r o n que esas d e c l a -
racionqs. Bft reexaminaran s€g¿i procediera y se-^-revisaran en e l próximo segundo 
período ex t r a o r d i n a r i a ^ d o sesiones. 

Las conclusiones d e l Grupo de Trabajo hablan por sí s o l a s . E r i s t e consenso 
en e l sentido de .que l o s Estados no poseedores de armas nucleares, deben r e c i b i r 
garantías e f i c a c e s c o n t r a - e l empleo-o- l a "amenaza d e l empleo dé armas uucie a r e s y.̂  
que es urgente l l e ^ r a un acuerdo sobre, este tema. S i n embargo, siguen.existiendo 
evidentes divergencias en l a s percepciones de l o s Estados poseedores de armas 
nucleares y l o s no poseedores de esas amas. Y, aunque muchas de l a s cuestiones 
que i n t e r v i e n e n se han aclarado, e l Grupo de Trabajo no ha podido dar .cumplimiento 
a su mandato. ̂ _ E l Grupo de Trabajo ha logrado recomendar-, en e l contexto delc^próximo 
segundo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a -Asamblea General dedicado a l desar
me que .se .estudien l o s medios de r e s o l v e r l a s d i f i c u l t a d e s con que se tropezó en 
l a s negociaciones sobre este tema. 

Desde e l punto.de v i s t a personal,.me veo obligado a expresar mi -desencanto y 
mi preocupación por e l hecho de que el.-Comité,de Desame no-haya logrado p r o c e s o s 
de .fondo h a c i a - l a elaboración de un acuerdo sobre esta cuestión que-.resulte-satis-
f a c t o r i o , Piara todos, l o s interesados y.,particuíármente, pera loa..ils$âdos..aa poseedo
res de .armas, n u c l e a r e s . Permítaseme aprovechar esta,.ocasión-para -exhortar..a todos 
l o s Estados., y jsn p a r t i c u l a r , a l o s poseedores de armas nucleares- a. da?-muesjtras de 
l a volimtad. política necesaria para l l e g a r , a -un. acuerdo sobre resta .oues-tion... Espero 
que hajía, pruebas de esa voluntad política "en e l .próxj.no segundo período ext r a q r d i n a r i c 
de sesiones. ,. ' 

Para, terminar, desearía expresar mi grati.tud a l o s miembros d e l Órupo âe..nb^bajo 
por su cooperación., que fue indispensable para^ l a l a b o r d e l .Grupo..'., También, desearía, 
en nombre.,dél Grupo de Trabajo ad hoc, expresar.íiuesta^x gran'agradecimiento por l a . 
COTipetentísima a s i s t e n c i a , que ha prestado a l Grupo de-Trabajo e l Sx.-. :ÍÁja p i o - G x a a ^ , 
S e c r e t a r i o d e l Grupo, así" como to d o ' e l personal de l a secretaría,.durante-todo; .el--
período de sesiones y en e s p e c i a l en l a preparación de e s t e ' i n f o r n e especial'. 
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Decisión doptada por e l Comitá à. Desaime sobre e l establecimiento 
de un grupo de trabajo ad Imc en lelación ocn e l tema 1 de su agenda 

t i t u l a d o "Prohibición de l o s ensayos nucleares" 

ïSa e l desempeño de sus responsabilidades como e l for o m u l t i l a t e r a l de nego
ciación sobre e l desarme, conforme a l o dispuesto en e l párrafo 120 d e l Documento 
Piñal d e l primer período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General dedicado 
a l desarme, e l Comitá de Desarme decide e s t a b l e c e r un grupo de tr a b a j o ad hcc en 
relación con e l tema 1 de su agenda t i t u l a d o "Prohibición de l o s ensayos nucleares". 

Considerando que e l examen de cuestiones concretas desde e l p r i n c i p i o puede 
f a c i l i t a r e l avance hacia l a negociación de vna prohibición de l o s ensayos nuclea
r e s , e l Comité pide a l grupo de tr a b a j o ad hoc que anal i b e y d e f i n a , mediante un 
examen de fondo, l a s cuestiones relacionadas con l a verificación y e l cumplimiento, 
a f i n de r e a l i z a r nuevos progresos hacia l a prohibición de l o s ensayos nucleares. 

EL grupo de trabajo ad hoc tendrá en cuenta todas l a s propuestas e x i s t e n t e s 
y l a s i n i c i a t i v a s futuras e informará a l Comité acerca de l a marcha de sus tra b a 
jos antea de que concluya e l período de sesiones de 1982. E l Comité adoptará 
ulteriormente una decisión sobre l a pauta que se deba s e g u i r con e l f i n de 
desempeñar sus responsabilidades a este respecto. 
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I . _ IITERODUCCIOII 

1. , En su trigésino sexto período de sesiones,' l a Asamblea General, en su r e s o l u 
ción 36/92 F, de 9 de diciembre de 1931, pidió a l Comité de Desarme que presentara 
a l a Asamblea General en su segundo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones dedicado a l 
desarme un informe e s p e c i a l sobre e l estado de l a s negociaciones r e l a t i v a s a l a s 
diversas cuestiones de cuyo estudio se ocupaba e l Comité. 
2. Conforme a esa petición, e l Comité de Desarme presenta su informe a l a Asajnblea 
General en su segundo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones dedicado a l desarme. Cabe 
r e m i t i r s e a sus informes anuales correspondientes a 1979, 1930 y 1 9 8 1 ^ para obtener 
raás información acerca, de l a l a b o r d e l Conité. 

I I . ORGANIZACIOII DE LOS TRABAJOS DEL-СОЖТЕ 

A. Labor r e a l i z a d a por e l Comité de enero de 1979 a a b r i l de 1982 

3 . Durante este período, e l Conité celebró 17.;. reuniones p l e n a r i a s o f i c i a l e s en l a s 
cuales l o s Estados miembros, así como l o s Estados no niembros i n v i t a d o s a p a r t i c i p a r 
en l a s d e l i b e r a c i o n e s , expusieron ŝ as ideas y sus recomendaciones sobre l a s diversas 
cuestiones que tenía ante sí e l Comité. E l Conité celebró asimismo I 6 5 reímiones 
informales sobre organización y procedimientos, así como sobre tenas de su agenda y 
otros asuntos. 

B. P a r t i c i p a n t e s en l o s traba.ios d e l Comité 

4 . P a r t i c i p a r o n en l o s trabajos d e l Comité l o s representantes de l o s si g u i e n t e s 
Estados mienbros: Alemania, República Federal de, A r g e l i a , Argentina, A u s t r a l i a , 
Bélíjica, B i m a n i a , B r a s i l , B u l g a r i a , Canadá, Cuba, Checoslovaquia, China, E g i p t o , 
Estados Unidos de América, Etiopía, F r a n c i a , Hungría, I n d i a , Indonesia, Irán, I t a l i a , 
Japón, Kenya, îîarruecos, México, Mongolia, i i l i g e r i a , Países Bajos, Palcistán, Perú, 
Po l o n i a , Reino Unido de Gran Bretaña e I r l a n d a d e l ITorte, República Democrática 
Alemana, Rumania, S r i Lanka, Suecia, Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, 
Venezuela, Yugoslavia y Z a i r e . 

С. Reglamento 

5 . E l Comité formuló y aprobó ¡5u reglamento a l oosienzo ¿e зм período de sesiones 
de 1 9 7 9 ^ . 

1/ Documentos CD/53, CD/139 7 CD/223. 
2/ Documento CD/S/Rev.l 



D. Agenda d e l Coaité 

6. De confoomdad.can loTdispueste a i e l articul.o-VlIïd-ei:su rê âfl̂ fî t̂ k-̂ l-Csnité аразоЫ su 
ageitóaaDual-en e l sigaienteniarcp-,.establecido en su período de sesiones de 1979^ 

" E l Comité de Desarme, como e l órgano m u l t i l a t e r a l de negociación, promo
verá l a realización d e l desarme generzJ. y completo bajo un c o n t r o l i n t e r n a c i o n a l 
ef i c a i z . 

E l Comité, teniendo.en cuenta en paLrticular l a s d i s p o s i c i o n e s pertinentes 
d e l Documento F i n a l d e l primer período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea 
General dedicado a l desarme, examinará l a cuestión de l a cesación de l a c a r r e r a 
de armamentos y d e l desarme, así como otras medidas p e r t i n e n t e s en l a s s i g u i e n 
tes esferas: 

I . Armas nucleares en todos l o s aspectos; 
I I . Armas químicas; 
m . Otras armas de destrucción en masa; 
IV. Armas convencionales; 
V. Reducción de l o s presupuestos•militares ; 

V I . Reducción de l a s fuerzas armadas; 
V n , E l desarme y e l d e s a r r o l l o ; 

V I H . E l desarme y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l ; 
IX. Medidas c o l a t e r a l e s ; medidas paura fomentar l a confianza, métodos efec

t i v o s de verificación relacionados con medidas de desarme apropiadas 
y aceptables para-todas las"partes" interesadas; 

X, Programa Comprensivo de Desarme para l o g r a r e l desarme general y 
completo bajo un c o n t r o l i n t e r n a c i o n a l e f i c a z . " 

7» E l Comité ba examinado durante sus períodos anuales de sesiones l o s s i g u i e n t e s 
temas de fondo de l a agenda: 

1. B ? o h i b i c i 6 n de l o s ensayos de armas nucleares. 
2. La cesación de l a c a r r e r a de armamentos nucleares y e l desarme nucleax." 
3. Acuerdos i n t e r i m c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados no 

poseedores de armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo 
de esas armas. 

4. Armas químicas. 
5 . Nuevos t i p o s de armas de destrucción en masa y nuevos sistemas de t a l e s 

armas; armas radiológicas. 
6. Programa Comprensivo de Desarme. 
7 . Prevención de una c a r r e r a de armamentos en e l espacio u l t r a t e r r e s t r e . 
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8. S i bian l o s cinco temas primeros están i n s c r i t o s en l a agenda anual desde 1979i 
e l tema ó, r e l a t i v o ¿L Programa Comprensivo de Desarme, se debatió por primera vez 
en 1580, y e l teca 7 , r e l a t i v o a l a prevención de una c a r r e r a de armamentos en e l . 
espacio u l t r a t e r r e s t r e , se incluyó por primera vez en l a agenda en 1982. 
9 . Conforme a su agenda anual, e l Comité determina cu prccrama de trabajo a l comienzo 
de cada parte de su período anual de sesiones. SI procrana de trabajo comprende un 
calendario de l a s a c t i v i d a d e s d e l Comité en relación con l o s temas de fondo de su 
aigenda y con l a s cuestiones de organización, segúu proceda. 

Z. Estableeimiento de órganos s u b s i d i a r i o s d e l Comité 

1 0 . 21 Cocité iia e s t a b l e c i d o , en l a s diversas etapao de su a c t i v i d a d , grupos de 
"trabajo ad hoc scbre l o s siguientes temas sustantivos do su agenda anual: acuerdos 
'internacionales e f i c a c e s que den garantías a l o s Zstados no poseedores de armas 
nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo ds osas arcas; armas químicas; 
armas radiológicas, y Programa Comprensivo de Desarce. Sii l a s secciones С a P d e l 
capítulo I I I d e l presente informe e s p e c i a l f i g u r a un resumen de l a labor de esos 
órganos s u b s i d i a r i o s . 
11. A comienzos de su período de sesiones de 1979» s i Comité decidió que debían • 
'mantenerse l a s d i s p o s i c i o n e s adoptadas por l a Conferencia d e l Conité de Desarme en 
relación con l a a c t i v i d a d d e l Grupo ad hoc de expertos científicos encargado de exami
nar l a s a e d i l a s de cooperación i n t e r n a c i o n a l para detectar e i d e n t i f i c a r fenómenos 
sísmicos. 

F. P a r t i с i-g ación de Zstados no cienbros ¿el Comité 

1 2 . Además, de l o s Zstados no miembros d e l Comité que a s i s t i e r o n a l a s sesiones plena
r i a s de conioraidad ccn e l artículo 32 d e l re g l a c s n t o , e l Ccraité recibió y examinó 
s o l i c i t u d e s de algunos Zstados nc ciembros para p a r t i c i p a r en sus trabajes. De confor
midad ООП su reglamento, e l Comité invitó a l o s si g u i e n t e s Zstados no ciecbros a que 
p a r t i c i p a r a n en sus deli b e r a c i o n e s sobre temas sustantivos de cu agenda anualÍ 

a) en 1 9 7 9 , Dinamarca, España, F i n l a n d i a , Suiza y V i e t I-ían; 
b) e:i 19ЗО, A u s t r i a , Dinamarca, España, F i n l a n d i a y Guiza; 
o) en 1 9 3 1 , A u s t r i a , Dinamarca, España, F i n l a n d i a , iTcruega y Suiza; 
d) en 1 9 8 2 , A u s t r i a , Dinacarca, España, F i n l a n d i a , líoruega, 'Túnez, Turquía 

;r Suiza. 
1 3 . . A p a r t i r de 1930, se cursaron i n v i t a c i o n e s a l o s Zstados no miembros enumerados 
en l o s apartados b) a d) d e l párrafo a n t e r i o r que liaoíaii o o l i c i t a d o p a r t i c i p a r en l a s 
deliberaciones de l o a grupos de trabajo ad hoc estableciólos -oara que se ocuparan de 
temas su s t a i i t i v o s de l a agenda anual. 
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G. Ilodalidades de revisión de l a cocaposición d e l Ccaité y cuestiones a f i n e s 

1 4 . En l a resolución 36/97 J , habida cuenta de l a s partes p s r t i n e n t e s d e l informe d e l 
Comité sobre su período de sesiones de 1961-^, se recomionca que " e l primer examen de 
l a composición d e l Comité de Desarme se r e a l i c e , después ¿e celebrsidas l a s consultas 
apropiadas con l o s Estados íliembros, durante e l segundo período e x t r a o r d i n a r i o de 
sesiones de l a Asamblea General dedicado a l desarme". 
1 5 . E l Comité de Desarme, integrado actualmente por 4*-' miembros, ha examinado detenida
mente l a cuestión de su composición, teniendo d i s p o s i c i o n e s p e r t i n e n t e s 
d e l párrafo I I 5 d e l Documento F i n a l d e l primer período..extraordinario de sesiones de l a 
Asamblea General dedicado a l desarme, en e l c u a l se i n d i c a b a , entre otras cosas, que 
sería conveniente que e l raímero de miembros d e l órgano de negociación fuese r e l a t i v a 
mente reducido. E l Comité tuvo asimismo en cuenta e l párrafo 2S d e l Documento F i n a l , 
que d i c e , entre otras cosas, que todos l o s Estados tienen derecho a p a r t i c i p a r en l a s 
negociaciones sobre desarme, así como l o s apartados g) y h) d e l párrafo 120 d e l 
Documento F i n a l . Desde 198Q> e l Comité consagró v a r i a s reuniones informales a l estudio 
de esta cuestión. 
1 6 . En esas reimiones informelles, l o s miembros exrsusieron opiniones sobre un funciona
miento mejor y más e f i c a z d e l Comité. E l Comité tuvo a l a v i s t a e l documento CD/200, 
de 24 de j u l i o de I 9 S I , presentado por un grupo de países s o c i a l i s t a s ^ y t i t u l a d o : 
"Necesidad de aumentar l a e f i c a c i a y mejorar l a organización de l o s trabajos d e l Comité 
de Desarme", así como otras propuestas formuladas por miembros. 
1 7 . E l Comité está en vías de aumentar su- e f i c a c i a y mejorar l a organización de sus 
tr a b a j o s . Con ese f i n , sigue exsuninando medios de aumentar l a e f i c a c i a de su funciona
miento, a l r a c i o n a l i z a r l a organización de sus tra b a j o s y sus procedimientos e i n t e n 
s i f i c a r l a s a c t i v i d a d e s de sus órganos s u b s i d i a r i o s mediante l a asignación a éstos de 
más tiempo, l a celebración de reuniones informales y l a de consultas con participación 
de expertos. E l Comité acuerda с ont inviar e l examen de estas cuestiones en l a segunda 
parte d e l período de sesiones de 1982. 
13. De conformidad con e l artículo 17 del'reglamento, debería considerarse l a p o s i b i 
l i d a d de r e f o r z a r l a Secretaría d e l Comité de Desarme, así como l o s s e r v i c i o s necesa
r i o s , en v i s t a d e l aumento d e l volumen de trabajo y de l a s necesidades d e l Comité y 
sus órganos s u b s i d i a r i o s . 

_2/ Documento CD/228. 
А/ D u l g a r i a , Checoslovaquia, Hungría, Mongolia, P o l o n i a , Republica Democrática 

Alemana, Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas. 
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19. ZI Cocité comprende que es necesario f a c i l i t a r l a participación de Zstados no 
miembros en eus trabajos y continuará interpretando su rcclaniento con tocsrría más 
f l e x i b i l i d a d y de manera que sea posible par^ l o s Zstadoc со miembros-'interesados 
p a r t i c i p a r sn su l a b o r en mayor ¿rado qus hasta l a f a c i i a . 
2 0 . En cua-itü a l a cuestión d e l número de miembros, nuclias delecacicnes opinan que 
l a composición a c t u a l d e l Comité representa bien a l a comunidad mundial de Estados-
por l o quo respecta a unas negociaciones eficaces sobro desarme y creen que, por e l 
momento, uo lia;'' motivos de peso para m o d i f i c a r o ampliar o l número a c t u a l de miembros. 
Algunas delegaciones se manifestaron p a r t i d a r i a s de un necusíic aumento d e l número de 
miembros d e l üooité, mientras que otras mencionaron l a p o s i b i l i d a d de que l o s miembros 
fueran rotando dentro de cada región o grupo. Algunas'dslec^ciones opinaron que l o s 
países no alineados y en desau^rollo no están l o suficientemente representados en e l 
Comité, dadas especialmente sus preocupaciones en matario. de seguridad en e l c l i m a 
i n t e r n a c i o n a l a c t u a l , y que en todo estudio de una ampliación se debía tener en cuenta 
esta i n s u f i c i e n c i a . Algunas delegaciones consideraren que, por l o s mismos motivos, l o s 
países neutrales no están l o suficientemente represoataduo sn e l Conité. Otras opina
ron que l a composición d e l Comité ya está basada, y debo зе:г-1" astáadolo, er. l o s p r i n 
c i p i o s de e q u i l i b r i o político y distribución geográfica e q u i t a t i v a . Algunas delegacio
nes expresaron su s o l i d a r i d a d con l a s aspiraciones da determinados Estados que, a su 
j u i c i o , habían demostrado e s t a r dispuestos a hacer una aportación considerable a l a 
labor d e l Conité. 
21. Hai: informado o f i c i a l m e n t e a l Comité acerca de su interés en incorporarse a él 
l o s s i s u i s n t e s Estados: A u s t r i a , e l 15 de a b r i l de 1902; F i n l a n d i a , e l 16 de marzo 
de 1902; IToruega, e l 4 de aarzo de 19S2 y Turquía, e l l o do a b r i l de 1982. 
22. Los Qiembroc d e l Comité se proponen proseguir durcaits e l secundo período e x t r a 
o r d i n a r i o de sesiones l a s consultas scbre e l tema de l a revisión de su composición. 

I i . Cocunicaciones de organizaciones ~o -g-.ber-.anentales 

25. De conformidad con e l artículo 42 d e l reglamento, os d i s t r i b u y e r e n periódicamaite 
en e l Conité l i s t a s de todas l a s ccmunicaciones procedentes ¿e organizaciones no guber
namentales y de p a r t i c u l a r e s . 



página 6 

I I I . LABOE SUSTANTIVA BEL С01'1ГГЕ 

24. La labor s u s t a n t i v a d e l Conité se basó en su agenda y en su programa de trab a j o . 
A l p r i n c i p i o de cada período anual de sesiones, e l ' Comité tuvo a l a v i s t a una c a r t a 
d e l S e c r e t a r i o General de l a s Naciones Unidas en l a que se transmitían todas l a s r e s o 
l u c i o n e s sobre desarme aprobadas por l a Asamblea General en su a n t e r i o r período o r d i 
n a r i o de sesiones, y en p a r t i c u l a r l a s que encomendaban tareas concretas a l Comité de 
Desarme. E l Comité recibió también, a l inaugurarse cada período anual, un mensaje 
del S e c r e t a r i o General transmitido por su Representante Personal y S e c r e t a r i o d e l 
Comité. 

A. Prohibición de l o s ensayos de armas nucleares 

25. E l Comité de Desarme viene estudiando l a cuestión de l a prohibición de l o s en
sayos de armas nucleares como tema 1 de su agenda desde j u n i o de 1979 У sigue r e c o 
nociendo que, entre l a s medidas relacionadas con e l desarme, se ha considerado sieapre 
como cuestión de suma p r i o r i d a d una prohibición de l o s ensayos de armas nucleares. 
Se han formulado v a r i a s propuestas a l respecto en declaraciones en l a s sesiones p l e -
n a r i a s así como en documentos o f i c i a l e s d e l Comi 
26. Se reconoció en general que, aunque incumbe a l o s Estados poseedores de armas 
nucleares una responsabilidad e s p e c i a l por l a cesación de l o s ensai'"os de aunaas nuc l e a 
r e s , todos l o s Estados tenían un interés legítimo en que se concertara l o antes' p o s i 
b l e un tratado que pudiera obtener l a adhesión u n i v e r s a l . Se reconoció l a función 
indispensable d e l Comité en l a s negociaciones de un tratado que pudiera obtener l a 
mayor adhesión p o s i b l e , pero también hubo di f e r e n c i a s ' d e c r i t e r i o . 
27. E l Grupo de l o s 21-^ manifestó su convicción de que e l Comité de Desarme debía 
i n i c i a r s i n demora negociaciones m u l t i l a t e r a l e s sobre l a cuestión de una prohibición 
de l o s ensayos de armas nucleares. Tras señalar que l o s ^Tipos de tr a b a j e constituyen 
s i mecanismo más adecuado szisteirte-para-la.cele'bración-de-negociaciones concretas en 

¿/ Documentos CD/7, CD/45, CD/72, CD/73, CD/93, CD/95, CD/15O, CD/ I 8 I , CD/192, 

CD/194, CD/257, CD/25-; y CD/237. 
6/ A r g e l i a , Argentina, Birmania, B r a s i l , Cuba, Egipto, i:tiopía, I n d i a , Indonesia, 

Irán, Kenya, Ilarruecos, México, N i g e r i a , Pakistán, Perú, S r i Lanka, Suecia, Venezuela, 
Yugoslavia, Z a i r e . 
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e l Comité do Desarme, e l Grupo de loo 21 instó a que se e s t a b l e c i e r a un grupo de 
trabajo ad hoc para negociar l a s d i s p o s i c i o n e s r e l a t i v a s a l alcance, l a verificación 

•/ e l cumplimiento, así como l a s cláusulas f i n a l e s de un proyecto de tratado sobre una 
prohibición de l o s ensayos de armas nucleares. 31 Grupo de l o s 21 consideró q,ue l a 
f i n a l i d a d de ese tratado debía ser l a cesación general y completa de l o s ensayos 
nucleares por todos l o s Estados, en todos l o s nodios y para siempre; e l tratado debía 
ser e q i i i t a t i v o y no d i s c r i m i n a t o r i o , y por consiguiente capaz de obtener l a adhesión 
u n i v e r s a l , y debía, i n c l u i r un sistema de verifica.ción a l que tendrían a,cceso todos l o s 
Estados. Durante e l debate general sobre este tema, se manifestó l a opinión de que 
1лпа prohibición de l o s ensayos nucléaires sólo contribuiría a r e d u c i r l a s amenazas 
nucleares cuando se combinara con 1?. aplicación de medidas de desarme nuclear. A. este 
respecto, se d i j o también que l a prohibición de l o s ensayos nucleares debería ser 
parte integrante da lai proceso auténtico de desarme nuclesu: y considerarse dentro de 
ese msurco. Un grupo de países s o c i a l i s t a s sostuvo que l a pronta concertación de un 
tratado sobre l a cesación completa de l o s ensayos de armas nucleares por todos l o s 
Estados, en todos l o s medios y para siempre, mejoraría e l clima i n t e m a c i o n a u , crearía 
condiciones favorables para detener l a c a r r e r a de armamentos y contribuiría a l f o r t a 
lecimiento d e l régimen de no proliferación. 

28. La priiio'^r' :/.-:i-.f. c-eta coïioretafue.que e l Comité empezaiT Ü-;' txoii J¿OS aol-ro asta 

tema de l a aigenda examinando l a s d i s p o s i c i o n e s i n s t i t u c i o n a l e s r e l a t i v a s a l o s aspectos 
de un tratado r e l a t i v o s a l a verificación. Otros opinaron que l o s aspectos técnicos 
y científicos ya se habían estudiado a fondo y que sólo era necesauria l a decisión 
política de ponerse de acuerdo sobre un tratado, liabida cuenta de l o s medios de v e r i f i 
cación ya e x i s t e n t e s . 
29. Se sanifestó l a opinión de que debería imponerse una moratoria inmediata a todos 
l o s ensayos de armas nucleares, que pudiera v e r i f i c a r s e con los medios técnicos naci o 
nales e x i s t e n t e s . Otros señalaron que, cono l a .mcraxoria no se basaría en medios 
in t e r n a c i o n a l e s de verificación, no podría proriover l a confiejiza mutua. 
3 0 . Se agradeció e l informe transmitido por s i S e c r e t a r i o General de l a s Ilaciones-
Unidas sobre una prohibición completa de l o s ensayos nucleares (CD/S6). 

31. ' E l 51 de j u l i o de 1979 У e l 50 de j u l i o de I9QÓ, e l Comitá recibió informes elabo
rados en nombre de l o s p a r t i c i p a n t e s en l a s negociaciones t r i p a r t i t a s , es d e c i r , e l 
2eino Unido, l o s Estados Unidos de América y l a Unión do Repúblicas S o c i a l i s t a s 
Soviéticas, sobre esas negociaciones en relación con un tratado de prohibición de l o s 
ensayos de armas nucleares en todos l o s medios y sobra su protocolo r e l a t i v o a l a s 
explosiones mxcleares con f i n e s pacíficos, en e l que reafirmaban su firme compromiso 
político de concertar ese tratado y afirmaban que todavía -se estaban negociando l o s 
d e t a l l e s de v a r i a s cuestiones, entre e l l a s l a s medidas de verificación. Las negocia
ciones trilatérales se suspendieron y e l Comité no ha r e c i b i d o más in f o r n e s . 
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52. Se h i c i e r o n v a r i a s preguntas concretas a l o s p a r t i c i p a n t e s en l a s negociaciones 
trilatérales para recabar información sobre l a s cláusulas r e l a t i v a s a l alcance, l a 
verificación, e l cumplimiento y otras cláusulas d e l tratado que estaban negociando. 
Los países s o c i a l i s t a s recomendaron que l o s p a r t i c i p a n t e s en l a s negociaciones t r i p a r 
t i t a s preparasen conjuntamente respuestas a l a s pre¡jantr,s que l e s habían hecho e l 
Grupo de l o e 21. Se expresó l a opinión de que, cuando estaban en marcha l a s negocia
ciones trilatérales, l a mejor forma de t r a t a r de l o g r a r un tratado sería que esas 
negociaciones continuaran. Otros miembros opinaron que e l propio Comité debía i n i c i a r 
negociaciones sobre e l texto de un tr a t a d o , pues l a s necociaciones m u l t i l a t e r a l e s y 
l a s r e s t r i n g i d a s no eran excluyentes entre sí, por l o cual propusieron en 1980 que 
se creara un grupo de tr a b a j o d e l Comité. Uno de l o s p a r t i c i p a n t e s en l a s negocia-
clones trilatérales, miembro d e l grupo s o c i a l i s t a , ароз'о l a propuesta de que un 
grupo de trabajo d e l Comité negociara un tratado , y a l mismo tiempo manifestó e s t a r 
dispuesto a reanudar l a s negociaciones t r i p a r t i t a s . Las propuestas destinadas a l 
establecimiento de un grupo de tr a b a j o ad hoc se r e p i t i e r o n en 1931, pero tampoco 
obtuvieron consenso. 
33« Se expresó también l a opinión de que l o s p a r t i c i p a n t e s en l a s negociaciones 
trilatérales deberían reanudar l o antes p o s i b l e esas n c j o c i a c i o n e s . 
34* b'Iás adelante, por i n i c i a t i v a d e l Grupo de l o s 21, de un ¿jrupo de países s o c i a 
l i s t a s y de ot r a s delegaciones, e l Comité decidió c e l e b r a r reuniones informales para 
examinar a fondo l a s cuestiones concretas r e l a t i v a s a este tema. ISn l a s reuniones 
informales celebradas e l б y e l 13 de a b r i l de 1981, muchas delegaciones expresaron 
opiniones que reforzaban l a s propuestas a n t e r i o r e s encaminadas a l a iniciación 
inmediata en un grupo de trabajo de negociaciones para l a fosnmilación de un proyecto 
de t r a t a d o . 
35. E l 24 de a b r i l de 1981 e l Grupo de l o s 21 presentó una propuesta (CÏ)/lSl) de 
est a b l e c e r un grupo de tr a b a j o ad hoc que negociara l a s d i s p o s i c i o n e s r e l a t i v a s a l 
alcance, l a verificación d e l cumplimiento y l a s cláusulas f i n a l e s de un proyecto 
de t r a t a d o , teniendo en cuenta l a s propuestas e x i s t e n t e s y l a s i n i c i a t i v a s f u t u r a s , 
así como l o s informes sobre l a s negociaciones trilatérales entre l a Unión de 
Reptiolicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, e l Reino Unido y l o s Estados Unidos de América. 
En esa propuesta se señalaban también l a s preguntas concretas formuladas a l o s 
p a r t i c i p a n t e s en l a s negociaciones trilatérales durante l a primera p a r t e d e l 



CD/292 
página 9 

período de sesiones j se pedía más información sobre e l papel oue, según e l l o s , 
debía desempeñar e l Comité en l a negociación a a l t i l a t e r a l de l a prohibición de l o s 
ensayos de armas nucleares, así como sobre e l alcance, l a verificación d e l cumpli
miento y otras cláusulas d e l tratado que estaban negociando. 
3 6 . V a r i a s delegaciones i n d i c a r o n que había una necesidad urgente de que e l Comité 
comenzara sus trabajos sobre una prohibición completa de l o s ensayos, â t a l f i n , 
muchas apoyaron expresamente e l e s t a b l e c i a i e n t o de -лп grupo de trabajo ad hoc. 
Algunas señalaron çiue l a situación i n t e r n a c i o n a l no era .propicia a un acuerdo sobre 
e l modo de abordar ese tema p r i o r i t a r i o de l a agenda. Otras expresaron l a opinión 
de que, i n c l u s o s i no podía l l e g a r a un acuerdo sobre ninguna o t r a cuestión, e l 
Comité debería i n i c i a r sus trabajos acerca de l a s d i s p o s i c i o n e s i n s t i t u c i o n a l e s de 
un sistema i n t e r n a c i o n a l de intercambio de datos sísmicos. 
5 7 . Sn 1902 e l Comité siguió prestando atención a l a cuestión de l a cesación 
completa de l o s ensayos de armas nucléaires, y se formularon diversas propuestas 
encaminadas a l establecimiento de un grupo de trabajo ad hoc en relación con e l 
tema 1 de l a agenda. SI Grupo de l o s 21 reiteró su propuesta (CD/lSl) r e l a t i v a a l 
establecimiento de un grupo de trabajo ad hoc encargado da negcciar un tratado 
sobre l a prohibición de l o s ensayos de armas nucleares, así cono su opinión de que, 
cualquiera que fuesen l a s d i f e r e n c i a s respecto de l a cuestión de l a verificación, 
no había razón válida alguna para demorar l a concertación de un tratado de esa 
cl a s e . Un srupo ele países s o c i a l i s t a s también propuso que se e s t a b l e c i e r a un grupo 
de trabajo para negociar un tratado de prohibición do todos l o s ensayos de aormas 
nucleares, habida cuenta de todas l a s propuestas e:d.3tenteo 7 l a s i n i c i a t i v a s 
futuras (CD/259)« Otras delegaciones también expresaron su apoií-o a l a s prepuestas 
para e l establecimiento de 'on grupo de trabajo ad hoc encariñado de negociar ̂ on 
tratado. Un Sstado poseedor de armas nucleares e:cpresó l a opinión de que e l momento 
no era p r o p i c i o para l a creación de un órgano a u x i l i a r d e l Coaitá que se encargara 
i e l a s negociaciones sobre -on traxadc pero que e l Cochite podría aportar u r ^ c o n t r i 
bución útil 3 i i n i c i a r a su l a b o r scbre l a s cuestiones de l a verificación e f e c t i v a 
de xina prohibición de l o s ensayos ds armas nucleares y íe l a observancia de esa 
prohibición. SI sismo Sstado miembro declaró que accedía a qu.e se e s t a b l e c i e r a 
un órgano a u x i l i a r para t r a t a r de l a s cuestiones r e l a t i v a s a l a verificación 3- e l 
cumplimiento- y para d e f i n i r esas cuestiones, l a s cuales tendrían que regularse sn 
todo acuerdo scbre i^na prohibición general de l o s ensai''os". 



CD/292 
página 10 

38. E l Cocitl-estableció un grupo de redacción para que f c r n u l a s e un mandato ade
cuado para lun grupo de trabajo ad hoc en relación con e l tc-ma 1 de su agenda. En 
l a 173& sesión p l e n a r i a , celebrada e l 21 de a b r i l de 1582, e l Comité decidió l o 
si g u i e n t e (CD/291): 

"I3n e l desempeño de sus funciones cono foro m u l t i l a t e r a l de negociaciones 
de desarme, de conformidad con l o dispuesto en e l párrafo 120 d e l Documento 
E i n a l d e l primer período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Ássuiiblea General 
аегЧсаДс a l desarme, e l Comité de Desarme decide establecer un grupo de 
•trabajo ad hoc respecto d e l tema 1 de l a agenda t i t u l a d o "Prohibición de l o s 
ensayos de armas nucleares". 

Considerando que e l examen previo' de cuestiones concretas puede f a c i l i 
t a r l o s progresos h a c i a l a negociación de una prohibición de l o s ensayos 
nucleares, e l Comité pide a l Grupo de Trabajo ad hoc que debata y d e f i n a , 
mediante un estudio a fondo, l a s cuestiones relacionadas con l a verificación 
y e l cumplimiento a f i n de seguir reaüLizando progreses h a c i a una prohibición 
general de l o s ensayos nucleares.-

E l Grupo de Trabajo ad hoc tendrá en cuenta todas l a s propuestas actuales 
y l a s i n i c i a t i v a s f u t u r a s e informará a l Comité acerca cié l a marcha de sus 
trabajos antes de que concluyera e l período de sesiones de 1982. 31 Comité 
awíoptará posteriormente una decisión sobre l a s a c t i v i d a d e s subsiguientes a 
f i n de cumplir sus responsabilidades en este sentido." 

39. En e l marco de l a s d e l i b e r a c i o n e s sobre e s t a cuestión, e l Comité ha examinado 
l o s sucesivos informes sobre l a marcha de l o s trabajos d e l Grupo ad hoc de exper
tos científicos encargados de examinar l a s medidas de cooperación i n t e r n a c i o n a l 
para d e t e c t a r e i d e n t i f i c a r fenómenos sísmicos, creado en 1576. En e l anexo a l 
documento CD/260 se expone un resumen general de l o s trabajos cumplidos por e l 
Grupo ad. hoc, y se reconoce generalmente e l v a l o r y l a importancia de un sistema 
i n t e r n a c i o n a l de intercambios de datos sísmicos a f i n de i d e n t i f i c e i r l o s fenómenos 
sísmicos, para f a c i l i t a r l a v i g i l a n c i a de un tratado de prcliibición totsú. de l o s 
ensayos. 
40. Se formuló una propuesta en e l sentido de que e l Comité considerase 1?, p o s i 
b i l i d a d de es t a b l e c e r un sistema i n t e r n a c i o n a l para l a detección de l a r a d i a c t i 
vidad en e l a i r e como consecuencia de l a s explosiones nucleares (CD/257). Se 
adujo que t a l sistema podría desempeñar una función importante en l a v i g i l a n c i a 
de l o s enoayos nucleares. 
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3. La cesación ùe l a c a r r e r a ce arsassntcs .y e l desaxns nuclear 

4 1 . 31 Coaitéde Desarme visire estudiando e s t a cuestión осою t o m . 2 ôe au agenda desde a b r i l 
de 1 9 7 9 Г -̂í". seguido teniendo presente-la gran priorid?/.' cue оз la-a-Lribufa en e l Documento 
F i n a l d e l primer período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General de l a s 
iíaciones Unicas dedicado a l desarme. Ha tenido a l a v i o t a v a r i a s propuestas, tanto de fondo 
como de procedimiento, formuladas en declaraciones que se h i c i e r o n en l a s sesiones 
p l e n a r i a s y en v.;ocuaentos o f i c i a l e s d e l Coiüitál/. Una de e l l a s se refería a l a cesa
ción de l a producción de todos l o s t i p o s de aroas nucleares y a l a reducción gradual 
de l o s arsenales existentes hasta su eliminación f i n a l . Otra se refería a l a p r o h i 
bición de l a producción de m a t e r i a l íisionable para armas y a l a prohibición de con
t i n u a r l o s vuelos de prueba de l o s vectores estratégicos. 
42, Los documentos r e l a t i v o s a l o s Acuerdos SALT I I se presentaron a l Comité durante 
su período de sesiones de 1 9 7 9 (CD/28 y CD / 2 9 ) . 

4 5 . E l Comité ha. tratado de determinar l o s re q u i s i t o s - b r a v i o s y l o s alsaentos de las-nego
ciaciones m u l t i l a t e r a l e s sobro e l desarme nuclear, así como de esbozar e l rumbo 
adecuado de l a acción para l o g r a r ese o b j e t i v o . Durante su período ¿e sesiones de I J S l , 
entre e l 2 5 У e l 5C de marzo, e l Comité celebró reuniones informales a f i n de e s t u d i a r 
l o s r e q u i s i t o s previos para l a s nagociaciones sobre e l desarme nuclear y l a s doctrinas 
de l a disuasión y demás teorías relacicnadr.s con l a s armas nucleares. También celebró 
conversaciones ce fondo con objeto de a c l a r a r diversas cuestiones y conceptos a f i n de 
f a c i l i t a r l a s ne '3'ociaciones en e l Comité. 
4 4 . S i bien se reconoce que l a responsabilidad e s p e c i a l ds l e s ¡Jstadcs poseedores 
de armas nucleares es e s e n c i a l para l e g r a r a l desarme .rzoloar-, no s e l l a podido-establecer 
una base convenida para l a s negociaciones d e l Comité. Varios mienbrcs opinaron que l a s 
negociaciones m u l t i l a t e r a l e s contribuirían a r e d u c i r l a s tensiones i n t e m a c i c n a l e s y 
que l a participación ¿o tcdcs l o s 3staâos roseedcres áe агпаз nucleares, así come de 
l o s ao poseedores, en l a s negeciacicnes era e s e n c i a l , puesto Í-,UC e l desame nuclear i n 
teresaba a todcs. Otros miembros h i c i e r o n liincapié en que l a s negociaciones m u l t i l a t e 
r a l e s con l a participación de l o s Estados no poseedores de armas nucleares eran esencia
l e s , porque l a e x i s t e n c i a misma de l a s armas nucleares comprometía de manera d i r e c t a y 
fundamental l o s i n t e r e s e v i t a l e s de l a seguridad áe todos l o s Estados. Se hizo asimismo 
hincapié en que e l Comitá era e l for o más adecuado para esas negociaciones. Algunos 
otros miembros opinaron que no existían condiciones adecuadas para c e l e b r a r negociaciones 

7/ Documentes CD/¿, CL/^O/HSV.I, CZ/?0, CD/1C5, CD/llé, CD / 1 4 ^ CD/171, CD/1=C, 
CD/ieS, CD/153, CD/215, CD/216, CT/219, CD/225, CD/226, CIy '227 , C];/2;3. CD/250 
y CD/259. 
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s u l t i l a t e r a l e s sobre e l desarme nuelear. Esos miembros consideraron que, para r e a l i 
zar progresos en l a s negociaciones era indispensable un grado apropiado de confianza 
y seguridad entre l o s Estados poseedores de armas nucleares, sn p a r t i c u l a r . 
45, En l a s dos reuniones i n f e r n a l e s antes mencionadas, se reconoció en general l a 
complejidad de este tema, que abarcaba problemas de seguridad y do c t r i n a s estraté
g i c a s , l a amplia gama de cuestiones difíciles que comprendía, su relación con l a 
situación i n t e r n a c i o n a l y l a necesidad de medidas urgentes para r e d u c i r l a s tensiones 
y e l i m i n a r e l p e l i g r o de guerra nuclear. Las deliberaciones t r a t a r o n , entre otras co
sas, de l a s consultas y l o s preparativos para l a s negociaciones m u l t i l a t e r a l e s , de l a 
importancia de l a voluntad política de e n t a b l a r l a s , de l o s r i e s g o s inherentes a l a c a 
r r e r a de armamentos nucleares y a l a s políticas de disuasión y d e l empleo de armas 
nucleares. Algunas delegaciones c r i t i c a r o n l a s doctrinas de disuasión por considerar 
que tendían a i n t e n s i f i c a r l a c a r r e r a de armamentos nucleares y aumentaban e l r i e s g o de 
l a guerra nuclear. líuchos mienbros pusieron de r e l i e v e que l a paz y l a seguridad i n 
t e r n a c i o n a l e s se verían considerablemente reforzadas con l a cesación de l a carrera-de 
armamentos nucleares y con medidas de desarme nuclear, i n c l u i d a l a no utilización de 
amas nucleares. Durante e l examen de-este tema se tuvo en cuenta e l i n f o m e d e l 
Se c r e t a r i o General t i t u l a d o "Estudio amplio sobre l a s armas nucleares" (А/55/392). 

46, Algunos nienbros, s i bien i n s i s t i e r e n en su id e a de que debía i n t e n t a r s e r e d u c i r 
l a tensión y e l n i v e l de confrontación nuclear, consideraron que l a e x i s t e n c i a de aro
mas nucleares había sido un f a c t o r d e c i s i v o para mantener l a e s t a b i l i d a d durante muchos 
años er. gran parte d e l mundo. Estimaron que l a s negociaciones sobre cuestiones reía--
t i v a s a l a limitación de l o s armanentos nucleares y a l desame nuclear debían i n i c i a r 
se entre l o s Estados poseedores de amas nucleares interesados y señalaron l a c o m p l e j i 
dad que supondría e l que e l Comité en conjunto enprsndiera t a l e s negociaciones. 
47, C i e r t o s Estados poseedores de amas nucleares expresaron l a opinión de que e l 
desame nuclear debería r e a l i z a r s e cono parte de un proceso general de desame que 
i n c l u y e r a l o s amanentos convencionales y l a s fuerzas amadas en su t o t a l i d a d . De 
otro nodo podría producirse una grave desestabilización n i l i t a r y, por ende, política. 
Estimaron que este proceso de desarme no podía a i s l a r s e àe l a s necesidades de l o s 
Estados en n a t e r i a de seguridad n i de l a situación política y n i l i t a r i n t e r n a c i o n a l . 
A su j u i c i o , e l primer o b j e t i v o d e l manteniniento de una capacidad m i l i t a r , i n c l u i d a 
l a capacidad nuclear, era e v i t a r 1 ^ guerra demostrando l a p o s i b i l i d a d de defender un 
Estado contra un p o s i b l e ataque a cualquier n i v e l y con\'-enoiendo a l adversario de 
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que l o s ric-sgos do l a n s a r ese ataque serían auciio азд'огез que l o s csnef i c i o s eventua--
l e s . Consideraron qua l a disuasión hacía funcionado 7 continuaba fL-ncionando cono un 
elemento e s e n c i a l para e l mantenir-ientc d e l c q u i l i b r i c entre l a s dos p r i n c i p a l e s 
a l i a n z a s n i l i t a r c s 7 cc5n-cribuía con e l l o a l a e s t a b i l i d a d a escala mundial. 
48. E l Grupo de l e s 21 so. opuso a esa opinion 7 sostuvo que, l e j o s de c o n t r i b u i r a l 
mantenimiento de l a paz 7 l a seguridad i n t e r n a c i o n a l e s , l a s doctrinas do l a disuasión 
eran e l origen de l a c a r r e r a de armamentos nucleares 7 ocasionaban un aumento de l a 
inseguridad 7 l a i n e s t a b i l i d a d de l a s r e i a e i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s . Hizo hincapié en 
que, a d i f e r e n c i a de l o s armamentos convencionales, l e s arziamentcs nucleares eran a r 
mas de d e s t r a c c i c n en masa. Rechazó como polítiea 7 moralmente i n j u s t i f i c a b l e e l que 
l a seguridad d e l mundc entero 7 l a supervivencia de l a humanidad hubieran de depehder 
del estado de l a s re i a e i o n e s entre l o s Estados poseedores de armas nucleares. Recono
ció l a u t i l i d a d de unas negociaciones b i l a t e r a l e s 7 regionales scbre l a s cuestiones 
nucleares, pero insistió nuevamente en que todos l o s Estados teñían derecho a p a r t i 
c i p a r en l a s negociaciones sobre e l desarme nuclear, con objeto de el i m i n a r l o s r i e s 
gos de una guerra nuclear, puesto que esta guerra tendría consecuencias mundiales, 
49. Un grupo de Estados s o c i a l i s t a s , entre e l l o s uno poseedor de armas nucleares, 
subrayó l a 'jrgante necesidad de adoptar medidas relacionadas con l a prevención de una 
guerra nuelear. A esc respecto .-iicho grupo señaló a l a atención d e l Comité su prepues
t a de que l o s Estados poseedores de armas nucleares se comprometieran a no ser l o s ' p r i 
meros en emplear amias nucleares 7 su apovo a l a s propuest-as r e l a t i v a s a l a prohibición 
del empleo de cjnzô.s nucléaires, к su j u i c i o . , todo intento ¿o lanzar un ataque nuclear 
preventivo provocaría necesariamente un ataque de r e p r e s a l i a s no nenos potente 7 nin
guna región escaparía a l a s consecuencias do una .ruerra nuclear. Este cruce estaba 
convencido de que l a scl-^cicn i:ás r a d i c a l ísl procleiia ¿el рсИ^"; ^ie una guerra nu--
olea r residía en l a cesación de l a prcduccicn, así cono l a roJucciín 7 l a eliminación 
de l a s anuas nucleares, que debíoji efectuarse- por etapas 7 sobre bases •nutuamentc " 
aceptables. Ccn esto f i n propv.30 си-э se i n i c i a r a n inssdia-anento ne^-cciaciones con 
l a participación de tcd:3 l o s Estados pcssedcr-es de amas nucleares. E l grado de 
participación de ,los Estados poseedores de armas nucleares sn l a s cedidas de cada 
etapa debería determinarse teniendo debidatiente en cuenta l a importancia c u a n t i t a t i v a 
7 c u a l i t a t i v a de l e s arsenales axis-centss i e caca une de l e s Estadcs poseedores de 
armas nucleares 7 de otros Estados i:iterssados. E l e q u i l i b r i o e j i i s t s n t s de l a s armas 
nucleares no decío. n o d i f i c a r s e durants l a reducción gradual ds l o s n i v e l e s de l o s 
arsenales 7 l a 30~--ridad de todos l o s Estados tacbién dscía cantsnerse s i n cencscace. 
Dicho gTùBO insistió en qu¿, para l e l a c s n t e a l o indicado, se debían adopicX cedidas 
para consolidar l a s garantías políticas 7 de iorscho i n t e i m a c i c n a l de l a seguridad 
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de l o s Estados. Propuso también que no se emplazaran armas nucleares en e l t e r r i t o r i o 
de Estados donde actualmente no l a s hubiera y sugirió que se e s t a b l e c i e r a en e l marco 
d e l Comité de Desarme un grupo de trabajo o c u a l q u i e r otro órgano sv.bsidiario para 
que elaborara e l acuerdo correspondiente. 
50« Se expresó l a opinión de c.ue l a cuestión de l a cesación de l a c a r r e r a de armamentos 
nucleares y l a realización d e l desarme nuclear estaba determinada por dos realidades 
fundamentales : l a s arcas nucleares estaban, en su maycrí?. £*>г:;аас>-'Га, en manos de dos Potencias 
y l a e x i s t e n c i a de esasarmas era un elemento fundamental-c; e e q u i i i b r i c y, por ende, d-e- segu
r i d a d en una ^'.stsrminada región d e l aiund o. Con a r r e g l o a esa opiniüu, todo progreso depen
día, por oc;nci¿]uiente, de un doble esfuerzo: e l esfucrK^'i;e l a s dos Potencias, enca
minado a l a reducción de sus medios bélicos nucleares, y e l que debía desplegarse den
t r o de l a región geográfica de Europa para mejorar l a s condiciones de seguridad y con
f i a n z a y, después, para r e d u c i r gradualmente e l n i v e l de l a s armas convencionales; 
esos o b j e t i v o s estaban íntimamente relacionados entre sí, ya o.uc e l e q u i l i b r i o g l o 
b a l era inseparable d e l e q u i l i b r i o en e l escenario europeo, en v i s t a de l a despropor
ción entre l o s arsenales nucleares, hasta que l a s dos p r i n c i p a l e s Potencias redujeran 
radicalmente sus armamentos l o s demás Estados poseedores de armas nucleares no podrían 
aceptar compromisos r e l a t i v o s a l a reducción de sus propios armamentos. 
51.. Se expresó l a opinión de que, en l a e s f e r a del desarme nucle a r , l a r e s p o n s a b i l i 
dad p r i n c i p a l recaía en l o s dos Estados que tenían l o s mayores arsenales nucleares, 
y de que, en v i s t a de l a gram d i f e r e n c i a c u a n t i t a t i v a y c u a l i t a ; t i v a entre sus arsena
l e s y l o s de otros Estados poseedores de armas nucleares, hasta que se hubiese e f e c 
tuado una reducción importante de" l o s arsenales nucleares de eses dos Estados, l o s 
demás Estados no podrían i n i c i a r reducciones de sus propios arsenales, do conformidad 
con procedimientos y porcentajes razonables. 
52. Otras delegaciones seiialaron que también existía un d e s e r i u i l i b r i o muy gravo entre, 
por una parte, l o s Estados poseedores de armas nucleares y, por l a o t r a , l o s Estados 
no poseedores de esas armas, y que ese d e s e q u i l i b r i o debería ser objeto de estudio 
en l a s negociaciones m u l t i l a t e r a l e s sobre desarme nuclear. 
53. Los párrafos 65 a 79 d e l informa d e l Comité de Desarme, correspondiente a I 9 S I 

(CD/22S), versan sobre l a s p r i n c i p a l e s cuestiones planteadas por algunais delegaciones 
en l a s dos reuniones informales antes mencionadas. 



CD/292 
página 15 

5 4 , Todos l o s aienbros d e l Comité i n s i s t i e r o n en que l o s actos de agresión, expan
sión, ocupación extranjera 7 o t r a s v i o l a c i o n e s de l a Carta de l a s Ilaciones Unidas 
tenían repercusiones adversas en l a s negociaciones sobre e l desarme, i n c l u i d o e l 
desarme nuclear. En e l contexto de l a promoción de l o s o b j e t i v o s d e l desarme, se 
subra7Ó l a necesidad de e l i m i n a r t a l e s manifestaciones 7 de r e s o l v e r mediante nego
ciac i o n e s l a s controversias i n t e r n a c i o n a l e s e x i s t e n t e s , 
55» Muchas delegaciones señalaron también que e l d e t e r i o r o de l a situación i n t e r 
n a c i o n a l no debía s e r v i r de excusa para d e b i l i t a r l o s esfuerzos encaminados a c e l e 
brar negociaciones sobre l a limitación de armamentos 7 e l desarme, 
5 6 . E l grupo de Estados s o c i a l i s t a s presentó ur^a propuesta encaminada a que e l 
Comité entablara negociaciones para concertar una convención que p r o h i b i e r a el.arma 
nuclear neutrónica. Indicaron que l a prohibición de esa arma debía ocupar un lugar 
predominante en e l marco g l o b a l de l a cesación de l a carrera de armamentos nucleares 
7 e l logro d e l desarme, pues, a j u i c i o de esas delegaciones, l a producción 7 e l 
emplazamiento d e l arma nuclear neutrónica ocasionaría un s a l t o c u a l i t a t i v o en l a 
carrera de armamentos, llevaría a un rebajamiento d e l umbral nuclear 7 a l aumento de 
l a p o s i b i l i d a d de escalada de un c o n f l i c t o armado a l n i v e l de una guerra nuclear 
t o t a l , A este respecto, se r e f i r i e r o n a l pro7ecto de una t a l convención, presen
tado por e l l a s a l Comité, 7 propusieron que se e s t a b l e c i e r a un grupo de trabajo 
ad hjoc con esta f i n a l i d a d . Esa propuesta-no obtuvo el-consenso. 
5 7 . Algunas delegaciones señalaron que, como e l arma de radiación i n t e n s i f i c a d a 
era sólo un t i p a p a r t i c u l a r de arma nuclear, quedaba comprendida en e l contajrca 
general de l a carrera de amamentos nucleares 7 e l desarme nuclear. Por c o n s i 
guiente, no iiabía razones para darle un tratamiento e s p e c i a l o para adoptar dispo
s i c i o n e s concretas con respecto a e l l a en -jn t r a t a d o . Así pues, no se j u s t i f i c a b a 
e l establecimiento de un grupo i e trabajo para, entablar negeciacicnes sobre ese tema. 
5 8 . Además de l a s discrepancias en cuanto a l xétodo 7 a l a base de l a s negociacic-
bes m u l t i l a t e r a l e s sobre e l desarme, nuclear en e l Comit;é, tampoco se llegó a ,un . 
consenso sobra el-establecimiento-por e l Comité de un c'r^ra^^subcidiario i-para-celebrar 
esas negociaciones. ITo se llegó a ningún acuerdo en l o s contactos 7 consultas 
iiiformales que se celebraron ccn e l f i n de determinar l e s r e q u i s i t e s previos de esas 
negociaciones 7 l a s cuestiones que se examinarían en e l l a s . E l C-rupc de l o s 21 hizo 
también una propuesta encaminada a establecer un grupo de trabajo ad hoc d e l Comité 
encargado de entablar-negociaciones m u l t i l a t e r a l e s sobre e l establecimiento ds l a s 
etapas d e l desarme nuclear, p r e v i s t a s en e l párrafo 50 d e l Documento F i n a l . . Un grupc 
de países s o c i a l i s t a s hizo ur^ propuesta análoga •óc.;'¿1̂ 2:'̂ ';a a establecer l a s etapas 
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d e l desarae nuclear score l a base d e l párrafo 50 d e l Docunentc Pir^al d e l primer 
período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General dedicado a l desarme, con" 
e l f i n de preparnr l a s negociaciones m u l t i l a t e r a l e s scbre l a cesación de l a carrer a 
de armamentos nucleares ¿ 1 desarme nuclear. Esas prepuestas no obtuvieron e l 
consenso d e l Comité. 
5 5 . Las delegaciones que se oponían a esas propuestas s i g u i e r e n i n s i s t i e n d o en que 
l a s cuestiones de l a s arcas nucleares tenían básicamente carácter b i l a t e r a l y r e g i o n a l 
y eran de l a cocpetencia de l o s Estados directamente interesados, l o s cuales debíah 
ser l o s primeros en entablar negociaciones. A su entender, 3to obstante, e l Comité 
debía seguir ocupándose de comento de l a s cuestiones r e l a t i v a s a l desame nuclear 
en sus sesiones p l e n a r i a s e i n f e r n a l e s , y no i n i c i a r negociaciones en un grupo de • 
•srabajo. Esta opi2iión nc l a compartieron otros miembros, p a r t i c u l a m e n t e e l Grupo 
de l o s 2 1 y un grupo de países s o c i a l i s t a s , quienes estimaron que l a necesidad urgente 
de celebrar negociaciones m u l t i l a t e r a l e s en^relaoión ccn e l teca 2 había quedado 
ampliamente demostrada. 
6C, E l Comité proseguirá l a búsqueda de un enfoque común convenido, de conformidad 
con l a r e s p o n s a b i l i d a d que l e ha encomendado l a Asamblea General de l a s Ha cienes 
Unidas. 

C. Acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s cue den garantías a 
l o s Estados no -poseedores de armas nucleares contra 

e l empleo o l a aceñaza d e l empleo de esas amas 

6 1 . E l Comité de Desame viene estudiando esta cuestión cc-!o tema 3 de su agenda 
desde juriio de 1 9 7 9 , principalmente en grupos de tra b a j e ad hoc d e l Comité. En e l 
i n f o m e d e l Grupo de Trabajo ad he с preparado ccn miras a l segundo período e x t r a -
ordir^ario de sesiones de l a Asamblea General dedicado a l desame (CD/2e5) se des
c r i b e l a - l a b o r r e a l i z a d a sobre este tema. 
6 2 . Dua'anta l o s períodos de sesiones de 1 9 7 9 У 1?^'^ fue Presidente del'Grupo de 
Trabajo уЛ h-.'c e l 3 r . K j _ E l Baradei ( E g i p t o ) ; e l S r . A. СЛг.гг?.р1со . . ( I t a l i a ) y e l 
Eabajadór II. -Ahmad (Pakistán)"fueron, respectivamente, 1-rcoidentes durante l o s 
períodos io sesiones-de I 9 8 I y 1982. Durante su.s-períodos ùc sesiones de 1 9 7 9 

a 1 9 3 1 y l a primera parte de su período de sesiones de 1 9 0 2 , e l Grupo de Trabajo 
ac hoc celebró en totau 4 9 sesiones. E l Comité invitó, a qua p a r t i c i p a r a n en l a s 
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sesiones d e l Grupo de Trabajo ad hoc en diversas fases de su3 tareas a l o s repre
sentantes de l o s siguientes Estados no siembros d e l Comité, que l o habían s o l i c i 
tado: A u s t r i a , Dinamarca, Esparia, F i n l a n d i a r íTorusga, J u i z a 7 Túnez. 
6 3 . En su 175^ aesién p l e n a r i a , celebrada e l 21 de a b r i l de 1 9 2 2 , e l Comité 
aprobé e l informe d e l Grupo-de Trabajo•ad hoc.-que es parte integrante d e l presente 
informe e s p e c i a l 7 que d i c e l o s i g u i e n t e : 

" I , Intrcduccién 

En su I 5 6 Î sesión p l e n a r i a , celebrada e l 18 de febrero de 19^2, e l Comité 
de Desarme pidió a l Grupo de Trabajo ad hoc que presentara ui-: informe a l Comité, 
antes de l a conclusión de l a primera parte de su período de sesiones de 19S2., 
sobre l o s trabajos r e a l i z a d o s , con miras a l segundo período e x t r a o r d i n a r i o de 
sesiones de l a Asamblea General dedicado a l desarme. En cumplimiento de esa 
decisión, e l Grupo de Trabajo sid hoc presenta a l Comité un informe r e l a t i v o a l 
estado a c t u a l de l a s negociaciones sobre esta'cuestión, teniendo en cuenta l a s 
negociacione's celebradas en l o s a n t e r i o r e s Grupos de Trabajo ad hoc en l o s períodos 
de sesiones de 1 9 7 9 , 1980 7 I98I, 

En e l primer período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General d e d i 
cado al-desarme, celebrado en 1978, l o s Estados poseedores de armas nucleares 
formularon declaraciones u n i l a t e r a l e s en relación con l a s ::arantías r e l a t i v a s a l a 
seguridad de l o s Estados no poseedores de esas armas. Las negociaciones en e l 
Grupo de Trabajo ad hoc se han celebrado principalmente sobre l a base d e l 
párrafo 59 d e l Documento F i n a l d e l décimo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a 
Asamblea General, dedicado a l desarme, en e l que "... zc exhorta a l o s Estados 
poseedores de armas nucleares a que tomen medidas a f i n de dar garantías a l o s 
Estados que no poseen esas armas contra su uso o l a amenaza de su uso. La 
Asamblea General toma nota de l a s declaracicnes formulaxlas por l o s Estados posee
dores de armas nucleares 7 l o s i n s t a a que prosigan l o s esfuerzos por concertar, 
segiín proceda, araeglos e f i c a c e s con miras a dar garantías a l o s Estados que no 
poseen armas nucleares contra e l uso o l a amenaza d e l ue:- de esas armas". Otros 
párrafos pertinentes d e l Documento F i r ^ l suministraron criGiitación a d i c i o n a l 
sobre esta cuestión. En e l desempeño de su la b o r , e l Gv̂ -çc de Trabajo ad hoc 
temó también en cuenta l a s resoluciones aprobadas por l a .¡.oamblaa General sobre 
esta cuestión en sus períodos de sesiones trigésimo -aroerc, -irigésimo cuarto, 
trigésimo cuinto 7 trigésimo sexto, a saber:- l a s resoluciones ;з/72 A 7 D, 3<l/84, 
34/-85, 3 4 / S 6 , 3 5 / 4 6 , 3 5 / 1 5 4 , 3 5 / 1 5 5 , 36/94 7 3 6 / 9 5 . A=ir.Í3mo, l a s diversas 
propuestas sobre esta cuestión presentadas por l a s delegaciones er. e l Comité de 
Desarme 7 en e l Grapo de Trabajo ad hoc figuraba-: en e l iccumento CD/3A/^/?.l/Hev.4 а/. 

а/ Véase e l anexo I a l presente informe. 
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les representantes de l o s sig u i e n t e s Estados no mleabros i e l Comité de Desame 
fueron i n v i t a d o s , a petición suj'a, a p a r t i c i p a r en ISLS reuniones d e l Grupo de Trabajo 
ad hoc durante sus períodos de sesiones de 1979» 19S0> 19S1 y 1932: A u s t r i a , Dinamarca, 
España, F i n l a n d i a , IToruega, Suiza y Tiínez. 

U , ITegociacicnes de fondo durante l o s •períodos de sesiones 
de 1979. 198C y 1951 

Durante e l examen d e l tema 3 de su agenda anual de 1979> t i t u l a d o "Acuerdos 
i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados no poseedores de armas 
nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de esas armas", e l Comité de 
Desame, en su 59& sesión p l e n a r i a celebrada e l 5 de j u l i o de 1979, adoptó l a decisión 
s i g u i e n t e : 

" E l Comité de Desame decide e s t a b l e c e r , para l a duración de su a c t u a l 
período de sesiones, un grupo e s p e c i a l de trabajo a b i e r t o a todos l o s Estados 
miembros con objeto de examinar y negociar acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s 
que den garantías a l o s Estados no poseedores de amas nucleares contra e l 
empleo o l a amenaza d e l sspleo de esas armas. £1 Grupo E s p e c i a l de üzabajo 
presentará a l Comité un i n f o m e antes de que termine e l período de sesiones 
de 1979. E l Comité decide además, de ccnfcrmidad ccn e l artículo 52 d e l reglamento, 
que l o s representantes de l o s Estados no miembros tendrán puestos reservados en 
l a s a l a de conferencias durante l a s sesiones d e l Grupo E s p e c i a l de Trabajo." 

Durante e l período de sesiones de 1979, e l Grupo de Trabajo ad hoc dedicó sus 
esfuerzos a l a determinación de l o s elementos que debías ser exasinados y negociados 
a f i n de l l e g a r a una avenencia sobre l o s acuerdos i n t e r n a c i o n a l es e f i c a c e s . Se 
celebraron d e t a l l a d o s debates sobre l a relación entre l a nc utilización de l a s armas 
nucleares, e l desame nucle a r , l a no utilización de l a f u e r z a en l a s r e l a c i o n e s 
i n t e r n a c i o n a l e s , así como l a cuestión general d e l f o r t a l e c i m i e n t o de l a paz y l a 
seguridad i n t e r n a c i o n a l e s , y e l mandato d e l Grupo de Trabajo. ЭаЬо amplio acuerdo 
en que esos elementos podían d i v i d i r s e en dos categorías genersLles; a) ámbito y 
na t u r a l e z a de l o s acuerdos y b) f o m a , niiaero y carácter v i n c u l a n t e de l o s acuerdos. 
Se comôno tanbién en que l o s acueardos debían ser e f i c a c e s y tener carácter i n t e r n a 
c i o n a l . A este respecto, se examinó una s e r i e de cuestiones p e r t i n e n t e s , en e s p e c i a l 
l a cuestión de l o s fundaaentos, e l ámbito y l a n a t u r a l e z a de l e s acuerdos, así como 
l a cuestión de l a definición de l o s Estados poseedores y no poseedores de armas 
nucleares, l o s c r i t e r i o s que debían a p l i c a r s e para t a l definición y l a s condiciones 
previas para l a ampliación de l o s acuerdos. En relación con esta última cuestión se 
presentaron diversas ideas, a сгзуо respecto se s u s c i t a r o n d i f e r e n t e s cuestiones cone
xas y se formularon observaciones. E l Grupo de Trabaje examinó tanbián l a foma, e l 
п\лаего y e l carácter v i n c u l a n t e de-los acuerdos, especialmente l a .cuestión de una 
convención i n t e r n a c i o n a l , a l a que no se opusieron objeciones en p r i n c i p i o , atmque 
también en 'este caso se h i c i e r o n constar l a s d i f e r e n c i a s e x i s t e n t e s . A este respecto, 
presentaron proyectos de convención para su examen l a delegación d e l Pakistán 
(documento CE/lO) y l a s delegaciones de B u l g a r i a , Checoslovaquia, Hungría, Mongolia, 
P o l o n i a , l a República Democrática Alemana y l a unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s 
Soviéticas (documento CD/25). Más aún, se examinó también l a i d e a de concertéir 
acuerdos p r o v i s i o n a l e s . Como resultado de s-us d e l i b e r a c i o n e s , e l Grupo de Trabajo 
ad hoc presentó un inferné a l Comité, que f i g u r a er e l docunento CD/47. 



Durante e l ехаиеп d e l tena 5 de ' su agenda i e I98O r e f e r e n t e a l a laisma materia, 
e l Comité de Desame adopté, en su 69 з sesión plenaaria celebrada e l 17 de marzo de 1980, 
l a s i g u i e n t e d e c i s i o n d i s t r i b u i d a con l a signatura CD/lft 

" E l Comité de Desame decide, establecer, para l a duración de su periodo 
de sesiones de 1960, un grupo de trabajo ad hoc encargado de proseguir l a s 
negociaciones con miras a l l e g a r a concertar acuerdes i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s 
que den garantías a l o s Estados no poseedores de amas nucleares contra e l 
empleo o l a amenaza de empleo de amas nucleares. 

E l gripo de tr a b a j o ad hoc infomará a l Comité sobre l a marcha de sus^' 
trabajos en cualq u i e r memento cporvanc y, en todo caso, antes de l a conclusión 
de su período de sesiones de I96G." 

Durante e l período de sesiones de 1930, e l Grupo de 'Trabajo decidió centrar 
principalmente su atención en e l ámbito de aplicación y l a naturaleza de l o s acuer
dos, por entender que una avenencia sobre e l fondo de l o s acuerdos podría f a c i l i t a r 
l a avenencia sobre l a foma. Por consiguiente, e l Presidente presentó un documento 
de trabajo (GD/SA/^VP.2) como base para l a s negociaciones. En ese documento se consig
naban l a s d i s t i n t a s fórmulas que aparecían en l a s declsiraciones u n i l a t e r a l e s de l o s 
Estados poseedores de amas nucleares y en l a s propuestas o ideas que habían sido -
presentadas o expuestas por otros Estados y que guardaban relación d i r e c t a con- e l campo 
de aplicación y l a n a t u r a l e z a de l o s acuerdos. E l análisis detallado da esas fórmulas, 
examinadas conjuntamente, contribiyó efectivamente a' que a l Grupo de Trabajo a c l a r a r a 
y ampliara l a s d i s t i n t a s posiciones y determinara l o s problemas respecto de l o s cuales 
había acuerdo o desacuerdo. E l Grupo de Trabajo examinó asimismo l a cuestión de l a 
forma que debía darse a l o s acuerdos. Л este respecto, se re ce ne c i ó .que debía pmse-
g u i r l a búsqueda de un "enfoque conún" que fuese aceptable para todos y que pudiera 
i n c l u i r s e en un instrumento i n t e r n a c i o n a l de carácter -^-inculante. A este respecto, 
a pesar de que tampoco en este caso se opuso objeción, en p r i n c i p i o , a l a idea de 
una convención i n t e r n a c i o n a l , también se subrayaren l a s d i f i c u l t a d e s suscitadas. En 
este sentido, no se llagó a un acuerdo. 3e examine l a p o s i b i l i d a d da concertar acuer
dos pro-visienales. Se sugirió generalmente que una resolución i e l Consejo de Seguridad' 
podría s e r v i r de medida t r a n s i t o r i a útil en e l canino conducente a l a concertación de 
acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s y en espera de que se l l i g a r a a un acuerdo sobre t a l 
"enfoque común". A este respecto, se sugirió que l a u t i l i d a d de -.üia resolución d e l 
Consejo de Seguridad dependería de su contenido e s e n c i a l . Se expresajrcn opiniones 
divergentes a este respecto. Cono resultado de s'os delib e r a c i o n e s , e l Grupo de 
Trabajo ad hoc presentó a l Conité 'л: i n f o m e , d i s t r i b u i d o con l a signatura CD/125', 
en e l que se recomendaba que se estudiaran procedimientos 7 nétodcs para superar l a s 
•dificultades encontradas an l a s negociaciones. 

En su 105s sesión p l e n a r i a , celebrada e l 12 de febrero de I98I, e l Conité de 
Desame decidió r e s t a b l e c e r su Gnpo de Trabajo ad hoc encargado de proseguir l a s 
negociaciones ccn miras a. concertar'acuerdes i n t e r n a c i o n a l e s eficaces que den garantías 
a l o s Estados no poseedores de amas nucleares contra e l enplec o l a amenaza, d e l empleo 
de esas amas, con e l nismo mandato que e l que tenía en e l cinterior período da 
sesiones de 1980. 
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En e l período de sesiones de I 9 8 I e l Grupo de Trabajo decidió p r e s t a r p r i n c i p a l 
atención a l examen d e l contenido e s e n c i a l de l a s garantías, por entender aue una ave
nencia sobre e l fondo podría f a c i l i t a r una avenencia sobre l a forma. En e l curso 
de l a s del i b e r a c i o n e s se expusieron diversas posiciones e ideas en relación con l o s 
acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados no poseedores de 
armas nucleares contra e l empleo с l a amenaza d e l m p l e o de esas armas (denominados 
asimismo garantías de seguridad с garantías r e l a t i v a s a l a seguridad). Entre esas 
posiciones e ideas figuraban l a s s i g u i e n t e s ; 

- Como todo empleo de armas nucleares, que constituyen l a mayor amenaza contra 
l a humanidad, afectaría igualmente a l a seguridad de l o s bel i g e r a n t e s y a l a 
de l o s no b e l i g e r a n t e s , se debería p r o h i b i r per completo e l empleo de armas 
nucleares, en espera de l o g r a r e l desarme nuclear. A ese respecto, una de 
l a s opiniones manifestadas fus que e l empleo de armas nucleares debía p r o h i b i r s e 
e i r acompañado d e . l a renuncia a l uso de l a fuerza en l a s r e l a c i o n e s i n t e r n a 
c i o n a l e s ; o t r a de l a s opiniones manifestadas fue que sólc se podría prever 
l a prohibición t o t a l d e l empleo de l a s armas nucleares en e l narco de un proceso 
e f e c t i v o de desarme nuclear, como parte de l o s progresos h a c i a e l desame 
general; 

- La concesión de garantías de seguridad a l o s Estados no poseedores de azsnas 
nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de esas armas s i n ningún 
t i p o de condiciones o l i m i t a c i o n e s como parte integrante y paso i n i c i a l d e l 
proceso h a c i a l a prohibición completa d e l empleo de l a s aisnas nucleares y 
l a realización d e l desarme nuclear; 

- La concesión de garantías de seguridad a l o s Estados no poseedores de armas 
nucleares que no tengan armas nucleares en su t e r r i t o r i o ; 

- La concesión de garantías de seguridad a l o s Estados que renuncien a l a produc
ción y adquisición de armas nucleares y que no l a s tengan en sus t e r r i t o r i o s . 
A este respecto, se expresó l a opinión de que e l l l e g a r a un acuerdo sobre l a 
abstención de emplazar armas nucleares en l o s t e r r i t o r i o s en que no e x i s t a n 
actualmente asas armas sería un pase conducente a l f01- valeci mi ento de l a segu
r i d a d de l o s Est?.dos no poseedores de armas nucleares; 

- La concesión de ^rantías de seguridad a l o s Estados no poseedores de armas 
nucleares Partes en e l Tratado de no Proliferación o en otro compromiso compa
r a b l e e intemacianalmente o b l i ^ t c r i o de no a d q u i r i r a r t e f a c t o s explosivos 
nucleares, excepto en e l caso de гш ataque contra e l Estado poseedor de armas 
nucleares que conceda l a s garantías contra sus t e r r i t o r i o s o fuerzas armadas 
o contra sus a l i a d o s , por uno de dichos Estados, a l i a d o o asociado a un 
Estado poseedor de armas nucleares para l a ejecución o continuación d e l ataque; 

- La concesión de garantías de seguridad a c u a l q u i e r Estado no poseedor de armas 
nucleares que se haya comprometido a no pro d u c i r o r e c i b i r armas- nucleares 
(u otros a r t e f a c t o s explosivos nucleares) o a no a d q u i r i r e l c o n t r o l sobre 
esas armas, siempre que ese Estado no emprenda un ataque contra ( e l t e r r i t o r i o 
o l a s fuerzas amadas de) -un Estado poseedor de armas nucléaires o de sus 
a l i a d o s , o p a r t i c i p e en t a l ataque, con e l apoyo de otro Estado poseedor de 
armas nucleares; 
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- La ccncesidn de ^ i r a n t i a s de seguridad a l e s Estados no poseedores de armas 
nucleares que no sean partes en acuerdos de seguridad nuclear de algunas 
Potencias nucleares; 

•• - La concesión de garantías de seguridad mediante convenciones ccn Estados no 
poseedores de armas nucleares partes en una zona l i c r e de armas nucleares, 
a f i n de dar a estas garantías ijn carácter recíprocamente v i n c u l a n t e . 

E l Grupo de Trabajo t r a t o de i d e n t i f i c a r l a s diversas características de l a s garantías 
y considera l a s opciones que podrían explorarse en l a búsqueda de un "enfoque común" 
o -ma "fórmula común". Durante l a fase f i n a l ds su labor, e l Grupo de Trabajo, s i n 
p e r j u i c i o de seguir explorando otras a l t e r n a t i v a s , decidió concentrar sus esfuerzos 
en l a s altemati-'.'as que abogaban por: a) una "fórmula común" para l a s garantías de 
seguridad que contuviera l o s elementos que pudieran plantearse en l a s negociaciones 
celebradas en e l Comité de Desame v que contaran con l a aprobación de todcs l o s 
interesados, y b) una "fórmula común que pudiera c o n c i l i a r l o s elementes contenidos 
en l o s compromisos u n i l a t e r a l e s e xistentes de l o s Estados poseedores de armas nucleares. 
En-este sentido, presentaron documentos de trabajo l a delegación de l e s Países Bajos 
(CD/SA/WP.O) y l a delegación d e l Pakistán (Cf/SA/'vP.T) que contenían proyectos de 
"fórmulas comunes" para su consideración por e l Grupc de Trabajo. La delegación de 
B u l g a r i a también presentó un documento de trabajo a este respecto (crySA/ivT.S). 
Durante e l debate se pudo observar que había d i s t i n t o s enfoques de l a cuestión r e l a 
cionada con l a elaboración de una "fórmula común". S i n embargo, e l Grupc de Trabajo 
consideró que l o s esfuerzos dedicados a l a búsqueda i e un "enfoque común" Í; -ina 
"fórmiíla común" constituían una etapa p o s i t i v a h a c i a 'Л! acuerdo sobre l a cuestión i e 
l a s garantías de seguridad. En t a l e s c i r c u n s t a n c i a s , recomendó a l Comité de Desarme 
que s i g u i e r a n estudiándose l o s diversos enfoques p o s i b l e s , en p a r t i c u l a r l e s que se 
habían examinado durante e l período i e sesiones de 1531, c. f i n da superar l a s d i f i c u l 
tades encontradas. E l Grupo de Trabajo añadió que, en este contezctc, deberían dedicarse 
nuevos esfuerzos a- l a búsqueda de un "enfoque común" que fuera acep-abls para todos y, 
en p a r t i c u l a r , de una "fórmula común" que pudieran i n c l u i r s e en -on instrumento i n t e r 
n acional de carácter v i n c u l a n t e . Como resiütado de sus d e l i b e r a c i c n e s , e l Grupc de 
Trabajo ad_hcc presentó a l Comité -лп informs d i s t r i b u i d o зон l a signatura CIJ/215У C o r r . l . 

I I I . Estado a c t u a l de l a s r.e«ociaciona3 зосге ¿ 1 tema 

De confciEidad con l a decisión adoptada por e l Comité en ru Ivé^ sesión p l e n a r i a , 
celebrada e l 18 de febrero de 15S2, que f i g u r a en e l documento CL/l-13, se volvió a 
establecer e l Grupo de Trabaje ad hoc para que s i g u i e r a negcciar.áo con л1газ a l l e g a r 
a -jn acuerde sobre acuerdos i n t e m a c i c n a l e s e f i c a c e s que den ¿arar-tías a l e s Zstadcs 
no poseedores de amas nucleares contra e l emplee o l a amenaza d e l empleo de esas armas. 
E l Grupo de Trabajo celebró diez sesiones entre e l 26 de febrero y s i 15 de a b r i l 
de 1582, bajo l a p r e s i d e n c i a d e l Embajador Mansur Ahmad, representante d e l Pakistán. 
Actuó come Secr e t a r i o d e l Grupo de Trabaje ad hoc a l Dr. L i n Xuo-Chung, d e l Centro de 
l a s ÍTaciones Unidas para e l Desame. 

En e l desempeño de l a tarea que se l e hacía confiadc, e l Grupc- ds Trabajo deci'dic 
p e r s i s t i r en sus esfuerzos relacionados con l a recomendación contenida en e l párrafo 15 
d e l a n t e r i o r Grupc da Trabajo ad hoc, establecido dijirante a l período i e sesiones 
de 1981 (CI-/215), s c g i n l a c u a l : "..., e l C-rupc de Trabaje recomienda a l Comité da 
Desame que p r c s i ^ e l ercamen de l o s diversos enfoques p o s i b l e s , i n c l u i d o s en e s p e c i a l 
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l o s cxasinados durante e l período de sesiones de I J o l , a f i a de superar l a s d i f i c u l t a d e s 
surgidas. En este contexto, deberían dedicarse s¿s esfuerzos a l a biísqueda de un 
"enfoque conún" aceptable para todos y, en fespeciel, de una " f d r n u l a conún" que 
pudiera i n c l u i r s e en un instruaento i n t e r n a c i o n a l de carácter v i n c u l a n t e " . Se seña
lar o n a l a atención d e l Grupo de Trabajo l a s reso l u c i o n e s 5b/J4 У 56/95, aprobadas 
por l a Asamblea General sobre este tena en su trigésino sexto período de sesiones, 
:iue f i g u r a n en e l documento CD/251 y se mencionan en e l párrafo 2. 

En e l desempeño de sus funciones, e l Grupo de Trabajo ad hoc decidió centrarse, 
a l i g u a l que en su a n t e r i o r período de sesiones de 19S1 , en l a s opciones que pedían: 
a) una "fórnula común" sobre garantía.s de seguridad que contuvieran l o s elementos que 
se plantearan en l a s negociaciones d e l Comité y convinieran todos l o s interesados, y 
b) -una "fórmula común" que c o n c i l l a r a l o s elementos contenidos en l o s compromisos u n i 
l a t e r a l e s ya exi s t e n t e s ds l o s Estados poseedores de amas nucleares. E l Grupo de 
Trabajo observó que anter i o m e n t e l a s delegaciones de l o s Países Bajos, Péikistáa y 
B u l g a r i a habían presentado t r e s documentos de trabajo en relación con e l examen de 
esas opciones, que figuraban respectivamente en l o s documentos CD/SA/WP.6, CD/SAAÍP.? 
y COD/SAA/P.S. 

Se esbozaron algunas posiciones generales. C i e r t a s delegaciones, de países 
nienbros d e l Grupo de l o s 21, opinaron que l a garantía más e f i c a z contra e l uso o l a 
amenaza d e l uso de l a s armas nucleares era e l desame nuclear y, hasta que éste se 
l o g r a r a , l a prohibición t o t a l d e l uso de amas nucleares. Un grupo de Estados s o c i a 
l i s t a s señaló que l a aplicación de l a s nedidas p r e v i s t a s en l a Declaración sobre l a 
Prevención de una Catástrofe líuclear constituiría una salvaguarda segura en cuanto a 
l a eliminación de l a amenaza de un c o n f l i c t o n uclear y contribuiría a a f i a n z a r l a 
seguridad de todos l o s Estados, en p a ^ i c u l a r de l o s que no poseen amas nucleares. -
Se expresaron opiniones d i f e r e n t e s a este respecto. Otras delegaciones sostuvieron 
que estas cuestiones quedabém fu e r a d e l nandato d e l Grupo de Trabajo. 

Durante l a s d e l i b e r a c i o n e s , v a r i a s delegaciones r e a f i m a r o n en e l Grupo de 
Trabajo ad hoc l a s posturas y l a s ideas r e l a t i v a s a l o s acuexdos i n t e m a c i o z i a l e s 
e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados no poseedores de алзааз nucleares contra e l 
enpleo o i a amenaza d e l empleo de esas ama-, expresadas en e i a n t e r i o r período de 
sesiones y que f i g u r a en e l párraío 9, 

E l debate sobre l a s propuestas de una "fómula común" se centró en l o s elementos 
de fondo que intervenían. Durante l a s d e l i b e r a c i o n e s r e s t a t e evif-snte que existían 
diversos c r i t e r i o s en cuanto a l fondo de l a "fómula común" que se había de elaborar. 
Confome a uno de e l l o s , l o s Estados poseedores de armas nucleares darían garantías 
a todos l o s no poseedores s i n ninguna res e r v a , condición n i limitación. A este r e s 
pecto, l a delegación de China presentó un documento de trabajo (CD/278) Ъ/, en e l 
cu a l China r e i t e r a b a su disposición a dar garantías i n c o n d i c i o n a l e s de seguridad a 
l o s Estados no poseedores de amas nucleares y exhortaba a otros Estados poseedores 
a dar muestras de l a voluntad política nec e s a r i a para l l e g a r a un acuerdo sobre un 
"enfoque común" o una "fómula común" que pudieran i n c l u i r s e en un instrumento i n t e r 
n a c i o n a l de carácter v i n c u l a n t e , Confome a otros enfoques, se establecerían diversos 
c r i t e r i o s para d e s c r i b i r l a s condiciones de inclusión de Estados no poseedores de amas 

b/ Véase e l anexo I I a l presente i n f o m e . 
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nucleares en e l ánaito de l a s garantías. Las delegaciones de l o s Países Bajos y d e l 
Pakistán, patrocinadoras de l o s doc'42nentos CD/3A/V/P,5 y CZ/SA/ISP.J, e x p l i c a r o n sus 
sugerencias de un enfoque i n t e i n e d i o de l a "fórnula conún", que figuraban en dichos 
documentos de tra b a j o . Tanbién se subrayó l a propuesta de l l e g s i r a un acuerdo sobre • 
e l no enplazaniento de amas nucleares en l o s t e r r i t o r i o s de Estadcs en que no hay esas 
amas actualnente. Se expresaron d i f e r e n t e s opiniones scbre esas sugerencias y tanbién 
se formularon otras ideas d i f e r e n t e s . 

Se estudió a fondo l a cuestión de una f o m a apropiada en relación ccn l o s esfuerzos 
por elaborar una p o s i b l e "fómula conún". 11 i g u a l que sn l o s períodos de sesiones 
a n t e r i o r e s , s i g u i e r o n s i n presentarse ob.jeci-rnes de p r i n c i p i o a l a id e a de. una conven
ción i n t e r n a c i o n a l ; s i n œbargo, también se señalaron l a s d i f i c u l t a d e s que intervenían. 
Se expresó una opinión de que s i Grupo ds Trabajo debería -pasar a l a elaboración con
c r e t a de una convención de ese t i p o , lío obstante, a l i g u a l que en a n t e r i o r e s períodos 
de sesiones, se señaló que 'Л1 acuerdo sobre e l contenido de l a s garantías podría f a c i 
l i t a r ' un acuerdo sobre su foma. 

E l Grupo de Trabajo se ocupó después de l a idea de -люз acuerdos p r o v i s i o n a l e s , 
psLcticuIarmente de l a s propuestas r e l a t i v a s a una resolución d e l Consejo de Seguridad 
a l respecto. La delegación ds l o s países Bajos presentó -un docunento de trabajo con 
un proyecto de resolución d e l Consejo de Seguridad que incorporaba una "fómula común" 
r e l a t i v a a l a s garantías de seguridad (CI-./SA/^^. 9) c/'. l a n b i s n l a delegación d e l 
Pakistán presentó un documento de trabajo re^/isado que contenía un proyecto de resolución 
que podría ser aprobado por a l Consejo de Seguridad (CD/SA/v.T.3/Rev.l) d/. Un grupo 
de Estados s o c i a l i s t a s expresó l a opinión de que e l Conseje de Seguridad quizá pudiera 
sxaminar y aprobar, en forma de resolución a l respecte, declaraciones de todos l o s 
Estados -poseedores de amas nucleares, idénticas en cuantc a su fondo, acerca de l a no 
•utilización de armas nucleares contra Estados nc poseedores l e .-imas nucleares que no 
tienen amas i e ese t i p c en sus t e r r i t o r i o s . Se е:гогэзагсп 'iLferantes opiniones 
acerca de estas ideas y se formularon v a r i o s ccnentarlos aceroa de l a s prepuestas. 
Por una parte, se sostuvo que ̂ люз acuerdos p r o v i s i o n a l e s adecuados representarían -л 
progreso y crearían -Jin clima favorable con n l r a s a s a t i s f a c e r progresivamente l a s 
pet i c i o n e s de l o s Estados no pcseedorss de amas nucleares scbre l a cues-cien de l a s 
^irantías de seguridad. S i n embargo, por o t r a parte se e:q:resc l a opinión i e que l a s 
nedidas p r o v i s i o n a l e s , espeoialnente en f o m a i e -ana resolución d e l Consejo de 
Seguridad, no tendrían u t i l i d a d alguna, no entraban en e l nanic.tc d s l С-г-лро de Trabajo 
•ad hoc y no ser̂ /-irían más que para poner en p e l i g r e e l с 11.-.,?. nec^=sario para l a elabora
ción dé garantías creíbles de seguridad."', l o s Estados no possedores de amas nucléaires. 
Varias dele^.oiones destacaren qne l a s medidas p r o v i s i o n a l e s n: deberían c o n s t i t u i r 
•jm sucedáneo de una convención i n t e r n a c i o n a l n i de otras disp.-^sioicnes i n t e m a c i c n a l s s 
de carácter vin c u l a n t e . En este contexto se hizo hincapié en -rue. n i e n t r a s se e s t u d i a 
ban otras p o s i b i l i d a d e s , se t u v i e r a s i a z p r s presente e l --^bj-rtivc f i n a l I s l e g r a r una 
convención i n t e r n a c i o n a l scbre l a s gaxantías de seguridad a l o s Zstadcs no poseedores 
de amas nucleares centra e l empleo o l a amenaza d e l enplso de esas .amas. l a s nedidas 
p r o v i s i o n a l e s u otros nedios p o s i b l e s de r e f o r z a r l a seguridad .ie l o s Estados no 
poseedores i e amas nuclsarss dsbsrían juzgarse por su ocntaniie y no se justificarían 
más que s i constituían,-on paso a^delante en l a üreccicn nencicnada. 

с/ Véase e l anexo I i l -al presente inferné, 
d/' Véase e l ?хехо ГГ a l presente i n f o m e . 



Se pressntaxon nuevas ideas acerca de l a s medidas que podrían adoptarse sobre 
asxa cuestión en e l segundo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General 
dedicado a l desarme. Se sugirió que l o s Estados poseedores de armas nucleares r e v i s a r a n 
según procediera sus declaraciones u n i l a x e r a l e s que después podrían tenerse en cuenta 
en e l segundo períoüo e x t r a o r d i n a r i o de sesiones. Algunos Estados poseedores de armas 
nucleares señalaron qus sus garantías urilateralés se habían of r e c i d o en respuesta a 
l a s preocupaciones en materia de seguridad expresadas por l o s Estados no poseedores de 
esas armas y se habían dadc en reconocimiento de esas preocupaciones, y que l a s garan
tías eran сгеГс1ее y fidedignas y representaban declaraciones f i i s e s de política. 

Se distribuî -ó a l Grupo de 'lirabaio 'una declaración d e l Grupc de l o s 21, que f i g u 
raba en e l documento GE'/280 e/, que decía, entre otras cosas: " l a s declciracicnes 
(de algunos Estados poseedores de armas nucleares) nc ofrecen a l o s Estados no alinea.dos, 
neutrales y otros Estados nc poseedores de armas nucleares nifiguna garantía creíble 
de que no serán amenazados o atacados con esas armas". Decía ademas que está plena
mente j u s t i f i c a d o e l a p l i c a r a estos Estados l a s mismas garantías jurídicamente o b l i 
g a t o r i a s y l o s p r i n c i p i o s ya señalados sobre l a base de l o s cuales debería l l e g a r s e 
a un acuerdo sobre esta cuestión. Expresaba l a opinión de que era "poco probable 
que nuevas negociaciones en e l Grupo de 'Irabajo ad hoc sean fructíferas mientras l o s 
Estados poseedores de armas nucleares no muestren una verdadera voluntad política de 
l o g r a r 'jn acuerdo s a t i s f a c t o r i o " . Por l o - t a n t p , e l Grupo de l o s 21 exhortaba a l o s 
Estados poseedores de armas nucleares a reexaminar su política y a presentar p o s i 
ciones revisadas a l respecto en e l segundo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones dedicado 
a l desarme de l a Asamblea General,* que tendría plenamente en cuenta l a posición de l o s 
Estados no alineados, n e u t r a l e s . y otros Estados no poseedores de amas nucleares y que 
facilitaría e l acuerdo sobre un instrumento i n t e r n a c i o n a l de carácter v i n c u l a n t e . 

IV, ConclTisiones y recomendaciones 

E l Grupo de Irabajo ad hoc reafirmó que l o s Estados poseedores de armas nucleares 
deberían dar a l o s Estados que no l a s poseen garantías e f e c t i v a s oontra e l empleo o l a 
amenaza d e l empleo de esas armas. Se siguió reconociendo l a urgente necesidad de l l e g a r 
a un acuerdo sobre aaueràos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den ¿rarantíás a l o s Estados- no 
poseedores de armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de esas armas, 
dado especialmente e l o b j e t i v o de l l e g a r a l desarme nuclear y a l desarme general y com- : 
p l e t o . Durante l o s t r e s períodos de sesiones a n t e r i o r e s , l a s negociaciones sobre e l 
fondo de l o s acuerdos e f i c a c e s pusieron de r e l i e v e que había d i f i c u l t a d e s específicas 
relacionadas con distinta.s percepciones de l o s i n t e r e s e s de seguridad de algunos 
Estados poseedores de armas nucleares .y de Estados no poseedores de'armas nucleares, 
así como con e l carácter complejo de l a s cuestiones que intervenían en l a elaboración 
de 1лпа "fórmula común" aceptable para todos que se pudiera i n c l u i r en un instrumento 
i n t e r n a c i o n a l de carácter '.-inculante. Aunque l a s negociaciones celebradas a l respecto 
en e l Grupo de Irabajo han aclarado muchas de l a s cuestiones que intervenían, e l Grupo 
de 'Irabajo no logró obtener un consenso sobre l o s acuerdos i n t e r n a c i o n a l es e f i c a c e s que 
den garantías a l o s Estados nc poseedores de armas nucleares contra e l empleo o l a 
amenaza d e l eiipleo de esas armas. 

En e l conterto d e l próximo segundo período de sesiones e x t r a o r d i n a r i o de l a 
Asamblea General dedicado a l desarme, e l Grupo de Trabajo reccmianda a l Comité de 
Desarme que estudie l o s medios de r e s o l v e r l a s d i f i c u l t a d e s con que se tropezó en 
l a s negociaciones d e l Grupo de Trabajo con miras a l l e g a r a un consenso sobre acuerdos 
i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados que no poseen armas nucleares 
contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de esas armas. 

e/ Véase e l anexo V a l presente informe. 
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"Ane:co I 

L i s t a de documentos sobre l a cuestión de l o s acuercoa i n t e r n a c i o n a l e s 
eficaces oue den gsasmtias a l o s Estados no poseedores de armas 
nucleares contra e l empleo o l a amenaza del empleo de esas armas 

Locumentcs o f i c i a l e s d e l Comité de Desarme 

1) CD/Í - en que f i g u r a n l a s resoluciones 33/72 A y В de l a Asamblea 
C-eneral (24 de enero de 1979) 

2) CH/lO - presentado por e l Pakistán con e l título "Celebración de una 
convención i n t e r n a c i o n a l que dé garantías a l o s Estados no 
poseedores de armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza 
del empleo de esas armas" (27 de marzo de 1979) 

3) СВ/23 - presentado por B u l g a r i a , Checoslovaquia, Hungría, Mongolia, 
P o l o n i a , l a República Democrática Alemana y l a Unión de 
Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, con e l título "Proyecto 
de convención i n t e r n a c i o n a l sobre e l forxalecimiento de l a s 
garantías r e l a t i v a s a l a seguridad de l o s Estados no nucleares" 
(21 de junio de 1979) 

4) CD/25 - presentado p o r - e l Pakistán, con e l título "Acuerdos i n t e r n a c i o 
nales eficaces que den garantías a l o s Estados-no poseedores 
de arcas nucleares centra e l empleo o l a amenaza del empleo 
de esas' armas" (26 de junio de 1979) 

5) CD/27 - presentado por l o s Estados Unidos de América, con e l título 
"Propuesta de recomendación del Comité de Desarme a l a Asamblea 
General de l a s líacicnes Unidas sobre l a seguridad de l o s Estados 
no poseedores de armas nucleares oontra -on ataque nuclear" 
(2 de j u l i o de 1979) 



6) ОЪ/ùrl - contiene e l "Informe d e l Grape E s p e c i a l de Trabajo encargado 
de examxnar y negociar acuerdos in-cemacionales e f i c a c e s que 
den garantías a l o s Estados no poseedci.es de armas nucleares 
contra e l empleo, o l a amsnana del .empleo de esas .aianas" . a l 
Comité de .De.sarme (7 de agosto de. 15-79) 

7 ) CD/55 - en que f i g u r a n l a s resoluciones 5 4 / 3 4 , 54/85 У 54/86 de l a 
Asamblea General (5 de febrero de 198C) 

S) CD/75 - presentado por F i n l a n d i a y t i t u l a d o "Carta de fecha 12 de 
marzo de 1960 d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité de Desarme 
por e l Hepresentante Permanente de F i n l a n d i a ante l a O f i c i n a 
de l a s Naciones unidas en Ginebra, por l a que se transmite 
un documento de tr a b a j o que contiene l a s opiniones d e l Gobierno 
de F i n l a n d i a acerca d e l tema t i t u l a d o "Acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s 
e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados no poseedores de 
armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de 
esas armas"" ( l 4 de marzo de 1 9 8 0 ) 

9 ) CD/77 - en que f i g u r a l a decisión del Comité de Desaime de est a b l e c e r 
un grupo de trabajo ad hoc encargado de proseguir l a s negocia
ciones con miras a l l e g a r a concertar acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s 
e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados nc poseedores de 
armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza de empleo de 
l a s armas nixcleaires (17 de marzo de 1980) 

10) CD/120 - preeectado por e l Pakistán y t i t u l a d o "Proyecto de resolución 
que podría s e r aprobado por e l Consejo de Seguridad de l a s 
naciones Unidas como disposición p r o v i s i o n a l sobre "Acuerdos 
i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados no 
poseedores de armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza 
de l empleo de esas a-mas"" ( l 7 de j u l i : de 1980) 

11) CD/125* - Grupo de Trabajo ad hoc encargado de proseguir l a s negociaciones 
con miras a concertar ac\xerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den 
garantías a l o s Estados no poseedores de armas nucleares contra 
e l empleo o l a amenaza del empleo de esas armas. Informe a l 
Comité de Desarme ( 7 de agosto de I 9 6 C ) 

12) CD/14Ü - en que f i g u r a n l a s resoluciones 55/154 У 35/155 de l a Asamblea 
General (5 de febrero de 1981) 

15) СЩ/151 - en que f i g u r a l a decisión d e l Comité de Desarme de v o l v e r a 
es t a b l e c e r , con e l a n t e r i o r mandato del período de sesiones 
de I98O, e l Grupo de Trabajo ad hoc encargado de elaborar 
acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s 
Estados no poseedores de armas nucleares contra e l empleo 
o l a amenaza del emplee de esas armas (15 de febrero de 1981) 

http://poseedci.es
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14) CD/153 - presentado por B u l g a r i a y t i t u l a d o "_Àcuerdos i n t e r n a c i o n a l e s 
e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados no poseedores de 
armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de 
esas armas"' ( l 3 de febrero de 1981) 

15) CD/161 - presentado por e l Pakistán y t i t u l a d o "Acuerdos i n t e m a c i c n a l e s 
eficaces que den garsmtías a l o s Estados no poseedores de 
armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de 
esas armas" ( 4 de marzo de 1931) 

16) CD/176 - presentado por l a U?¿S y t i t u l a d o "Carta de 7 de a b r i l de I J S l 
d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité de Desame por e l represen
tante de l a Unión de Hep-úblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, por 
l a que se transmite l a respuesta de Leonid Brezhnev, S e c r e t a r i o 
General del Comité Ce n t r a l d e l P a r t i d o Comunista de l a UHSS, 
a l a pregunta formulada por e l periódico griego "Ta ¿Tea"" 
(10 de a b r i l de 196I) 

17) CD/177 - presentado por e l Heino Unido y t i t u l a d o "Documento de t r a -
- - bajo preparado por e l Heino Unido sobre e l tema de l o s 

acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s eficaces que den garantías a l o s 
Estados no poseedores de armas nucleares centra e l empleo 
o l a amenaza del empleo de esas armas" (lO de a b r i l de 1931) 

18) CD/184 - presentado por e l Pakistán y t i t u l a d o "Carta de fecha 12 de 
ju n i o de I 9 8 I d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité de Desame 
por e l Representante Permanente d e l Pakistán, por l a que se 
transmiten l a s resoluciones aprobadas per l a 12* Conferencia 
Islámica de M i n i s t r o s de Relaciones E s t e r i c r e s , celebrada en 
Bagdad d e l 12 a l 6 de.junio de 1981, en e l que f i g u r a l a reso
lución ífa 28/12-P t i t u l a d a " E l f o r t a l e c i m i e n t o d e - i a seguridad 
de l o s Estados tra--el empleo 
o i a amenaza del empleo de esas .armas"" (15. de jurJ.o de 1981 ) 

19) CD/207 - presentado por China y t i t u l a d o "Documento i e -rabajc sobre l a 
cuestión de l a s garantías de aeg'jridad" ( f ¿e ag'osto de 1 9 5 l ) 

20) CD/215 y - Infome del Grupo de Trabajo ad hoc encargado de proseguir l a s 
C o r r . l negociaciones con miras a concertar acuerdes ir.-oemacicnales 

e f i c a c e s que den garantías a l e s Estados r.c poseedcres de 
smas nucleares contra e l empleo с l a amenaza del ampleo de 
esas armas" a l Comité de Desame ( I 4 de agesto de 1931) 

21) CD/231 - en que f i g u r a n l a s resoluciones 36/94 У 5 c / 9 5 de l a asamblea 
General 
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22) CD/243 - en e l que f i g u r a l a decisión adoptada por e l Conité 
de Desame pars resta"clecer e l Grupo de Traoaj- ad hoc 
score acu£_d.os intemacional : . 3 e f i c a c e s que den ga
rantías 3 l o : Estados iiz poseedores de amas nuclea
res contra e l enpleo o l a anenasa d e l enpleo ds esas 
amas, con a r r e g l e a l nandato a n t e r i o m e n t e asignado 
para e l período de sesiones de 1930 ( 19 de febrero 
de 1932) 

23) CD/27S* - presentado por China y t i t u l a d o "Docunento de trabajo 
sobre acusrdos i n t s m a c l o n a l s s e f i c a c e s qus den 
garantías a l o s Estados nc poseedores de amas nuclea
res contra e l enpleo o l a anenasa d e l enpleo de esas 
amas" (15 de a b r i l de 19S2) 

24) CD/2S0 - presentado per e l Grupo de l o s 21 y t i t u l a d o "Decla
ración d e l Grupo de l o s 21 sobre unos acuerdos i n t e r -
rxsoicnales e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados 
no poseedores de amas nucleares contra e l enpleo o 
l a ananaza d e l emnlec de esas amas" ( I 4 de a b r i l 
de 1932) 

25) CD/285 - "Infome e s p e c i a l d e l Grupo de Trabajo ad hoc sobre 
acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías 
3 l o s Estados no poseedores de amas nucleares centra 
e l enpleo o l a amenaza d e l empleo de esas armas" a l 
Comité' de Desame, preparado con miras a l segundo 
período e x t r a c i ^ i n a r i o de sesiones de l a Asamblea 
General dedicado a l desame (19 de a b r i l de 1932) 

I I . Documentos de trabajo d e l Grupo de Trabajo ad hoc sobrr acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s 
e f i c a c e s que den garantías a l o s Estodos no poseedores i e armas nucleares contra 
a l enpleo o l a amenaza d e l em-pleo de esas armas 

1) CD/SA/V'Í?.l/Rev.3 - l i s t a de documentos sobre l a cuestión de l o s acuer
dos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s 
Estados-no poseedores de armas nucleares contra e l 
emplee o l a amenaza d e l enpleo de esas armas (25 de 
febrero de 1982) 

2) CD/SA/V/P.2 - presentado por e l Presidente y t i t u l a d o "Acuerdos 
i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l e s . 
Estados no poseedores de armas nucleares centra e l 
enpleo o l a amenaza d e l enpleo de esas amas" 
(25 de jun i o de 1980) 

3 ) CD/SÁ/V/P.J - presentado por e l Palcista'n y t i t u l a d o "Proyecto de 
resolución qus podría ser aprobado por e l Consejo 
ds Seguridad ds l a s Haoionss Unidas come disposición 
p r o v i s i o n a l scbrs "Acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s síijaces 
qus den garantías a l o s Estados no possedores de 
amas nucleares contra e l enpleo o l a aaenaza d e l 
enpleo de esas amas" (15 de j u l i o de I 9 6 0 ) 
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5) CD/SA///P.5 

4) CD/SA///P.4 - presentado por Bu l g a r i a y t i t u l a d o 'Termas de l o s 
acuerdos que den garantías a l o s Estados no 
poseedores de amas nucleares centra e l empleo o 
l a amenaza d e l empleo de esas armas" (17 de .julio 
de I 9 8 C ) 

- presentado por e l Presidente y t i t u l a d o "Etapas d e l 
examen de l a s cuestiones de fondo planteadas por l a 
celebración de acuerdos i n t e m a c i c n a l e s e f i c a c e s 
que den garantías a l o s Estados no poseedores de 
armas nucleares centra a l empleo o l a amenaza d e l 
empleo de esas armas" (26 de marzo de I 9 S I ) 

- presentado por l o s Países Bajos, en e l que se 
propone una "fórmula comiín" para l a s g a r a n t a s 
negativas de seguridad que deban incoirporarse en 
una resolución d e l Consejo de Seguridad (8 de 
j u l i o de I 9 S I ) 

- presentado per e l Pakista'n, en e l que figurar-
propuestas en relación con l a opción D en l a 
segunda etapa d e l documento CD/SA/W?.5 (13 de 
j u l i o de I9SI) 

- presentado por B u l g a r i a , en e l que f i g u r a n conside-
iraciones en relación con l a opción D (segunda etapa, 
documento CÎ5/SÀ/WP.5) y l a s sugerencias formuladas 
a l respecto (21 de j u l i o de 1331) 

- presentado per l o s Países Bajos y t i t u l a d o "Proyecto 
de resolución d e l Consejo de Seguridad que incorpora 
una f e m u l a común para dar garantías a l o s Estados 
no poseedores de amas n-ucleares centra =1 empleo o 
l a amenaza d e l emrlec de armas nucleares" ( l ^ de 
a b r i l de 1332) * 

10) CD/SA///P.3/Rev.l* - Presentado por e l Pakistán y t i t u l a d o •'Proyecto de 
resolución que podría ser aprobado por e l Consejo 
de Seguridad de l a s Ilaciones unidas come disposicic'n 
p r o v i s i o n a l sobre "acuerdes i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s 
que den garantías a l e s Estado; no pcseodcr-зз da 
armas nucleares oontra e l с-зр1зо o Is .-menaza d e l 
empleo de esas armas"" (7 de a b r i l de 1382) 

6) CB/SAAÍP.O 
(CD/SA/CHP .6) 

7 ) CB/SA/V/P.7 
(CD/3A/CEP.7) 

S) CD/SAAÍP.8 
(CD/SA/CEP.S y 
C o r r . l ) 

3) СВ/ЗАДТ.З 

I I I . . Recopilación de m a t e r i a l тзагз uso de l o s miembros d e l Gm-po E s p e c i a l de Trabajo, 
establecido por a l Comité de Desame e l 5 de .julio i e 1079. encargado de examinar 
y negociar acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s CTJS den ¿rarantías a l e s Estados no 
poseedores de amas nucleares centra e l empleo o l a amenaza d e l aarleo de esas arcas 

1) Declaraciones fomuladas en l a s sesiones p l e n a r i a s y en l a s sesiones de 
l a Comisión ad b-oc d e l décimo período e x t r a o r d i n a r i o ¿e sesiones de l a 
Asamblea C-eneral dedicado a l desame; 



Declaraciones formuladas en l a sesión p l e n a r i a 7 en l a Primera Comisión 
durante e l trigésimo t e r c e r período de sesiones de l a Asamblea General: 

a) Sesiones p l e n a r i a s , 

b) Primera Comisión (debate g e n e r a l ) , 

c) Primara Comisión (proyecto sovie'ticc de convención); 

Declaraciones hechas por l o s cinco Estados poseedores de armas nucleares 
en l a s que f i g u r a n garantías do que no u t i l i s a r a ' n armas nucleares centra 
l o s Estados que- nc poseen esas armas; 

Resolución 255 (196s) d e l Consejo de Seguridad; 

Resoluciones de l a Asamblea General sobre l a no utilización de armas 
nucleares; 

Resolución sobre l a s garantías do seguridad aprobadas por l a Conferencia 
de i960 de Estados no possedores ds armas nucleares;. 

Parte d e l Docrmento F i n a l de l a Conferencia de l a s Partes encargada d e l 
examen d e l Tratado sobre l a no proliferación de l a s armas nucleares 
r e l a t i v a a l a s garantías de seguridad; 

Docunento F i n a l d e l décimo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a 
Asamblea General dedicado a l desarme: pa'rrafos 56 a 59 sobre garantías 
de seguridad; 

Adición y suplemento a l a recopilación: 

i ) 'Tropuesta de l o s Estados ITnidcs de América тага f o r t a l e c e r l a 
confianza de l o s Estados no poseedores i e amas nucleares sn su 
seguridad contra s i use o l a amenaza d e l uso de amas nucleares" 
(A/C.1/33/7, de 17 de noviembre dé 1 9 7 S ) ; 

i i ) N0 utilización de l a fuerza en l a s r e l a c i o n e s i n t e r n a c i c n a l e s y 
prohibición permanente d e l uso de l a s armas nucleares; 

i i i ) "Documento de trabajo que contiene un proyecto de Proyecto A d i c i o n a l 
a l Tratado sobre l a no proliferación de l a s armas nucleares r e l a t i v o 
a l establecimiento de un sistema de garantías de seguridad dentro d e l 
marco d e l Tratado" (Í3PT/COKF/22, de 15 de mayo de 1975)5 

i v ) Declaraciones hechas por e l Reino Unido, China, F r a n c i a , Estados 
Unidos de América y Unión de Repúblicas- S o c i a l i s t a s Soviéticas 

.. acerca d e l Protocolo I I d e l Tratado-de-Tíateloleoi-
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Г7. Recopilación de l a s declaraciones f c r o i l a d a s durante e l t r i g e s i n c cuarto 
período de sesiones de l a ¿samblea General scbre l a cuestión de l o s acuerdos 
in t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s qua don garantías a l o s Estados no pcseedcres de 
arsias nucleares contra e l esplso o l a amenaza d e l eapleo de esas amas 

7. Recopilación de l a s declaraciones fornuladas durante s i trigésimo auinto 
período-de sesiones de l a Asamblea General sobre l a cuestión de l o s acuerdos 
i n t e m a c i o n a l a s e f i c a c e s cue den garantías a l e s Estados no poseedoras de 
armas" nuclearos contra a l empleo o l a amenaza d e l empleo de zszs armas 

V I . Recopilación de l a s declaraciones formuladas durante e l trigésimo sexto 
período de sesiones de l a Asamblea General sobre l a cuestión de l o s acuerdos 
i n t e r n a c i o n a l e s efioacas que den garantías a l o s Estados no poseedores de 
amas nucleares contra e l SCPISO O l a amenaza d e l empleo de esas armas 

V I I . Transcripciones o f i c i o s a s de l a s deliberaciones d e l Grupo ds Traba.io ad hoc 
sobre garantías de seguridad 

i ) Transcripciones o f i c i o s a s ds s i e t e sesiones d e l Grupo de Trabajo ad hoc 
celebradas en 1979. 
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Anexo I I 

cHim 

Doctiiaentó de trabajo sobré acuerdos i n t e m a c i c n a l e s e f i c a c e s niie 
den Vrarañtías á l o s Sstados no -poseedores de arnas п'-'.cleares 

contra e l ecoleo o l a aaenazá d e l ecroleo de esas armas 

Desde que fue e s t a b l e c i d o bace nás de dos añoc. e l Grupo de Trabajo ad hoc 
sobre c^arantías de seguridad ha celebrado debates detallados e i n t e n s i v o s sobre e l 
contenido y l a forma de l a s garantías negativas de seguridad. Enfrentados a una 
¿:rave amenaza nuclear, numerosos Estados no poseedores de amas nucleares piden a 
l o s Estados poseedores de t a l e s amar que l e s den garantías in c o n d i c i o n a l e c . contra 
e l empleo o l a amenaza d e l enroleo de esas armas en espera de que se lo/jre e l desame 
nuclear 7 concierten una convención i n t e r n a c i o n a l que sea jurídicamente o b l i g a t o r i a . 
La deleitación china apoj'-a e s t a petición j u s t a . Durante algo más de dos años no se 
han logrado resultados concratos en l a s necociacicnes sobre l a s garantías de segu
r i d a d debido a l a s diversas condiciones impuestas por l a s p r i n c i p a l e s Potencias 
poseedoras de l o s mayores arsenales nucleares a l o s Estados no poseedores de t a l e s 
armas. La delegación de China estima que, como mínimo, todor l o s Estados poseedores 
de armas nucleares t i e n e n l a obligación de o f r e c e r garantías de seguridad a loe 
Estados que no poseen t a l e s armas; en p a r t i c u l a r , l a z p r i n c i p a l e s Potencias posee
doras de l o s mayores arsenales nucleares tienen una resp o n s a b i l i d a d p r i m o r d i a l en 
este sentido. Lo cue piden l o s Estados no poseedores de armas nucleares son garan
tías i n c o n d i c i o n a l e c . Esos Ectadoo señalan ccn razón que e l s o l i c i t a r jaxantías 
condicionales equivale a p e d i r a l o s Estados no nuclearee garantías de seguridad 

4 

para l o s Estados nucleares, l o que es improcedente e i n j u s t o . 
La delejación de China desea r e i t e r a r su posición. T̂ a prohibición completa y 

l a destrucción t o t s i l de l a s amas nucleares son indispensables psora e l i m i n a r l a 
guerra nuclear y l a amenaza nuclear. En espera de que se logre e s t a meta, l o s 
Estados poseedores de armas nucleares deben comprometerse como mínimo a no emplear 
n i amenazar con emplear amas nucleares contra l o s Estados que no poseen t a l e s wjnnas 
o oontra las zonéus l i b r e s de amas nucleares. China, por p r o p i a i n i c i a t i v a y 
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vmilateralmente, ha declarado 7a a\\e en ningún momento n i en ninguna c i r c u n s t a j i c i a 
será l a primera en u t i l i z a r armas nucleares. En relación con e s t a p o s i c i d n funda
mental, China incondicicnalmente no empleará n i amenazará con emplear armas nuclea
res contra l o s Estados que no poseen t a l e s armas. 

En l a resolución 36/95 aprobada por l a Asamblea General de l a s íTaciones Unidsis 
en su trigésimo sexto período de sesiones se hace un llamamiento a los Estados posee
dores de armas nucleares para que detHuestretî--la voluntad política nec e s a r i a para 
al c a n z a r un acuerdo sobre un enfoque común que "pueda ijicorporarse a un instrumento 
i n t e r n a c i o n a l que sea jurídicamente o b l i g a t o r i o . Confiamos en que l a s p r i n c i p a l e s 
Potencias nucleares no se r i j a n por sus propios intereses egoístas 7 se abstengan 
de inrooner condiciones de cu a l q u i e r t i p o a l o s Estados no poseedores de armas 
nucleares; esas Potencias deben tener en cuenta l a s p e t i c i o n e s razonables formuladas 
por un gran numera de Estados no poseedores de armas n\iclearas 7 demostrar verdadera
mente su voluntad política de asumir sus responsabilidades con miras a asegurar 
pragresos en l a s negociaciones sobre l a s garantías de seguridad. Junto con l o s 
representantes de otras países, l a delegación de China está dispuesta a s e g u i r reali
zando nuevos esfuerzos para encontrar una "fórnula común" que sea compatible con l a s 
demandas de l o s Estados que no poseen armas nucleares 7 que sea aceptable para todos 
l o s Estados. 
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Anexo I I I 

rAISIô DAJOS: DOCmJEHTO DE TRABAJO 

Proyeotc ;•: _¿solución d e l Conse.io de Seguridad que 
i n c c r p c r a '..Lna ¿órsula común para dar garantías a l o s 
Estados no r-rseedores de armas nucleares contra e l 
empleo o l a amenaza d e l empleo de amas nucleares 

E l Conse.io de Seguridad. 
Teniendo en cuenta l a devastación que causaría a l a humanidad una guerra nuclear, 

así como l a consiguiente necesidad de hacer todo l o p o s i b l e para conjurar e l p e l i g r o 
de una guerra de esa clas e y adoptar medidas a f i n de salvaguardar l a seguridad de l o s 
pueblos, 

Convencido de que l a garantía más e f i c a z contra e l p e l i g r o de una guerra nuclear 
7 e l empleo de armas nucleares es e l desame nuclear y l a completa e l i m i n a c i u i d e l a s 
armas nucleares, 

Reconociendo que, en espera de que se l o g r e ese o b j e t i v o , incumbe a l o s Estados 
poseedores de armas nucleares l a re s p o n s a b i l i d a d e s p e c i a l de adoptar medidas para im
pe d i r que e s t a l l e una guerra nuclear. 

Convencido asimismo de que l a prevención de toda u l t e r i o r proliferación de l a s 
armas nucleares (u otros d i s p o s i t i v o s nucleares explosivos) sigue siendo un elemento 
c a p i t a l en l o s esfuerzos encaminados a impedir l a guema nuclear. 

Acogiendo complacido en consecuencia l a aceptación, por un número de Estados im- • 
portante y cada vez mayor, de compromisos i n t e r n a c i o n a l e s v i n c u l a n t e s de no a d q u i r i r 
armas nucleares (u otros d i s p o s i t i v o s nucleares e x p l o s i v o s ) . 

Reconociendo l a necesidad de f o r t a l e c e r l a seguridad de l o s Estados no poseedo
r e s de armas nucleares y, en p a r t i c u l a r , de dar a estos Estados garantías contra e l 
-sipleo o l a amenaza d e l empleo de armas nucleares. 
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Felicitándose a este respecto por l a adnesión de cinco Estados poseedores de arnas 
nucleares a l Protocolo A d i c i o n a l I I d e l Tratado para l a Proscripción de l a s Armas 
nucleares en l a América L a t i n a , 

Teniendo presente que l o s Estados se encuentran en situac i o n e s d i f e r e n t e s por 
l o que respecta a l a seguridad y que, por consig^iiente, se necesitan diversos medios 
apropiados para atender a l o s i n t e r e s e s de l o s d i f e r e n t e s Estados en materia de 
seguridad, 

Reafirmando e l derecho inmanente, reconocido en e l Artículo 51 de l a Carta, de 
legítima defensa, i n d i v i d u a l o c o l e c t i v a , en caso de ataque armado contra un ííiembro 
de l a s Naciones Unidas, hasta tanto que e l Consejo de Seguridad haya tomado l a s medi
das necesarias para mantener l a paz y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l e s . 

Acoge con beneplácito e l compromiso...solemne asumido por l o s Estados poseedores 
de armas nucleares de no emplear ni' amenazar con emplear armas nucleares contra n i n 
gún Estado no poseedor de t a l e s amas que se haya comprometido a no producir n i r e c i 
b i r dichas armas (u otros a r t e f a c t o s nucleares explosivos), n i . a a d q u i r i r un c o n t r o l 
sobre e l l o s , siempre que ese Estado no ataque n i p a r t i c i p e en un ataque, contra ( e l 
t e r r i t o r i o o l a s fuerzas armadas de) un Estado posedor de armas nucleares o contra 
sus a l i a d o s con e l apoyo de otro Estado poseedor de t a l e s amas. - -
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Ánezo l Y 

PAKI3TÜIT: ВССШ-ШКТО DE TPuABAJO 

Proyecto de resolución oue -podría ser aprobado por e l Conse.io 
de SeiTuridad de l a s Naciones Unidas como disposición p r o v i s i o n a l 
sobre "acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s oue den garantía-s a l o s 
Estados no poseedores de simas nucleares contra e l empleo o l a 

amenaza d s l empleo de esas armas" 

E l Conse.io de Seguridad. 
Teniendo presente l a necesidad de calmar l a l e g i t i m e preocupación de l o s 

Estados d e l mundo por g a r a n t i z a r una seguridad duradera a sus pueblos, 
Convencido de que l a s armas nucleares constituyen l a mayor amenaza para l a 

humanidad y para l a supervivencia de l a civilización, 
Profundamente preocupado por l a {.continua escalada] ds l a ca r r e r a de armamentos 

en p a r t i c u l a r l a de armas nucleares, y por l a p o s i b i l i d a d d e l enplso o l a amenaza 
d e l empleo de l a s amas nucleares, 

Convencido de que e l desame nuc l e a r y l a eliminación completa de l a s armas 
nucleares son fundamentales para e v i t a r e l p e l i g r o de una guerra n u c l e a r . 

Reconociendo que l a independencia, l a i n t e g r i d a d t e r r i t o r i a l y l a soberanía 
de l o s Estados que no poseen amas nucleares deben ser salvaguardados contra e l 
empleo o l a amenaza d e l empleo [de l a fu e r z a , i n c l u i d o e l empleo de armas nucleares. 

Considerando que, hasta que e l desame nuclear tenga alcance u n i v e r s a l , es 
imperativo que l a comunidad i n t e r n a c i o n a l elabore medidas e f i c a c e s para g a r a n t i z a r 
l a seguridad de l o s Estados que no poseen armas nucleares contra e l enpleo o l a 
amenaza d e l empleo de armas nucleares por c u a l q u i e r p a r t e . 

IV-.v:. tir-.d£ per Г.-2 nes tócnicr.s. 
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Teniendo presente e l pa'rraic 59 d e l Docunento F i n a l d e l de'ciiuo período 
ex t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General de l a s ilaciones Unidas, en e l 
que se pedía a l o s .•-.stados poseedores de ansas nucleares que r e a l i z a r a n esfuerzos 
urgentes para concertar, se,3Ún procediera, a r r e g l o s e f i c a c e s con miras a dar 
garantías a loa Estados no poseedores de armas nucleares contra e l uso o l a 
amenaza d e l uso de esas armas. 

Tomando nota de l a s negociaciones i n i c i a d a s en e l Comité de Desarme 
sobre e l tenia t i t u l a d o "acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s 
Sstados no poseedores de armas r u c l s a r e s oontra e l empleo o l a amenaza d e l empleo 
de esas armas", 

Tomando nota d e l informe d e l Comité de Desarme, 
Tomando nota adeaas d e l apoj'-o general expresado a l a elaboración de una 

convención i n t e r n a c i o n a l que de jar-ntías a l o s Estados no poseedores de armas 
nucleares contra e l empleo o l a amsnaza d e l empleo de esas ат^в de que, en 
p r i n c i p i o , no se lian formulado objeciones a l a idea de concertar una convención 
i n t e r n a c i o n a l . 

Actuando de confcmidad con l o dispuesto en e l Capítulo ''•JTl de l a Carta en 
respuesta a l p e l i g r o que supone para l a paz l a p o s i b i l i d a d d o l empleo o l a amenaza 
d e l empleo de armas nucleares, 

1. Hace un llamamiento a l o s Estados poseedores de armas nucleares para que 
se comprometan en un instrumento jurídicamente vinculante a no u t i l i z a r n i amenazar 
con u t i l i z a r armas nucleares contra l o s Estados no poseedores de armas nucleares 
en ninguna c i r c u n s t a n c i a ; 

2 . L i s t a a l Comité de Desarme a ce l e b r a r negociacionos con ese f i n ;* a 
c o n c l u i r s i : i demora un instrumento i n t e r n a c i o n a l vinculante que de cjarantías a 
los Estados no 'poseddcrss de armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza d e l 
empleo de esas amas; 

j. S o l i c i t a a l o s Zstadcs rioseedcrss de armas nucleares que prosi/jan astas 
negociaciones de buena fe y que demuestren l a voluntad política necesaria para 
l o g r a r acuerdo sobre un instrumento jurídicamente yix;culonte, en p a r t i c u l a r 
revisando adecuadamente sus declaraciones u n i l a t e r a l e s r e s p e c t i v a s sobre esta 
cuestión, habida cuenta especialmente de l a s opiniones y l a s posiciones de l o s 
Estados no poseedores de armas nuclsares que no son partas en l o s acuerdos de 
seguridad nuclear de l a s dos p r i n c i p a l e s a l i a n z a s m i l i t a r e s . 
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4. Insta a l o s Estados poseedores de azmas nucleares a que, como medida 
p r o v i s i o n a l e inmediata, confirmen, de forma jurídicamente v i n c u l a n t e , que no emplea
rán n i amenazarán con e l empleo de amas nucleares contra Estados no poseedores de 
armas nucleares que no son partes en l o s acuerdos de securidad nuclear de l a s dos 
p r i n c i p a l e s a l i a n z a s m i l i t a r e s , 

5 . Decide seguir estudiando esta cuestión. 
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Anexo V 

DECLAEACIüH^ DEL (SDPt DE LOS 21 30ВЙЕ ÜIIOS ACUEHDUS níTEEKAClCilALES 
EFICACES qOE DEN GAHAÏÏTIAS A L^5 ESTADOS iío R'SSBDüEES DE AEMAS 
ШТСьЕАВЕЗ ССтНА EL ШРЬЕО <J LA AI'MTA^ DEL EMFLEC DE ESAS ASMA2 

E l Grupo de l o s 21 oree cue l a s garantías de seguridad más e f i c a c e s contra e l 
enpleo o l a amenaza d e l empleo de arnaj nucleares son e l desaime nuclear y l a p r o h i 
bición d e l empleo de esas armas. Los Ectaidos poseedores de arma, nucleares deberíaii 
abstenerse de toda a c t i v i d a d en l a e s f e r a nuclear que ponga en p e l i g r o l a seguridad 
7 e l bi e n e s t a r de l o s pueblos de l o s Estados no poseedores de esas armas. Los 
Estados poseedores de armas nucleares tienen l a obligación de gar2U3tizar a l o s 
Estados uo poseedores que uo serán amenazados o atacados con armas nucléaires. Así 
pues, e l Grupo de l o s 21 v i o complacido e l establecimiento de un Grupo de Trabajo 
ad hoc para l l e g a r a un acuerdo sobre "acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den 
garantías a l o a Estados no poseedores de armas rmcleâres. contra e l empleo o l a 
amenaza d e l empleo de esas armas". 

2. Es muy de laaientar que, eu t r e s años de negociaciones en e l Grupo de Trabajo, 
sólo se han logrado progresos marginales. E l l o se ha debido principalmente a l a s 
posiciones i n f l e : : i b l e s adoptadas por algunos Estados poseedores de armas nucleares. 

• 

3> E l Grupo de l o s 21 está firmemente convencido de que l a s l i m i t a c i o n e s , condi
ciones y excepciones contenidas en l a s declaraciones u n i l a t e r a l e s de algunos 
Estados poseedores de armac nucleares r e f l e j a n .TU c r i t e r i o s u b j e t i v o y de que estas 
declaraciones se basan eu l a d o c t r i n a de l a disuasión nuclear. Consideradas en 
conjunto, estas condiciones, l i c a i t a c i o n e s y cxcepcioues equivalen a imponer graves 
r e s t r i c c i o n e s a l a s características p o s i t i v a s que pudieran contener l a ~ d e c l a r a c i o 
nes u n i l a t e r a l e s y, por l o t a n t o , son inaceptables -oara l o s miembros d e l Grupo de 
lo s 2 1 . Las declaraciones uo ofrecen a l o s Estados no alineados, neutrales y otros 
Estados no poseedores de armas nucleares ninguna garantía creíble de que no serán 
ameuazados o atacados con esas armas. 

E l .Grupo de l o s 21 toma nota de que, ds conformidad con e l párrafo 62 d e l 
Documento F i n a l , l o s Estados poseedores de armas uucleares se han comprometido a 
abstenerse del uso o de l a amenaza del uso de armas nucleares contra l o s Estados 
que sean mienibroG de 1 а з actuales zonas l i b r e s de armas nucleares. Aparte de 
estos Estados, l o s demás países neut r a l e s , no alineados y en d e s a r r o l l o que no 
pertenezcan a ninguna de l a s dos p r i n c i p a l e s a l i a n z a s m i l i t a r e s se comprometen a 
no a d q u i r i r o producir armas nuclsare-s. Así pues, está plenameute j u s t i f i c a d o e l 
a p l i c a r a estos Estados l a s mismas garantían jurídicamente o b l i g a t o r i a s , sobre todo 
s i se t i e n e en cuenta qus en e l párrafo 59 se i n s t a a l o s Estados poseedores de 
armas nucleares a que prosigan l o s esfuerzos por concertar, segiín proceda, arreglos 
e f i c a c e s con miras a dar garantías a l o s Estados que no poseen armas nucleares c o n t r a 
e l uso o l a amenaza del uso de esas armac. 

5 / La declaración representa e l denominador comúr: de l a s posiciones de l o s 
miembros d e l Grupo de l o s 2 1 . 

GE.82-62147 
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5. E l Grupo de l o s 21 subraya rue un acuerdo sobre l a cuestión de l o s "acuerdos 
iuternaciorjales e f i c a c e s que den garantías a lo s Estados по poseedores de armas 
nucleares contra e l empleo o l a ameuaza del empleo de esas armai." debería basarse 
en l o s p r i n c i p i o s siguientes 1 

i ) Los -Estados -joseodores de axaas nucleares t i e n e n l a obligación, de dar 
a l o s bstados no poseedores -garantías contra e l empleo o l a amenaza "del empleo de 
esas arma:; 

i i ) Los E s t a d o i no poseedore.-; de armao uucleares tieueri derecho a rue l o s 
Sstados pcseedorec l e s den garaïitiao contra &1 empleo o l a amenaza d e l empleo de 
esas armao; 

i i i ) _ Tales, garantías deben incorporarse en un instrumento i n t e r n a c i o n a l m u l t i -
lateraléente negociado y jurídicamente o b l i g a t o r i o . E l Grupo de l o s 21 toma nota 

• con satisfacción de que, en p r i n c i p i o , en e l Comité de Desarme no hay objeciones a 
l a idea de una convención i n t e i n a c i o n a l ; 

i v ) La fórmula o e l .enfoque cotmín que se r e c o g i e r a en un instrumento i n t e r n a 
c i o n a l sobre esta cuestión debería s e r c l a r o y creíble, y responder tanto a l o s 
int e r e s e s legítimos de seguridad de l o s Estados no alineados, n e u t r a l e s y otros 
Estados no poseedores de armas m a l e a r e s , como a l a s ideas d e l Grupo de l o s 21 
expuestas más a r r i b a ; 

v) S I acuerdo sobre esta cuestión debería contener compromisos de l o s 
Estad'os poseedores de armas nucleares con objeto.de l o g r a r e l desarme nuclear y, 
en espera de co n s e g u i r l o , de p r o h i b i r e l empleo o l a amenaza d e l empleo de armas 
nucleares. 

6. E l Grupo de l o s 21 considera poce probable que nuevas negociaciones en 
e l Grupo de Trabajo ad hoc sean fructíferas mientras l o s Estados poseedores de 
armas nucleares no muestren una verdadera voluntad política de l o g r a r un acuerdo 
s a t i s f a c t o r i o . Así pues, e l Grupo i n s t a a l o s Estados poseedores de armas nuclea
res interesados a que r e v i s e n su política y presenten posiciones revisadas sobre e l 
tema en e l segundo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones dedicado a l desarme, de l a 
Asamblea General, l a c u a l debe tener plenamente en cuenta l a posición de l o s Estados 
no alineados, n e u t r a l e s y otros Estados uo poseedores de armas nucleares. Esa 
a c t i t u d facilitaría l a t a r e a de ëlaboraor' un instruaie:ito i n t e r n a c i o n a l convenido 
sobre acuerdos,.iDtemacicuales e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados uo poseedo
res de armas nucleares'contra, e l empleo o l a amenaza d e l empleo de esas armas. 
También contribuiría a lo s -progresos eu_ l a t a r e a de conseguir un acuerdo i n t e r n a 
c i o n a l sobre l a prohibición d e l e&ipleo ó l a amenaza d e l empleo de l a s armau nuclea
r e s , en espera de. que se lo g r e e l desarme nuclear." 
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D. Аппаз quítaicaa 

б4> El Comité de Désarme viene ocupándose de là cuestión de las armas químicas 
como tema 4 de su agenda desde abril' de 1979. A partir de 1900, esbe-^^ia rià 
sido examinado principalmente por grupos de trabajo ad hoc del Comité.' £h el * 
último informé d e l Grupo de Trabajo ad hoc sobre las armas químicas, preparado 
con miras al segundo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General • 
dedicado a l desarme, figura una descripción de la labor de ese órgano auxiliar 
(CD/28l/Rev.l). 
65. En el período de sesiones de 198O, él Embajador Ï. Okawa (Japón) actuó 
como Presidente del Grupo de Trabajo ad hoc; èl Embajador Lidçàrd (Suecia) y 
el Embajador B. Sujka (Polonia) actuaron, respectivamente, como Presidentes ' 
en los períodos de sesiones de 1981 y 1982. En su período de sesiones de 1980/198I 
y en la primera parte déi de 1982, el Grupo de"Trabajo ad hoc celebró "en t<ítaí 54 
sesiones. E l Comité invito a los representantes de los sí'juientés' Estados no " 
miembros que lo habían'solicitado á que participaran en ïas reuniones dél 
Grupo de Trabajo ad hoc en diversas fases de su labor: Austria, Dinamarca, 
España, Finlandia, Noruega y Suiza. 
66. En su 1733 sesión plenaria, celebrada el 21 de abril de 1982, el Comité apro
bó el informe del Grupo de Trabajo ad hoc, que es parte integrante del presente 
informe especial y que dice lo siguiente: 

I; Introducción 

Haliida cuenta del.párrafo 75 del Documento Final del primer período extraor
dinario de.sesiones de la Asamblea General dedicado a l desarme, en el cual se de
claraba,. ...tras, observar que las negociaciones se venían celebrando durante varios 
años, quie^la concertación de una convención sobre las armas químicas era una de 
las tareas.más urgentes de las negociaciones multilaterales, el Comité de Desarme 
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viene incluyendo invariablemente el tema de las "armas químicas" en su agenda 
desde 1979- En 1979» con anterioridad al establecimiento.^^ del Grupo de 
Trabajo ad hoc sobre las armas químicas, la cuestión se trataba en las 
sesiones plenarias. Al examinar este tema de su agenda, el Comitá ha 
tenido en cuenta las disposiciones de los instrumentos internacionales que 
existen sobre la materia, así como todos los documentos, y propuestas i n c l u i 
dos los proyectos de convenciones sobre las armas químicas y los informes 
conjuntos de los Estados Unidos y la Unión Soviética acerca de la marcha 
de las negociaciones bilaterales sobre l a prohibición de las armas químicas, 
(CD/98, CD/112) presentados a la Conferencia del Comité de Desarme (CCD) y 
al Comité de Desarme (CD), el órgano único de negociaciones multilaterales 
sobre desarme. En el anexo al presente informe figura una l i s t a de todos 
los.dpcumentos del Comité de Desarme presentados en relación con el tema de 
l a asenda titulado,'l'Armas químicas", así como de los documentos del Grupo 
de Trabajo que comprendían documentos de trabajo y documentos de sala de 
conferencias. 

II. Mandato y examen sustantivo del Grupo de Trabajo 
~" en I960 y i W 

En 1980 el Comité de Desarme estableció un Grupo de Trabajo ad hoc 
sobre las armas químicas en virtud de l a siguiente decisión: 

"En el desempeño de su función de negociar y elaborar, como cues
tión de gran prioridad, una convención multilateral sobre la prohibi
ción completa y efectiva del desarrollo, la producción y el almacena
miento de las armas químicas y sobre su destrucción, él Comité de 
Desarme decide establecer, para la duración de su período de sesiones 
de 1980, un Grupo de Trabajo ad hoc encargado de definir, mediante un 
examen sustantivo, las cuestiones que deben tratarse en l a negociación de 
esa convención, teniendo en cuenta todas las propuestas existentes 
y las iniciativas futuras." 
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Sn v i r t u d de su nandato-ife 193С7--э±-е-гарс de-îratr.jo, habiondr-convenidc en orga
n i z a r sus trabajos bajo l o s t r e s epígrafes generales de "aloance", "verificaciín" 7 

"otras cuestiones", i n i c i d o l exanen da fondo de l a s cuestiones que debían..tratarse 
en l a negociación de una convención sobre l a prohibición de l a s amas- quíaicas. Sobre 
l a base de ese exaoen, se determinaron l o s puntos en que había c o i n c i d e n c i a entre l a s 
delegaciones p a r t i c i p a n t e s y l o s puntos en que no existía t a l c o i n c i d e n c i a (docu
mento CD/131/Rev.l). 

EL Grupo de Trabaje fue r e s t a b l e c i d o per e l Comité en I 5 C I para que continuara 
su l a b o r con a r r e g l o a su a n t e r i o r mandato. 

Sn I98I e l Grupo de Trabajo llevó a cabo un estudio detallado ds l o s pro7ectcs 

de Elementos de una convención sobre l a s armas químicas,•tal como l o s había sugerido 
e l Presidente. Esos textos p r o v i s i o n a l e s de l o s Elementos se referían a l a s cuestiones 
s i g u i e n t e s ; disposición general; definición general de l a s armas químicas; prohibición 
de t r a u i s f e r i r ; d eclaraciones; destrucción, desviación, desmantslamientc 7 reconver
sión; sustancias químicas supertóxicas l e t a l e s para f i n e s m i l i t a r e s no h o s t i l e s ; 
relación con otros tratados; cooperación i n t e r n a c i o n a l ; disposición general sobre l a 
verificación; legislación n a c i o n a l 7 medidas de verificación; medios técnicos n a c i o -
naLtes de verificación; ccnsultas 7 cooperación; comité c o n s u l t i v o ; enmiendas; confe-
"rencias de examen; duración 7 r e t i r e ; f i r m a ; ratificación; adhesión; 7 distribución 
de l a convención. En l o s anexes a l o s Elementos se t r a t a r e n l a s cuestiones r e l a t i v a s 
a l a s d e f i n i c i o n e s 7 c r i t e r i o s , l a s declaraciones sobre l a posesión de e x i s t e n c i a s 
de armas quiñicas 7 medios de producción de armas químicas, planes para su destruc
ción o desviación hac i a f i n e s permitidos 7 plazos 7 forma ce esas d e c l a r a c i c n e s . E l 
mismo método fue sugerido per e l - Presidente con respecte a l a destrucción, e l dasman-
telamianto o l a desviación h a c i a f i n e s permitidos de l o s arsenales ceclaradcs de 
armas quínicas y do sus medios de producción, l a s recocsncacienes 7 d i r e c t r i c e s acerca 
de l a s funciones 7 l a organización d e l sistema nacional de verificación, así como 
l o s d e t a l l e s de l a organización 7 l o s - p r c c e d i n i e n t c s d e l cemita c o n s u l t i v c . E l 
Presidente revisó a l texto de l o s pro7eGtos de Elementos basdCndcse en l a s d e c l a r a c i c n e s , 
así como en l o s comentarios verbales o e s c r i t o s hechos por la,s delegaciones. S i n 
embargo, esos Elementos revisados por e l Presidente no r e f l e j a b a n todas l a s opiniones 
qué se expusieron sobre c i e r t a s cuestiones. E l texte revisado de l o s Elementos sugerido 
por e i Presidente, junto ccn l o s comentarios en l o s que se recogían l a s opiniones 
expuestas per l a s delegaciones, se adjuntaron a l informe d e l Grupo a l Comité sobre 
su período de sesiones de 19ÛI (documente CD/220). 
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. I l l , , ^bstadg acygal cua 1 ° elaboración ае-гда ccnvensicn 
En 1 9 2 2 , e l Conitó da Desarne aprobó e l s i g u i e n t e sancato para e l Grupo de 

Trabajo ad hoc scbre l a s amas quínicas; 
"... En e l deseaspeño de su función de negociar y elaborar, como cuestión de 

gran p r i o r i d a d , una convención m u l t i l a t e r a l sobre l a prohibición completa y 
e f e c t i v a d e l d e s a r r o l l o , l a producción y e l almacenaniento de l a s amas quínicas 
y sobre su destrucción, e l Ccmitó de Desame decide e s t a b l e c e r , para l a duración 
de su período de sesiones da 1 S C 2 , -un Grupo de Traba.1- cd he-с - encargado de 
elaborar dicha convención, teniendc en cuenta todas l a s prepuestas e x i s t e n t e s 
y l a s i n i c i a t i v a s fu-turas, con objeto de que e l Conitó pueda l l a . j a r a un acuerdo 
l o más pronto p o s i b l e . . . " 
Durante l a primera parte de su período de sesiones de 1 9 o 2 , e l Grupo comenzó l a 

•elaboración de l a s d i s p o s i c i o n e s de i a Convención. Á petición d e l Presidente, r e a l i z 
c t r c examen d e t a l l a d o de l o s Elementes revisados y de l o s comentarios a l o s mismos, 
con a i r a s a elaborar l a s v a r i a n t e s y f o m u l a c i o n e s complementarias que es-tu"vieran en 
consonancia con l a s opiniones expresadas i n i c i a l a e n t e en l o s c c a e n t a r i o s . Esas con
si d e r a c i o n e s de l o s Elementos revisados fueren acrupadas en l o s t r e s epígrafes conve 
nidos a n t e r i o m e n t e ! "alcance", "verificación" y "o-tras cuestiones". V a r i a s d e l e 
gaciones presentaron docuaentos de sesión que contenían nuevas f c m i i l a c i o n e s en conso 
nancia con l a s opiniones recogidas i n i c i a l a e n t e en l o s comentarios. Además, algunas 
delegaciones presentaren propuestas conexas en l a s deolaraci:nes foraxú.adas durante 
l a s sesiones p l e n a r i a s y en l o s docuaentos presentados a l Comité de Desame. Tanbián 
se propusieren textos para determinados Elenentos y Anexes que no habían sido exaaina 
dos durante e l période de sesiones de I 9 C I . E l Presidente presentó una prepuesta 
r e l a t i v a a l preánbulc de l a f u t u r a convención. 

Continuó e l proceso de solución de l a s d i f e r e n c i a s de c r i t e r i o . Hub-j conún 
acuerde en que debían ser objete de prohibición tcdcs l o s t i p o s de amas quíaioas 
ex i s t e n t e s y p o s i b l e s . E l Grupo de Trabajo ad hoc examinó aás exhaustivamente l o s 
p r i n c i p a l e s probleaas pendientes d e l alcance de l a prchibición y l a s cuestiones r e l a 
cionadas con l a verificación. Entre l a s p r i n c i p a l e s d i f e r e n c i a s acerca d e l alcance 
figuraban l a inclusión en l a ccnveneión de d i s p o s i c i o n e s que p r o h i b i e r a n e l empleo . 
de amas quüiicas, l a s d i s p o s i c i o n e s r e l a t i v a s a l a aplicación de l a convención r e s 
pecto de l o s aninales y p l a n t a s , l a conveniencia - de p r o h i b i r l a planificación 
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organización у capacitación ccn miras a l a utilización en e l combate áe l a s propiedades 
tóxicas de Isis sustancias quümicas.y, l a s . d i s p c s i c i c a e s sobre e l no emplazamiento de 
armas químicas en_los t e r r i t a r i o e de_otros Estadas, Aún quedaa-por s o l u c i o n a r - l a s cues
tiones r e l a t i v a s .al e q u i l i b r i o .entre l a verificación nacional, y l a i n t e r n a c i o n a l , l a 
conveniencia d a . i n c l u i r ima-'diáyg'gi'gTou'Scbrerél'SaBleo-de ipñi ns técnicos'nam'onales.ae-verif i 
cación, l a ̂ rgarázación y l a s funciones d e l Comité Consultivo y d e l sistema n a c i o n a l 
de verificación o aplicación, así como l a s cuestiones relacionadas con l a f i j a c l ^ f n 
de plazos para r e a l i z a r l a s inspecciones i n s i t u у con l o s procodi:zient;s necesarios 
para v e r i f i c a r l a prohibición de l a s armas químicas b i n a r i a s . Sé'llegó a una mejor 
comprensión de l a necesidad de ase/rurar que l a verificación de l a observancia de 
l a convención se basara en una сстЬ1г^ас10п satisfact.r'ria de medios nacionales e i n t e r 
nacionales. Se examinaron más d e t a l l a l m o n t e l a s medidas r e l a t i v a s a l a aplicación 
de l a convención, t a l e s com.: l a s declaraciones. Varias delegaciones presentaron a s i 
mismo propuestas concretas con miras a mejorar l a p o s i b l e e s t r u c t u r a de l a f u t u r a 
convención. Los Elementos revisados y l e s comentarios i n c l u i d o s en e l informe 
de I 9 Q I d e l Grupo de Trabaje a l Comité de Lesarme, así ceno l a s propuestas y l-es 
textos sugeridos que se presentaron durante l a primera parte d e l period;; de sesiones 
de 1902 d e l Comité, constituirán 'Л1а base útil para l a u l t e r i o r l a b o r d e l Grupo, 

Siguiendo l a práctica i n t r o d u c i d a sn 1921-por e l Presidente cíe c e l e b r a r ccnsultas 
sobre determinadas cuestiones técnicas que guardan relaci . - 5 n con l a f u t u r a convención, 
e l Presidente convocó, en e l perí;dc do sesienes d e l Grup-^ ccrrespcndiente a 1 9 C 2 , 

consultas sobre l a s cuestiones .que, so¿ún se recomendaba sn s i infc-rme d e l Grupo 
correspondiente a I 9 C I , debían ser objete de -un examen más exhaustivo. Las consultas 
celebradas en 1902 se referían ocncretamente .?. l e s métcdos que dsbíc^ ser ccnvenic.cs 
para l a determinación de l a t c x i c i d a d sn relación cr-n -лоа -ccnvención sobre l a s armas 
químicas. E l Presidents comunicó a l Grupr de Trabajo que l^-s p a r t i c i p a n t e s en diciias 
consultas habían recomencado unánimements qus se e s t a b l e c i e r a n procedimientos epera-
cionales normalizados para des ti p o s específicos de determinr.ción ds l a t o x i c i d a d . 
E l Grupo de Trabaj : tomó neta Лг! i n f i r m e d e l Presidente з-:".зге l a s o:-.isulta3 y ds 
l a s reccmendacicnos para l a adopción de prccedimientüs opcracicnalss normalizados. 
E l Grupc convine en que era convenisnte continuar l a s ccnsultas a f i n de examinar 
nuevas cuesti..2nes técnicas, i n c l u i d a s algunas cuestir^nes t o x i c ilógicas pendientes de 
solución, en relación con -una oonvenci5n sobre l a s -armas químicas. * 

E l Grupo de Trabajo reconoció unánimemente l a urgencia de r e a l i z a r progreses r e a 
l e s hacia l a concertación cíe una convención s j b r e l a s armas químicas, habida cuenta 
especialmente -lel seGundc perícc' a x t r a o r d i n a r i o de sesicnss •.-.e l a Asamblea C-eneral 
dedicado a l lesarme. En ccnseousncic, e l Grupc de Traba jw a i z c suy: e l 11 am?.-i ente de 
su Presidente para qiis зе ap.-^rtaran centribuoirnes i n c l u s ; г.аз a p r e c i a c l e s f i n i s 
impulsar s i preceso -le elaboración l e s dispcsici.-nes de le. convención sn l a fecha 
más cercana posibl-э. 
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¿nexo 

LISTA DE DOCüKSrTIOS ЗОБЕЕ LAS AHî-IAS Q^JH-IICAS 

' A. Documentos d e l Comité de Desarme 

In 1979 

- Documento CD/5, de fecha 6 de febrero de 1979» presentado por l a delegación de 
I t a l i a , cue contiene un documento de trabajo sobre l a s negociaciones sobre e l 
desarme químico. 

- Documento CD/6, de fecha 6 de febrero de 1979, presentado por l a delegación de 
lo s Países Bajos, sobre algunas sugerencias de procedimientos en cuantc a l a 
elaboración de una prob-ibicióh de l a s armas químicas. 

- Documento C D / l l , de fecha 9 de a b r i l de 1979, presentado por e l Grupo de l o s 21, 
que contiene un documento de trabajo acerca de l a s negociaciones sobre l a p r o h i 
bición d e l de s a i r r o l l o , l a producción y e l almacenamiento de armas quínicas y 
sobre su destrucción. 

- Documento CD/I4, de fecha 25 de a b r i l de 1979, presentado por F i n l a n d i a , que 
l l e v a por«título: "Identificación química de agentes de guerra química -
proyecto de F i n l a n d i a " . 

- Docunento CD/15, de fecha 24 de a b r i l de 1979, presentado por l a delegación d e l 
Reino Unido, sobre una v i s i t a a Gran Bretaña de expertos en armas cuínicas 
(14 a 16 de marzo de 1979). 

- Documento CD/21, de fecha 20 de jun i o de 1979, presentado por l a delegación de 
P o l o n i a , sobre l a prohj.bición d e l d e s a r r o l l o , l a producción y e l almacenamiento 
de todas l a s armas químicas y su destrucción. 

- Documento CD/26, de fecha l ^ de j u l i o de 1979, presentado por l a Secretaría 
en cumpliniento d'e l a decisión adoptada por e l Comité en su 31" sesión plena
r i a , que contiene una recopilación de m a t e r i a l sobre l a s armas quínicas proce
dente de documentos de trabajo y declaraciones presentadas a l a CCD y a l CD, 
1972-1979. 

. - Documento CD/37, de fecha 12 de j u l i o de 1979, presentado por l a delegación 
de l a Repiíblica Federal de Aleaania y ' t i t u l a d o "Documento de trabajo sobre 
algunos aspectos de l a verificación i n t e r n a c i o n a l de l a no producción de 
amas quínicas: experiencia de l a República Federal de Alemania". 

- Documento CD/39, de fecha I 6 de j T i l i o de 1979, presentado por F i n l a n d i a , sobre 
l a identificación de p o s i b l e s agentes de guerra organofosforados - c r i t e r i o para 
l a no:naalización de técnicas y datos de r e f e r e n c i a s . 

- Docunento CD/41, de fecha 25 de j u l i o de 1979. presentado por l a delegación de 
lo s Países Bajos, en e l que se plantean v a r i a s cuestiones relacionadas con una 
convención sobre l a prohibición de l a s amas químicas. 
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-...Documento CD/44, de fecha 26 de j u l i o de 1979» presentado per l a delegación, 
de Po l o n i a , que contiene e l esbozo de una ccnvencio'n sobre là prohibición d e l 
d e s a r r o l l o , l a producción y e l almacenamiento de l a s ancas químicas y sobre 
su destrucción. 

- Documento CD/43, de fecha 7 de a ^ s t o de 1979» presentado por l a s delegaciones 
de l a Unión de Eepuolicas S o c i a l i s t a s Soviéticas y de l o s Estados Unidos de. 
America y t i t u l a d o "Infonae conjunto de l a Unión Soviética y l o s Estados 
Unidos acerca de l a marcha de l a s negociaciones b i l a t e r a l e s sobre l a p r o h i b i 
ción de l a s armas químicas". 

- Documento CD/49, de fecha 3 de agosto- de 1 9 7 9 , presentado por l a delegación 
de l o s Países Bajos y ti-trulado "Armas qtiímicas - respuestais a l c u e s t i o n a r l o 
contenido en e l docunento CD/4I" . 

- Documento CD/52, de fecha 13 de agosto de 1 9 7 9 , presentado por l a s delegacio
nes de I t a n c i a , I t a l i a y l o s Países Bajos y ti-tulado '*Aimas químicas; evalua
ción de l o s debates d e l Comité de Desaime en 1979 sobre l a prohibición de l a s 
armas químicas". 

En 1980 

- Documento CD/59, <1е fecha 12 de febrero de I 9 8 O , presentado por l a delegación 
de A u s t r a l i a y t i t u l a d o "Armas químicas: propuesta de reuniones o f i c i o s a s 
con l o s expertos". 

- Documento CD/68, de fecha 28 de febrero de 1980, presentado por l a delegación 
de P o l o n i a y ti'-lfulado "Armas químicas -procedimiento p o s i b l e para abordar l a s 
tareas que debe r e a l i z a r e l Comité de Desarme: documento de tr a b a j o " . 

- Documento CD/82, de fecha 20 de marzo d e l 9 8 0 , t i t u l a d o "Carta, de fecha 18 de 
marzo de 1980^ enviada por e l encargado de negocios a . i . de l a Misión Perma-
nente de l a República S o c i a l i s t a de V i e t Ifem, por l a que transmite un docu
mentos t i t u l a d o "Memorando sobre e l -uso, por l o s Estados Unidos de América,. 
de productos qu-Tmieos en .Viet ITam, Laos y Kampuchea". 

- Documento CD/84, de fecha 26 de marzo de 1930, presentado por l a delegación 
de l o s Países Bajos y en que f i g u r a un documento de trabajo t i t u l a d o 
"Proyec-fco de programa de trabajo p r e l i m i n a r d e l Ompo de Trabajo ad hoc 
sobre l a s armas q-udóaicas", 

- Documento CD/85, de fecha 27 de marzc de I98C, t i t u l a d o "Carta, de fecha 26 de 
marzo de 1930, enviada por e l Representante Permanente de l a Misión Permanente 
de Kampuchea Democrática, por l a que transmite dos documentos t i t u l a d o s 
"Declaración de 5 de febrero de I98O d e l M i n i s t e r i o de Relaciones E x t e r i o r e s 
de Kampuchea Democrática sobre l a intensificación, por e l régimen de Hanoi, de 
l a utilización de яттпаз químicas y sobre l a perpetración, por ese mismo 
régimen, de otras a c t i v i d a d e s para exterminan a l pueblo de Kampuchea" y "Emplee 
de armas químicas por l o s agresores vietnamitas en Kampuchea: despacho emitido 
por e l M i n i s t e r i o de Información de Kampuchea Democrática, e l 25 de febrero 
de 1980". 



CD/292 
página 4° 

- Documento CD/S9, de fecha 14 de a b r i l de 1980, t i t u l a d o "Telegrama de fecha 13 de 
a b r i l de 1980 enviado por e l M i n i s t r a ^^djunto de Helaciones E x t e r i o r e s de l a 
República. Democrática d e l Afganistán, por e l que se transmite una "declaración 
d e l Gobierno de l a República Democrática d e l Afganistán oúblicada e l 11 de 
a b r i l de 1980"". 

- Documento CD/94, de fecha 13 de a b r i l de 1980, presentado por l a delegación 
de Bélgica y t i t u l a d o "Propuesta de definición de agente de guerra química y 
de munición química". 

- Documento CD/96, de fecha 22 de a b r i l de I 9 8 C , presentado por l a delegación de 
Po l o n i a y t i t u l a d o "Grupo de Trabaje ad hoc sobre l a s armas químicas -
Programa i n i c i a l de tr a b a j o : documento de t r a b a j o " . 

- Documento CD/97J de fecha 24 de a b r i l de I9SO, presentado por l a delegación de 
Suecia y t i t u l a d o "Documento de trabajo sobre l a prohibición de adquirir'.y 
mantener una capacidad de guerra quúaica". 

- Documento CD/102, de fecha 19 de j u n i o de I9SO, t i t u l a d o "Carta de I 9 de• 
ju n i o de I98O enviada por e l J e f e I n t e r i n o de l a delegación de China por l a 
que se transmite un docianento de trabajo r e l a t i v o a "Propuestas de l a delega
ción de China acerca de l o s p r i n c i p a l e s elementos de una Convención sobre l a 
prohibición de l a s armas quúoicas". 

- Documento CD/103, de fecha 24 de jtmio de 1980, t i t u l a d o "Carta de fecha 24 de 
j u n i o de I98O enviada por e l Representante Permanente de íünlandia, por l a 
que se transmite un documento t i t u l a d o "Identificación de productos de l a 
degradación de p o s i b l e s agentes bélicos organofosforados"", 

- Documento CD/105, de fecha 2? de j u n i o de 1980, t i t u l a d o "Elementos de respuesta 
de l a delegación de P r a n c i a a l cu e s t i o n a r i o r e l a t i v o a l a s amas químicas pre
sentado por l o s Países Bajos a l Comité de Desame (CD / 4 I ) " . 

- Docomento CD/IO6, de fecha 2? de j u n i o de 1980, presentado por l a delegación 
de F r a n c i a y en e l qué íigaxa. un documento de tra b a j o t i t u l a d o " C o n t r o l de l a 
no fabricación y de l a nc posesión de agentes y de armas de guerra química". 

- Documento CD/llO, de fecha 2 de j u l i o de 1980, presentado por l a delegación de 
Yugoslavia y titulado."Documento de trabajo sobre l a protección médica contra 
e l envenenamiento por gases neurotóxicos (situación a c t u a l y p o s i b i l i d a d e s 
f u t u r a s ) " . 

- Documento C D / l l l , de fecha 2 de j u l i o de 1980, presentado por l a delegación de 
Yugoslavia y t i t u l a d o "Documento de trabajo sobre l a definición de agentes de 
guerra química (AGQ)". 

- Documento CD/112, de fecha 7 de j u l i o de 1980, presentado por l a s delegaciones 
de lá Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas y l o s Estados Unidos de 
América, en e l que se transmite un documento t i i n i l a d o "Infome conjunto de l a 
Unión Soviética y l o s Estados Unidos acerca de l a marcha de l a s negociaciones 
b i l a t e r a l e s sobre l a prohibición de l a s amas químicas". 
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- Documento CD/II3, de fecha 8 de Julio de 1930, presentado por l a delegacidh 
del Canadá y titulado "Organizacián y control de l a verificacidn de una 
convención sobre las armas, químicas". 

- Documento GD/II4, de fecha 9 de Jtilio de I98O, titulado "Respuesta de l a dele
gación de Australia en l a etapa actual a l cuestionario que sobre las.aztñas 
químicas presentaron los Países Bajos a l Comité de Desame (CD/41)^. 

- Documento CD/ll?, de fecha 10 de Julio de I9SO, presentado por l a delegación 
del-'Canadá 7 titulado "Definiciones y alcance en una convención sobre' las 
amas q-uxoiicas". 

- Documento CD/I2I, de fecha IT de Julio de I98O, presentado por lai'delegación 
de-'?olonia y titulado "Algunas de las.cuestiones que deben tratarse e& l a 
negociación de una convención sobre las armas quûoicas: documente de' trabajo". 

- Do.cumento CD/122, de fecha 21 de Julio de' 1980, presentauio por l a delegación 
de IJárruecos 7 titulado "Eropuesta de definición de las amas quûiioas". 

- Documento СЗЗ/125, de fecha 21 de Julio de 1980, presentado por l a delegación de 
'- Ibngolia y en e l que figura un documento de trabajo titulado "Helacióh ¿itre 
l a futura convención sobre l a prohibición completa de las armas quíaicas 7 
sobre su destrucción y el Protocolo de Ginebra de 1925". 

-> Documento CD/124, de feciia 24 de JTIÜO de 1980, presentado por l a delegsición 
de Indonesia 7 titulado "Algunas ideas sobre l a prohibición de las armas 
quúnicas"» 

- Docmento CD/131/Hev.l, de fecha 4 de agosto de I98O, titulado "Infome a l 
Comité de Desame - Grapo de Trabajo ad hoc sobre las armas químicas". 

- -Documento CD/132, de .fecha 1̂  de agosto de 1980, titulado "Documento de' 
trabajo en el que se' presenta l a actitud del Gobierno del P a k i s t ^ con 
respecto a l a distribución del documento CD/a9", 

En 1981 " 

- Documento 00/142, de 10 de febrero de I98I, presentado por l a delegación de 
Suecia 7 titulado "Documento de trabajo: prohibición de conservar o adquirir 
ima capacidad de guerra quúaica que permita e l uso de amas químicas". 

- Documento GD/I64, de 19 de marzo de 1981, presaatado por Pinlaadia 7 titulado 
"Creación de un sistema de coni:ml de las armas químicas -fase actual 7 
objetivos del proyecto de Finlandia". 

- Documento CD/16T, de 26 de marzo de 19.81,. presentado por l a delegación del 
Canadá y titulado "Requisitos en matearía de verificación y control para un 
tratado sobre las armas quízoicas, bagados en un análisis de las actividades". 
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- Documento CD/16S, de 2? de marzo de 1981, presentado por la:.delegación de 
China y t i t u l a d o "Documento de trabajo - prohibición de l a s "armas químicas: 
definición de l o s agentes de guerra química", 

- Documento GD/I69, de 27 de marzo de 1981, presentado por l a delegación de 
China y t i t u l a r l o "Dociaaento de t r a b a j o : Desmantel ami ente de i n s t a l a c i o n e s 
y'medios de producción de armas químicas", 

- Documento CD/173, de 3 de a b r i l de 1981, presentado por l a delegación d e l 
Canadá y t i t u l a d o "eliminación de agentes quúnicos". 

- Documento GD/178, de 16 de a b r i l de 1981, presentado por Finland i P., que-conte
nía una invitación d e l Gobierno de F i n l a n d i a a a s i s t i r a un seminario sobre 
l a verificación de l a s armas químicas. 

- Documento CD/l24/Eev,l, de 24 de a b r i l de 1981, presentado por l a delegación 
de Indonesia y t i t u l a d o "Revisión d e l documento CD/124 sobre l a definición 
de l o s agentes químicos y l o s agentes de guerra quúnica". 

- Documento CD/179 У M d . l , de f e c l i a 23 de a b r i l de 1981, t i t u l a d o "Infолив 
d e l Presidente a l Comité de Desarme sobre l a . marcha de l o s trabajos d e l Qrupo 
de (Trabajo ad hoc sobre l a s armas qufml cas". 

- Documento CD/183, de fecha 12 de j u n i o de 1981, presentado por l a delegación 
d e l Canadá y t i t u l a d o "Documento de tra b a j o conceptual sobre l a verificación 
d e l c o n t r o l de armamento". 

- Documento CD/195I de 14 de j u l i o de 1981, presentado por l a delegación de 
Yugoslavia y t i t u l a d o "Documento de tr a b a j o : Agentes i n c a p a c i t a n t e s " . 

- Documento CD/196, de 16 de j u l i o de 1981, presentado por F i n l a n d i a y t i t u l a d o 
Análisis de t r a z a s de agentes de guerra química". 

- Documento CD/197, de 17 de j u l i o de 1981, presentado por l a delegación de 
Rumania y t i t u l a d o "Documento de tr a b a j o : Elementos propuestos para una 
convención sobre l a s armas químicas. D e f i n i c i o n e s y c r i t e r i o s " . 

- Documento CD/199, de 24 de j u l i o de 1981, presentado por l a delegación de 
Checoslovaquia y t i t u l a d o "Documento de t r a b a j o : definición y características 
de l a s t o x i n a s " . 

- Documento CD/205, de 30 de j u l i o de 1981, presentado por l a delegación de l o s 
Países Bajog y t i t u l a d o "Consultas y cooperación, medidas de verificación y 
procedimientos de denuncia en l a convención sobre la'prohibición completa y 
e f e c t i v a d e l d e s a r r o l l o , l a producción y e l almacenamiento de todas l a s •а,гтя,я 
qujúnlcas y sobre su destrucciá:". . 

- Documento CD/212, de 15 de agosto de I98I, presentado por l a delegación de 
China y t i t u l a d o "Algunas ideas sobre l a prohibición de l a s armas qviinlcas". 

- Documento CD/220, de fecha 17 de agosto de I 9 8 I , t i t u l a d o "Informe d e l Grupo 
de Tiraba j o ad hoc sobre l a s armas químicas a l Comité de Desarme". 
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En 1982 

- Docmento 0 0 / 2 4 4 , àe i s c h a IS de febrero de 1982, presentado por l a delegación 
d e l fieino Unido de Gran Bretaña e I r l a n d a d e l líorte y t i t u l a d o "Documento de 
trabajo sobre l a verificación y supervisión d e l cumplimiento de una convencí(fc 
sobre l a s armas qujjaicas". 

- Documento CD/255, de fecha 25 de febrero de 1982, presentado por l a delegación 
de la-Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas y t i t u l a d o "Declaración- de I1 

- Agencia Tass". 

- Do.cumento'CD/258 y C o r r . l , de fecha 9 de marzo áe 1982, presentado por l a s 
delegaciones de B u l g a r i a , Checoslovaquia, Hungría, Mongolia, P o l o n i a , República 
Denocrática Alemana y l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas y tisiulado 
"Documento de trabajo sobre l a s aunas b i n a r i a s y e l problana de l a prohibición 
e f i c a z de l a s armas químicas". 

- Documento CD/263, de fecha 22 de marzo de 1982, presentado por l a delegación 
de F i n l a n d i a y t i t u l a d o "Documento de trabajo sobre l a relación entre l a 

- verificación y e l ámbito de una prohibición de l o s agentes ds guerra química". 

- Documento CD/264, de fecha 23 de marzo de 1982, presentado por l a delegación 
de l o s Estados Unidos de América y t i t u l a d o " E l programa de l o s Estados 
Unidos para d i s u a d i r l a guerra química". 

- Documento CD/265*, de fecha 24 de marzo de 1982, presentado por l a delegación 
, de la- República Federal de Alemania y t i t u l a d o "Documento de trabajo sobre l o s 

p r i n c i p i o s y l a s mermas de verificación d e l ctanplimiento de una convención 
sobre l a s arma,s químicas". 

- Documentó CD/266, de fecha 24 de marzo de 1982, presentado por l a delegación 
de Yugoslavia y t i t u l a d o "Documento de tr a b a j o ; l a s armas b i n a r i a s y e l 
problema de su definición y verificación", 

- Documento CD/270, de fecha 31 de marzo de 1982, presentado por l a s delegaciones 
de Indonesia y de l o s Países Bajos y t i t u l a d o "Carta, de fecha 31 de marzo 
de 1982, de l o s Jefes de l a s delegaciones de Indonesia y l o s Países Bajos 
por l a que se transmite un documento t i t u l a d o "Indonesia y l o s Países Bajos 
-documento de trabajo- Destrucción de ^jnas 45- toneladas de agente mostaza 
en Batujajax, Java Occidental, Indonesia"". 

- Documento CD/271, de fecha 1^ de a b r i l de 1982, presentado por l a s delegaciones 
de l o s Estados Unidos de .¿mérica, e l Reino Unido y A u s t r a l i a y t i t u l a d o 
"Evaluación técnica d e l sistema de verificación continua a distai-icia 
("HECOVER") para l a verificación de l a s armas q-'ifmi.cas", 

- Documento CD/275, de fecha 7 de a b r i l de 1982, t i t u l a d o "Carta de 5 de 
a b r i l de 1982 d i r i g i d a por e l representante adjunto d e l Canadá a l Presidente 
d e l Comité de Desarme, con l a que remite un documente t i t u l a d o "Compendio 
de propuestas de veri.ficación d e l c o n t r o l de cirmamentos - Segunda edición"". 
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- Eocimento Ci;/277, de fecha 7 de a h r i l de 1982, presentado por l a delegación 
de Suecia y t i t u l a d o "Docijmento de trabajo - E l concepto de "precursor" y -suge
r e n c i a de definición a l e s efectos de una convención sobre l a s armas quimicas". 

- locumento CI)/279, de fecha 14 de a b r i l de 1982, presentado por l a delegación 
de Suecia y t i t u l a d o "Documento de trabajo - Sugerencias r e l a t i v a s a medidas 
para fomentar l a confianza entre l a s partes negociadoras de una prohibición 
g l o b a l de l a s armas químicas". 

- Docmento GD/28l/Eev.l, de fecha 26 de a b r i l de 1982, ti-fculado "Informe espe
c i a l a l Comité de Desame preijarado con miras a l segundó período ex t r a o r d i n a 
r i o de sesiones dedicado a l desarme - Grupo de Trabajo ad hoc sobre l a s 
armas químicas". 

'- Documente CD/2e3, de fecha 21 de a b r i l de 1982, t i t u l a d o "Declaración f e m u 
lada por e l Embajador Eogumil Sujka, Presidente d e l Grupo de Trabajo ad hoc 
sobre l a s armas químicas, con motivo de l a presentación d e l i n f o m e d e l Qrupo 
a l Comité de Desame". 

B. Documentos de -trabajo y documentos de sesión d e l Grupo de Trabajo ad hoc 
sobre l a s яттаа g-oímicas 

En 1980 

Do cimiento s de traba.io 

- CD/CW/WP,1 ti-bulado "Documento de tra b a j o presentado por e l Presidente". 

- CD/CW/WP.2 y adiciones 1 y 2 ti-fculado " L i s t a de documentos" que contenía una 
l i s t a de documentos d e l Comité de Desame de importancia para l a la b o r d e l 
Grupo de Trabajo ad hoc sobre l a s amas químicas d i s t r i b u i d o s entre j u l i o 
de 1979 7 JTilio de 1980. 

- CD/CV/WP.3, presentado por l o s Estados Unidos de ¿mérica y ti-tulado 
"Cuestiones que debería d e f i n i r e l Qrupo de Trabajo ad hoc sobre l a s amas 
químicas". 

- CD/CW^'P.4, presentado por Suecia y t i t u l a d o "Cuestiones que deben t r a t a r s e 
en l a negociación de una convención sobre l a s armas químicas". 

- CD/C10^'.5 presentado por l a Eepública íbderal de Alemania y ti-fculado "Efectos 
de l a s inspecciones i n si-fcu de l a a c t u a l producción c i v i l sobre l a indus-fcria 
química". 

- CD/CV//WP.6 presentado por F r a n c i a y t i t u l a d o " C r i t e r i o s para l a definición de 
l o s agentes de guerra quíri ca". 
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En 1981 

i ) Documentos de traba.lo 

- CD/CW/WP.7 y Rev.l t i t u l a d o "Esquema .sugerido por e l Presidente para l a l a b o r 
d e l Grupo - Parte 1". 

- CD/CW/WP.8 y C o r r . l t i t u l a d o "Esquena sugerido por e l Presidente para l a l a b o r 
d e l Grupo - Parte 2". 

- CD/CW/WP.9, presentado por e l Canadá y t i t u l a d o " E l problema de l a verificación 
y l a s armas químicas". 

- CD/CW/WP.10 y Go z r . l t i t u l a d o "Esquema sugerido por e l Presidente para l a 
labor d e l Grupo - Parte 3" . 

- CD/CW/WP.II, presentado por Mongolia, P o l o n i a y l a Unián de Repúblicas 
S o c i a l i s t a s Soviéticas y t i t u l a d o "Armas químicas: t i p o s de a c t i v i d a d e s que 
deben i n c l u i r s e en una convencían sobre l a prohibición de l a s anuas químicas". 

- CD/CW/WP.12 t i t u l a d o "Esquema sugerido por e l Presidente para l a l a b o r d e l 
Grupo - Parte 4". 

- CD/CW/WP.13 t i t u l a d o "Esquema sugerido por e l Presidente para l a l a b o r d e l 
Grupo - Parte 5". 

- CD/CW/WP.14 t i t u l a d o "Esquema sugerido por e l Presidente para l a l a b o r d e l 
Grupo - Paorbe 6". 

- CD/CV0rP.15, presentado por Bxilgaria, Hungría y P o l o n i a y t i t u l a d o "Armas 
químicas: d e f i n i c i o n e s " . 

- CD/CW/WP.16, presentado por F r a n c i a y t i t u l a d o ^Declaraciones y destrucción 
de materiales e i n s t a l a c i o n e s " , 

- CD/CW/WP.17, presentado por Fr a n c i a y t i t u l a d o "Armas químicas - D e f i n i c i o n e s , 
c r i t e r i o s " , 

- CD/CW/WP,18, presentado por A u s t r a l i a y t i t u l a d o "Observaciones i n i c i a l e s 
acerca d e l esquema consolidado sugerido por e l Presidente para l a l a b o r d e l 
Grupo de Trabajo ad hoc sobre l a s arcas químicas". 

- CD/CWAWP,19 t i t u l a d o "Elementos sugeridos por e l Presidente d e l Grupo de 
Trabajo ad hoc para una convención sobre l a s armas químicas", 

- CD/CW/WP.20 t i t u l a d o "Elementos sugeridos por e l Presidente d e l Grupo de 
ТгаЪадр ad hoc para una convención sobre l a s armas químicas". 

- CD/CW/WP,21 t i t u l a d o "Elementos sugeridos por e l Presidente d e l Grupo de 
Trabajo ad hoc para una convención sobre l a s armas 'químicas". 

- CD/CW/WP.22 y C o r r . l y Rev,l t i t u l a d o "Lifo'rme d e l Presidente d e l Grupo de 
Trabajo sobre l a s armas quími cas acerca de l a s ccnsultas celebradas sobre 
cuestiones relacionadas con l a determinación de l a t o x i c i d a d " . 



иП/(ЖДТ.23, presentado por x ^ u s t r a l i a y t i t u l a d o "Verificación de l a s armas 
químicas: Comité Consultivo de Expertos". 

CD/CW/VTB.ZA, presentado por A u s t r a l i a y t i t u l a d o "Convención sobre l a s яттля 
químicas: a s i s t e n c i a a l a s Partes". 

Cr/CW/V/T.25, presentado por A u s t r a l i a y t i t u l a d o "Verificación de l a s amas 
químicas: l a impresión d i g i t a l metilfesférica". 

) Documentos de sesión 

CD/CV;/CEP.5 y Rev . l y 2 t i t u l a d o "Sugerencias d e l Presidente r e l a t i v a s a 
determinadas cuestiones técnicas que debe examinar e l Comité en 1581 en su 
la b o r sobre l a s amas químicas". 

CD/CW/CPJ'.6 t i t u l a d o " L i s t a de temas de discusión relacionados con l a s d e f i n i 
ciones y c r i t e r i o s de importancia para una convención sobre l a s armas 
químicas". 

CT'/CW/CZP.T, presentado por Bélgica y t i t u l a d o "Propuesta de d e f i n i c i o n e s 
(revisión d e l documento CD/94)". 

CD/CW/CPJ'.S, presentado por F r a n c i a y t i t u l a d o " C r i t e r i o s para l a definición". 

CD/CW/CEP.5 t i t u l a d o " L i s t a de preguntas formuladas a l a s delegaciones de l o s 
Estados unidos de América y de l a Unión de Eepúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas 
en l a sesión celebrada e l ЗО de marzo' de 1981 respecto d e l i n f o m e b i l a t e r a l 
CD/112 y e l esquema sugerido c o r e l Presidente c a r a l a l a b o r d e l Grupo de 
Trabajo". 

CD/CW/CEP.IO y Add.l y 2 y C o r r . l y Rev.l t i t u l a d o "Proyecto de i n f o m e a l 
Comité de Desame", 

Œ/CVj/CPJ'.ll t i t u l a d o "ITota d e l Presidente". 

CD/CV/CEP,12 t i t u l a d o "Sugerencias psu: l a s cons-ultas sobre l a - determinación" 
de l a t o x i c i d a d " . 

CSD/CW/CHP.13 y C o r r . l t i t u l a d o "Texto refiindido de l o s elementos I , I b i s y 
anexo I sugeridos para una convención sobre l a s axaas químicas y r e c i b i d o s 
hasta e l v i e r n e s , 26-de j u n i o de I 9 8 I " . 

CD/CW/CEP.14, presentado por Australia y t i t u l a d o "Enmiendas a l o s documentos 
CD/CVJ/WP.19 y'C[D/CW;/WP..2C, que podrán s e r revisadas". 

CD/CW/CRP.IS y . ^ d . i t i t u l a d o "Versión r e v i s a d a de l o s elementos sugeridos 
por e l Presidente para una convención sobre l a s armas químicas". 

CD/C/í/CFJ'.l6 y Add.l t i t u l a d o "Recopilación de l a s enmiendas propuestas a 
l o s textos p r e l i m i n a r e s de l o s elementos y anexos sugeridos por e l Presidente 
en l o s documentos CD/CW/WP..I5 y 20". 
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- CD/CW/CEP.17/Rev.l/Add.l y 2 y Kev,2 y 5 У C o r r . l t i t i i l a d o "Proyecto de informe 
d e l Grupo de Trabajo ad hoc sobre l a s armas químicas a l Comité de Desame". 

- GD/CV/CEP,18 t i t u l a d o "Sugerencias d e l Presidente d e l Qrupo de Trabajo ad hoc 
sobre l a s armas qiujnicas para l a s reccmendaciones d e l Grupo a l Comité de 
Desame acerca de l a decisión sobre e l trabajo u l t e r i o r que debe efectuarse 
en relación con l o s métodos para l a determinación de l a t o x i c i d a d con miras 

a una convención sobre l a s armas químicas". 

En 1982 

i ) Documentos de trabajo 
- CD/CW/WP,26, presentado por e l Heino Dhido y t i t u l a d o "Documento de trabajo 

sobre l a verificación y l a supervisión d e l cumplimiento de. una convención 
sobre l a s armas químicas" (publicado asimismo con l a signatura CD/244). 

- CD/CW/WP,27 y Rev.l, t i t u l a d o "Sugerencias d e l Presidente con respecto a l 
programa de trabajo d e l Grupo de Trabajo ad hoc sobre l a s armas químicas para 
l a primera parte de su período de sesiones de 1982". 

- CD/CW/4P.28 y C o r r . l , presentado por B u l g a r i a , Checoslovaquia, Hungría, 
I^ongolia, P o l o n i a , República Daoocrática Alemana y Unión de Repúblicas 
S o c i a l i s t a s Soviéticas y t i t u l a d o 'Tocumento de trabajo sobre l a s amas 
b i n a r i a s y e l ргоЬ1ша de l a prohibición e f i c a z de l a s armas qumicas" 
(publicado asimismo con l a signatura CD/258). 

- CID/CW/^ÍP.29, presentado por B u l g a r i a y t i t u l a d o "Cuestiones r e l a t i v a s a l a 
prohibición de l a s amas químicas b i n a r i a s " . 

- C L / C ^ / 4 B , 3 0 y C o r r . l , t i t u l a d o "Infome d e l Presidente a l Grupo de Trabajo 
sobre l a s armas químicas acerca de l a s constiltas celebradas sobre c u e s t i o 
nes relacionadas con l a determinación de l a t o x i c i d a d " . 

- CD/CW/WP,31, presentado por Yugoslavia y t i t u l a d o "Documente de tr a b a j o : lais 
anuas b i n a r i a s y e l problema de su definición y verificación" (publicado 
asimismo con l a sign a t u r a CD/266). 

- CD/CV/WP.32, presentado por l o s Estsidos Unidos de América, e l Reino Unido 
y A u s t r a l i a y t i t u l a d o "Evaluación técnica d e l sistema de verificación 
continua a d i s t a n c i a ("НЕСО'Ш!") para l a verificación de l a s amas químicas" 
(publicado asimismo con l a sign a t u r a CD/271). 

- CD/CW/WP.33, t i t u l a d o "Recopilación de elementos revisados y eomentarios a l 
respecto (CD/220), nuevos textos propuestos y vari a n t e s de formulaciones, 

. así como comentarios sobre nuevos textos". 

CD/CW/WP.34, t i t u l a d o "Declaxación de clausura d e l Presidente" (primera parte 
d e l período de sesiones de 1982). 
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ü ) Pocmentos-de sesión 

- CD/CW/CEP.19, presentado por B i i l g a r i a y t i t u l a d o "Variante propuesta para l a 
formulación d e l elanento I - Disposición general". 

- CD/CV/CEP.20, presentado por l a Unión de Hepúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas 
y t i t u l a d o "Variante "propuesta para l a formulación d e l elemento I I - Definición 
general de armas químicas". 

- CE'/CV/CEP, 21, presentado por l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas-' 
y t i t u l a d o "Documento de sesión r e l a t i v o a l elemento I I - Lpliraoión d e l c r i t e 
r i o de l a f i n a l i d a d general para determinar e l alcance de l a prohibición de 
l a s sustancias q u f r i c a s " , 

- CD/CW/CEP,22, presentado por Pol o n i a y t i t u l a d o "Variante propuesta para l a 
formulación d e l párrafo 2 d e l elemento I I " , 

- CD/CW/CFJ'.23, t i t u l a d o "Ноta d e l Presidente - Sugerencias a t e r c a de l a s con
s u l t a s sobre l a determinación de l a t o x i c i d a d - Proyecto de cal e n d a r i o " , 

- CD/CW/CEP,24, presentado por l a Argentina, i o i s t r a l i a , China, Indonesia y e l 
Pakistán y t i t u l a d o "Variante propuesta para l a formulación d e l elemento I -
Disposición general", 

- CD/CW/CF-P.25, presentado por l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas 
y t i t u l a d o "Texto propuesto para e l nuevo elemento I I I b i s - inhibición de 
emplazaj:". 

- C!D/CW/CEP,26, presentado-por'la Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas 
y t i t u l a d o "Variante propuesta para l a formulación d e l elsnento IV -
Declao^^ciones". 

- CD/CVÍ/CRP,27,presentado por B u l g a r i a y t i t u l a d o "Texto propuesto como continua
ción de l a formulación de un nuevo elemento I I I ( b i s ) contenida en e l documento 
CD/CW/CEP,25"'. 

- CD/CW/CRP,2B, presentado por K i g e r i a y t i t u l a d o "Texto propuesto en relación 
con e l elemento IV.l.b) - Declaraciones". 

- CD/CW/CEP.29, presentado por Suecia y t i t u l a d o "Documento de sesión - Abolición 
y no adquisición de capacidad de guerra química t r a s l a destrucción de l a s 
armas químicas". 

- ' CD/CV;/(3EP.30, presentado por P o l o n i a y l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s 
Soviéticas y t i t u l a d o "Propuestas r e l a t i v a s a l o s comentarios 1 y 4 a l 
elemento IV y l o s comentarios 1 y 3 s i l anexo I I d e l documento CD/220". 

- CD/CW/CRP.31, presentado por l o s Estados Unidos de América y t i t u l a d o 
"Precursores", 
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CD/CW/CEP,32, presentado por A u s t r a l i a y t i t t u a d o "Variante propuesta.para l a 
foimuiación d e l elemento IV - Declaraciones", 

CD/CW/CEP.33, presentado por A u s t r a l i a 7 t i t u l a d o "Variante propuesta para l a 
fonmilacidn d e l elemento V - Destrucción, desviación, desnantelamiento 7 
reconversión". 

GD/CW/CEP.34, presentado por A u s t r a l i a y t i t u l a d o "Variante propuesta para la, 
formulación d e l anexo I I I - Destrucción, desmantelamiento o de&viación h a c i a 
f i n e s pexmitidos de l o s arsenales declarados de armas quimcas y de sus medies 
de producción". 

CD/CW/CEP.35, presentado por A u s t r a l i a y t i t u l a d o "Variante sugerida para a l 
elemento IX - Disposición general sobre l a verificación", 

GD/CW/CEP,36, presentado por A u s t r a l i a y t i t u l a d o "Variante propuesta para l a 
foimralación d e l elemento XI - Medios técnicos nacionales de verificación". 

CD/CW/CEP.37, presentado por Yugoslavia y t i t u l a d o "Huevo texto propuesto como 
continuaición de l a v a r i a n t e sugerida para l a formulación d e l párrafo 2 d e l 
elemento П contenida en e l documento CD/CW/CEP.22". 

CD/CW/CEP,38, presentado por Yugoslavia y t i t u l a d o "Observaciones acerca de 
l o a párrafos 3 У 4 d e l anexo I d e l documento CD/220 - D e f i n i c i o n e s y c r i t e r i o s " 

CD/CW/CEP,39, presentado por Yugoslavia y t i t u l a d o "Propuesta de adición de 
un apartado entre l o s apartados b) y c) d e l párrafo 1, del. elemento IV conte
nido en l a página 11 d e l documento CD/220 - Declaraciones". 

GD/CVVCEP,40, presentado por Yugoslavia y t i t u l a d o "Variante propuesta para l a 
formulación d e l elanento V - Destrucción, desviación, desmantelamiento y 
reconversión", 

GD/CW/CEP,41, presentado por Yugoslavia y titiüado "Anexo I I I - Destrucción, 
desmantelamiento o desviación h a c i a f i n e s permitidos de l o s arsenales d e c l a 
rados de armas- quínicas y de sus medios de producción - Variante propuesta 
para l a formulación d e l párrafo 3", 

CD/CW/CEP,42, presentado por l a Eepública Denocrática Alemana y t i t u l a d o 
"Anexo IV - Recomendaciones y d i r e c t r i c e s acerca de l a s funciones y l a orga
nización d e l sistema nacional de c o n t r o l " . 

CD/CW/CEP.43, presentado por l a República Democrática Alemana y t i t u l a d o 
"Variante propuesta para i a formulación d e l elarento XI - Medios tácrdccs 
nacionales de verificación". 

Cl / C V r/CEP . 4 4 , presentado por l a República Denocrática Alemana y t i t u l a d o . 
".Algunas consideraciones acerca de l a definición de l o s "precursores" a l o s 
efectos de l a convención". 

CD/CW/CEP.45, presentado por l a Eepública Democrática Alemana y t i t u l a d o 
"Variante sugerida para e l elemento X". 
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- CD/CW/CEP.46,-presentado por l a Hepúbíica Democrática ^1amanq y t i t u l a d o 
"Variante propuesta para l a formulación de l o s elementos X I I y X I I I " . 

- CD/CW/CF:P.47, "titulado "Proyecto de preámbulo propuesto por e l Pres i d e n t e " . 

- CD/CW/CEP,48, presentado por Checoslovaquia y t i t u l a d o "Variante para l a 
formulación d e l párrafo 3 d e l elemento XVII". 

- CD/CV//CEP.49> presentado por B u l g a r i a y t i t u l a d o "Texto.propuesto para ser 
añadido a l f i n a l d e l a c t u a l elemento XVI - Duración y. r e t i r o " . 

- CD/GW/CEP.50, presentado por l o s Estados Unidos de iimérica y t i t u l a d o 
"Declaración de arsenales e i n s t a l a c i o n e s " . 

- CID/CW/CEP.51, presentado por l o s Países Bajos y t i t u l a d o "Variante propuesta 
para e l elemento XIV y e l párrafo 1 d e l elemento XT". 

- CD/aVCEP.52 y B e v . l y 2, t i t u l a d o "Proyecto de informe a l Comité de Desame 
preparado con miras a l segundo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones dedicado a l 
desame". ' . 

- C!D/C\ir/CBP.53, presentado por Suecia y t i t u l a d o "Sugerenci2LS. acerca de l a s 
consTíltas d e l Presidente d e l Grupo de Trabajo ad hoc sobre l a s amas qufmi cas 
con l a s delegaciones, ayudadas por expertos". 

- CD/CW/CEP.54, presentado por l o s Países Bajos y t i t u l a d o "Variantes de texto 
que se sugieren para e l párrafo 3 d e l elemento IX, e l párrafo 1 d e l elemento XI,; 
e l elanento X I I I y texto que se propone de un nuevo elemento X I I I b i s " . 

- CD/CW/CEP.55, presentado por l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas 
y t i t u l a d o "Sugerencias sobre l a celebración de consultas con l a s delegaciones, 
asesoradas por expertos, por e l Presidente d e l Grupc de Trabajo sobre l a s amas 
químicas". . -

- CD/CW/CRP.56, presentado por China y t i t u l a d o "Variante propuesta para e l 
segundo párrafo d e l proyecto de preáabulo propuesto por e l Presidente en e l 
documento СБ/С^/СРТ . 4 7 " . 

- CD/CW/CFJ'.57, presentado por Suecia y t i t i l l a d o "Redacción sugerida para e l 
i n f o m e dél Presidente d e l Grupo de Trabajo sobre l a s armas químicas a l 
Comité de Desame respecto a l a s consultas celebradas durante l a primera parte 
d e l período de sesiones de 1382". . . 

- GD/CW/CRP.SS,- t i t u l a d a "Resumen, preparado por e l Presidente, de l o s comenta
r i o s i n i c i a l e s sobre e l proyecte de preánbuio (CD/CW/CEP.47)". 

- C¡p/CVí/CE?,55, presentado por A u s t r a l i a y t i t u l a d o "Propuestas d e l P r e s i d a i t e 
d e l Grupo de Trabajo ad hoc sobre l a s armas químicas para c e l e b r a r consultas 
con l a s delegaciones con l a a s i s t e n c i a de expertos"." 
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E, Huevos t i p o s de a-mas de destrucción en aasa y nuevos 
sistemas de t a l e s ятаз; ягпаз radiológicas 

67. • E l Comité viene estudiando desde j u l i o de 1979 e l teaa de l a agenda t i t i l l a d o 
"Huevos t i p o s de amas de destrucción en masa y nuevos s i s t a n a s de t a l e s anuas; 
armas radiológicas''. La cuestión de l a prohibición de l a s amas radiológicas 
ba sido ехятз nada principalmente por un grupo de trabajo ad hoc d e l Comité. En 
e l último i n f o m e d e l Comité, preparado con miras a l segundo período e x t r a o r d i n a 
r i o de sesiones de l a Asamblea General dedicado, a l desame (CD/284/Eev.l) f i g u r a ' 
una descripción de l a l a b o r de ese Grupo. 
68. Durante l o a períodos de sesiones de I98O, y I98I, fue Presidente d e l Grupo 
de Ttabajo ad hoc e l Embajador I . Zbmives (Hungría); durante e l período de sesiones 
de 1982, l o fue e l Embajador E. Wegener (República Fede r a l de Alemania). En sus 
períodos de sesiones de I98O y I98I y en l a primera parte d e l de 1982, e l Grupo 
de Trabajo ad hoc celebró en t o t a l 49 sesiones. E l Comité invitó a p a r t i c i p a r en 
l a s sesiones d e l Grupo de Trabajo ad hoc, en v a r i a s fases de stis tareas, a l e s • 
representantes de l o s s i g u i e n t e s Estados no miembros que l o habían s o l i c i t a d o : 
A u s t r i a y Horaega. 
69. E!Q su 173* sesión p l e n a r i a , celebrada e l 21 de a b r i l de 1982, e l Comité aprobó 
e l informe d e l Grupo de Trabajo ad hoc, que f o m a parte i n t e g r a n t e d e l presente 
i n f o m e e s p e c i a l y que dice l o s i g u i e n t e : 
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t . Introducción* 

Tomando en consideración e l párrafo 76 d e l Documento íinal d e l primer período 
e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General dedicado a l desarme, en e l que se 
dice que debería concertarse una convención que p r o h i b i e r a e l d e s a r r o l l o , l a produc
ción, e l almacenaniento y l a utilización de armas radiológicas, e l Comité de Desarme 
examinó en. su período de sesiones de 1979 l a cuestión r e l a t i v a a l a conceirtación de 
un tratado sobre l a s armas radiológicas. En e l curso de ese período de sesiones, 
l a URSS y l o s Estados Unidos presentaron su propuesta conjunta sobre l o s p r i n c i p a l e s 
elementos d e l tratado (CD/31 y CD/32). También se presentaron otras propuestas. 

Teniendo presente l a resolución 34/S7 A de l a Asamblea General t i t u l a d a 
"Concertación de una convención i n t e r n a c i o n a l que prohiba e l d e s a r r o l l o , l a prod,uc-
ción, e l almacenamiento y l a utilización de armas radiológicas", e l Comité de Desarme 
adoptó, en su 69a sesión celebrada e l 17 de marzo de 1980, una decisión en l a que, 
entre otras cosas, se dice l o s i g u i e n t e : 

" E l Comité de Desarme decide e s t a b l e c e r , para l a duración de su período 
de sesiones de 1980, un Grupo de Trabajo ad hoc con miras a l l e g a r a un acuerdo 
sobre una convención que prohiba e l d e s a r r o l l o , l a producción, e l almacenamiento 
y e l empleo de l a s armas radiológicas." 

En su 105* sesión p l e n a r i a , celebrada e l 12 de febrero de I98I, e l Comité d e c i 
dió r e s t a b l e c e r e l Grupo de Trabajo para que continuara su l a b o r con a r r e g l o a su 
mandato a n t e r i o r . 

Durante l o s períodos de sesiones de 1980 y 1981 d e l Comité de Desarme, e l Grupo 
de Trabajo, p r e s i d i d o por e l Sabajador Dr. Imre ZÓmives (Hungría), celebró nuevos de
bates sobre l o s p r i n c i p a l e s elementos de un tratado para l a prohibición de l a s armas 
radiológicas basándose en e l texto refundido d e l Presidente (CD/RV0'JP.2O) y en otros 
documentos y propuestas que se habían presentado con miras a e l a b o r a r l o s proyectos 
de d i s p o s i c i o n e s d e l tratado sobre l a s armas radiológicas (CD/135 У CD/228). 

Las a c t i v i d a d e s d e l Grupo de Trabajo ad hoc durante ese período pusieron de 
manifiesto que, s i b i e n se estaban r e a l i z a n d o nuevos esfuerzos para p a l i a r l a s d i f i 
cultades e x i s t e n t e s , aiín subsistían d i f e r e n c i a s , en p a r t i c u l a r por l o que se r e f i e r e 
a l alcance de l a prohibición, l a d i f i n i c i e n de l a s armas radiológicas, e l procedimiento 
para v e r i f i c a r e l cumplimiento, l o s usos pacíficos y l a relación еп1лге e l tratado pro
puesto y otros acuerdos y medidas i n t e r n a c i o n a l e s en l a esf e r a d e l desarme, i n c l x i s i v e 
e l desarme nuclear. 

* Se i n c l u y e , como Anexo I al'presente informe, una l i s t a de l o s documentos, docu
mentos de t r a b a j o y documentos de sesión (1979 a 1982) presentados en relación con l a 
cuestión de l a s armas radiológicas. 
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En 1980 y 1981 en e l Grupo de Trabajo se formularon v a r i a s sugerencias concre
tas en relación con e l ámbito d e l tr a t a d o . Se señaló que l a l a b o r d e l Comitá de 
Desarme debía o r i e n t a r s e hacia l a concertación de una convención sobre l a p r o h i b i 
ción d e l uso de materiales r a d i a c t i v o s con f i n e s h o s t i l e s . 

Algunas delegaciones sostuvieron que l a diseminación de sustancias r a d i a c t i v a s 
como resultado de ataques contra la's i n s t a l a c i o n e s - n u c l e a r e s presentaba un p e l i g r o 
muy r e a l de destrucción en masa. Esas delegaciones estimaron que e l tratado sobre 
l a s armas radiológicas constituiría un marco jurídico apropiado para enunciar un 
compromiso de no efectuar ataques contra l a s ' i n s t a l a c i o n e s nucleares n i causar 
deliberadamente daños a l a s mismas. 

O-fcras delegaciones e s t i l l a r o n que una obligación en t a l sentido sería ajena a l 
ámbito de un tratado por e l que se p r o h i b i e r a n l a s armas radiológicas. Se estimó 
asimismo que todo intento de examinar en l a s mismas negociaciones l a prohibición de 
l a s armas radiológicas y l a prohibición de efectuar ataques contra l a s i n s t a l a c i o n e s 
nucleares complicaría l a s negociaciones y haría que fuera i m p r a c t i c a b l e elaborar 
acuerdo alguna sobre ambas cuestiones. Esas delegaciones estimaron que l a s c u e s t i o 
nes ' r e l a t i v a s a l a s i n s t a l a c i o n e s nucleares se regulaban ya en e l Protocolo de 
Ginebra a d i c i o n a l a l o s Convenios de Ginebra de 12 de agosto de 1949 r e l a t i v o a l a 
protección de l a s víctimas de l o s c o n f l i c t o s armados i n t e r n a c i o n a l e s (Protocolo l ) , 
de 1977, y que cualesquiera otras medidas complementarias para proteger l a s i n s t a 
laciones nucleares debería ser reguladas den-tro d e l marco d e l derecho humanitario 
i n t e r n a c i o n a l a p l i c a b l e en l o s c o n f l i c t o s armados. 

o 

otras delegaciones expresaron l a opinión de que l o s actuales ins-tromentcs i n t e r 
nacionales sobre l a materia eran p a r c i a l e s y ambiguos, y que e l Comité de Desarme 
era plenamente competente para examinar l a cuestión. 

Algunas delegaciones expresaron también l a opinión de que, como fórmula de 
transacción, debería i n c l u i r s e en e l texto d e l tratado o en una declaración e s p e c i a l 
l a idea de ce l e b r a r negociaciones concretas sobre esta cuestión. 

I I . Estado a c t u a l de l a s negociaciones sobre l a elaboración d e l 
Tratado sox e l qué se prohiban l a s armas radiológicas 

A. Organización de l o s trabajos y procedimiento 

De conformidad con l a decisión d e l Comité.sobre l o s órganos s u b s i d i a r i o s , adop
tada e l 10 de febrero de 1982 (CD/243), e l Grupo de Trabajo ad hoc sobre l a s armas 
radiológicas fue r e s t a b l e c i d o con a r r e g l o a su mandato a n t e r i o r . E l Grupo de Trabajo 
celebró Î2 reuniones entre e l 20 de febrero y e l 21 de a b r i l de 1982 bajo l a 
Presidencia d e l Embajador Dr. Eenning Wegener (República Federal de ¿Hemania). 
E l Sr. Guennady Efimov, d e l Centro de l a s Naciones Unidas para a l Desarme, desempeñó 
la s funciones de Se c r e t a r i o d e l Grupo de Trabajo. 

Los representantes de l o s sig u i e n t e s Estados no miembros d e l Comité de Desarme 
fueron in-vltados, a petición suya, a p a r t i c i p a r en l a s reuniones d e l Grupo de Trabajo 
durante su período de sesiones de Í982: A u s t r i a , Noruega. 
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Àdesias da l a s resoluciones a n t e r i o r e s , e l Grjpo de Trabajo tanbién-tuvo pre
sente l a resolución 56/97 В de l a Asanblea General, en'la cue se hacía un l l a n a - " : 
nente para que se u l t i n a r a n sus negociaciones a f i n de podar pesentar, a s s r p o s i 
b l e , un tratado a l a Asanblea General en su segundo período e x t r a o r d i n a r i o de 
sesiones dedicado a l desarne. 

A raí¿ de l a s consultas celebradas, e l Presidente presentó e l - 9 de narzo 
de 1962 un'inforac exhaustivo (CD/EW/A/P.25) У formuló, s título perso n a l , algunas . 
sugerencias en cuanto a l procedimiento que debía seguirse y en cuanto a l a s p o s i b l e s 
fórsulas de transacción para abordar l o s problena's que aún estaban pendientes de 
solución. 

.A propuesta d e l Presidente, e l 15 de narso de 1932 e l Grupo de Trabajo convino, 
cono hipótesis de procsdiniento y s i n p e r j u i c i o de l a s decisiones que se .adoptaran 
u l t e r i o m e n t e , en c e l e b r a r reuniones separadas sobre l a n a t e r i s -'.'tradicional"* de 
l a s amas radiológicas, por una. p a r t e , y sobre l a cuestión de l a prohibición de efec-
•tuar ataques con-tra l a s i n s t a l a c i o n e s nucleares, por otra (CD/Ví?.25/Add.l/Rev.l). 

A este respecto se expresaron c i e r t a s dudas. Algunas delegaciones sostuvieron 
que esa hipótesis de procedimiento no debía i n t e r p r e t a r s e de-forma que s i g n i f i c a s e e l 
comienzo de negociaciones sobre él tema de l a prohibición de r e a l i z a r ataques con--
•sra l a s i n s t a l a c i o n e s nucleares. Algunas delegaciones, aun cuando se mostraron d i s 
puestas a p a r t i c i p a r en l a s reuniones, expresaron dudas en cuantc a l a competencia 
d e l Comité de Desame (o l a competencia d e l Grupo de Trabajo) de negociar l a cues
tión de l a protección de l a s i n s t a l a c i o n e s nucleares contra l o s ataques. Algunas 
delegaciones reservaron expresanen-te • su posición sobre l a competencia d e l Conité 
para ocuparse de es-ta materia. Algunas otras delegaciones hicic-ron constar c l a r a -
nente que, a su j u i c i o , e l exanen de esa cuestión sólo podía r e v e s t i r un cara'cter 
e x p l o r a t o r i o en l a etapa a c t u a l . Algunas delegaciones estimaron que los.dos temas, 
respecto de l o s cuales se celebraban negociaciones de confomidad. con e l procediaiento 
propuesto, debían sef -tratados de manera i g u a l y s i n discriminación alguna, con 
miras a i n c o r p o r c r l o s a l nisno instrumento jurídico. 0-tras delegaciones se r e s e r 
varon expresamente su_2osiçicai_çon. respecto..'al niaero-de. l o s .futuros-instrumentos 
jurídicos sobre _Í o s tenas objeto._d€. estudio .y. .con. re spec-to a l a forma que debía darse 
a esos instrumentos. 

B. Objeto " t r a d i c i o n a l " d e l tema fe laT" gma^'radloTóisrica's" 

E l Grupo' de Trabajo ad hoc sobre l a s armas radiológicas celebró t r o s reuniones-
para es-tudiar l a s «̂ вŝ ri.ones relacionadas con e l objeto " t r a d i c i o n a l " , d e l tema de 
l a s armas radiológica's. Aun cuando so presentaron nuevos íoimul a cienes p o s i b l e s de 
transacción, l a s negociaciones mos-traron que continuaba habiendo d i f e r e n c i a s , en 
e s p e c i a l respecto de l a definición de l a s armas radiológicas, e l áabito de l a 
prchibición, l a verificación y l a observancia, l o s usos pacíficos, l a relación d e l 
tratado sobre l a s amas radiológicas' con e l desame nuclear y algunos aspectos de 
l a s cla'usula s f i n a l e s . Alguna-s de-legaciones recordaron a l Grupo.de Trabajo su o p i -
гл-оп de que t a l vez fuere necesaric r e v i s a r algunos proyectos de artículo, dada su 
intención de i n c l u i r como parte integrante d a l tratado l a prohibición de l o s ataques 
contra i n s t a l a c i o n e s nucleares. 

E l Grupo de Trabaje convino en que, a l o s efectos d o l presente i n f o m e , 
e l término " t r a d i c i o n a l " debía u t i l i z a r s e cono r e f e r e n c i a válida a l alcance de l a 
prohibición p r e v i s t o en l a procuesta conjunta que figuraba en l o s documentos CD/5I y 
CD/32. 

http://Grupo.de
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En cuanto a l a íorsulaciín de- una definición do l a s aroas radiolo'gicas y dadas 
l a s objeciones de algunas delegaciones з l a inclusión ds una cláusula expresa que 
excluyera d e l tratado l a s arsas nucleares, se intentó elaborar una "definición p o s i 
t i v a " que no in c l u y e r a t a l cla'usula. Se f c i r a l a r o n algunos sugerencias concretas 
a este' respecto '(СВ/ш/'.-ГР.26, 30, 31 У A d d . l ) . 

Aunque no se encontró una fonailacic'n que r e s u l t a s e enteramente aceptable, 
desde e l punto do v i s t a técnico o jurídico, e l Grupo de Trabajo estimó que deberían 
continuar l o s esfuerzos en este sentido. Algunas delegaciones, s i bien se manifes
taron dispuestas a p a r t i c i p a r en esos esfuerzos, continuaron opinando que l a manera 
aa's e f i c a z de d e f i n i r l a s armas radiológicas sería una cláusula de exclusión. Otras 
delagaciones mantuvieron su c r i t e r i o de que esto equiv-.ldría э l e g i t i m a r l a s armas 
nucleares. Otras r e i t e r a r o n sus dudas sobre l a v i a b i l i d a d de i n c l u i r determinados 
materiales r a d i a c t i v o s sn l a d s f i n i c i e n de l a s armas radiológicas. 

Respecto d e l a'mbito de l a prohibición, algunas dele^"aciones estimaron que l a 
utilización d e l concepto de guerra radiológica dependería ¿el ámbito d e l futuro 
tratado. Otras delegaciones sostuvieron que e l concepto do guerra radiológica 
quedaba fuera de lugar en e l marco de dicho tratado. 

Se expresó también l a opinión de que e l tratado debía ocuparse no solo de l a 
prevención de l a introducción de a m a s radiológicas en cuanto t i p o concreto de 
armas, sino también de l a prohibición de l a utilización con f i n e s h o s t i l e s de l a 
radiación procedente de l a desintegración de materiales r a d i a c t i v o s . 

Algunas delogacion^s mantuvieron que e l futuro tratado sobre l a prohibición 
de l a s armas radiológicas debería i n c l u i r e l compromiso explícito de continuar con 
urgencia l a s negociaciones para l a cesación de l a camera ds a m a s nucleares, l a 
concertación de medidas e f i c a c e s para impedir e l empleo o l a amenaza d e l empleo de 
armas nucleares y s i logro d s l desame nuclear, A este respecto, s i Grupo de 
lo s 2 1 * propuso e l texto de ôn artículo para su inclusión s n e l tratado (C D / B'//VP , 3 6 ) . 
Otras delegaciones s a t i n a r o n que s r a improcedente i n c l u i r dicho artículo en un 
tratado sobre a m a s radiológicas. 

En relación con'ios uses pa'cífíccs, se reconoció en general que e l tríitadc .debe
ría i n c l u i r un artículo" adecuadamente equilibrado" que comprendiera una disposición 
r e l a t i v a a l f o r t a l s c i m i e n t c de l a coopersción i n t e r n a c i o n a l en l o s usos pacíficos 
de fuentes de radiación procedente i e l a dssintsgración r a d i a c t i v a , así como lona 
cláusula que afirmara que nada de l o dispuesto en e l tratado debería i n t o m r e t a r s e 
en e l sentido de que afectaba e l dsrecho i n a l i e n a b l e de l a s partas en e l tratado 
de d e s a r r o l l a r y a p l i c a r sus programas de utilización pacífica ds l a energía nuclear 
n i I s cooperación i n t e m a c i c n a l s n esta e s f e r a ; s i n embargo, e l Grupo de Trabajo no 
completó su examen de l a redacción exacta de estas d i s p o s i c i o n e s . 

En cuanto a l a cuestión d e l cumplimiento y l a verificación, algunas delegaciones 
estimaren que e l procedimiento p r e v i s t o en l a propuesta conjunta sobre l o s Estados 
Unidos y l a Unión Sovie'tica correspondía a l objeto y a'mbito d e l tratado sobre p r o h i 
bición de l a s armas radiológicas y debería mantenerse plenamente, i n c l u i d a l a d i s 
posición sobra l a presentación ds denuncias a l Consejo da Seguridad de l a s Naciones 
Unidas, en caso de que se alegara una violación d e l t r a t a d o . 

* A r g e l i a , Argentina, Sirmania, B r a s i l , Cuba, Eg i p t o , Etiopía, I n d i a , 
Indonesia, Irán, Kenya, . ^ r m s c c s , Mexico, N i g e r i a , .Pakistán, Perú, S r i Lanka, 
Suecia, Venezuela, Yugoslavia, Z a i r e . 
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Algunas delegaciones discreparon de esta opinión- y consideraron que en e l 
procediaiento de presentación de denuncias con arre g l o a l tratado no debía haceirse 
refe2:encia a i .Consejo de Seguridad n i a otros órganos de l a s Naciones Unidas, ya 
que, en cualquis-r caso, t a l procediaiento podía u t i l i z a r s e sn v i r t u d de l a Carta 
de l a s Naciones Unidas y que e l Coaitó Consultivo de üpertos debía s e r e l órgano 
c e n t r a l en l o re f e r e n t e a l a s cuestiones de denuncia y verificación con a r r e g l o a l 
tratado. Se sugirió l a conveniencia de asignar a l Comité Consultivo de Expertos 
a a p l i o s poderes de investigación, i n c l u i d a s , en opinión de algunas delegaciones, 
d i s p o s i c i o n e s r e l a t i v a s a inspecciones i n s i t u . Algunas delegaciones propugnaron 
una. doble e s t r u c t u r a para l a verificación necesaria en v i r t u d d e l t r a t a d o , según 
l a c u a l -jn Coaité Consultivo de Expertos actuaría cono órgano encargado de l a 
deterainación de l o s hechos, y una Asanblea General de l o s Estados Partes cono 
foro político para exaninar l a s presuntas v i o l a c i o n e s d e l t r a t a d o . Se convino en 
que l o s problenas de l a observancia y l a verificación requerían un examen u l t e r i o r . 

Algunas delegaciones señalaron que l a elaboración d e t a l l a d a de l a disposición 
sobre e l c u n p l i n i e n t o y l a verificación requeriría l a solución p r e v i a de l a s cues
tiones pendientes en relación con e l ánbito de l a prohibición. 

En relación con l a s cláusulas f i n a l e s , se propuso un procediniento más complejo 
para t r a m i t a r l a s enmiendas que se presentaran (CD/K«//V/?.20/Add.9/Eev.l); algunas 
delegaciones apoyaron e l tenor general de esta enmienda. Aunque s u b s i s t i e r o n a l g u 
nas divergencias sobre l o s plazos que debían observarse entre l a entrada en v i g o r 
d e l tratado y l a celebración de una primera conferencia de examen y de conferencias 
u l t e r i o r e s , se expresó l a opinión de que t a l vez pudieran superarse esas divergencias. 

Hecibió amplio apoyo l a opinión de que, para l a entrada en v i g o r d e l tratado, 
debería e x i g i r s e e l depósito de un número de instrumentos de ratificación i n f e r i o r 
a l de 23 que se había exaninado hasta entonces, y se sugirió en este contexto l a 
c i f r a de I 5 , mientras que algunas delegaciones reafirmaron su posición de que e l 
tratado debería e n t r a r en v i g o r cuando fuera r a t i f i c a d o por 25 gobiernos, i n c l u i d o s 
l o s Estados poseedores de armas nucleares. 

C. Examen de l a s cuestiones r e l a t i v a s a l a -prohibición 
de ataques contra i n s t a l a c i o n e s nucleares 

E l Grupo de Trabajo celebró también t r e s reuniones para e s t u d i a r algunas cues
ti o n e s importantes relati-Tas a l a cuestión de l a protección de l a s i n s t a l a c i o n e s 
nucleares. En esas reuniones v a r i a s delegaciones r e i t e r a r o n sus reservas, ya 
expuestas en e l párrafo 16 supra. Una delegación no participó en l a s reuniones. 

Las d e l i b e r a c i o n e s sobre l a prohibición de l o s ataques contra i n s t a l a c i o n e s 
nucleares siguieroù l a s líneas generales d e l documento de tr a b a j o CD/57.'0ÍP.33 pro
puesto por e l Presidente y se centraron en tomo a l a definición de l a s i n s t a l a 
ciones que habían de protegerse y e l ámbito de una p o s i b l e prohibición. 

E l Grupo de Trabajo escuchó l a s e x p l i c a c i o n e s técnicas de algunas delegaciones 
acerca de l o s efectos d e s t r u c t i v o s que podrían tener l o s ataques contra reactores 
nucleares cuya producción térmica rebasase determinado n i v e l , i n s t a l a c i o n e s de r e u t i 
lización e i n s t a l a c i o n e s de almacenaniento de m a t e r i a l y desechos i r r a d i a d o s . Ss 
ssñaló que l o s ataques contra esas i n s t a l a c i o n e s podían t a l vez provocar una- destruc
ción en masa, mientras que en e l caso de otras i n s t a l a c i o n e s e l ataque que s u f r i e r a n 
no tendría como consecuencia ijna destrucción en aasa, debido a sus escasas c a n t i d a 
des de m a t e r i a l r a d i a c t i v o o a l a f a l t a de ese m a t e r i a l . Aparecieron v a r i a s d i v e r 
gencias en relación con estas cusstiones. 
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Algunas delegaciones propusieron cue l a prohibición de l o s ataques oontra i n s t a 
l a c i o n e s nucleares fuera l o más amplia p o s i b l e . Como e l o b j e t i v o básico era, a su 
j u i c i o , impedir l a destrucción en masa, no había justificación para d i f e r e n c i a x entre 
l a s i n s t a l a c i o n e s c i v i l e s y l a s m i l i t a r e s . Asimismo consideraron que l o s ataques 
contra l a s i n s t a l a c i o n e s de ambos t i p o s tendrían por resultado una destrucción en masa. 
S i n embéurgo, estimaron que l a destrucción en masa no era él línico c r i t e r i o p e r t i n e n t e 
respecto de l a cuestión. Adujeron que un o b j e t i v o importante d e l instrumento propuesto 
era e l de establecer l a confianza entre l o s países acerca de sus programas nucleares 
con f i n e s pacíficos. En su opinión, esa confianza se había v i s t o muy disminuida a raíz 
d e l ataque efectuado por I s r a e l contra l a s i n s t a l a c i o n e s nucleares- con f i n e s pacíficos 
de un país en d e s a r r o l l o . Por l o tanto, afirmaron que e l ámbito de l a prohibición no 
debería comprender sólo l a s i n s t a l a c i o n e s nucleares mayores d e l c i c l o d e l combustible, 
sino también l o s reactores de investigación, más pequeños, y otras i n s t a l a c i o n e s . 
Opinaron que e l e x c l u i r estos últimos constituiría una grave discriminación contra l o s 
países en d e s a r r o l l o . A este respecto, una delegación formuló una propuesta concreta 
para l a definición de l a s i n s t a l a c i o n e s que debían protegerse (CD/ir///CHP.l6). 

Algunas otras delegaciones creyeron que e l g a r a n t i z a r l a protección a todas l a s 
i n s t a l a c i o n e s nucleares crearía d i f i c u l t a d e s graves y posiblemente insuperables, y que 
en este contexto convendría i n t r o d u c i r un umbral de emisión mínima de r a d i a c t i v i d a d 
(y de potencia térmica mínima en e l caso de l o s reactores n u c l e a r e s ) , a f i n de e l i m i n a r 
<ie l a protección a las i n s t a l a c i o n e s que, en caso ds ataque, no causarían .'estj.-ucciói: on 
masa.. A este respecto, esas delegaciones l i i c i e r o n hincapié-en que l a prohibición de ' 
Tos ataques a i n s t a l a c i o n e s que no produjesen daños radiológicos constituiría un inc e n -
t>'v-í̂  negativo a l a utilización d-э l a energía nuclear con f i n e s pacíficos en b e n e f i c i o de 
Ta h''.manidad. Alg-^ias delatacicnes sostuvieron que l a inclusión de i n s t a l a c i o n e s 
m i l i t a r e s entra.ñaría probleiuas muy complejos. Una delegación presentó a l Grupc de Traba: 
-•m doc^omento de traba.j.-) sobro l a definición y e l ámbito de l a proiiibición 'С.'/ГГ..'/..'! . ^ 4 " . 

S i n embargo, algunas delegaciones observaron que en ese mismo documento de 
trabajo se decía que " t a l vez e x i s t a n razones fundadas para que todas l a s i n s t a l a 
ciones d e l t i p o anteriormente mencionado queden protegidas en una convención sobre 
armas radiológicas, ya sean i n s t a l a c i o n e s c i v i l e s , ya m i l i t a r e s , ya de f i n a l i d a d 
doble". En su opinión waa. prohibición p a r c i a l podría j u s t i f i c a r l o s ataques contra 
c i e r t a s i n s t a l a c i o n e s nucleares que ocasionaran destrucción en masa, contraviniendo 
así e l ob j e t i v o p r i n c i p a l de l a prohibición y aumentando l a s d i f i c u l t a d e s r e l a t i v a s 
a l cumplimiento y a l a verificación. Indicaron también que, por l o menos en l o s 
países en d e s a r r o l l o , no era l a opinión pública de dichos países l o que obstaculizaba 
e l fomento de l a energía nuclear, sino l a s políticas r e s t r i c t i v a s de c i e r t o s países 
i n d u s t r i a l i z a d o s . 

Por o t r a parte se señaló que no podía racionalmente esperarse e l éxito de l a s 
negociaciones sobre esa prohibición completa n i que ésta obtuviera e l número de r a t i 
f i c a c i o n e s necesario para c o n v e r t i r l a en ̂ un instrumento v i a b l e y e f i c a z de derecho 
i n t e r n a c i o n a l y a l e j a r así e l p e l i g r o de l a destrucción en masa. La delegación cuyo 
•documento de trabajo se c i t a en e l párrafo a n t e r i o r señaló a l a atención e l hecho de 
que dicho documento contenía también, en este contexto, l a s i g u i e n t e declaración: 
"Las d i f i c u l t a d e s políticas de l a protección de l a s i n s t a l a c i o n e s m i l i t a r e s en un 
instrumento i n t e r n a c i o n a l de desarme son evidentes, por l o que parece que t a l e s i n s t a 
l a c i o n e s deben quedar excluidas de una convención". 

S i n embargo, algunas delegaciones afirmaron que l a s d i f i c u l t a d e s políticas que 
pudieran invocaurse no constituían una razón s u f i c i e n t e para una prohibición p a r c i a l . 
A su j u i c i o , t a l enfoque dejaría a b i e r t a l a p o s i b i l i d a d de j u s t i f i c a r l a destrucción 
en masa en e l d e s a r r o l l o de l a guerra. 
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Algunas otras delegaciones opinaron que mohos de l o s argunentos expuestos 
ñas a r r i b a eran inexactos y adenás tenían poca relaciéh con l o s problenas debatidos. 

, Las divergencias no pudieran r e s o l v e r s e durante l a s t r e s sesiones d e l Grupo 
de .Íxabajo.-' Algunas delegaciones consideraron que esta n a t e r i a requería u l t e r i o -

• res aclaraciones y debates. Opinaron a s i n i s a o que, antes de que pudieiran exaninarse 
тЗе-talladamente l a s cuestiones restantes i n c l u i d a s en l a l i s t a p r o v i s i o n a l d e l 
Presidente (CD/HW/I,.T.55) , debían r e s o l v e r s e esas d i f e r e n c i a s básicas de c r i t e r i o " 
sobre l a definición de l a s i n s t a l a c i o n e s y e l ánbito de l a prohibición. 
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"¿iJEXO I 

LISTA 

.u - -^^ d>.-ciiBsnt.-.s genérale^, de trabajo y de aesióa 

I . Docmeatos •• generales y de trabajo 

1. CD/31 Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas! 
Propuesta conjunta de l e s ES.UU. y l a URSS 
sobre l o s p r i n c i p a l e s elementos de un tratado 
para l a prohibición d e l d e s a r r o l l o , l a produc-
cióa-,- • e l almacenamiento y e l empleo de armas' 
radiológicas. 

2. CD/32 Estados Unidos de América; Propuesta conjunta 
de l o s EE.UU. y l a URSS sabre l o s p r i n c i p a l e s 
elementos de un tratad» para l a prohibición d e l 
d'esarroll'^, l a producción, e l almacenamiento' y 
e l empleo de arcas radiológicas. 

3. CD/40 Hungría : Documento i e trabajo sobre e l preám
bulo d e l tratado para i a prohibición d e l des
a r r o l l o , l a producción, e l almacenamiento y e l 
empleo-de a m a s radiológicas. 

4. CD/42 República Democrática Alemana; Documento de 
trabajo scbre e l párrafo 3 d e l artículo XI y e l 
párrafo 3 d e l artículo X I I d e l tratado para l a 
prchibición d e l d e s a r r o l l o , l a producción, e l 
ainacenamienf^ y e l empleo de amas radiológicas. 

5. CD/104 (también GD/RW/V/P.I) Secretaría; Compilación de documentos p e r t i 
nentes sobre l a s a m a s radiológicas r e l a t i v a s 
a l período 1979-1930. 

6. CD/133 Informe al.Comité de Des-ame; Grupo de Trabajo 
ad hoc ccn miras a l l e g a r a un acuerdo scbre una 
convención que prohiba e l d e s a r r o l l o , l a produc
ción, e l almacenamiento y e l empleo da l a s armas 
radiológicas ( i s de agosto i e 1?30). 
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7 . CI)/216 

S. CD/RV/WP.2/Rsv.i 

9. CD/jïW/WP.3 

1С. C D J W / V T . l ' 

11. CD/RV/WP.5 

12. CD/RW/WP.6 

1 3 . CD/RW/WP.7 

14. CD/RW/WP.8 

15. CD/RW/V̂ >.9 

.16. CD/RW/WP.IO-

17. CD/BW/WP.ll 

18. CD/RW/WP.12 

InfcrEe d e l C-rurc ad hoc scbre l a s ansas 
radiológicas (14 de agosto de 1981). 

P r t s i d s n t e ; P r i n c i p a l e s elementos de l a s nego
ciac i o n e s de un tratado para l a prohibición de 
l a s armas radiológicas.' 

Canadá; Observaciones sobre l o s principaues 
elementos de un tratado para l a prohibición d e l 
e s A i J i v i ' l o , - l a producción, e l almacenamiento y 
e l empleo de armas radiológicas. 

República Federal dfe Alemania: 
nuevo artículo V. 

Propuesta de un 

República Federal de Alemania: Observaciones 
sobre l o s p r i n c i p a l e s elementos de un tratado 
para l a prohibición d e l d e s a r r o l l o , l a produc
ción, e l almacenamiento y e l empleo de armas-
radiológicas. 

Suecia; Propuestas para l o s artículos I , П 
y I I I de un tratado de prohibición de l a guerra 
radiológica, i n c l u i d o e l diseño, l a producción, 
e l almacenamiento y l a utilización de armas -
radiológicas. 

I t a l i a ; Observaciones sobre l o s p r i n c i p a l e s 
elementos de un tratado para l a prohibición d e l 
d e s a r r o l l o , l a producción, e l almacenamiento•y 
el'empleo de armas radiológicas (CD/31 y CD/32). 

Frr.ncia; Enmiendas a l a propuesta conju^ita de 
l o s EE.UU. y l a URSS sobre l o s p r i n c i p a l e s e l e 
mentos de un tratado para l a prohibición d e l 
d e s a r r o l l o , l a producción, e l almacenamiento-y 
e l empleo de armas radiológicas, 

Paikistán; Artículo V rev i s a d o ; nuevo artículo 
si g u i e n t e a l artículo V, 

•Yugoslavia; Propuesta de un a r t i c u l e para e l 
tratado en relación con l a definición de l a s 
airmas radiológicas, 

Argentina: Observaciones sobre un tratado para 
l a prohibición de l a s armas radiológicas, 

Venezuela: Enmiendas propuestas a l a "Propues-ta 
conjunta de l o s EE,UU, y l a URSS sobre l o s p r i n 
c i p a l e s elementos de un tratado para l a p r o h i b i 
ción d e l d e s a r r o l l o , l a producción, e l almacena
miento y e l empleo de armas radiológicas". 
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19. CD/aw/OT.l4* 

20. CD/RW/WP.15 

21. CD/RV/WP.15/Md.l/Rev.l 

22. CD/E¥/WP.15/Aà!i.2 • 

25. CD/RW/WP.15/Add;2/Supp.l 

24. CD/RW/WP.15/Md.5 . 

25. CD/RV/WP.l6/Rev.l 

26. CI/RW/WP,17 

27. CI5/RW/W.18 

26. CD/RV/WP.13/Md.l 

29. CD/HW/WP,18/Add.2 

3 0, CD/HW/WP.18/Add.2/Supp.1 

Suecia; Propuesta de un estudio general sobre 
l a s salvaguardias d e l ОГЕА*' 

Secretaría; Recapitulación de propuestas pre
sentadas a l Grupo de 'Trabajo ad hoc sobre l a s 
armas radiológicas en relación con un tratado 
para l a prohibición de l a s armas radiológicas. 

I n d i a ; Enmiendas a l o s artículos I , I I , I I I , V 
7 T L I de l o s elementos d e l propuesto proyecto de 
tratado para l a prohibición de l a s armas 
radiológicas. 

Indonesia; Deelaración formulada por l a d e l e 
gación de Indonesia en l a cuarta sesión d e l 
Gruuc_de Trabajo ad hoc sobre l a s armas r a d i o 
lógicas, e l 13 de marzo de I98I. 

Indojaesia; Observaciones sobre-el texto con-, 
juntó- de l a URSS y l o s Estados Unidos que f i g u r a 
en l o s documentos CD/31 y CD/32 y, especialmente, 
япЬг^-ёт párrafo 3 d e l artículo V I I I r e l a t i v o 
a l cumplimiento y a l a verificación, y sobre l a 
propuesta de Francia contenida en e i docu-
.se.aiiij:D/EV/W>.8. 

Yugoslavia: Enmiendas a l artí-olo I I de l o s 
elementos d e l propuesto proyecto de tratado para 
l a prohibición de l a s armas radiológicas. 

Informe a l Comité de Desarme. 

Notas d e l Presidente leídas en l a primera sesión 
d e l Grupo de Trabajo ad hoc sobre l a s armas 
radiológicas, celebrada e l . 30 de febrero de I98I. 

Documento de trabajo prepa-a-ado por e l Presidente, 
con v a r i a n t e s para e l texto ds l o s artícxilos. 
r e l a t i v o s a l a definición y a l alcance de l a 
prohibición en un futuro tratado. 

Documento de trabajo preparado por e l Presidente, 
con variantes para e l tsx"»o de l o s artículos r e 
l a t i v o s a l a s act i v i d a d e s y obligaciones y a 
l o s :usps pacíficos. 

Documento de trabajo preparado por e l Presidente, 
con variantes para e l texto de i o s artículos, 
r e l a t i v o s a otras medidas y acuerdos de desarme 
y a l a aplicación y verificación. 

Dcc-umento i e trabajo preparado por e l Presidente, 
con una va r i a n t e para e l texto d e l anexo. 



51. CD/HV/W?.18/Add.3 

32. CD/HV/WP.19 

53. CD/RV/W?.20 

54. CD/H¥/WP". 20/Add. 1 

35. CD/RV/WP.20/Add.l/Supp.1 

• 36. CD/EW/V^> . 20/Adà. 2 

37. CD/RV/\JF. 20/Add. 3 

38. CD/RW/wiP. 20/Add. 4 

39. CD/RW/W?.20/Add.5 

40* CD/RW/WP.20/Adíl.6-

• 41. CD/HW/vrt'.20/Add''.7 

42. CD/RW/wr:. 20/Add. 6 

43. CL/RW/WP.20/Add.9/Rev.1_ 

• 44. CD/sy/WP.21 

• 45. CD/RW/WP.22 

Documento de tr a b a j o preparado por e l Presidente, 
con v a r i a n t e s para e l t e x t o de l o s artículos 
r e l a t i v o s a l a s enmiendas, l a duración y e l 
r e t i r o , " l a s conferencias de examen, l a adhesión, 
l a entrada en v i g o r y e l depositsurio, 

Suecia; Memorando sobre c i e r t o s aspectos de 
una convención para l a prohibición de_. l a guerra 
radíoíógica. 

Documento ds tra b a j o preparado por e l Pre s i d e n t e , 
con e l texto refundido ds l a s propuestas presen
tadas por e l Presidente. 

Suecia; Propuesta para e l artículo VI d e l 
texto refundido por e l Pr e s i d e n t e , 

Marruecos; Propuesta para_ e l ^tículo VI d e l 
•taxto refundido del" Presidente,^' 

Japón; Propuesta de enmienda a l artículo V d e l 
documento CD/RW/WP.20. 

República Federal de Alemamiat Propuesta para 
e l artículo V I I y para e l anexo d e l texto r e 
fundido d e l P r e s i d e n t e , 

Suecia: Propuesta ргоя. e l artículo V I H d e l texto 
refundido d e l Presid e n t e . 

Venezuela; Enmienda a l artículo "IX d e l docu-
mento CD/RW/WP,20. 

Marruecos: Enmienda a l . artículo V I I d e l docu-
mento CD/EW/WP.20. 

Documento de trabajo preparado por e l Presidente 
sobre l a definición y e l alcance de l a 
prohibición. 

Documento de tra b a j o preparado por e l Presidente 
sobre l o s usos pacíficos. 

Países Bajos; Propuestas de enmiendas a l o s 
artículos V I I I y IX. 

Documento de tra b a j o preparado por e l Presidente, 
con e l calendario d e l Grupo de Trabajo para l a 
segunda parte d e l período de sesiones de 1961 
d e l Comité de Desarme, 

A u s t r a l i a : Dociimento de tr a b a j o sobre e l a l c a n 
ce y l a definición d e l f u t u r o tratado sobre 
l a s armas radiológicas. 
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46-i -CD/RW/WP.25-

47. CI>/HW/̂ /ff.24 

48. СЪ/Ш/-^. 24/Re V. 1 

49. CD/HW/V;P.25 

50. CD/EW/WP.25/Md.l/Rev.l 

51. CD/RV/'^.-26 

52. .CD/RW/\VP.27* 

53. CD/RV/WP-.28 

54. CD/Hli/WP.29 

55. CD/RW/WP.30;-

56. CD/Ry/WP.31 

57. СБ/НЙ/ЫР,32 

58. CD/Ri^/WP.33 

59. CD/RW/WP.34 

DocTJiaento de trabajo d e l Grupo de l o s 21 acerca-
de algunos eleaentos de l a convención sobre l a 
prohibición de l a s araas radiológicas. 

Proyecto de infoime d e l Grupo de Trabajo ad hoc 
sobre l a s araas radiológicas. 

Proyecto de i n f o m e d e l Gjrupo de Trabajo ad hoc 
sobre l a s armas radiológicas. 

Declaración d e l Presidente (9 de aarzo de 1982). 

Propuesta enmendada d e l Presidente para l a orga
nización de l o s t r a b a j o s , formulada durante l a 
sesión de' apertura (aprobada por e l Grupo de 
"Kabajo e l Í5 de marzo de 1982). 

Documento de trabajo preparado por e l Presidente: 
Formulaciones p o s i t i v a s de una definición de 
l a s armas radiológicas ( s i n o p s i s ) . 

Programa -p r o v i s i o n a l de trabajo (propuesto por 
e l P r e s i d e n t e ) . 

Documento de tra b a j o preparado por" e l Presidente: 
Formulación propuesta para l a disposición r e l a 
t i v a - a l ámbito de aplicación d e l Tratado sobre 
l a s aurmas radiológicas. 

Documento de trabajo preparado por e l Presidente: 
Formulaciones propuestas para l a s d i s p o s i c i o n e s ' 
sobre l o s usos pacíficos. 

Yugoslavia: Definición de l a s amas radioló
gicas - artículo I I . 

A u s t r a l i a : Propuesta r e l a t i v a a lá definición 
y a l alcance de l a prohibición (con dos 
v a r i a n t e s ) . 

Documento de trabajo preparado por e l Presidente: 
Sugerencia para un mecanismo de aplicación y 
verificación (continuación delidccumento 
CD/RW/WP..20). 

Recapitulación d e l Presidente de l a s cuestiones 
.a-primera v i s t a r e v i s t e n importancia en 

relación con l a protección de l a s i n s t a l a c i o n e s 
nucleares y que sugiere sean examinadas durante 
l a s reuniones d e l Grupo de Trabajo e l 26 de 
aarzo-.y e l 2 de a b r i l de 1982'. 

Suecia; Memorando sobre c i e r t o s aspectos de 
•una convención para l a prchibición de l a guerra 
radiológica (5 de a b r i l de 1982). 



CD/252 
página 72 

60. CD/HV/WP.35 

61. ~ CD/RWA^ • 35/Add. 1 

6 2 , C D / E V r / - W P , 3 6 

Proyecto de informe a l Comité de Desarme con 
miras a l segundo período e x t r a o r d i n a r i o de se
siones dedicado a l desarme: presentado por e l 
Presidente (introducción) (partes A y C), 

Debate acerca de las.: disposiciones-del-íffojrecto de 
tratado sobre l a s armas radiológicas (objeto 
" t r a d i c i o n a l " d e l tema de l a s armas radioló
g i c a s ) ; presentado por e l Présidente (parte B ) ; 

Grupo de los. 21; Texto de un artículo propues
to por e l Grupo de l o s 21 para e l proyecto de 
tratado sobre l a s armas radiológicas ( l 4 de 
a b r i l de 1982). 

I I . Dcrcumentos de sesión 

1. CD/RV;/CEP.l y C o r r . l 

2. CD/HW/CHP.l/Add.l y C o r r . l 

3. •• CD/RW/CEP.l/Add.2 

4. CD/RW/CRP.l/Add.3 

5. CD/RW/CE?.l/Add.4 

6. CD/RW/CEP.l/Add.5 

7. Í:D/HW/CEP.2 

8. CD/RW/CRP . 2/Add. 1 

9. CD/RW/CRP.3 

10. CD/EW/CHP.3/Add.l* 

11. CD/RW/CRP.4 

12. CD/RW/CRP.4/Add.l* 

Definición: Propuestas de l a DRSS-EE.UU., l o s ' 
Países Bajos, F r a n c i a , Suecia, Egipto, México, 
Pakistán, Canadá e I t a l i a . 

Definición; Propuestas de Egipto, Pakistán, 
I t a l i a y A u s t r i a . 

Definición; Propuestas de l a India." 

Definición; Propuesta de Yugoslavia. 

Definición; Propuestas de Venezufiilay Argentina^ 

Definición: Propuesta de Marruecos. 

Alcance de l a prohibición; Propuestas d e . l a 
URSS-ESrDü., Bélgica, Suecia, Países Bajos y 
A u s t r a l i a . 

Alcance de l a prohibición: Propuesta de 
Fr a n c i a . 

A c t i v i d a d e s y obligaciones:. Propuestas de l a 
URSS-EE.UU., I t a l i a , Canadá^ Suecia," Países 
Bajos, Pakistán y l a I n d i a . 

A c t i v i d a d e s y o b l i g a c i o n e s ; Propuestas de 
A u s t r a l i a y F r a n c i a . 

Usos pacíficos; Propuestas de l a URSS-EE.UU., 
República Federal de Alemania, I t a l i a y 
Pakistán. 

Utilización con f i n e s pacíficos; Propuesta 
de F r a n c i a . 
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13. СВ/ЕУ/СЕР .4/Ш .2 

U . CD/EW/CEF.4/Md.3 

16. •• с1)'/ш/т:5/ш\т 

17. CD/RV/CEP.5/Acld.2 

18. СБ/ЕУ/СНР.б 

19. CD/BW/CRP.б/Add.1 

20. СБ/Ш/СВР.7 

21. CD/BW/CBP.8 

22. CD/mVC2P.9 

25. CD/SW/CEP.IO 

24. CD/HW/CE?.10/Add.l 

25. CD/BW/CHP.ll 

'¿0. CD/RV/CEP.12 

27. CD/Hy/CSP.12/Add.l 

28. CD/HV//CS?. 12/Add. 2* 

2 9 . CD/BW/CEP.15 

Utilización con f i n e s pacíficos; Propuesta 
аёТ" Pakistán, 

Utilización con f i n e s pacíficos; . Propuesta 
de Rumania, 

Relación con otras medidas y ¿tros acuerdos 
de desarme; Propuestas de l a URSS-EE.UU., 
Pakistán, Egipto, Canadá y Fr a n c i a . 

Relación con otras medidas y otros acuerdos 
de desame; Propuestas de A u s t r a l i a y 
Fran c i a . 

Relación con otras medidas y otros acuerdos 
de desame; Propuesta d e l Pakistán. 

Cumplimiento y verificación; Propuestas de 
l a URSS-EE.UU., Be'lgica, Francia y Suecia. 

Cumplimiento y verificación; Propuesta d e l 
Pakistán, 

Anexo; Propuestas de l a URSS-EE.UU, y 
Francia. 

Enmiendas; Propuestas de l a URSS-EE.UU. y 
Fran c i a . 

Duración y r e t i r o ; Propuestas de l a DRSS-
EE.üU. y Fr a n c i a . 

Conferencias de revisión; Propuestas de i a 
URSS-EE.UU., l a República Democrática Alemana, 
A u s t r a l i a y F r a n c i a . 

Conferencias de revisión; Propuesta de 
Irlarruecos. 

Adhesión, entrada en v i g o r , d e p c s i t a r i o ; 
Propuestas de l a URSS-EE.UU,, l a República . 
Democrática Alemana, A u s t r a l i a , F r a n c i a y 
Pakistán. 

Preámbulo; Propuestas de Hungría, Suecia, 
Egipto y Bélgica. 

Preámbulo; Propuesta de B u l g a r i a . 

Preáabtxlo; Propuestas de Suecia y l a 
República Federal de Alemania. 

Invitación a l Organismo I n t e r n a c i o n a l de 
Energía Atómica; Propuesta de l o s Países 
Bajos. 
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3 0 . CD/RW/CEP.14 

31. CD/HW/CBP.15 

32. --€B/RW/GBP.-lé 

33. CD/toi/CRP.17 

Alcance de una prohibición; Propuesta de l o s 
Países Bajos. 

Enmiendas a l texto d e l proyecto de informe. 

Definición de l a s i n s t a l a c i o n e s que deben s e r 
protegidas; Propuesta d e l Pakistán. 

Proyecto u n i f i c a d o de d i s p o s i c i o n e s para un 
tratado sobre l a s armas radiológlaass Presen
tado por e l P r e s i d e n t e . " 
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70. Desde 1979, se han formulado diversas propuestas en relación con l a cuestión gene
r a l de nuevos t i p o s de arcas de destrucción en masa y nuevos sistemas de t a l e s aiimas, 
en declaraciones hechas en sesiones p l e n a r i a s y en documentos o f i c i a l e s d e l Comité^. 
71. Durante l a s reuniones i n f e r n a l e s celebradas con l a participación de expertos 
gubernamentales c a l i f i c a d o s de algunos Estados miembros, muciias delegaciones subraya
ron l a importancia de adoptar medidas urgentes para impedir l a introduccicín de nuevas 
armas de destrucción en masa y nuevos sistemas de t a l e s armas. Se h i c i e r o n d e c l a r a 
ciones r e l a t i v a s a l a s p o s i b l e s esferas de d e s a r r o l l o de nuevas arnas de destrucción 
en masa y nuevos sistemas de t a l e s armas. Se considero en general que constituiría un 
autáitico p e l i g r o e l que se u t i l i z a r a n l o s últimos adelantos de l a c i e n c i a para l a 
creación de estas armas. A este respecto, se mencionaron l o s si g u i e n t e s ejemplos de 
po s i b l e s esferas en la,s que podrían i n t r o d u c i r s e nuevas armas: medios radiológicos 
u t i l i z a d o s con ayuda de materiales r a d i a c t i v o s ; medios técnicos de i n f l i g i r daños causa
dos por radiación sirviéndose de partículas con carga o s i n carga para a t a c a r o b j e t i v o s 
biológicos; medios infrasónicos paura atacar o b j e t i v o s biológicos sirviéndose de r a d i a c i o 
nes acústicas; medios para atacar objetivos- b i o l o g i c c s siarTiéndose de l a radiación 
electromagnética. Se mencionó también e l arma nucleair neutrónica. S i n embargo, otras 
delegaciones señalaron que l a s esferas mencionadas no ss referían a armas de destruc
ción en masa y que no podía considerarse que e l arma nucleaar neutrónica se basaura en 
nuevos p r i n c i p i o s científicos. Se señaló que no se habían introducido hasta l a fecha 
nuevais armas, 
72. Se expresó l a opinión de que e l rápido adelanto de l a tecnología de l o s armamentos 
requería con urgencia que se l l e g a r a a un acuerdo o acuerdos sobre l a prohibición de 
nuevos t i p o s de armas de destrucción en masa y nuevos sistemas de t a l e s armas. Algunas 
delegaciones subrayaron l a urgencia de negociar un acuerdo g l o b a l sobre l a prohibición 
d e l d e s a r r o l l o y l a producción de nuevos t i p o s y sistemas de armas de destrucción en masa, 
así como acuerdos separados para p r o h i b i r l a introducción de nuevas armas concretas de -
destrucción en masa, y señalaron a l a atención e l proyecto de acuerdos i n t e r n a c i o n a l 
presentado por l a UHSS en 1977 (CCD/51l/Rev,l). Se sugirió también que se e s t a b l e c i e r a 
un grupo ad hoc de exp'ertos para preparaur un proyecto de acuerdos g l o b a l y examinar l a 
cuestión de l a concertación de acuerdos especiales sobre d i s t i n t o s t i p o s de armas de 

3/ Documentos CD/35, CD/lia, CD/174 У 00/261. 
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destrucción en aasa y nuevos s i s t e n a s de t a l e s amas. Otras: delegaciones sostuvieron, 
una o p i n i o n d i f e r e n t e , w-lfimaron que no procedía negociar un acuerdo g l o b a l sobre 
s i s t e n a s no I d e n t i f i c a d o s de amas, sino que deberían negociarse acuerdos en cada caso 
concreto según f u e r a n e c e s a r i c . Igualnente estimaron que e l Conité de Desame debía . 
p r e s t a r periodicañente atención a esta cuestión. L este respecto, se propuso que se 
celebraran reuniones infórnales con expertos para nantener en exanen esta materia. . 
7 3 . -En 15ЗО y 1551 se f e m u l a r o n otras propuestas para e s t u d i a r l a cuestión .de nuevos-
t l p o s y s i s t e n a s de amas i s destrucci-ín en nasa. Se stigirló que un grupo de .trabajo 
d e l Comité examinara a fondo esta cuestión y que elaborara una definición de t a l e s , 
дтпяе. • Se sugirió tanbién que-la.iisanblea General de las' ITaclones Unidas creara un.-
grupo de expertos con e l f i n de. e s t u d i a r l a s tendencias r e c i e n t e s de l a evolución •.. • 
científica -y reconendar l o s nedios nás adecuados para impedir l a introducción de 
nuevas amas de destrucción en nasa. S I Conité estimó que e s t a cuestión debería • • 
mantenerse constantemente en estudio. 

- 7 4 . Durante l a p i i n e r a p a r t e d e l período de sesiones de 1982, v a r i a s delegaciones' 
señalaron a l a atención l a resolución 56/89 aprobada por l a jlsacblea General en s u 
trigésimo sexto período de sesiones. Indicaron que l a Asamblea General, habí a exiior-- ; 
tadc a l o s Estados que eran nienbros pemanentes d e l Consejo de Seguridad, así cono . 
a o t r o s Estados importantes por su potencia m i l i t a r , a hacer declaraciones, i g u a l e s en • 
e l fondo, en que expresasen su negativa a crear nuevos t i p o s de"araas de destrucción 
en nasa y nuevos s i s t e n a s de t a l e s amas, cono primer paso h a c i a l a conclusiión de да 
acuerde g l o b a l sobre este asunto. En opirJ.ón de esas delegaciones, e l enfoque f l e x i 
b l e adoptado en d i c h a resolución ofrecía nuevas oportunidades para l o g r a r progresos 
en e s t a e s f e r a . Otras delegaciones expresaren reseirvas en relación con este enfoque. 
7 5 . Durante l a primera p a r t e d e l período de sesiones de. 1982, e l Comité decidió 
continuar celebrando reuniones i n f e r n a l e s , en l a s que se acogería con satisfacción 
l a participación de expertos, a f i n de ..examinar propuestas y sugerencias r e l a t i v a s a 
l a cuestión' de nuevos, t i p o s de amas de destrucción en masa y nuevos sistemas de 
t a l e s amas. En esas reuniones podrían p e i r t i c i p a r l o s Estados no miembros y stis 
r e s p e c t i v o s expertos. 
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F. Prcgraaa Соарг9Пз1'та de Резг^лае 

76. E l Comité de Desarme viene examinando este tema desde febrero de 1380, p r i n c i 
palmente en e l Grapo de 'Trabaja ad hoc que se estableció posteriormente para que 
i n i c i a r a negociaciones sobre e l tema. 
77. L l Grupo de Trabajo ad hoc sobre un prograat comprensivo de desarme concluyó 
su labor a f i n a l e s de l a primera parte d e l período de sesiones d e l Comité de 1982 
y presentó un informe i,CD/283) que contenía comer-гпехо e l proyecto de programa 
comprensivo de desarme que f i g u r a i n c l u i d o en e l presente informe e s p e c i a l como 
apéndice I . 
73. Durante e l período de sesiones de 1560, e l Imbajador С ^ e n i j i ( N i g e r i a ) fue 
Presidente d e l Grupo de Trabajo ad hoc; e l Embajador i-. García Robles (i-léxico) fue 
e l Presidente durante l o s períodos de'sesiones de 1531 y 1932. Ln e l curso de sus 
períodos de sesiones de 198O y 1931 y durante l a primera parte de su período de 
sesiones de 1982, e l Grupo de Trabajo ad hoc celebró un t o t a l de 5 9 reuniones. E l 
Comité in-vitó a l o s representsuites de l o s sig u i e n t e s Estrdos no miembros d e l Comité, 
atendiendo a l a s o l i c i t u d presentada por éstos, a p a r t i c i p a r en l a s reiiniones d e l 
Grupo de Trabajo ad hoc en l a s diversas etapas de su l a b o r : ¿-ustria, Dinamarca, 
España, F i n l a n d i a , Noruega, Túnez y 'Purquía* 
79. ^ sti 173* sesión p l e n a r i a , celebrada e l 21 de a b r i l de 1982, e l Comité aprobó 
e l informe d e l Grupo de Trabajo ad hoc, que es p-.-xte integrante d e l presente informe 
e s p e c i a l y que dice l o s i g u i e n t e : 

"1. INTHCDÏÏCCION 

En su 69* sesión p l e n a r i a , celebrada e l 17 de marzo de 1980, e l 'Comité decidió 
establecer un Grupo de Trabajo ad hoc para que emprendiera negociaciones sobre e l 
Programa Comprensivo de Desarme, p r e v i s t o en e l párrafo I G 9 d e l Documento F i n a l d e l 
primer período extraordinario- de sesiones de l a .-«:amblea General de l a s Naciones 
Unidas dedicado a l desarme, con miras a terminar su elaboración antes d e l segundo 
período ext r a o r d i n a r i o de sesiones de l a лзатЫеа General dedicado a l desarme. • Ln 
su 1 0 5 3 sesión p l e n a r i a , celebrada e l 12 de febrero de 1581, e l Comité i e Desarme 
decidió que e l Grupo de Trabajo ad hoc continuara зи l a b o r durante e l período de 
sesiones de 1331.- Ln su informe sobre ese período de sesiones,' teniendo-presente 
que aún quedaba una labor considerable por hacer a f i n de r e s o l v e r v a r i a s cuestiones 
importantes y complejas, y que se había pedido a l Comité de Desarme que concluyera 
l a s negociaciones sobre e l Programa con tiempo рагг presentarlo a l a Asamblea General 
en su segundo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones dedicado a l desarme, e l Grupo de 
Trabajo ad bac convino en rscomendcir a l Comité que d i s p u s i e r a l a reanudación de su 
lab o r e l 11 de enero de 1982. E l Comité de Desarme aprobó esa recomendación en 
3U-148* sesión p l e n a r i a , celebrada e l 20-de agosto de 19S1. De conformidad con esa 
decisión, e l Grupo de Trabajo ad hoc reanudó su labor e l 11 de enero de 1982. En 
su I 5 O S sesión p l e n a r i a celebrada e l 2 de febrero de 1932, s i Comité ds Desarme 
confirmó que e l Grupo-de Trabajo ad hoc -debería continuar su labor durante l a primera 
parte d e l período de sesiones de 1982. 
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II . 0?.G*IÍIZ¿.CIU1T LOS 13,'- Вп.ТОо Y LOCFiZi'iîi^CIOîI 

Dórente e l período de sesiones de I9SO fue Présidente d e l C-rupo de Trabajo ad^^hoc 
e l Labajador Olu i ^ d e n i j i ( N i g e r i a ) ; e l bcbajador .=lfonso Gaircía Но bles (México) fue 
Presidente durante l o s períodos de sesiones de 1961 l'?62, L l Sr. Guennady EfimoV; 
d e l Centro de l a s Naciones Unidas para e l Desarme, actué como S e c r e t a r i o d e l Grupo 
de i r a b a j o ad hoc en I 9 6 Ü , y l a Srta» ---ida L u i s a L e v i n , d e l Centro de l a s Nacionas 
Unidas para e l Desarae, en 1951 y 1 9 S 2 . 

Durante l o s períodos de sesiones de 1980, I98I y 1932, e l Grupo de Trabajo ad hoc 
celebro en t o t a l 59 sesiones; 1С en I960, 24 en 1931 y 25 en 1982. 

L l Coaité invitó a oue p a r t i c i p a r a n en l a s sesiones d e l C-rupo de Trabajo ad hoc 
en diversas fases de sus tareas a l o s representantes de l o s s i g u i e n t e s Estados que 
no eran ciembros d e l Coaité, a petición-suya: . ^ u s t r i a , Dinamarca, España, F i n l a n d i a , 
Noruega, Túnez y 'Turquía. 

¿.demás de l o s documentos o f i c i a l e s d e l Coaité de Desarme d i s t r i b u i d o s en r e l a 
ción con e l teaa de l a agenda t i t u l a d c "Programa Comprensivo de Desarme", durante 
l o s t r e s períodos de sesiones d e l Grupo de Trabaje ad hoc l o s Estados miembros presen
tar o n -los s i g u i e n t e s documentes de t r a b a j o : 

- Documento de trabajo t i t u l a d o "Proyecto de texto para l a sección d e l 
programa i n t i t u l a d a * " O b j e t i v o s " " , presentado por iiéxico (CD/CPD/¥P.3 
y üev.l); 

- Documento de trabajo que contenía un esbo-zo de un programa comprensivo de 
desarme, presentado por e l Pakistán (CD/CFDA/P.4); 

- Documento de trabajo t i t u l a d o "Proyecto de texto de 1?. sección- d e l programa 
t i t u l a d a "Objetivos"", presentado por Checoslovaquia (CD/CPDA:P.5); 

- Documento de tra b a j o t i t u l a d o "Proyecto de texto para l a sección d e l 
programa inti-fculada " P r i n c i c i o s y d i r e c t r i c e s " " , crtsentado por México 
(CD/CFDA/P.6)Í 

- Documento de trabajo t i t u l a d o "Propuesta de . l a deler^ación de China sobre 
l o s p r i n c i p i o s fundamentales de un programa comprensivo de desarme", 
presentado por China (CD/CPDAVP.S); 

- Documento de trabajo ti-tulado "Proyecto de texto de .l a sección d e l programa 
comprensivo de desarme r e l a t i v a a l a evolución genercl y a l o s esfuerzos 
para l i m i t a r l a c a r r e r a de armamentos y l o g r a r e l desarme'',, presentado por 
Checoslovaquia (CD/CPD/WP.9); 

- Documento de trabajó t i t u l a d o "Documento de trabajo r e l a t i v o a l programa 
coaprensivo de desarme", presentado por Venezuela (CD/CPD/V/P.10); 

- Ic-cumento de trabajo t i t u l a d o " E l programa comprensivo de desarme y e l 
concepto de educación para l a paz", presentado por P o l o n i a (CD/CPD/WP.12)i 

- Documento de trabajo que contiene un proyecto de texto de l a sección d e l 
Programa Comprensivo de Desarme ti-tulada " P r i n c i p i o s " , presentado por 
•Checoslovaquia (CD/CPD/WP.IJ y .^dd.l);. 
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Documento áe trabajo sobre formas y aecaniscios, presentado por Checoslovaquia 
(CD/C?DAT . 1 5 ) ; 

Documento de trabajo sobre "Ltapcs de ejecución'', -uetiarado por e l represen
tante de N i g e r i a , Ijnbajador ülu .-.deniji, p e - i c i o u d e l Presidente 
(CD/CPDAT . 1 7 ) ; 

Documento de trabajo r e l a t i v o a l a naturaleza d e l Programa Comprensivo de 
Desarme, preparado por e l representante de i l i g e r i a , Imbajador "Clu A u e n i j i , 
a petición del Presidente (CD/CPD/V.T.IS) : 

Documento de trabajo sobre l a s "Etapas de ejecucioi:", preparado por e l rep r e 
sentante d e l Heino Unido, Lmbajador Sucmerhayes, a Petición del. Presidente 
(CD/CPDA/P.19); 

Declaración hecha por e l representante de l a Unión de üepúblicas S o c i a l i s t a s 
Soviéticas e l 5 de aiarzo de 1961,.en respuesta a l a pregunta.formulada por 
e l Presidente acerca de l a posición d e l Gobierno de l a UHSi con respecto a l 
"Tratado de desarme general y completo bajo es t r i c t o - c o n t r o l i n t e r n a c i o n a l " , 
presentado a l Comité de Desarme de Dieciocho Naciones en I962 (.CD/CPD/V/P.20); 

Declcoración hecha por e l representante de l o s lj..-tados Unidos de ¿mérica 
e l 5 de marzo de 1981, en respuesta a l a pregunta formulada por, e l . P r e s i d e n t e 
en'relación con l a posición-de su Gobierno respecto d e l "Bosquejo de l a s 
disposiciones básicas- de un tratado de desarme general y completo en un 
aundo pacífico", presentado a l Comité de Desarme de Dieciocho Naciones 
en 1962 (CD/CPD/V?.2l)5 

Documento de trabajo sobre e l Programa Comprensivo de Desarme, r e l a t i v o a 
- l a sección "Objetivos", presentado por I t a l i a (CD/CPDAT . 2 2 ) ; 

Documento de trabajo sobre e l Programa Comprensivo de Desarme, que contiene 
pro pues tí 3 com-clementarias sobre l a s medidas, nresevitado por China 
(CD/CPDA/P .24); 

Documento de trabajo sobre e l Programa Comprensivo de Desarme, que contiene 
nuevas'propuestas sobre l a s medidas-, presentado por China (CD/CPD/V.T.25); 

Documento de trabajo scbre e l rrograima Coaprensivo de Desarme-, presentado 
pop él Pakistán (CD/CPDAT. 26); : • 

DocTménto i e trabajo sobre e l Programa Comprensivo -ie Desarme, r e l a t i v o a 
l a sección t i t u l a d a "luedidas", presentado por Dul g a r i a , Checoslovaquia, 
Hungría,-I-Iongolia, P o l o n i a , Hepública Democrática -ilemana y Unión de 
Hepiíblioas àociailistas Soviéticas (CD/C?DA2.28): 

Documento de trabajo sobre e l Programa Comprensivo de Desarme, presentado 
por I t a l i a (CD/CPDA/P.30); 

Documento de trabajo scbre l o s o b j e t i v o s de 'un programa comprensivo de 
desarme, presentado por China (CD/CPD/V.T. 31) ; 
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- Documento de tra b a j o sobre e l Programa Comprensivo de Desarme, presentado 
por A u s t r a l i a , Bélgica, F r a n c i a , Japón, Seino Unido de Gran Bretaña e 
I r l a n d a d e l Norte y R e p l b l i c a Federal de Alemania (CD/CPDA/ÍP.JJ); 

- Documento de tra b a j o que contiene un texto para l a sección d e l Programa 
Comprensivo de Desarme t i t u l a d a "Objetivos", presentado por B u l g a r i a 
(CD/CPD/WP.55); 

- Documento de trabajo sobre e l Programa Comprensivo de Desarme, presentado 
por e l Grupo de l o s 21 (CD/CPDAÍF.56 y C o r r . l y Add.l a 5); 

- Documento de tra b a j o sobre e l Programa Coniprensivo de Desarme que contiene 
propuestas sobre armas nucleares, presentado por A u s t r a l i a (CD/CPD/WP,37); 

. Documento de trabajo sobre e l Programa Comprensivo de Desairme que contiene 
propuestas sobre l a s zonas de paz, presentado por ^ustralia(CD/CPDAJP.58); 

- Documento de tra b a j o que contiene enmiendas a l a sección "Armas nucleares" 
(primera etapa) d e l documento CD/CPDA.T.27, presentado por F r a n c i a 
(CD/CPD/WP.39); 

- Documento de tra b a j o que contiene enmiendas a l a sección "Armas nucleares" 
(primera etapa) d e l documento CD/CPD/\;P.27, presentado por l a Unión de 
Hepúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas (CD/CPD/l/r.4û); 

- Documento de trabajo sobre e l Programa Comprensivo de Desarme, presentado 
por P o l o n i a (CD/CPD/WP.42); 

- Documento de tra b a j o que contiene un proyecto de texto para l a sección d e l 
Programa Comprensivo de Desarme t i t u l a d a "Ilecanismo y procedimientos", 
presentado por l a República Democrática Alemana y Venezuela (CD/CPDAT,43); 

- Docximento de tr a b a j o sobre l a primera etapa de l a s medidas de desarme nuclear 
d e l Programa Comprensivo de Desarme, presentado por China (СБ/СРБД/Р.44); 

- Documento de trabajo que contiene enmiendas a l a sección t i t u l a d a "Armas 
nucleares" (primera etapa) d e l documento CD/CPD/V.'P,27, presentado por 
B u l g a r i a , Checoslovaquia, Hungría, 1-Iongolia, Polonia,. República Democrática 
Alemana y Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas (CD/CPDA/P.45); 

- Documento de trabajo que contiene enmiendas a l a s secciones "Armas conven
c i o n a l e s y fuerzas armadas" y "Medidas tendientes a l o g r a r l a reducción de 
l a t i r a n t e z i n t e r n a c i o n a l " (primera etapa) d e l documento Cll/CPD/WP.27, 
presentado por l a República Democrática ^Jemana (CD/CPDA/P,46); 

- Documento de trabajo que contiene enmiendas a l a sección t i t u l a d a "Armas 
nucleares" (primera etapa) d e l documœto CD/CPD/\VP.27, presentado por l a 
República Democrática Alemana y l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s 
Soviéticas (CD/CPD/W.47); 

- Documento de tra b a j o que contiene enmiendas a l a sección "Otras medidas" 
(primera etapa) d e l documento CD/CPDA/P',27, presentado por P o l o n i a 
(CD/CPD/TO'.48); 
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Documento de trabajo que contiene una enmienda a l a sección "C-bras medidas" 
(primera etapa) d e l documento CD/CPD/lVb,27, presentado por B u l g a r i a 
(CD/CEDA;T.49); 

Documento de trabajo que contiene enmiendas a l a sección "Otras medidas" 
primera etapa) d e l documento CD/CPDA.r?.27, presentado por xiongolia 
CD/CPDA^P.SO),-

Documento de trabajo que contiene enmiendas a l a sección "Otras medidas" 
(primera etapa) d e l documento CD/CPDA^'P..27, presentado por l a Unión de-
RepTÍblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas (CD/CPDA.T.51); 

Proyecto de Programa Comprensivo de Desarme, presentado por iulemania, 
República Federal de, a u s t r a l i a . Bélgica, Japón y Reino Unido de Gran 
Bretaña e I r l a n d a d e l Norte (CD/CPD/W.52); 

Documento de trabajo que contiene enmiendas a l a sección "Otras medidas" 
(prim.era etapa) d e l documento CD/rPDAíP,27, presentado por N i g e r i a , 
P o l o n i a y Venezuela (CD/CPDA^.53I); 

Documento de trabajo sobre e l capítulo d e l Programa Comprensivo de Desarme 
t i t u l a d o " P r i n c i p i o s " , presentado por e l Grupo de l o s 21 (CD/CPDA^'.55); 

Documento de trabajo sobre e l capítulo d e l Programa Comprensivo de Desarme 
t i t u l a d o "Objetivos", presentado por e l Grupo de los 21 (CD/CFDAÍP.56); 

Documento de trabajo sobre e l capítulo d e l Programa Comprensivo de Desarme 
t i t u l a d o " P r i o r i d a d e s " , presentado por e l Gi-upo de l o s 21 (CD/CPDA/P.57); 

Documento de t r a b a j o , sobre e l capítulo d e l Programa Comprensivo de Desarme 
t i t u l a d o "Objetivos", presentado por B u l g a r i a , Checoslovaquia, Hungría, 
l i o n g o l i a , P o l o n i a , R e p u c l i c a Democrática alemana y Unión de Repúblicas 
S o c i a l i s t a s Soviéticas (CD/CPDAVT.58)' 

Documento de trabajo sobre e l capítulo d e l Programa Comprensivo de Desarme 
t i t u l a d o " P r i o r i d a d e s " , presentado por B u l g a r i a , Checoslovaquia, Hungría, 
l i o n g o l i a , P o l o n i a , República Democrática alemana y Unión de Repúblicas 
S o c i a l i s t a s Soviéticas (CD/CFD/OT.59); 

Documento de trabajo sobre e l capítulo d e l Programa Comprensivo de Desarme 
t i t u l a d o " P r i n c i p i o s " , presentado por B u l g a r i a , Checoslovaquia, Hungría, 
Mongolia, P o l o n i a , República Democrática -lemana y Unión de Repúblicas 
S o c i a l i s t a s Soviéticas (CD/CPDAÍF.6U); 

Documento de trabajo que contiene una adición a l capítulo d e l Programa 
Comprensi-'лэ de Desarme t i t u l a d o " P r i n c i p i o s " , presentado cor China 
(CD/CPDArP.6l); 

Documento de trabajo sobre e l capítulo d e l Programa Comprensivo de Desarme 
t i t u l a d o "Mecanismos y procedimientos", presentado cor e l Grupo de l o s 21 
(CD/CPD/WP.63); 

Proyecto de testo para l a sección d e l Programa Comprensi-'/o de Desarme 
t i t u l a d a "¿rmas convencionales y fuerzas armadas", presentado por 
Yugoslavia (CD/CPDArt'.64); 



¡bcumento de.trabajo sobre e l capítulo d e l Programa Comprensivo de Desarme 
t i t u l a d o " l i e d i d a s " , presentado por Bulgairia, Checoslovaqiiia,, Hungría, 
i b n g a l i a , - P o l o n i a , Heoiíblica Democrática Alemana y Unión de Repúblicas 
S o c i a l i s t a s Soviéticas (CD/CPD/V/P.Ô?): 

Documento de trabajo sobre verificación, presentaxb por l o s Estados Unidos 
de i^mérica (CD/C?D/\.T.65); 

Documento de trabajo sobre verificación, presentado por l a República 
Democrática .-.lemana (CD/CPD/'./±.7C). 

demás, l a Secretaría preparó l o s s iguientes documentos: 

Li-sta de documentos (CD/C?D/v."r.l); 

Compilación de documentos presentados г.1 Comité de Desarme de Dieciocho 
Naciones oor l a .Unión de Repúblicas Soci a l i s t o . s óo%T.éticas y l o s Estados 
Unidos de íJsérica en I 9 6 2 (LIü3C/2/Rev.l y C o r r . l , I i n x ; / 5 , EIÍDC/lS, 
Liü)C/3C y C o r r . l ) , (CD/CPD/VT.Ty - d u . l ) . : . 

L i s t a de medidas concretas contenidas, en e l Documento F i n a l - d e l décimo 
período extrs^ordinsrio de sesiones y en l o s informes de l a Comisión de 
Desarme 1979 7 19S0 (CD/CPD/V/P.H)? ' ' 

L i s t a de medidas concretas p r e v i s t a s en e l proyecto.de tratado de desairme 
general y completo, presentado por l a Unión de xlepúbli'caLS S o c i a l i s t a s 
Soviéticas, en'1962 (LNDC/2/Rev.l), y en e l bosquejo de l a s d i s p o s i c i o n e s 
básicas de un tratado de desarme general y completo en un mundo pacífico, 
presentado por l o s Lstados Unidos de bmérica en I962 (ElíDC/jO), 
"(CD/CPDAít.14); 

L i s t a de medidas, que no están explícitamente comprendidas en l a s l i s t a s 
contenidas en l o s documentos CD/CPDA^T . I I y I 4 (CD/CPDA'F . 2 3 ) ; ' 

Resultados d e l examen p r e l i m i n a r de l o s capítulos Y ("iíedidas") y V I 
("Etapas de ejecución") d e l Programa Comprensivo de Desarme (CD/CPD/WP ,27); 

Recapitulación de l o s p r i n c i p i o s contenidos en e l Documento Piñal d e l primer 
período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de " l a .isamblea General dedicado a l 
desarme (CD/CPDA/P .29); 

•Recapitulación de l o s o b j e t i v o s contenidos en e l . Documento F i n a l d e l primer 
período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General dedicado a l 
desarme (CD/CPDA/F .32); 

Recapitulación de l a s d i s p o s i c i o n e s sobre "liecanismo y procedimiento" conte
nidas en e l Documento F i n a l d e l primer período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones 
de l a ---samblea General dedicado a l desarme (CD/CPDA'Î.54)Î 

Compilación de algunas propuestas sobre "liecanisnos y procedimiento" enume
radas en e l párrafo 125 d e l Documento F i n a l d e l décimo período e x t r a o r d i 
nario de sesiones de l a ¿samblea General vCD/CPDA'T.41); 

Resultados d e l exaunen de l a s aedi'das de l a primera etapa contenidas en e l . 
documento CD/CFDA;r.27 У de l a s propuestas e s c r i t a s y o r a l e s formuladas 
a l respecto (CD/CPDA/F .54). 
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I I I , L O B J R SOBHE- СиЕ-ЗЯСЬСЗ ôïïôi-̂ Tir/'iJu 

Ln I98O e l Grupo de Trabajo ad hoc aprobá un bosquejo d e l írograma Coiaprensivo 
de Lesanae (CD/C?D/'.VP.2/Rev,l) cocpuesto de l o s capítulos s i g u i e n t e s : Introducción 
o preámbulo; Objetivos; P r i n c i p i o s ; P r i o r i d a d e s ; Hedidas; Ltapas de ejecución; y 
Mecanismos y procedimientos*. Ese bosquejo constituyó l a base para e l examen d e l 
programa en I98I y 1932. 

En I98I e l Grupo de Trabajo ad hoc concluyó e l examen p r e l i m i n a r de l o s capítulos 
sustantivos d e l Programa. Decidió aplazar e l examen de l a introducción o preámbulo 
hcLsta que concluyera l a elaboración de dichos capítulos en v i s t a de que l a forma y e l 
fondo de Istos determinarían su carácter y contenido. Dn e l caso de l o s capítulos 
r e l a t i v o s a l a s medidas y etapas de ejecución, que se examinaron conjuntamente, e l 
Grupo de Trabajo ad hoc también pudo celebrar una segunda s e r i e de debates más 
detallados- sobre l a s medidas para l a primera etapa"^---. 

Ln 1982 e l Grupo de Trabajo ad hoc centró su atención en l a t a r e a de elaborar 
l o s textos de l o s diversos capítulos sustantivas d e l Programa. 

En cuanto a l o s o b j e t i v o s d e l Programa, en su 49* sesión, celebrada e l 8 de 
febrero de 1982, e l Grupo de Trabajo ad hoc estableció un grupo *de contacto para 
que prepaurara e l capítulo correspondiente y designó coordinador d e l mismo a l 
Embajador François de l a Gorce ( F r a n c i a ) . E l grupo de contacto presentó a l Grupo 
de Tirabajo un texto en e l que se exponían d i f e r e n t e s opiniones sobre algunas cues
t i o n e s . En su 56» sesión, celebrada e l 18 de marzo de 1 9 8 2 e l Grupo de Trabajo 
ad_hoç adoptó ese texto (CD/CPD/WP.66).-

En su 50» sesión;" celebrada e l 11 de febrero de 1982, e l Grupc de Trabajo ad hoc 
estableció un grupo de contacto para que elaboraüra l o s p r i n c i p i o s d e l Programa y en 
su 51a sesión, celebrada e l 15 de febrero de 1932, designó coordinador d e l mismo a l 
Lmbajador Gerhard Herder (República Democrática ..1emana). Como en e l caso de l o s 
o b j e t i v o s , no fue p o s i b l e l l e g a r a un acuerdo sobre todas l a s cuestiones s u s t a n t i v a s , 
además, se manifestaron d i f e r e n t e s puntos de v i s t a . e n cuanto a l o apropiado de 
i n c l u i r c i e r t o s párrafos en e l capítulo r e l a t i v o a l o s p r i n c i p i o s . L l grupo de 
contacto convino en que l a s cuestiones relacionadas con e l lugar en que deberían 
i n t r o d u c i r s e esos párrafos se resolvería en una etapa u l t e r i o r , en e l contexto d e l 
Programa en su conjunto, teniendo presente que debería e v i t a r s e l a duplicación. 
En su 56^ sesión, cele"Drada e l 18 de marzo de 1982, e l . Grupo de Trabajo ad hoc 
adoptó e l texto presentado por e l grupo de contacto (GD/CPD/1I7P,65) . 

n informe d e l Grupo de Trabajo a l Comité de Desarme, que es parte integrante 
d e l informe d e l Comité correspondiente a 1980, contiene una indicación completa de l a 
lab o r realizada'en I98O (CD/139, párr. 68) . 

«-* 31 informe d e l Grupo de Trabajo sil Comité de Desarme,, que es parte i n t e 
grante d e l informe d e l Comité correspondiente a I98I, contiene una indicación 
completa de l a labor r e a l i z a d a en I98I (CD/228, párr. 12?). 
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Ln cuanto а l a s p r i o r i d a d e s , en su 4 9 * sesió'-i, celebrada e l 8 de febrero de 1982, 
e l Grupo de Trabajo ad hoc estableció un grupo de contacto para cue preparara e l 
capítulo correspondiente d e l Prograna y designe coordinador d e l misiao a l 
Lcbajador Celso -.-¿tonio de Souza e S i l v a ( B r a s i l ) . L l grupc de contacto presentó 
un texto convenido. que e l Grupo de Trabajo ad hoc adoptó e l 1* de.marzo de 1982, en 
su 55^ sesión (CD/CPDAJT.62).* 

Ln cuanto a l a s medidas y etapas de ejecución que, como en.ocasiones a n t e r i o r e s , 
se examinaron conjuntamente, en su 54* sesión, celebrada e l 25 de febrero de 1982, 
e l G.-upo de Trabajo ad hoc estableció •'uh grupo de contacto para que ргерггага l a 
parte correspondiente d e l Programa y pidió a l i r c s i d e n t e que actuara como coordinador 
de ese grupo de contacto. L l grupo de contacto preparó un texto en e l c u a l se agru-
pr.b-:- l a s medidas correspondientes.a l a s etapas i n i c i a l , intermedia y f i n a l , en e l 
entendimiento de que e l l o se hdcía s i n p e r j u i c i o de l a posición de l a s delegaciones 
con respecte г l a s cuestiones r e l a t i v a s a l a s ctc.pas de ejecución, ¿e convocó un 
grupo de redacción o f i c i o s o , d e l que fue coordinador e l 3r. T a r i q ^ I t a f (Pakistán), 
con e l f i n ' d e que conciliarí l a s di'^'srsas formulaciones contenidas en ese t e x t o , 
L l grupo de redacción redujo l a s esferas de desacuerdo y, en l a medida p o s i b l e , . 
uiiificó y aligeró algunas.variantes de texto que hrbír examinado e l grupo de contacto. 
Lote adoptó e l 14 de a b r i l de 1982 e l texto elaborado por e l grupo de redacción, con 
al-unas modificaciones. En su 58^ sesión, celebrada-el 15 de a b r i l de 1982, e l 
Grupo de trabajo adoptó e l texto que presentó e l grupo de contacto, en su forma 
enmendada oralmente en esa sesión (СБ/СРБД/РТ71). 

Se encomendó l a ta r e a de elaborar e l capítulo sobre mecanismo y procedimientos 
a l mismo grupo de contacto.. Este presentó a l Grupo de Trabajo ad hoc un texto en 
e l que se r e f l e j a b a n l a s discrepancias de opinión sobre algunos puntos. En su 57* 
sesión, celebrada e l 8 de a b r i l de 1982, e l Grupo de Trabajo ad hoc adoptó ese t e x t o , 
con algunas adiciones y enmiendas (CD/CPDA/F.OS). 

Ln diversas etapas d e l examen d e l Programa Comprensivo de Desarme, e l Grupo de 
Trabajo ad hoc centró su atención en l a cuestión de l o s plazos y l a n a t u r a l e z a d e l 
Programa. Desde e l primer momento se expresaron d i f e r e n t e s opiniones, сопю se 
i n d i c a en e l informe d e l Grupo de Trabajo ad hoc sobre su período de sesiones de.1980 
(CD/ 1 5 9 , párrafo 68, párrafos 15 y 15. d e l informe). En 1982, escis dos cuestiones se 
examinaron en l a s reuniones d e l Grupo de Trabaje y d e l grupc de contacto que se 
menciona en l o s párrafos 12 y 15 supra. En cuanto a l a cuestión de l o s p l a z o s , hubo 
acuerdo general en que e l Programa debería, ejecutarse en e l plazo más breve p o s i b l e . 
Con respecto a otros puntos, seguía habiendo d i s c r e p a n c i a de opiniones, " Por o t r a 
p a r t e , se volvió a hacer.hincapié de v a r i a s formas en que debía f i j a r s e un plazo 
para l a ejecución de cada una de l a s etapas, así como d e l Programa, en su t o t a l i d a d . 
Ge estimó que, de no ser así, no habría ninguna pauta que p e r m i t i e r a juzgar s i se 
r e a l i z a b a n progresos para l o g r a r l a plena aplicación ¿el Programa. También se alegó 
que l a aceptación de plazos sería una expresión de l a voluntad política de a p l i c a r 
l a s medidas contenidas en e l Programa. Se adujo además que l a ejecución d e l .Programa 
en un plazo convenido generaría l a confianza'neceáaria de l a comunidad i n t e r n a c i o n a l 
y tendría un efecto p o s i t i v o en e l clima de l a s r e l a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s a l i n t r o 
d u c i r un elemento pijedecible.en el.proceso de desarme general y completo. ¿1 mismo 
•siempc, se reconoció que no podría,establecerse sino un plazo i n d i c a t i v o , pues 
curante l a ejecución d e l Programa l a evolución de l a s c i r c u n s t a n c i a s podría r e q u e r i r 
r e a j u s t e s . Por o t r a p a r t e , se siguió argumentando que sería improcedente e s t a b l e c e r 
•'un plazo, f u e r a o no i n d i c a t i v o , para l a ejecución de l a s etapas comprendidas en 
e l l-rograma, porque e l establecimiento de esos plc.zcs no era compatible con l a s 
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condiciones de una negociación, n i a f o r t i o r i , ccn l a s necesidades de 'Л1а s e r i e de 
negociaciones interdependientes. Confonae a este c r i t e r i o , l o s exámenes periódicos 
pr e v i s t o s como parte d e l mecanismo y l o s procedimientos d e l Programa Comprensivo de 
Desarme аах£ал impulso a. un progreso constante en l a ejecución d e l Programa, es"'a-
blecerían una noimia conforme a l a cual evsiluar ese progreso y permitirían su evalua
ción y e l re a j u s t e d e l Programa, s i era necesario. ILn cuanto a l carácter d e l 
Programa Comprensivo de Deséume, se expusieron diversas opiniones. Una de e l l a s era 
que e l Programa quedara consagrado en un instrumento jurídicamente v i n c u l a n t e . Se 
propuso que l a aprobación d e l Prograuaa Comprensivo de Desarme fuera acompañada *e 
una declaración solemne. Se formuló una propuesta concreta en e l sentido de que 
después l o s Jefes de Estado o de Gobierno de todos l o s Estados lüembros de l a s Naciones 
Unidas firmasen l a declaración y e l Programa Comprensivo de Desarme, d e l cual por 
último tomaría nota e l Consejo de Seguridad en una resolución aprobada conforme a l a s 
disposiciones de l a Carta ideadas para crear obligaciones a l o s Estados. Otra opinión 
fue que e l Programa Comprensivo de Desarme no quedara consagrado en un instrumento 
jurídicamente v i n c u l a n t e , pues l o s Estados no pueden o b l i g a r s e a l éxito de unas nego
ciaciones antes de que se hayan i n i c i a d o esas negociaciones, Pero se consideró que 
un compromiso político firme de l o s Estados de ejecutar e l Programa, por ejemplo 
en forma de una resolución aprobada por consenso en e l período ex t r a o r d i n a r i o de 
sesiones de l a ¿samblea General, crearía e l impxilso necesario para que l a ejecución 
del Programa quedare, terminada l o antes p o s i b l e . Hubo o t r a opinión, en e l sentido 
de que e l Programa Comprensivo de Desarme debería representar un conjunto convenido 
de medidas encaminadas a l desarme y a poner freno a l a c a r r e r a de armamentos, y 
debería s e r v i r de i n c e n t i v o para e l d e s a r r o l l o amplio de esfuerzos c o n s t r u c t i v o s 
c o l e c t i v o s en l a esf e r a d e l desarme. Se señaló que, conforme a l a Carta de l a s 
Ilaciones Unidas, l a Asamblea General puede hacer recomendaciones con respecto a l o s 
p r i n c i p i o s que r i g e n e l desarme y l a regulación de l o s armamentos, y que e l Documento 
F i n a l d e l primer período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones-dedicado a l desarme puede s e r v i r 
de precedente para l a aprobación d e l Programa, ^-unque nc se llegó a conclusiones 
sobre estos dos asuntos, se reconoció que l o s debates habían servido para a c l a r a r 
l a s cuestiones en estudio, y por consiguiente facilitarían l a búsqueda de soluciones 
generalmente aceptables. 

Se sos-tuvo en general l a opinión de que l a s d e l i b e r a c i o n e s durante e l segundo -
período ex t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a ̂ .samblea General dedicado a l desarme 
contribuirán a l a armonización de l a s posiciones divergentes r e f l e j a d a s en e l 
proyecto de Programa Comprensivo de Desarme. Algunas delegaciones opinaron también 
que su posición d e f i n i t i v a con respecto a l a s fómaulas contenidas en e l proyecto de 
Programa no podrían determinarse sino a l a v i s t a d e l contenido d e l Programa como un 
todo. Otros consideraron que l o s progresos r e a l i z a d o s en e l Grupo de Trabajo debe
rían i n f l u i r en l a labor f u t u r a y que su posición d e f i n i t i v a respecto de todo e l 
Programa se determinairía a l a l u z d e l acuerdo a cue se l l e g a r a sobre l a s d i s p o s i 
ciones específicas d e l Programa, l o s plazos y 'on compromiso v i n c u l a t o r i o de ejecutar 
e l Programa. 

IV. CONCLUSIOIES 

E l Grupo de Trabajo ad hoc convino en someter a l Comité de Desarme e l proyecto 
de Programa Comprensivo de Desarme que f i g u r a como anexo a l presente informe 2/ '̂ o'̂  
l a recomendación de que se presente a l a Asamblea C-eneral para que l o examinara en 
su segundo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones dedicado a l desarme." 

2/ Véase e l apéndice I d e l presente informe e s p e c i a l . 



G. Frevención de l a c a r r e r a á'g aracnentos en e l 
espacio u l t r a t e r r e s t r e 

cu. 1л aarzo de 1979 se íorauló en e l Cocité de Desame una propuesta r e l a t i v a a 
•on protocolo a d i c i o n a l a l "iratado so ore l o s p r i n c i p i o s que deben r e g i r l a s a c t i v i - • 
dades de l o s Estados en la•exploración y utilización d e l espacio u l t r a t e r r e s t r e , 
i n c l u s o l a Luna y otros cuerpos c e l e s t e s " , de I967 '4СБ/9). P o s t e r i o m e n t e , en 
dicieal-ic- de 1931, l a «saablea General aprobó en su trijésiac sexto período o r d i 
nario ¿e sesiones dos resoluciones en l a s que podía a l Coaité de Desame que exaa i -
nr.rr. i i z r t c s aspectos r e l a t i v o s a l a prevención de l a сг:.ггега de amaaeiiuos en e l 
esp-cio u l t r a t e r r e s t r e (resoluciones 36/97 С y 36/99)» 
£1. _n l a p r i a e r a parte de su período de sesiones de 1932, e l .Coaité de Desame 
inolüj'-c en su agenda un teaa. apropiado (teaa 7 ) , q'üe fue examinado en-el curso de 
sus seoiones p l e n a r i a s y reuniones infomaíes. 5e reconoció generalmente l a nece
sidad de l o g r a r que e l espacio u l t r a t e r r e s t r e se u t i l i z a r r exclusivamente con f i n e s 
p-r-cíficos. 
32. ¿e h i z o una propuesta para concertar un tratado sobre l a prohibición d e l empla-
zaaiento de amas de c u a l q u i e r t i p o en e l espacio u l t r a t e r r e s t r e (CD/274), como e l 
procediaiento más adecuado para r e s o l v e r e l problema de impedir l a c a r r e r a de arma
mentos en e l espacio u l t r a t e r r e s t r e . Otra de l a s propuestas fue que-el Comité 
ne .30ciara acuerdos e f i c a c e s y v e r i f i c a b l e s - p a r a p r e v e n i r una c a r r e r a de armamentos 
en o l espacio u l t r a t e m e s t r e y que, en ese contexto, examinara como asunto p r i o r i 
t a r i o l a cuestión de l a prohibición de l o s sistemas cntisatélites. 
£3. .-l¿unos mieabros propusieron que e l Comité e s t a b l e c i e r a un grupo de trabajo 
ad hoc encargado de i n i c i a r - negociaciones sobre este teaa. este respecto, se h i z o 
o f i c i a l m e n t e una propuesta acerca d e l mandato de un grupo de trabajo (CD/272), Se 
d i j o que l a decisión de establecer un grupo de traba.io- ad hoc sobre esta, cuestión 
debería adoptarse a l a l u z dé" l a s p r i o r i d a d e s que t u v i e r a ante sí e l Comité. E l 
Coaité piensa contin"uar e l examén dé l a s propuestas fomuladas durante l a segunda 
parte de su'período de sesiones de 1982, así coao de cualesquiera otras sugerencias 
acerca d e l tratamiento u l t e r i o r de este tema. 

E. Consideración de ot r a s cuestiones relacionadas con l a 
cesación de l a c a r r e r a de armamentos y e l desame 

nuclear y otras medidas pe r t i n e n t e s 

34. Durante su período de sesiones de 1979, e l Coaité tuvo ante sí un documento 
de trabajo sobre nuevas medidas en l a es f e r a d e l desame para, impedir una c a r r e r a 
de armamentos en l o s fondos marinos y oceánicos, que, s i bien no se examinó en 
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relación con l o s temas de i a agenda anual, se refería a l a cesación de l a c a r r e r a 
de armamentos y a l desarme y a otras medidas pertinentes en otras esferas (CD/ 1 5 ) , 

I . Examen y aprobación d e l informe e s n e c i a l d e l Comité a l a 
¿asamblea General de l a s Naciones Unidas en su segundo 
período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones dedicado a l desarme 

85. E l presente informe e s p e c i a l es transmitido por e l Presidente en nombre d e l 
Comité de Desarme. 

(Firmado): Yoshio Ckawa 
Japón 

Presidente d e l Comité 
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ERCYECTü DE PRüGRAÎ IA CCMERSIISIVü DE DESARME 

I . I n t r c d u c c i c n с Preáabulo 

(Se preparará ¡nás adelante) 

I I . Objetivos 

1. 'Los objetivos inmediatos d e l Programa Comprensivo de Desarme deben c o n s i s t i r -
en [ p r e v e n i r e l e s t a l l i d o de una guerra nuclear] [ e l i m i n a r e l p e l i g r o de una [guerra, 
en e s p e c i a l de una] guerra n u c l e a r ] , a p l i c a r medidas para detener e i n v e r t i r l a 
carreara, de armamentos, en p a r t i c u l a r l a c a r r e r a de armamentos nucleares, y despejar 
e l camino conducente a una paz duradera. Con este f i n , e l Programa tratará 
asimismo de: 

mantener y ргооюуег e l impulso dado por e l primer período e x t r a o r d i n a r i o 
de sesiones de l a Asamblea General dedicado al desarme; 

[- c o n s o l i d a r y d e s a r r o l l a r l o s resultados p o s i t i v o s que se han logrado hastia 
. . l a fecha, especialmente en l o r e f e r e n t e a l c o n t r o l de l a c a r r e r a de arma

mentos y a l a s medidas para fomentar l a confianza y l a ^ distensión;] 

[ i n i c i a r [,] [o] reanudar, [prever l a iniciación de] y [ a c e l e r a r ] [ l a 
iniciación y l a aceleración dé] negociaciones urgentes sobre l a cesación de 
l a c a r r e r a de armamentos en todos sus aspectos, en e s p e c i a l l a c a r r e r a de 
armamentos nucleares; 

emprender y a c e l e r a r e l proceso de un auténtico desarme sobre una base i n t e r -
nacionalmente convenida. 

2. [E1 o b j e t i v o f i n a l d e l programa comprensivo c o n s i s t e en l-^grar que e l desarme 
general y completo bajo un c o n t r o l i n t e r n a c i o n a l e f i c a z pueda hacerse r e a l i d a d en un 
mundo en que prevalezcan l a paz y l a seguridad i n t e m a c i c n a l e s y en e l que se 
r e a l i c e plenamente e l Nuevo Orden Económico I n t e r n a c i o n a l . ] [ E l o b j e t i v o último 
del pmgrama comprensivo debe c o n s i s t i r en l o g r a r e l desarme general y completo bajo 
un c o n t r o l i n t e r n a c i o n a l e f i c a z , evitstr e l p e l i g r o de l a guerra y crear ccndiciones 
para l a paz y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l e s j u s t a s y estables y e l establecimiento 
d e l Nuevo Orden Económico I n t e r n a c i o n a l . ] 

3. Durante toda l a ejecución d e l Programa encaminado a l a reducción gradual y l a 
eliminación f i n a l de l o s armamentos y las fuerzas armadas deben perseguirse l o s 
sigui e n t e s o b j e t i v o s : 

fortauecer l a paz y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l e s , así como l a seguridad 
de l o s d i s t i n t o s Estados, de conformidad con l a C a r t a de l a s Naciones 
ïïnidas [, teniendo en cuenta que sólo podrá log r a r s e ^una auténtica segu
r i d a d mediante l a limitación, l a reducción y l a eliminación de los arma
mentos, es d e c i r , mediante e l desame] [, teniendo en cuenta que -ana paz 
genuina y dxiradera sólo puede crearse a través de l a aplicación e f i c a z , 
d e l sistema de 3eg"uridad p r e v i s t o en l a Carta de l a s Naciones Unidas y l a 
reducción acelerada y s u s t a n c i a l de l e s armamentos y de l a s fuerzas armadas, 
mediante acuerdo i n t e r n a c i o n a l y ejemplo 3utuc que se traduzcan, por últiao, 
en e l desarme general y completo baje -un c o n t r o l i n t e r n a c i o n a l e f i c a z 
(pámafo 13 d e l Documento F i n a l ) ] ; 
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c o n t r i b u i r a l a salvaguairdia de l a soberanía y l a independencia de todos 
l o s Estados; 

[- aportar, mediante l a ejecución d e l Programa, una contribución e f e c t i v a a l 
progrese económico y s o c i a l de l o s países, en p a r t i c u l a r de l o s países 
en d e s a r r o l l o ; ] 

aumentar l a confianza i n t e r r i a c i o n a l y l a distensión internacionalí 

•[[ c o n s o l i d a r l o s fundamentos dé l a c c e x i s t e n c i a pacífica de l o s Estados • 
con regímenes s o c i a l e s d i f e r e n t e s y] f o r c a l e c s r e l d e s a r r o l l e de l a coope
ración entre todos l o s Ectadoí ccn objete de fcr.cntar condiciones favo
r a b l e s para l a ejecución d e l Programs] [ e s t a b l e c e r r e l a c i o n e s i n t e r 
nacionales basadas en l a c o e x i s t e n c i a pacífica y l a confianza ¿ntre todos 
l e s Estados y- fomentar una cooperación y un entendimiento i n t e r n a c i o n a l e s 
amplios con objeto dé promover condiciones favorables a l a ejecución d e l 
Programa (basado en e l párrafo 12 d e l Documento F i n a l ) ] ; 

[ e s t i m u l a r en todos l o s países l a contribución que l a opinión pública 
puede aportar a l a causa d e l desarme] [ m o v i l i z a r l a opinión pública mundial 
en f a v o r d e l desarme]. 

I I I . P r i n c i p i o s 

1. [LOS Miembros de l a s Naciones Unidas t i e n e n plena c o n c i e n c i a de l a convicción 
de sus pueblos de que l a cuestión d e l desarme general y completo es de suma impor
t a n c i a y de que l a paz, l a seguridad y e l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l son i n d i v i 
s i b l e s y, en consecuencia, han reconocido que l a s correspondientes o b l i g a c i o n e s y 
responsabilidades t i e n e n carácter u n i v e r s a l . ] 

2. E l f i n de l a c a r r e r a de armamentos y e l logr o d e l desame r e a l son tareas de 
importancia y urgencia fundamentales. 

3. E l progreso en materia de distensión y e l progreso en n a t e r i a de desarme se 
complementan y f o r t a l e c e n mutuamente. 

4. Todos l o s Estados Miembros de l a s Naciones Unidas reafirman su plena adhesión 
a l o s propósitos de l a C a r t a de l a s Naciones Unidas y su obligación de observar 
estrictamente sus p r i n c i p i o s , así como otros p r i n c i p i o s pertinentes y generalmente 
aceptados d e l derecho internaciona,l r e l a t i v o s a l mantenimiento d e . l a paz y la^segu
r i d a d i n t e r n a c i o n a l e s . Subrayan l a importancia e s p e c i a l de abstenerse.de recua r r i i 
a l a amenaza o a l loso de l a f u e r z a contra l a soberanía, l a i n t e g r i d a d t e r r i t o r i a l 
o l a independencia política de c u a l q u i e r Estado, o centra l o s puebl.os. bago dominación 
c o l o n i a l o e x t r a n j e r a que t r a t a n de e j e r c e r su derecho a l a l i b r t - dc'teminación y' 
alcanzsLT l a independencia; de l a no intervención y l a no i n j e r e n c i a en los.asuntos 
int e r n o s de otros Estados; de l a i n v i o l a b i l i d a d de l a s f r o n t e r a s i n t e r n a c i o n a l e s y 
del a r r e g l o pacífico de l a s c o n t r o v e r s i a s , teniendc í.n cuanta =1 derecho inmanente 
de l o s Estados a su legítima defensa i n d i v i d u a l y c c l e o t i v a , de conformidad c o n 
l a Carta. 
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5 . [A f i n de crear ccndiciones favorables para e l éxito d e l proceso de desarce, 
todos l o s Estados deberían cumplir estrictamente l a s d i s p o s i c i o n e s de l a Carta i e 
l a s Naciones Unidas, abstenerse de acciones que de alguna manera pudiesen a f e c t a r 
adversamente l o s esfuerzos en l a e s f e r a d e l desarme y mostrar una a c t i t u d construc
t i v a ante l a s negociaciones y l a voluntad política de l o g r a r acuerdos.] [A f i n de 
cre a r condiciones favorables para e l éxito d e l proceso de desarme, todos l o s Estados 
deberían cumplir estrictamente l a s d i s p o s i c i o n e s de l a Caxta de l a s Naciones Unidas 
y abstenerse de acciones que de alguna manera pudiesen a f e c t a r adversamente l o s 
esfuerzos en l a e s f e r a d e l desarme.] 

6. [Se debe reconocer que l a voluntad política de l o s Sstados es un f a c t o r d e c i s i v o 
para e l logro de medidas r e a l e s de desarme. Por consiguiente, l o s Estados deben 
dar muestras de que enfocan constructivamente l a s negociaciones y de que ti e n e n l a 
voluntad política de l o g r a r acuerdos.] 

7. [ba c a r r e r a de armamentos, especialmente en materia nuclear, se opone a l o s 
esfuerzos para l o g r a r una mayor atenuación de l a t i r a n t e z i n t e r n a c i o n a l , establecer 
r e l a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s basadas en l a c o e x i s t e n c i a pacífica y l a confianza entre 
todos l o s Estados y fomentar una cooperación y un entendiaàento i n t e r n a c i o n a l e s 
-amplios. La c a r r e r a de azniamentcs o b s t a c u l i z a l a realización de l o s propósitos 
de l a Caurta de l a s Naciones Unidas y es incompatible con sus p r i n c i p i o s , especialmente 
l o s d e l respeto a l a soberanía, l a abstención de r e c u r r i r a l a amenaza o a l uso de 
l a f u e r z a contra l a i n t e g r i d a d t e z n : i t o r i a l o l a independencia política de c u a l q u i e r 
Estado, e l arreg l o pacífico de l a s c o n t r o v e r s i a s y l a no intervención y no i n j e r e n c i a 
en l o s asuntos internos de l o s Estados.] 

8. E l logro de progresos s i g n i f i c a t i v o s en materia de desarme, i n c l u i d o e l desarme 
n u c l e a r , se facilitaría mediante l a adopción p a r a l e l a de medidas que f o r t a l e c i e s e n 
l a seguridad de l o s Estados y mejorasen l a situación i n t e r n a c i o n a l en general-

9. E l desarme, l a atenuación de l a t i r a n t e z i n t e r n a c i o n a l , e l respeto d e l derecho 
a l a l i b r e determinación y l a independencia n a c i o n a l , e l ar r e g l o pacífico de l a j 
controversias conforme a l a Carta de l a s Naciones Unidas y e l f o r t a l e c i m i e n t o de l a 
рал y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l e s están directamente relacionados entre- sí. E l pro
greso en cualquiera de esas esferas t i e n e un efecto b e n e f i c i o s o scbre todas e l l a s j d e l 
oaismo modo, e l fracaso en una e s f e r a tiene afectes negativos sobre l a s o t r a s . 

10. [La paz y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l e s duraderas nó pueden basarse en l a acumula
ción de armas por l a s a l i a n z a s m i l i t a r e s n i conservarse mediante un e q u i l i b r i o precario 
de disuasión o doctrinas de superioridad estratégica. Una paz genuina y duradera sólc 
puede crearse-mediante l a aplicación e f i c a z del sistema de seguridad p r e v i s t o en l a 
Carta de l a s Naciones Unidas y l a reducción acelerada y s u s t a n c i a l de l o s armamentos y de l a s 
fuerzas armadas, mediante acuerdo i n t e r n a c i o n a l y ejemplo EU-ÍTUO de que se traduzcan, per líl-
timo, en e l desarme general y completo bajo un c o n t r o l i n t e r n a c i o n a l e f i c a z . A l mismo tiempo, 
se deben r e d u c i r l a s causas de l a c a r r e r a de armamentos y l a s amenazas a l a paz y, a 
este f i n , se deberían adoptar medidas e f i c a c e s para e l i m i n a r l a s tensiones y r e s o l v e r 
l a s controversias por medios pacíficos.] 

11. E l progreso en materia de desarme debería i r acompañado de medidas destinadas a robuste
cer l a s insti-tuciones para e l mantenimiento de l a paz y e l a r r e g l o pacífico de l a s contro
v e r s i a s i n t e r n a c i o n a l e s . 

12. Las negociaciones deberían basarse en l a e s t r i c t a observancia de l o s propósitos y p r i n 
c i p i o s consagrados en l a Carta de l a s Naciones Unidas, ccn pleno reconocimiento d e l 
papel que desempeña l a Organización en l a e s f e r a d e l desarme y de modo que r e f l e j e 
e l interés v i t a l que t i e n e n todos l o s puebles d e l mundo en esta esf e r a . 
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.13. „Соас c l proceso,de desarae a f e c t a a l o s i n t e r e s e s v i t a l e s de seguridad de todos i o s Estados, todos e l l o s deben p a r t i c i p a r a c t i v a c e n t e en l a s ^.edidas de desarae y 
dé liaitación de arcaaentos, que deseaceñari un r a p e l e s e n c i a l en e l taanteniaiento 
y £l f o r t a l e o i a i e n t o de l a seguridad i n t e r n a c i o n a l , y c o n t r i b u i r a e l l a s . 
14-. Todos l o s pueblos d e l aundc tienen un interés v i t a l en e l é::ito de l a s negocia-
ciongs sobre desarae. En consecuencia, todos l o s Estadoc tienen e l deber ds c o r t r i -
b u i r a l o s esfuerzos que se.hagan en l a eofera d s l desarne. Todos l o s Estados t i e - • 
nen derecho a p a r t i c i p a r .e;: 1-..- negociaciones scbrs desarae. .-.Tienen derecho a p a r t i - ' 
cLpar en p i e de igualdad en l a s n e j c c i a c i o n e s n u l t i l a t e r a l e s sobre desarae que -te::-
£;an relación d i r e c t a con su seguridad n a c i o n a l . Amique l a r e s - o n s a b i l i d a d _ d e i descir-
izs incuabe a todos l o s Estados, los Estados poseedores de araas nucleares i, en par-• 
t i c u l a r aquellos que posesn los aroenales n u c l s a r s s aáo i a p o r t a n t s s , 1 tiensn l a r a s -
panoabilidad p r i n c i p a l d s l desarme nucís;:::', y, ¿vs/co. con o-:rcs Lstadoo a i l i t a r a s n t s 
iapoircartes, l a de detener e i n v e r t i r s i curso de l a carreva ¿le azaaaentos. Zz i a -
portante, por ccnsiguiente, Ic^ T a r sv. participación a c t i v a . L^odcs loo Estados ee-
-£r, obligados a proaover l o s esfuerzos sn l a e s f s r a d e l cssarae. Esto os a p l i c a 
aate todo a l o s Estados poseedores ds araas nuclesores y a otros Justados a i l i t a r a s n -
ts- i a p o r t a n t e s . Sn todas etapas dsbs aactenerse i i i a l t e r a d c e l e c T i i l i b r i o _ e z i 3 -
t e n t s en materia de pederíc nuclear, con una reducción conotar.to de su n i v e l . J 

1 5 . En un mundo de recv.u:c-os f i n i t o s , ha;'- una entreclia relación entre l o s gaotos 
¿s araaaentos y e l ¿srsarrollc sconóaico y s o c i a l , [ r o r consi^-uients, dsbs recono
cerse que l a continxiación de l a c a r r e r a ce amamentos se p e r j u d i c i a l a l e s t a b l e c i 
a i ento d e l ITuevo Carden Económico I n t e r n a c i o n a l j l^asado sn l a j u s t i c i a , l a equidad 
y l a cooperación, y es incompatible con él.J 

1Й. E x i s t e también una estrecha relación entre e l desarme y e l d e s a r r o l l o . E l pro
greso respecto d e l primero c c n t r i b u i r x a en grado sume a l l o ^ r o d e l segundo. Por 
consiguiente, l e s recurs.os l i b e r a d o s oomo r e s u l t a d o ds l a aplicación de medidas de 
desame deberían dedicarse a l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l de todas l a s naciones y 
a ayudar a e l i m i n a r e l d e s n i v e l económico entre l o s países desarrollados y l o e países 
sn d e s a r r o l l o . 

17. E l desame y l a liaitación de amamentos, especialmente en l a e s f e r a nuclear, 
san esenciales para l a prevención d e l p e l i g r o de /¿uerra nuclear, e l f o r t a l e c i m i e n t o 
de l a paz y l a зе/juridad i n t e m a c i o r a l e s y e l adelanto econcnico y s o c i a l de tcdoc 
l o s pueblos f a c i l i t a n d o así l a realización d e l ITuevo Orden Económico I n t e r n a c i o n a l . 

IS. Las araac nucleares plantean e l mayor p e l i g r o pcira l a humanidad y l a s u p e r v i 
v e n c i a de l a civilización. 

1 9 . E l proceso de l a limitación de. armamentos y del desame ha de l l e v a r s e a cabo 
s i n i n t e r r u p c i o n e s y con rapidez, a f i n de adelan-iarse a l d e s a r r o l l o c u a l i t a t i v o y a 
l a acumulación de l o s amamentos que constituyen e l objeto de l a s negociaciones y 
conjurar en l o p o s i b l e e l d e s a r r o l l o de nuevos t i p o s y sistemas de amas,, en p a r t i 
c u l a r de amas de destrucción sn aasa. 

2-Z. itl ?rc¿Tai:a Cc/ùy-i'^nr-iv- de Déseme o-? í.o'u^ l l s v a i z. oc.bo ds ornfcmidr.d c:r 
ц.1ог p r i n c i p i o s f-ùndamentales consagrados en] |.lac d i c p c s i c i o n e s pertinentes d s l j 
«L Dccumanto F i n a l y en f o m a e q t i i l i b r a d a y eqiJiitativa, a f i n de ¡-arantizar e l dere-
CITC de cada instado a l a oe,3->iric1ad, mediante l a adopción c.s aedidac adecuadas, t s n i o n - . 
Со sn cuenta la. impor-taHcia d e l desame nuclear y d s l convencional, l a e s p e c i a l r e s -
p c n o a b i l i d a d de l o s Estados que possen l o s arsenales m i l i t a r e s aáo ¿xands.'s, lao 
snLíjenoias concrstas ds l a s c i t u a c i o n e s r s c i o n a l s s y l a nsc¿£ida¿ ds adoptar ms-didas 
ds vsrificación adecuadas. Jn cada cbapa, s i o b j e t i v o dsbs ser 1о;Згаг que no ¿isai- . 
nuj-a l a seguridad con e l asnor n i v e l p o s i b l e de amaasi:toc y f-acrzas m i l i t a r e s . ] 



2 1 . La adopción de medidas de desarme debería l l e v a r s e a cabo de una manera eajui-
t a t i v a y e q u i l i b r a d a que garantizare e l derecho de cada Lstado a l a seguridad y no 
permitiese que ningún Estado n i grupo de listados obtuviese ventajas sobre otros en 
ninguna etapa [, teniendo en cuenta l a situación e:nLstente en cuanto a l o s d i f e r e n 
tes t i p o s de armamentos, y en p a r t i c u l a r l a situación en materia de amamentcs nu- . 
oleares y convencionales, con objeto de e v i t a r e f e c t o s " d e s e s t a b i l i z a d o r e s ] . En cada 
etapa, e l o b j e t i v o debería ser e l mantenimiento de l a seguridad a l n i v e l más bajo 
p o s i b l e de armamentos y fuerzas m i l i t a r e s . i¡h l a s negociaciones entro partes que 
tienen aproximadamente e l mismo poderío m i l i t a r debe observarse estrictamente e l 
p r i n c i p i o de igualdad e i g u a l seguridad.j 

22. Conforme a l a Carta, l a s ilaciones Unidas tienen un papel c e n t r a l y responsabi
l i d a d p r i m o r d i a l en l a esf e r a d e l desarme. Para que puedan desempeííar en forma e f i 
caz ese papel, y f a c i l i t a r y fomentar toda c l a s e de medidas en es t a e s f e r a , habrá 
que mantener adecuadamente informadas a l a s Naciones Unidas de todas l a s medidas 
tomadas en e l l a , ya sean u n i l a t e r a l e s , b i l a t e r a l e s , r e g i o n a l e s o m u l t i l a t e r a l e s , s i n 
p e r j u i c i o d e l progreso de l a s negociaciones. 

2 3 . En l a tarea de l o g r a r l o s o b j e t i v o s d e l desarme nuclear cabe una r e s p o n s a b i l i d a d 
e s p e c i a l a todos l o s Estados poseedores de armas nucleares, en p a r t i c u l a r a l o s que 
poseen l o s arsenales nucleares más importantes. 

2 4 . E l proceso de desarme nuclear se debería efectuar en forma t a l que se garantice 
l a seguridad de todos l o s Estados a n i v e l e s progresivamente i n f e r i o r e s de armamento 
nuclear, y exige l a adopción de medidas para asegurar t a l f i n , teniendo en cuenta 
l a importancia r e l a t i v a , c u a l i t a t i v a y c ; i a n t i t a t i v a , de l o s arsenales e x i s t e n t e s de 
lo s Estados poseedores de armas nucleares y otros Estados interesados. 

2 3 ' E l logro de progresos s i g n i f i c a t i v o s en materia de desame nuclear se vería 
f a c i l i t a d o tanto por medidas políticas o jurídicas i n t e r n a c i o n a l e s p a r a l e l a s d e s t i 
nadas a r e f o r z a r l a seguridad de l o s Estados cono por progresos en l a limitación 
y l a reducción de l a s fuerzas armadas y l o s amamentos convencionales de l o s Estados 
poseedores de armas nucleares y otros Estados de l a s regiones interesadas. 

2 6 . Junto con negociaciones sobre medidas de desame nu c l e a r , deberían proseguirse 
resueltamente l a limitación y l a gradual reducción de l a s fuerzas armadas y de l a s 
amas convencionauLes en e l marco de l o s avances h a c i a e l desame general y completo. 
Los Estados que poseen l o s arsenales m i l i t a r e s más inportantes tienen una responsa
b i l i d a d e s p e c i a l en l o que respecta a proseguir e l proceso de reducción de l o s arma
mentos convencionales. Ill c e l e b r a r l a s negociaciones acerca de l a reducción 
[ e q u i l i b r a d a ] de l a s fuerzas amadas y de l o s amamentos convencionales, ha.bría que 
hacer especial-hincapié en l a s fuerzas armadas y l o s armamentos convencionales de 
los Estados poseedores de armas nucleares y otros países militarmente importantes.] 

2 1 . [A l o s Estados que poseen l o s arsenales m i l i t a r e s más importantes incumbe l a 
resp o n s a b i l i d a d p r i m o r d i a l d e l desame. Deberían detener inmediatamente su camera 
de armamentos y tomar l a i n i c i a t i v a en l o concerniente a l a reducción de sus arma
mentos nucleares y armamentos convencionales. Una vez que hai'an reducido sustan-
cialmente sus armamentos, l o s demás Estados poseedores de armas nucleares y l o s 
Estados m i l i t a m e n t e importantes deberían sumarse a e l l o s para r e d u c i r sus 
armamentos.] 
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2S. Debería respetarse estrictamente un e q x i i l i b r i o acepta,ble de responsabilidades 
l' obligaciones ¿ut-uas entre l o s bstadoc poseedores de armas nucleares y l o s Estados 
cue no l a s poseer. 

2 9 . En l o s acuerdos en la a t e r i a de desarme y limitación de armas se deberían prever 
medidas' adecuadar de v-ariiicación que s a t i s f a g a n a todas l a s partes interesadas a 
f i n de crear l a coníiansa na-cesaria y g a r a n t i z a r quo todas l a s partes observen 
diclios acuerdos. La f o r n a 3* l a s modalidr.des de verificación que se prevean en cada 
acuerdo p a i ' t i c u l a r серc-r;doran de l o s propósitoc, e l alcance y l a n a t u r a l e z a d e l 
асггагао y deberían ¿ei-ermiiiarse en i-:u:ción de e l l o s . Los acuerdos deberían prever l a 
particip?.oiói: ûe l a c ч^агхес, cirectamoirie о por conducto d e l sis'cen?. do l a c Ilaciones 
L r i d a c , en e l prcceco ce verificación. Сиадас procediese ne debería emplear una 
combinaciór. de diversos métodos de verificación y otros procedimientos en materia de" •. 
•oumplinientc. Debería hacerse todo l o p o s i b l e per elaborar mó'bodos procedinientos ' 
adecuados que no sean d i s c r i m i n a t o r i o s y no concxituj^an una i n j e r e n c i a indebida en 
l o s asuntos_internos de otros Sstados o pongan en p e l i g r o su d e s a r r o l l o económico 
y s o c i a l . Í_Er todcs l o s acuerdos íe c o n t r o l de l o s amamentos y de desame debe 
e s t i p u l a r s e una verificación i n t e r n a c i o n a l e f i c a z , para crear l a indispensable 
confianza entre l o s Estados y para ¿-arantizar su respeto por todas l a s paxtes.] 

5 c . Las negociaciones scbre medidas p a r c i a l e s de desame se deberían c e l e b r a r 
conjuntamente con negociaciones sobre medidas mác amplias e i r seguidas de negocia
ciones encaminadas a l a celebración de un tratado de desame general y completo 
bajo un c o n t r o l i n t e r n a c i o n a l eficaiz l, partiendo de. que no hay ningiín t i p o de 
armas que no pueda e l i m i n a r s e sobre una base mutiiamente convenida]. 

31. Las medidas c u a l i t a t i v a s y ouanti-cativas de desame tienen i g u a l importancia 
patra detener l a c a r r e r a de armamentos. En l o s esfuerzos tendientes a dicho f i n 
deben f i g u r a r l a s negociaciones sobre l a limitación y l a cesación d e l perfeccionamiento 
c u a l i t a t i v o de l o s armamentos, en e s p e c i a l de l a s amas de destrucción en masa, y e l 
d e s a r r o l l o de nuevos métodos bélicos, a f i n do rue finalmente l o s adelantos cientí
f i c o s y tecnológi-oos se u t i l i c e n exclusi''amente con f i n e s pacíficos. 

5 2 . La •universalidad de l o s acuerdos de desame ayuda a cr e a r confianza entre l o s 
Estados. A l negociar acuerdos m u l t i l a t e r a l e s en l a e s f e r a d e l desame debe hacerse 
todo l o p o s i b l e por asegurar que sean universa]mer.te aceptables. E l cumplimiento 
pleno por todas l a s partes de l a s d i s p o s i c i o n e s de esos acuerdos contribuiría tam
bién a l logro de ese o b j e t i v o . 

33. Todos l o s Estados, y en p a r t i c T i l a r l o s Ss'iades poseedores de amas nucleares, 
deberían ííonsiderar diversas propuestas destinadas a l o g r a r l a no utilización de 
armas nucleares y l a prevención de l a guema nucl e a r . En este contexto, s i n dejar 
de tomar nota de l a s declaraciones formuladas por Estados poseedores de armas 
nucleares, l a concertación de ameglos e f i c a c e s , según procediese, a f i n de dar 
garantías a los.Estados no poseedores de. amas nucleares contra e l uso o l a amenaza 
d e l uso de amas nucleares poesía f o r t a l e c e r l a seguridad de esos Ertadoc y l a раг 
y l a . seguridad i n t e r n a c i o n a l e s . 

54. Là creación de zonas l i b r e o de amas nucleares sobre l a base de acuerdes o 
ameglos libremente concertados por l o s Estados ¿e l a regióu dó que se t r a t e , y l a . 
plœa observaiicia de esos acuerdos o ameglco, asegurándose así oue l a s zonas estén 
realmente l i b r e s de amas nucleares, así como e l respete de dichas zonas por parte 
de l o s Sstados poseedores ce amas nucleares, constituye una importante medida de 
desame. 
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3 5 . 2п VJ3 srando de recursos f i n i t o s , hay una estrecha reiacién entre l o s gastes 
en amanentos y e l d e s a r r o l l o eccnc'nico y s o c i a l . (.Por consiguiente, debe recono
cerse que l a ccntinuacicn de l a c a r r e r a de amanentos es p e r j u d i c i a l a l e s t a b l s c i -
niento d e l líuevo Orden Zconcnioc I n t e r n a c i o n a l , basado en l a j u s t i c i a , l a equidad 
y l a cooperación, y es incompatible ccn él.] 

3 6 . E x i s t e tanbién Ĵina estrecha relación entre e l desame y e l d e s a r r c l l o . • E l 
progreso respecto d e l prinero ccntribviría en grado sunc a l logro d e l segundo. Por 
consiguiente, l o s recursos l i b e r a d o s ceno resultado de l a aplicación de nedidas de 
desame deberían dedicarse a l d e s a r r o l l o econónlco y s o c i a l de todas l a s naciones j -
a ayudar a e l i n i n a r e l d e s n i v e l econónlco entre l o s países desarrollados y l o s 
países en d e s a r r c l l o , 

37. La no proliferación de l a s amas nucleares es una cuestión de interés u n i v e r s a l . 
Las nedidas de desame deben ser ccnpati b l e s con e l derecho i n a l i e n a b l e de todos l o s 
Estados, s i n dlscrinlnación, a d e s a r r c l l a r , a d q u i r i r y u t i l i z a r tecnología, equipo y 
materiales nucleares para l a utilización de l a energía nuclesu: con f i n e s pacíficos y 
a establecer sus propios programas nucleares con f i n e s pacíficos de confomádad con 
sus p r i o r i d a d e s , necesidades e i n t e r e s e s nacionales, teniendo presente l a necesidad 
de evitau: l a proliferación de l a s amas nucleares. La cooperación i n t e r n a c i o n a l en l a 
esfe r a de l a utilización de l a energía nuclear con f i n e s pacíficos se debería 
r e a l i z a r confome a salvaiguardias i n t e r n a c i o n a l e s convenidas y adecuadas que se 
aplicasen s i n discriminación. 

38. [La plena aplicación de todas l a s disposiciones de l o s instrumentos vigentes 
en materia de no proliferación, como e l Tratado sobre l a no proliferación de l a s 
armas nucleares o e l Tratado para l a Proscripción de l a s Amas ITucleares en l a 
América L a t i n a (Tratado de T l a t e l o l c o ) , o anbos, por l o s Estados partes en esos 
instrumentos constituirá una importante contribución. En l o s líltinos años ha 
aumentado e l núuero de adhesiones a esos instrumentos y l a s partes han nanifestado 
l a esperanza de que se mantenga esa tendencia.] 

39. [Como l a seguridad y l a e s t a b i l i d a d deben ga r a n t i z a r s e en todas l a s regiones 
habida cuenta de l a s necesidades y l a s exigencias concretas de sus respectivas 
s i t u a c i o n e s , l a s negociaciones b i l a t e r a l e s regionales sobre e l desame pueden 
desempeñar también л̂па importante función y podrían f a c i l i t a r l a negociación de 
acuerdos m u l t i l a t e r a l e s en l a es f e r a d e l desame,] 

4 0 . Deberían proseguirse resueltamente, a escala b i l a t e r a l , r e g i o n a l y a u l t i l a t e r a l , 
l a concertación de acuerdes y l a adopción de otras nedidas ccn n l r a s a f o r t a l e c e r l a 
paz y l a seguridad a -jn n i v e l i n f e r i o r de fuerzas mediante l a limitación y l a 
reducción de l a s fuerzas amadas y l a s amas convencionales, tomando en consideración 
l a necesidad de los Estados de proteger su seguridad, teniendo presente e l derecho 
inmanente de legítima defensa ccnsaigrado en l a Carta de l a s ITaciones Unicas y s i n 

' p e r j u i c i o d e l p r i n c i p i o de l a igualdad de derechos y de l a l i b r e deteminación de 
lo s pueblos confome a l a Carta, y teniendo en cuenta l a necesidad i e asegurar e l 
e q u i l i b r i o en cada etapa y de que nc disninuya l a seguridad de ningi& Estado. 

4 1 . Deberían celebrarse consultas y conferencias b i l a t e r a l e s , regionales y n u l t i l a 
t e r a l e s para considerar d i f e r e n t e s aspectos d e l desame convencional, cuando e x i s 
t i e s e n l a s condiciones apropiadas y con l a participación de todos l e s países i n t e r e 
sados, t a l e s cono l a i n i c i a t i v a p r e v i s t a en l a Declaración de Ayacucho, s u s c r i t a 
e l 9 de diciembre de I974 por ocho países latinoamericanos. 
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42. Es e s e n c i a l que no sole l o s gobiernos, sino .tanbién l o s pueblos d e l Eiundo 
adviertan y comprendan l o s pel i g r o s ' d e l a a c t u a l situación. Para que se forme 
una c o n c i e n c i a i n t e r n a c i o n a l y l a -opinion pública mundial e j e r z a una i n f l u e n c i a 
p o s i t i v a , l a s Naciones Unidas deberían aumentar l a difusión de información sobre 
l a c a r r e r a de amanen tos y e i desame ccn l a plena cooperación de l o s Estados 
I-üembrcs. 

45« Los proyectos de convenciones m u l t i l a t e r a l e s sobre desame deberían someterse 
a l o s procedimientos normales a p l i c a b l e s en e l derecho de l o s tratados. Los pro
yectos presentados a l a Asamblea General para su aprobación deberían quedar someti
dos a un examen complete per parte ds ésta. 

44. [Habría que tomar medidas c o l a t e r a l e s , tanto en materia de armas nucleares como 
•convencionales, junto con otras medidas destinadas expresamente a fomentar l a con
f i a n z a , a f i n de c o n t r i b u i r a crear condiciones favorables para l a adopción de medi
das a d i c i o n a l e s de desame y a promover l a atenuación de l a t i r a n t e z i n t e r n a c i o n a l . ] 

45. [A f i n de f a c i l i t a r e l proceso de desame, es necesario adoptar medidas y 
a p l i c a r políticas encaminadas a f o r t a l e c e r l a paz y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l e s 
y a fomentar l a confianza entre l o s Estados. E l compromiso de adoptar medidas que 
fomenten l a confianza podría c o n t r i b u i r en forma s i g n i f i c a t i v a a l a preparación 
para progresos futuros en e l desame.] 

46. [Se facilitaría l a adopción de nuevas medidas en l a e s f e r a d e l desame y de 
otras medidas encaminadas a promover l a paz y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l e s s i e l 
Se c r e t a r i o General r e a l i z a s e estudios en esta e s f e r a con a s i s t e n c i a apropiada de -
expertos gubernamentales o consultores.] 

47. L^n p a r t i c u l a r , se debería dar p u b l i c i d a d a l a s decisiones temadas por l a 
Asamblea General en sus períodos e x t r a o r d i n a r i o s de sesiones dedicados a l desame.] 

48. '[Como deberían adoptéirse en breve mc-didas para detener e i n v e r t i r l a camera 
(ie-amamentos, l o s Estados declaran que respetarán l o s p r i n c i p i o s indicados [y r e a l i -
zaráEn todos l o s esfuemos p o s i b l e s para l l e v a r a cabo rigurosamente l o dispuesto en 
e l Programa, en e s t r i c t a aplicación de esos p r i n c i p i o s ] [llevando cabalmente a l a 
práctica l o dispuesto en e l Programa Comprensivo de Desame].] 
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ГУ, P r i o r i d a d e s 

1. ün l a aplicacián d e l Programa Comprensivo de Desarme para l o g r a r e l desarme 
general y completo bajo un c o n t r o l i n t e r n a c i o n a l e f i c a z cono meta líltima, l a s 
prioridades que r e f l e j a n l a urgencia asignada a l a s medidas objeto de l a s negocia
ciones son l a s s i g u i e n t e s : 

- armas nucleares; 

. - ot r a s armas de destrucción en masa, i n c l u s o l a s armas químicas; 

- armas' convencionales, i n c l u s o l a s que se puedan considerar excesivamente 
n o c i v M o de efectos indiscriminados; y 

- reducción de l a s fuerzas armadas. 

2. Ies medidas e f i c a c e s de dessume nuclear y l a prevención de l a guerra nuclear 
tienen l a más a l t a p r i o r i d a d * Paralelamente a la. negociación de esas medidas, 
deberían negociarse medidas eficaces para p r o h i b i r o impedir e l d e s a r r o l l o , l a 
producción p l a utilización de otras armas de destrucción en masa, así como sobre 
l a reducción e q u i l i b r a d a de l a s fuerzas armadas y de l o s armamentos convencionales. 

3. Nada debería impedir que l o s Estados celebrasen negociaciones sobre todos l o s 
temas p r i o r i t a r i o s en forma simultánea. Teniendo en cuenta dichas p r i o r i d a d e s , 
deberían celebrarse negociaciones sobre.todas l a s medidas encaminadas a l desarme 
general y completo bajo un c o n t r o l i n t e r n a c i o n a l e f i c a z . 
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V. Ilediüss ••' etaT'as oe ejecución 

Priincra eta"^a 

inX'IDAS DE DESAISS 

A. Ansas nucleares-"-

( l . I-rohibición do l o s ensayos de araas nucleares 

[La celebración de un --rataco e q u i t a t i v o y no'¿iscriainatorio sobre l a p r o h i 
bición de l o s enoayoG de arnas nucleares contribuiría de aodo i a p c r t a n t e a poner 
f i n a l a mejora c u a l i t a t i v a de l a s araas nucleares y a l d e s a r r o l l o de nuevos t i p o s 
de t a l e s armas, y a p r e v e n i r l a proliferación ¿e l a s armas nucleares. 

i ) E l Ccaitó tic Desarae debería entablar [ s i n más demora] necociacionos mul
t i l a t e r a l e s sobre un tratado de prohibición de l o s ensayos Ce amas n u c i e r e s . 
Dicho tratado debería tener por f i n a l i d a d l a cesación completa general de 
l o s ensayos [de amas] nucleares por todos l o s Estados en todos loe aedios 
y para s i c a p r e . Debería s e r concebido de manera que pudiera recocer l a 
adhesión u n i v e r s a l . E l tratado debería comprender un sistema de v e r i f i 
cación que s a t i s f a g a a todas l a s partes interesadas y áueprereala p a r t i 
cipación de l a s partes en e l proceso do verificación, directamente o por 
conducto d e l s i s t c a a de l a s ITaciones unidas. 

i i ) Las partes que l:an p a r t i c i p a d o en l a s ne¿rociaciones trilatérales sobre 
"un tratado de prohibición de l o s ensayos de armas nucleares, y un proto
colo que abarque l a s enplosionec nucleares con f i n e s pacíficos, que cons
tituiría par-ce i n t e g r a n t e d e l t r a t a d o " deberían reanudar inmediatamente 
e i n t e n s i f i c a r sus nccociaciones, [y presentar una información completa 
sobre l a marclía de sus de l i b e r a c i o n e s a l Coaité de Desame, a f i n de] 
c o n t r i b u i r ^ y coad--uvar a l a s negociacionsc n u l t i l a t e r a l e s sobre e l 
t r a t a d o ].])•"-=' 

2 . Cesación de l a c a r r e r a de arcaaentos nuclearer y ¿esarao nuc l e a r 

[La realización de procresoo considorablcs l i a c i a ] l a cesación de l a c a r r e r a de 
amamentos nucleares en todos sus aspectos j - [ l a realización de progresos conside
r a b l e s hacia_, e l desame nuclear a l comenzar l a ejecución d e l Prograaa serísin una 
contribución importante para l o c r a r rápidamente e l desame general y completo. 
1_Еп l a consecución de l o s o b j e t i v o s d e l desame nuclea?"' incuabe luia r e s p o n s a b i l i d a d 
e s p e c i a l a todos l o s Estados poseedores de araas nucleares, en p a r t i c u l a r a aquellos 
nue poseen l o s arsenales nucleares nás importíintes. E l proceso de desame nuclear 
debe l l e v a r s e a cabo de manera y con medidas t a l e s que quede garantizada l a securidad 
de todos l o s Estados a n i v e l e s caca vez aáo bajos de amánente nucle a r , liabida cuenta 
de l a r e l a t i v a importancia, c u a l i t a t i v a y c u a n t i t a t i v a , de l o s actuales arsenales de 
l o s Estados poseedores de amac nucleares y de otros Estados interesados.] 

•"• Alcunas ¿elecaciones se reservaron su posición con respecto de l a división 
¿el capítulo t i t u l a d o "Amas nucleares" en subcapítulos separados, 

Eote texto aparece entre paréntesis por haber objeciones a nue se i n c l u y a 
en esta etapa. 
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[Tanbion deberían sxaninaras осп oa:::ác-!:c-r urgente en l a prinisra etapa -edidas 
para p r e v e n i r l a jue r r a nuclear.] 

Las medidas i.í="fc=bradasj para poner f i n a.l d e s a r r o l l o 7 o l perfeccicnaniento 
c u a l i t a t i v o de l o s sistemas de armas nucleares, suspender l a producción de todos l o s 
ti p o s de arn.-!s nuclecres y de sus sistemas vectores y r e d u c i r l a s e r i s t e n c i a s d¿ 
armas nucleares y de sus* sistemas vaotores deberían i n c l u i r : 

i ) Cesación d e l d e s a r r o l l e y d e l parfeccii-namianto c u a l i t a t i v o .•>< l:-s sistemae 
de amas nucleares: 

Negociaciones, durante l a primaira etapa d e l Programa C-mpr-ensivo Лэ Deeam-a, 
para l e g r a r uno o v a r i o s acuerdes ccn miras a suspender: [ e l pcrf¿ocienamient.-,' 
c u a l i t a t i v o ] [ l a investigación, e l d e s a m o l l o , l a producción y e l ensaye] 
[ l a investigación, a l d e s a m e l l o , e l ensayo y e l perfeccionamiento c u a l i t a t i v o ] 
de l a s armas nucleares [y de l o s vehículos рак su lanzamiento] [paralelamente 
a l a s medidas para r e d u c i r l a s armas nucleares y, cuando proceda, integradas en 
esas medidasj. 

Esas negociaciones deberían [ t r a t a r scbre] [culminar en uno o \'^.rios acuerdos 
con miras a p r o h i b i r ] : 

3) [ E 1 d e s a m o l l o , l a producción, e l emplazamiento y e l almacenamiento de 
v6h_ículos de reentradas m u l t i p l e s d i r i g i d a s independientemente, y l a 
completa destmcción. de sus arsenales;] 

b) Las ac t i v i d a d e s de [investigación,] d e s a m o l l o [, ensayo] y emplazamiento, 
[ i n c l u i d a s l a s destinadas a l a sustitución] de todos l o s nuevos t i p o s y 
nuevos sistemas de amias nucleares; 

o) [si d e s a m o l l o , e l ensayo y e l emplazamiento de sistemes i e armas 
a n t i s a t e l i t e s ; ] 

d) [si d e s a m c l l c , e l ensayo y e l emplazamiento de sistemas de p r o y e c t i l e s 
antibalísticos;] 

e) ¡.El d e s a m o l l o , l a producción, s i emplazamiento, e l almacenamiento de 
p r o y e c t i l e s de alcance i n t s m e d i o y medio, r:sí como ds aimas nucleares 
fíeticas;] 

f ) [E1 d e s n m o l l o , e l ensayo y e l smplazamisnto ds l a capncidad de gusma 
antisubmarina que pudiera poner sn p e l i g r o l a e s t a b i l i d a d sstrate'çica 
fundamental;] 

g) [La concertación de una ocnvencicn sobrs l a p r c h i b i c i c n d e l d e s a m c l l c , 
e l almacenamiento, e l emplazamiento y e l emplee de nrmas nucleares 
neutrónicas.] 

i i ) Cesación ás l a produccic'n de todos l e s t i p o s ds armas nucleares y ds sus 
sistemas v s c t o r s s , y de l o producción de ma t e r i a l f i s i o n a b i s ^-j f u s i c n a b l e ] prsra 
azmas: 
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[Conisnzo [, осп l a participacio'n de todos l o s Estados pcssc-dores de aiaaas 
nucleares,] de l a s negociaciones [sobre гиз acuardc] [para suspender l a producción 
de todos l o s t i p o s de anaas nucleares y de sus vectores, junto con l a cesación de 
l a producción de a a t e r i a l f i s i o n a b l e [y f u s i o n a b l e ] para araas.] 

[Ese acuerdo podría negociarse por etapas de l a si g u i e n t e nanera:] [Esas nego
c i a c i o n e s podrían t r a t a r sobre:] 

[a) [Declaraciones por todos l o s Estados poseedores de araas nucleares, en 
una fecha convenida de autuo acuerde, de sus arsenales e x i s t e n t e s de 
araas nucleares y sus nadies vectores y de sus i n s t a l a c i o n e s e x i s t e n t e s 
y p r e v i s t a s para l a producción de [todas l a s ] amas nucleares, de sus 
si s t e n a s vectores y de m a t e r i a l f i s i o n a b l e [y f u s i o n a b l e ] para amas, 
que se presentarían a l S e c r e t a r i o General de l a s Naciones Unidas;] 

b) Negociaciones sobre medidas de verificación, u t i l i z a n d o nedios técnicos 
nacionales y aedidas i n t e r n a c i o n a l e s , i n c l u i d a s l a s inspecciones i n s i t u , 
como parte ¡.del acuerdo] [de l o s acuerdos] que [ha] [han] de negociarse, 
a f i n de e s t a b l e c e r l a base sobre l a c u a l se [aplicaría e l acuerdo] 
[aplicarían l o s acuerdes] de prohibición de 1?. producción de amas nuclea
r e s , de sus sistemas vectores y de m a t e r i a l f i s i o n a b l e [y f u s i o n a b l e ] 
para amas; 

c) J-Iedidas destinadas a l o g r a r [finalmente] l a cesación completa y general 
de l a producción de ma t e r i a l e s f i s i o n a b l e s _ p a r a amas, junto con ¡.la cesa
ción de l a producción de amas nucleares] ¡.nedidas para r e d u c i r l a s amas 
nucleares y, cuando proceda, en e l marco de dichas medidas], que entrañen 
l a aplicación de salvaguardias [ i n t e r n a c i o n a l e s ] [ a l c i c l o completo d e l 
combustible] [bajo l o s a u s p i c i o s d e l Organismo I n t e r n a c i o n a l de Energía 
Atónica] a [todas] l a s i n s t a l a c i o n e s nucleares en todos l o s Estados para 
impedir l a desviación de nat .3ri:.l f i s i o n a b l e [у f u s i o n a b l e ] hacia l a 
producción de amas. Esas salvaguardias i n t e r n a c i o n a l e s se aplicarían 
[como primera medida a l o s programas nucleares paro f i n e s c i v i l e s de todos 
l o s Estados] [2 todos l o s Estados con tm c r i t e r i o u n i v e r s a l y no 
d i s c r i a o n a t o r i o ] . ] ] 

[a) La cesación de l a producción de todos l o s t i p o s de amas nucleares debería 
i n c l u i r l a cesación ds l a producción de medios vectores y de mater i a l e s 
f i s i o n a b l e s para amas; 

b) La reducción graaual de l a s e x i s t e n c i a s de todos l o s t i p o s de armas 
nucleares; 

c) La destrucción completa de l a s amas nucleares. 

Paralelamente a esas medidas deberían adoptarse o t r a s a f i n de r e f o r z a r l a s 
garantías políticas y de derecho i n t e r n a c i o n a l para l a seguridad do l o s Estados.] 

[ i i i ) Reducción progresiva "y e q u i l i b r a d a de l o s arsenales de amas nucleares y 
sus sistemas v e c t o r e s , que l l e v e l o antes p o s i b l e a su eliminación coapleta y 
d e f i n i t i v a : 
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Esas medidas incluirían, en e l ncnento opcrtunc y peralolar^ontc; a l a apli c c c i c ' n 
de medidas adecuadas de verificación s a t i s f a c t o r i a s para l ; s Estados interesados, l a 
reducción prcgreaivr. y e q u i l i b r a d a de tedas I r s srmas nucleares y ::s sus sistemas 
vectores. 

a) Como panto da p a r t i l a , esíuers^s urge-ntss y enc'r.giccs prra t e r n i n a r con 
e'xito l a s negGciaeirnes |.ya ccmensadas] [entre l : s ¿os Estados que poseen 
l o s arsenales nucleares ria's ir.portcntes] scbro' Ir.s fuerzas nucleares de 
alcance- intermedie y sobre e l procese de reducción d-o- l a s axr-ss 
estrató.jicas: . . . . . . . 

- continuación d e l prccc-s-: encamino^Vj a i c r r a r rc-ducciones c-c-nvenidas 
importantes de l a s эгтзз nucleares estratégicas ¡.pertenecientes OSLÍS 
dos Estados] y establecer l i m i t a c i o n e s c u a l i t a t i v a s a esas armas; 

- continuación de l a s negociaciones sobra l a limitación y l.^ raducción 
de [sus] fuerzas nucleares de alcance intermedio, basa'ndcse en e l 
p r i n c i p i o de l a igualdad, en e l marco de l o s -osíuerzos para c o n t r o l a r 
l a s armas estratégicas; 

b) (üha vez que [esas reducciones hayan alcanzado un n i v e l convenido] [ l a s 
reducciones de l o s arsenales nucleares de l a s dos partes interesadas hayan 
alcanzado -л: n i v e l que j u s t i f i q u e l a aceptación por l-je dema's Estados 
poseedores de armas nucleares d e l p r i n c i p i o de -ли limitación o reducción 
de sus propias fuerzas n u c l e a r e s ] , i n i c i a c i c ' n de nuevas negociaciones 
entre todos l o s Estados poseedores de armas nucleares, con miras a l l e g a r 
a un acuerdo scbre l a reducción progresiva y -aquilibrada de l o s arsenales 
do armas nucleares y de sus medios v e c t o r e s . ] ) * 

3. Limitacio'n y reducción de l a s arreas es t r a teórica s 

Continuación [de l a s negc-ciacieí¡es s-obrs"]'[del prceoso'd-з] rpa-jvas-limitacicnes 
y reducciones de armamentos estrate '-j-icos ¡.entro l a UîîSS y l e s Estados Unidos]: 

[a) Ratificación inmediat.?. •o.:r l a URSS y l e s Sstados "r.idcís d e l acuerdo 
SALI I I ; ] 

b) ¡.Iniciación s i n demora de nuevas negeciacicnes ¡.sobre] ¡.destinadas a l logrí 
d a l j ¡.medidas para l a limitación y reducoióh u l t e r i o r e s - l e l r.úcero de агад; 
estratégicas, .̂ sí come paro su u l t e r i o r l i c i t a c i - J n c :;?.litativa, comprendi
das l a s r e s t r i c c i o n e s a l d e s a r r c l l c , a l enscy:; y a l emplazamiento de nuevos 
t i p o s de armas estratégicas .ofensivas y a l a modernización de l a s armas 
estratégicas ofensivas e x i s t e n t e s ] [ l a limitación y roducoi-ón de armamentos 
estratégicos entre l a URSS y l o s Estados Unidos con miras l o g r a r de mutuo 
acuerdo reducciones considerables y l i m i t a c i o n e s cualit.?.tivas i e l a s armas 
estratégicas. [Sstas nogociacicnes deberían culminar l o ?.ntes p c s i L l e , 
en l a primera etapa, en un tratado qua e s t a b l e c i e r a : 

s 

* Este texto aparece entre paréntesis por haber -bjecienes a que se i n c l u ; ~ 
en esta estapa. 
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- una reducción d e l 20̂ ó, a l menos, d e l пшаого de o j i v a s nucleares y 
vehírulos vectores estratéci. ;s de l o s arsenal',::; ds l a DBSS y l o s 
Estados Unidas; 

- l i L i i t a c i o n e s generóles de l a asjor?. c u a l i t a t i v a Ce l o s armamentos 
estrate'gicos, comprendidas l a s r s s t r i c c i o n s s a l d e s a r r o l l o , a l ensayo 
y a l eaplasamientc ds niaavos t i p o s de amsaontos estratégicos.]] 

Fuerzas nuolaares ds alcance intermedio1 

.CcncertEción s i n demora ds un acusrd.-- negociado s n t r s l o s Estados p a r t i c i p a n t e s 
en l a Conferencia s o t r s l a Seguridad y l a Cooperación sn Europa _с-•n miras 2 l o g r a r , 
tomando coao base e l p r i n c i p i o ds no menoscabar l a ssguridad, [entre o t r a s cosas,] 
una reducción importante de l o s sistemas v s c t o r s s ds arans nucleares de L^^s^ianc 
alcance y ] alcance i n t e r a s d i o y de c t r o s t i p o s , así como de l a s o j i v a s desplegadas 
con respecto a Europa.] 

[Coao punto de p a r t i d a , l a continuación urgente y enérijica, hasta su conclusión 
con éxito, de l a s negociaciones b i l a t e r a l e s ya i n i c i a d a s sobrs f u s r z s s nucleares de 
alcance i n t e r a e d i o y sobro l a reducción ds l a s araas sstrstégicas: 

Celebración ds negociacionss sobre l a liaitación y l a reducción de sus fuerzas 
nucleares de alcance intermedio sobre l a base d e l p r i n c i p i o de igualdad sn e l marco 
de l o s esfuerzos por l o g r a r e l c o n t r o l de araas estratégicas.] 

[Concertación en fecha temprana de un acuerdo para l i m i t a r y r e d u c i r l a s armas 
nucleares de alcance intermedie sn Europa, conforme a l p r i n c i p i o de l a igualdad y l a 
seguridad i g u a l . E l primer paso en este sentido podría ser e l establecimiento de 
una moratoria convenida respecta de ssas armas en Europa.] 

5 . Medidas para -¡vitar e l em-pleo de arm,-:s nucleares y Is г:5ггз n u c l s a r 

Hasta que se logre e l desarme n u c l e a r , para l o que deberían proseguir con v i g o r 
l a s negociaciones, y teniendo presentes l o s resultados de-vas-tadcres que una guerra 
n u c l e a r podría tener tanto para l o s b e l i g e r a n t e s como para l o s no b e l i g e r a n t e s , debe
rían negociarse con urgencia nedidas para impedir e l e s t a l l i d o de una guerra n u c l e a r 
€ impedir e l empleo de l a s amas nucleares. En este contexte, en l a primera etapa 
[ l a s negociaciones deberían encaainarse a] [deberían adoptarse s i n demora l a s s i g u i e n 
tes medidas] 

[Un ins-trumsntc i n t e r n a c i o n a l o b l i g a t o r i o para dar seguridades a l o s Estados 
no poseedores de amas nucleares, [que se comprometan э no poseer amas 
nucleares,] s i n ninguna condición, reserva n i restricción, con-fcra e l empleo 
o l a amenaza d e l enpleo de l a s amas nucleares.] ^Disposiciones i n t e r 
nacionales e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados nc poseedores de armas 
nucleares contra e i empleo o l a amenaza d e l enpleo de esas amas.] 
^La concertación de una convención sobrs s i f o r t a l e e i n i e n t o de l a s garantías 
de seguridad 2 l e s Estados пг. poseedores de amas nucleares y, como primera 
nsdida, d e c l a r a c i o n e s j idénticas en cuanto a l fondo, ds l a s Potencias 
nucleares, en l a s que éstas renuncien a l enplec ds amas nucleares contra 
Estados que renuncien a l a producción y adquisición ds esas -amas y que 
no l a s tengan en sus t e r r i t o r i o s , ccn aprobación de__-tales declaraciones 
por e l Consejo de Seguridad de l a s Naciones Unidas.J 
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Ъ) ¡.La renunció de 1 з з Estcdos р'-зееач.ггз i-¿ эгагз nucleares а ser l e s p r i n e -
r c s en u t i l i z a r ¿s-̂ s -mas.] 

о) L̂ n̂ acuerdo i n t e r n a c i o n a l que ргоЬ.Г:;а э 1 enpleo l e anenasa d e l enplec l e 
amas nucleares.] ¡.ííadidas para asegurar l a prevención d e l onpleo de amas 
nuclearss, 12 prevencic'n de In j u s r r a nuclear y c o j e t i v c s conexos, cuando 
sea posiblô nediantc- un -cuordo interna•:i-no 1 , tcniend'-; presentes l e s 
diversas propuestas dos-cin?idas a l - g r a r dichos objetivos y de confomidad 
cono l o s párrafos 5 " 7 5£ d e l Docunento F i n ^ l , регя ••¿'sr-.rtis.-ir ?.£Í que lo 
supervivencia de 1?. hunaniiad n j esto .:n p e l i j r - . . ] 

d) iíeiidas para n e j o r a r l a s x-nunicacijnss entre 1.a .rtbiemcs, p a r t i o u l a r -
nente en zonas 7 periodos Ле tensic'n, n e i i a n t e -zl csta":lc;ciniento do líneas 
de conunicàcicn d i r e c t a 7 otros nétodos para r a d u c i r s i p e l i g r o de c o n f l i c t o , 
especialmente ds c o n f l i c t o n u c l s a r , ccnprendilo s i empleo [no autorizado] 
o a c c i d e n t a l de amas n u c l e a r s s . A ests respecto, deberían a c l a r a r s e l a s 
respe c t i v a s funciones ds l o s Estados poseedores ds amas nuclearss 7 ds l o s 
no poseedores en l o s esfuerzos para i n p s d i r s i s s t a l l i d o de una guerra 
nuclear, espeoialnente por acc i d e n t s , e r r o r с f a l l o de l a s comunicaciones. 
¡.Tanbién deberían adoptarse nsdida s para p r s v e n i r l a p o s i b i l i d a d de un 
ataque por sorpresa.] 

6 . [No orcliferacién n u c l e a r ! flTusvas nedidas para i n p e d i r l a proliferación de 
l a s amas n u c l s a r s s , de confomidad con l a s d i s p o s i c i c n s s ds l o s pa'rrafos 55 
a 71 d s l Docunento F i n a l 1 

Los Estados poseedores de amas nucleares 7 l e s nc peseedcres, deberían temar 
conjuntamente nuevas nedidas para l o g r a r ûn cénsense i n t e r n a c i o n a l sobre medios de 
impedir, sobre una bass u n i v e r s a l 7 no di s c r i a o n a t o r i a , l a proliferación de l a s amas 
nucleares, cono parts de l o s esfuerzos per detener s i r - v s r t i r I 2 carrera de amanentos. 
E l propósito de l a no prolifsración n u c l s a r c o n s i s t s , p-r una p a r t a , en impedir que 
lleguen a posssr amas nuclsarss - t r r s E.=tcdc3 •.-.p-rtc- l^.s cinc-- Estados que 7a 
l a s posssn [-(proliferación h o r i z o n t a l ) - ] 7, por l a c t r a , en r e d u c i r ^rogresi-'ranc-nte 
7 a l a larga o i i n i n a r d e l todo l a s omas nucleares [-(prolifsración v e r t i c a l ) ] . 
E l consenso i n t e r n a c i o n a l sobre 1?. nc proliferación nu c l s a r déos i n c l u i r medidas 
efi c a c e s a n i v e l nacional 7 aedionts acusrdos intern?о1.гпг.los pars impedir I 2 p r o l i f e 
ración de l a s araas nuclsarss s i n asnosca^o d s l suministro ds energía n i d s l 
d e s a r r o l l o de energía nuclear con íinss pacíficos. Esos medidas dsbsrían i n c l u i r : 
[a) l a s aedidas destinadas o l a osssción de l a ca r r s r a I s amansntcs nucleares 7 
s i desame nuclor aencionadas j u e r a ; ] Ъ) [ s i ? l s n - s j e r o i c i c ¿e l o s derechos 
i n a l i s n a b l s s de todos IÜS Estados э a p l i c a r 7 d s s a r r v l l a r sus programas ds u t i l i z a 
ción de l a energía n u c l s a r con f i n s s pacíficos para s i dssorro'llc eecncaico 7 s o c i a l , 
de confomidad con sus p r i o r i d a d e s , i n t e r e s e s 7 nocssidadc-s] [ l a «dhesicn u n i v e r s a l 
a todas l a s d i s p o s i c i o n e s ds l o s i n s t r j a s n t o s vigentc-s on n a t u r i a ds no proliferación, 
7 en p a r t i c u l a r a l Tratado sobre l a no Proliferación i s Iss amas nucleares, 7 l a 
plena aplicación de t a l e s d i s p o s i c i o n e s ] [— ^dopoión de - t r a s medidas para p r s v e n i r . 
l a prolifsración ds l a s amas nuclsarss 7, a t a l s f s c t o , lo adhesión u n i v s r s a l ds 
l o s Estados a l Tratado sobre l a no prolifsración i s l a s amas nuc l e a r s s , junto con 
e l desazrrollo de l a ccopeMción i n t s m a c i o n a l para l a utilización pacífica i e l a 
energía n u c l s a r ] ; o) [ s i acosso de todcs l o s Estados, s i n .rbstífculos, a l a tscno-
Icgía nuclear, i n c l u i d o s l o s avances, aa's r s c i s n t s s , s i equipo 7 l o s materiales 
para l a utilización ds l a snsrgía nuelear con f i n s s pacíficos, tsnisndc sn cuenta l a s 
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necesidades espe c i a l e s de l e s países en d e s a r r o l l a J ¡.la plena aplicación e i n t e n s i f i 
cación de unas salvaguardias i n t e r n a c i o n a l e s convenidas y apropiadas, aplicadas por 
conducto d6l__Organ_s3io Interna oicr.r-l de En.--rgía ¿tónica scorí. una base no discrixúna-
t o r i a ] ; d) [ e l respeto por i a pr e f e r e n c i a s y deci s i o n e s de cada país en l a esfera 
de l a utilización de l a energía nuclear con f i n e s pacíficos, s i n poner en p e l i g r o 
sus políticas r e s p e c t i v a s c-n satería d e l ciólo d e l combustible n i Is cooperación n i 
l o s acuerdos с contratos i n t e r n a c i o n a l e s r e f e r e n t e s a l o s usos pacíficos de l a energía 
n u c l e a r ] ; y e) [medidas convenidas de verificación aplicadas sobre una base u n i v e r 
s a l y no d i s c r i m o n a t o r i a ] . 

7. Sst a b l e c i m i a n t . de zonas l i b r e s de armas nucleares 

E l establecimiento de zonas l i b r e s ds armas nucleares modianto acuerdos o d i s 
p o s i c i o n e s libremente concertados entre l o s Estados de l a r e s p e c t i v a región es una 
importante medida de desarme y debe fomentarse para l o g r a r s i o b j s t i v o f i n a l de l o g r a r 
un mundo totalmente l i b r e de armas nuclearss,- teniendc en cuenta l a s características 
de cada región. Los Estados p a r t i c i p a n t e s de t a l o s zonas deben compromsterse a 
r e a l i z a r plenamente con todos l e s o b j e t i v o s , propósitos y p r i n c i p i o s de l o s acuerdos 
o d i s p o s i c i o n e s cus establezcan t a l e s zonas, asegurando así que estén realmente l i b r e s 
de armas nucleares. Les Estados poseedores de armas nucleares deben asumir compro
misos, cuyas modalidades han de negociarse, cuyo objeto sería, en p a r t i c u l a r : 
i ) r e s p e t a r estrictamente l a condición de zona l i b r e de armas nucleares; i i ) abste
nerse de emplear o de-amenazar con emplear arraa«-nucleares contra l o s Estados de l a 
zona. 

a) Adopción por l o s Estados interesados de todas l a s medidas p e r t i n e n t e s pars 
g a r a n t i z a r l a aplicación plena d e l Taratadc para l a Proscripción de l a s 
Armas líucleares en l a Ams'rica Latina (Tratado ds T l a t o l o l o o ) , teniendo en 
cuenta l a s opiniones expresadas en cuanto a l a adhesión a ese instrumento 
en e l décimo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General, 
en l a s conferencias generales d e l OPAHAL y en otros foros p e r t i n e n t e s , 
i n c l u i d a l a r a t i f i c a d : n d s l Pro-ocolo A d i c i o n a l I por parte de todos l o s 
Estados inte r e s a d o s ; 

b) En A f r i c 3 ; l a Or^nización ds l a Unidad A f r i c a n a ha af i r n a d o l a desnuclea-
rización d e l continente. La Asamblea General de l a s ITaciones Unidas ha 
apoyado, en sucesivas r e s o l u c i o n e s , l a i n i c i a t i v a a f r i c a n a sn pro de l a 
desnuclearización d e l continente, y en su décimo período e x t r a o r d i n a r i o 
de sesiones l a Asamblea General, por consenso, encareció a l Consejo de 
Seguridad que temara medidas e f i c a c e s adecuadas para e v i t a r qus se f r u s 
t r a s e e l logro de ese o b j e t i v e . [La amsnaza para l a proliferación 
nuclear en A f r i c a y para l a paz y seguridad d e l continente surge de l a 
capacidad nuclear de Sudáfrica. A f i n de f a c i l i t a r l a aplicación de l a 
Declaración sobre l a desnuclearización de A f r i c a , todos l o s Estados debe
rían, por l o t a n t o : 

i ) mantener una v i g i l a n c i a constante sobro l a capacidad nuclear ds 
Suda'f r i c a ; 

abstsnerse de toda cooperación con Suda'frica sn e l terrsno nuclear 
que pueda ayudar a l гс.^ллеп basado or. e l a-oarthsid a f a b r i c a r armas 
nucleares.] 

i i ) 
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c) La creación de una z-«ha l i b r e ie arsas nucleares en e l Oriente Hedió, de 
conforaidad con l a resolución 55/147 de l a Asamblea General, realzaría 
sobremanera l a p'-z У 1=:- ¿egurid-.d i n t e m a c i c n a l e s . Hasta qus se es t a b l e 
c i e r a esa zona en e l Oriente Medio, l o s Lstados de l a región deberían 
proclamar s^lemneaen-e cu? зе sbstendrrn, o d r e uns. case de r e c i p r o c i d a d , 
de producir, a d q u i r i r o poseer de cualquier otro modo armas nucleares y 
a r t e f c c t o s explosivos nucleares y d? p e r m i t i r e l emplazamiento de armas 
nuol?-.rej :"П su t e r r i t o r i o por c-ualquier t e r c e r a parte, y deberían convenir 
en someter todas sus actividade.^ nucleares a l a s salvaguardias d e l 
Organismo I n t e r n a c i o n a l ds Energía atómica. Debería considerarse l a 
f'ur-ción que tendría s i Consejo de Seguridad en l a promoción d e l e s t a b l e 
cimiento de 'ana zona l i b r e de armas nucleares en e l Oriente Mediot 

d) Todos l o s Estados de l a región del A s i a meridional han expresado su d e c i 
sión de mantener sus países l i b r e s de urmas nucleares. Esos Estados nc 
deberían tomar ninguna medida que se apartara de ese o b j e t i v o . En este 
contexto, l a cuestión de l a creación de una zona l i b r e de armas nucleares 
en e l A s i a meridional se ha tratado en v a r i a s resoluciones de l a Asamblea 
General, que mantiene e l tema en examen; 

e) ¿.El establecimiento de zonas l i b r e s de armas nucleares en diversas partes 
d e l continente europeo i por i n i c i a t i v a de l o s Estados que se propongan 
i n t e g r a r s e en l a zona];] 

f ) E l r e a l i z a r esfuerzos con miras a l establecimiento de zonas l i b r e s de amas 
nucleares en otras regiones d e l mundo ¡.por i n i c i a t i v a de l o s Estados que se 
propongan i n t e g r a r s e en l a s zonas]; 

g) E l l o g r a r que l a s zonas estén realmente l i b r e s de armas nucleares, así como 
e l respeto de dichas zonas por l o s Estados poseedores de armas nucleares, 
constituye -ana importante medida de 1езат.е, 

3, i Но emplazamiento de amas en e l t e r r i t o r i o de Estados en l o s cue actualmente 
nc e x i s t a n esas amas 

La concertación de -on acuerdo sobre l a abstención de emplazar armas nucleares en 
e l t e m i t o r i o de Estados sn l o s qus actualmente no e x i s t a n esas armas; y l a renuncia 
por l o s Estados poseedores de armas nuclearss a adoptar medidas destinadas a l emplaza
miento de armas nucleares en e l t e r r i t o r i o de otros Estados.] 
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Б. Otras arcgs de destrucción еп-inasa 

1. L-oi^s^-'^o -s] adhesión u n i v e r s a l г.1 -y e s t r i c t o c u n p l i s i e n t o d e l - Protocolo 
r e l a t i v o a l a prohibición ¿el er ^ l o c en l a rixc—sz es ¿rases a s r i : : i a n t e s , tóxicos с 
s i g i l a r e s 7 de nedios bactcrioló.jices, f i r c a d o en Ginebra e l 17 de j u n i o de 1 5 2 5 . 

2 . LFoncntc do l a j adhesión n n i v e r s a l a - 7 e s t r i c t o cnr.plir:icnts de- l a Convención 
sobrs l a prohibición d e l ¿ocarrollc, l a producción v o l alnaccnam.onto de amas 
bactei-iolócicas (biológicas} v toxínicas sobro su destrucción. 

3. ' a) LHonuncia a l a producción 7 snplaaaniento do amas nuíuicac b i n a r i a r 3-
¿e otros nuevos t i p o s Cz amao quínicas, así cono a l snplasr.niento ¿e amas quínicas 
sn loe países sn l o s rus actualnents no e x i s t a n osas amac._ 

b) Concertación Cs una_сonveneion i n t e r n a c i o n a l sobre l a prohibición d e l 
¿esarrollo, l a producción, 1.7" o l alnacenaniento [7 e l snpleoj de todoc l o s t i p o s 
de amas quínicas 7 sobro su destrucción. 

Concertación ds un tratado i n t e r n a c i o n a l sobre l a prohibición d e l d e c a i r r o l i o , 
l a producción, e l alnacenaniento 7 o l enpleo de [amas radioló-3ica3_ ,.ncdios ds 
.guerra radiológicaJ L" 2- enpleo de n a t o r i a l r a d i a c t i v o con Tinos h o s t i l e s ] . 

Î. Conienso de negociaciones i, cuando nroccc-an,] para concertar rópidanente un 
acuerdo [¿lobal] o acuerdos ecpccííioos sobre |_1а prevención do l a aparición ¿o 
nuevos tipoo de amas ¿e dostnicción en nasa 7 nuevos siotenas Ce] t a l e s aixias 
[de destrucción en naca, que puedan identiíicsime], teniendo en cuenta l o s líltinos 
acalantos íe l a c i e n c i a 7 l a tecnolocía. ¡.Conc p r i n e r a nedidc para l a concertación 
de un acuerdo g l o b a l , loe üstadoo nienbros pemancntes d e l Concejo de Se^uridaC 7 
otros üstadoc n i l i t a m e n t e inportantes deberían l i a c c r declaraciones idónticas en 
cuanto a l fondo, sobre l a renuncia a l a producción de'nuevos t i p o s 7 s i s t e n a s de 
amac de destrucción en nácar ssco declaraciones se aprobarían ncdiante una 
decisión d e l Concejo do Sscuridad.] 
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С. Arnas convencionales у fuerzas amadas 

Deberían concertarse acuerdos y ot r a s medidas con una base b i l a t e r a l , r e g i o n a l 
y m u l t i l a t e r a l para l a limitación y reducción de l a s fuemas armadas y de l a s armas 
convencionales durante todo e l Programa, teniendo presenté e l derecho de todos l o s 
Estados a proteger su seguridad, habida cuenta d e l derecho inherente de legítima 
defensa incorporado en l a Carta de l a s Naciones Unidas y s i n menoscabo d e l p r i n c i p i o 
de l a igualdad de derechos y de l a l i b r e deteminación de l o s pueblos, de c o n f o m i -
dad con l a Carta y con l a necesidad de l o g r a r un e q u i l i b r i o en cada etapa y de que 
no dismin\iya l a seguridad de ningún Estado. 

[ l . La renuncia a aumentar l a s fuerzas armadas y l a s amas convencionales, por 
p a r t e de l a s Potencias que sean miembros permanentes d e l Consejo de Seguridad de l a s 
Naciones Unidas y de l o s países relacionados con e l l a s por acuerdos m i l i t a r e s , como 
primer paso para l a u l t e r i o r reducción de l a s fuerzas armadas y de l o s armamentos 
convencionales.] 

1. Los Estados con l o s mayores arsenales m i l i t a r e s t i e n e n una r e s p o n s a b i l i d a d 
e s p e c i a l en l a tarea de continuar e l proceso de l a reducción de amamentos y de 
desame y, por l o t a n t o , a l t e m i n a r l a primera etapa [ l a Unión de Repúblicas 
S o c i a l i s t a s Soviéticas y l o s Estad^iS Unidos] [ l o s miembros permanentes d e l Consejo 
de Seguridad y l o s países relacionados con e l l o s por acuerdos- m i l i t a i r e s ] deben 
negociar para r e d u c i r [considerablemente] sus respectivos armamentos convencio-
nailes y fuerzas armadas [ a l menos en un 25fo]. 

2. Otros Estados m i l i t a m e n t e importantes deben [negociar para] proceder a reduc
ciones convenidas [menores] en l o s n i v e l e s de sus amamentos convencionales y 
fuerzas araiadas. 

[ 2 . a) Durante e l proceso de desame convencional debería darse e s p e c i a l impor
t a n c i a a l a reducción de l a s fuerzas armadas y l o s amamentos convencionales d e s t i 
nados primordialmente a f i n e s -ofensivos, y sobre todo tanques, aviones, fuerzas de 
asa l t o aerotransportadas, fuerzas a n f i b i a s y fuerzas de despliegue rápido,] 

5 . A l t e m i n a r l a primera etapa debe lograirse mediante negociaciones, con un 
n i v e l i n f e r i o r de fuerzas armadas y armamentos, una situación más estable en Europa, 
basada en una igualdad y paridad aproximadas. Esta entrenará [además de l a s 
mencionadas reducciones por parte de l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas 
y l o s Estados Unidos] reducciones mutuas de l a s fuerzas armadas y de l o s amiamentos 
[convencionales] de [ o t r o s ] países miembros de l a Organización d e l Tratado d e l 
Atlántico Norte y de l a Organización d e l Tratado de Varsovia, con a l f i n de l l e g a r 
a n i v e l e s convenidos de l a s fuerzas amadas y l o s armamentos. E l l o se lograría 
mediante l a s negociaciones que actualmente se celebran en Viena ¡_y] [o] mediante 
una 1.conferencia europea más amplia sobre seguridad, desame y medidas para í"omentar 
l a confianza] [conferencia sobre distensión m i l i t a r y desame] [conferencia sobre 
desame en Europa]*. [Negociaciones, según proceda, sobre l a elaboración de medidas 

^ La mención de l a s negociaciones de Viena y l a conferencia europea en e l 
epígrafe t i t u l a d o ''Armas convencionales y fuerzas amadas- no prejuzga e l contenido 
de l a s negociaciones que se celebren en esos f o r o s . 
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e f e c t i v a s de seguridad, medidas para fomentar l a confianza y medidas de desarme 
basadas en e l Documento - F i n a l de l a Conferencia sobre-la-Seguridad y l a Cooperacién 
en Europa, teniendo en cuenta todos l o s demás aspectos de esa Conferencia. Con esta 
f i n a l i d a d , se debe d e c i d i r l a celebración de una conferencia sobre desarme en Europa 
en e l documento f i n a l de una reunión p o s t e r i o r de l a Conferencia sobre l a Seguridad 
y l a Cooperación en Europa.] 

• 
¡.Las mencionadas medidas de desarme en l a e s f e r a de l a s armas convencionales 

entrañarán: 

a) La desmovilización d e l personal.y l a r e t i r a d a de l a s fuerzas de l o s terri
t o r i o s extranjeros y e l desmantelamiento de l a s bases m i l i t a r e s e x t r a n j e r a s ; 

b) La destrucción de categorías convenidas d i armamentos y otros equipos m i l i 
t a r e s , especialmente de armas de gran capacidad d e s t r u c t o r a ; • 

0) Medidas de fomento de l a confianza y de seguridad, incluyendo r e s t r i c c i o n e s 
a l a movilidad de l a s f u e r z a s . ] 

4. ¡.Las indicadas medidas deben i n c l u i r también acuerdos para una reducción de l a 
producción de-armas convencionales p r o p o r c i o n a l a l a .reducción de fuerzas armadas y 
armas convencionales acordada.] ¡.Los mencionados acuerdos deben i n c l u i r medidas 
apropiadas para l a reducción gradual de l a producción de armas convencionales.] 
^La reducción de l o s armamentos ccnvencionales y de l a s fuerzas armadas facilitaría 
l a reducción convenida de l a producción de l o s armamentos convencionales.] 

5. . Durante l a primera etapa deben cel e b r a r s e también entre Ios-Estados consultas • 
y conferencias b i l a t e r a l e s , regi^snales y m u l t i l a t e r a l e s para examinar l a s diver s as 
i n i c i a t i v a s y propuestas encaminadas a fomentar l a confianza y a l o g r a r e l c o n t r o l , 
l a limitación o l a reducción de l'»s armamentos convencionales, sobre todo en regiones 
de concentración de armas,' zonas de tensión-, e t c . 

i En este contexto], podrían también l l e v a r s e a cabo consiiltas entre l o s [ p r i n c i 
p a l e s ] países provoed"»res • de armas y l o s países! que l a s r e c i i e n con miras a concer-
t c j : acuerdos sobre l a limitación de todos l o s t i p c s de t r a n s f e r e n c i a i n t e m a c i o n s u 
de armas convencionales, basadas, en p a i r t i c u l a r en e l p r i n c i p i o de que no disminuya
l a seguridad de l a s p a r t e s j con- miras a promover o f o r t a l e c e r l a e s t a b i l i d a d en -un 
nLvel m i l i t a r i n f - e r i o r , teniendo en cuenta l a necesidad de todos l o s Estados de 
proteger su seguridad,'así como 'el d e r e c h c i i n a l i e n a b l e a l a l i b r e determinación y 
l a independencia de l o s pueblos bajo dominación c o l o n i a l o e x t r a n j e r a , y l a o b l i g a 
ción de l o s Estados de respetar ese derecho, de conformidad con l a Carta de l a s 
Naciones Unidas y l a Declaración sobre l o s p r i n c i p i o s de derecho i n t e r n a c i o n a l r e f e 
rentes a l a s r e l a c i o n e s ¿e amistad y a l a cooperr.ción entre l o s Estados. 

6. Prohibición"o r e s t r i c c i o n e s d e l empleo de c i e r t a s armas convencionales, i n c l u i 
das l a s que puedan causar s u f r i m i ^ i t o s i nnecesarios o tener efectos i n d i s c r i m i n a d o s : 

1) Firma y ratificación por todos l o s Estados d e l acuerdo adoptado en l a 
Conferencia de l a s Naciones Unidas sobre P r o h i b i c i o n e s o R e s t r i c c i o n e s d e l Empleo-
de- Ciert-as Armas Convencionales que puedan considerarse Excesivamente Nocivas o 
de Efectos Indiscriminados; 
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i i ) Ampliación de l a s p r o h i b i c i o n e s о r e s t r i c c i o n e s d e l empleo de c i e r t a s armas 
convencionales que puedan considerarse excesivamente nocivas o de efectos i n d i s c r i m i 
nados, bien mediante enmiendas.a l o s proto.calos existentes o bien concertando otros 
protocolos, de conformidad con e l a r t i c u l o S de l a Convencían sobre P r o h i b i c i o n e s o 
R e s t r i c c i o n e s d e l Empleo de C i e r t a s Armas Convencionales que puedan considerarse 
Excesivamente Nocivas o de Efectos Indiscriminados; 

i i i ) [Todos l o s Estados, y especialmente l o s Estados productores deberían exami-
nar l o s resultados de dicha Conferencia en relación con l a cuestión de l a t r a n s f e 
r e n c i a de esas armas a otros Estados.] 

7. [ïïn acuerdo para l a cesación d e l d e s a r r o l l o , l a producción y e l despliegue de 
nuevos t i p o s de armas convencionales de gran p o t e n c i a l d e s t r u c t i v o , ] [Acuerdos para 
l a limitación y l a cesación d e l perfeccionamiento c u a l i t a t i v o de armamentos y d e l 
d e s a r r o l l o de nuevns medios de guerra, en p a r t i c u l a r de armas convencionales de gran 
poder d e s t r u c t i v o , ] 
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D. Gastos m i l i t a r e s • 

Reducción de l o s gastos m i l i t a r e s 

1 . ¡.La reducción gradual de l o s presupuestos m i l i t a r e s sobre una base convenida 
recíprocamente, por ejemplo, en c i f r a s absolutas o en porcentajes, particularmente 
por l o s Estados poseedores de arsaas nucleares y por otros Estados-militarmente impor
t a n t e s , sería una medida que contribuiría a contener l a c a r r e r a de armamentos y aumen
taría l a s p o s i b i l i d a d e s de reasignar l o s recursos que actualmente se usan para f i n e s 
m i l i t a r e s a l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l , particularmente en b e n e f i c i o de l o s países 
en d e s a r r o l l o . Las bases para l a aplicación de e s t a medida deberán, convenirse entre 
todos l o s Estados, p a r t i c i p a n t e s y se requerirán medios y a r b i t r i o s a esos efectos que 
deberán s e r aceptables para todos' e l l o s teniendo en cuenta l o s problemas que entraña 
l a evaluación de l a importauicia r e l a t i v a " de l a s reducciones en los- d i s t i n t o s Estados 
y prestándose debida consideración "á l a s propuestas de l o s Estados ^obre todos l o s 
aspectos de l a reducción del&a presupuestos m i l i t a r e s . ] 

2 . [ i l i n i c i a r s e este Programa, [ l a Unión de Repúblicas Socialistéis Soviéticas y 
l o s Estados Unidas] [ l o s Estados poseedores de armas nucleares y otros Estados m i l i 
tarmente importantes] deben aceptar una congelación inmediata en l o s n i v e l e s actuales 
de sus presupuestos m i l i t a r e s . [Se i n v i t a a todos l o s demás Estados poseedores de 
armas nucleares a que sigan ese ejemplo.] [Durante l a primera etapa, esos Estados 
deben r e d u c i r sus presupuestos m i l i t a r e s en términos tanto absolutos como 
porcentuales].] 

L- I'Iayor t r a n s p a r e n c i a de l a s a c t i v i d a d e s m i l i t a r e s mediante e l estab l e c i m i e n t o , 
entre o t r a s cosas, de un sistema normalizado y v e r i f i c a b l e de información 
sobre l o s gastos m i l i t a r e s que permita l a comparación de esos gastos, como 
medida para su reducción e q u i l i b r a d a a n i v e l m u l t i l a t e r a l ; 

- Establecimiaato en l a s Naciones Unidas de r e g i s t r o s para consignar l o s datos 
que requieren l a transpa r e n c i a y l a comparabilidad de l a s a c t i v i d a d e s 
m i l i t a r e s . ] 

Durante l a primera etapa, l o s Estados poseedores de armas nucleares [,] [y] 
ct r o s Estados militarmente importantes [y ot r o s Estados^ efectuaran reducciones de sus 
gastos m i l i t a r e s [proporcionales a] [teniendo en cuenta] l a s reducciones de sus armas 
nucleares, convencionales y de otro t i p o , [a] l a s reducciones de l a producción de esas 
armas, [a] l a s reducciones de sus fuerzas armadas y [ a l ] ;.el] desmantelamiento de 
i n s t a l a c i o n e s y bases m i l i t a r e s , e t c . ] [Reducción m u l t i l a t e r a l , gradual y e q u i l i b r a d a 
de l o s presupuestos m i l i t a r e s sobre una base mutuamente convenida, que asegure l a 
transparencia y comparabilidad de l a s a c t i v i d a d e s m i l i t a r e s mediante e l e s t a b l e c i -
mi-onto de un s i s t a a a normal izado y v e r i f i c a b l e d'. información sobre l o s gastos 
m i l i t a r e s . ] 

4г [ o t r o s Estados] [Los Estados] [pueden] L^sben] efectuar también reducciones de 
sus gastos m i l i t a r e s en e l contexto de acuerdos b i l a t e r a l e s , regionales o m u l t i l a t e 
r a l e s de desarme, [o] [y] l l e g c i r a un acuerdo para congelar sus gastos m i l i t a r e s a 
c i e r t o s n i v e l e s . 

l3' Los mencionados Estados deben presenta.r a l a autoridad i n t e r n a c i o n a l apropiada 
informes detalladcs sobre l a s reducciones de sus gastos m i l i t a r e s con una indicación 
pormenorizada de l a s v a r i a s categorías de gastos reducidos. 
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6. Los acuerdos so'cre l a reducción de l o s gastos m i l i t a r e s deben elaborarse basándose 
en métodos aceptados de compcjración de l o s gastos m i l i t a r e s entre diversos períodos 
de tiempo y entre d i f e r e n t e s países e i n c l u i r , como parte integrante, d i s p o s i c i o n e s 
para l a verificación que s a t i s f a g a n a todas l a s partes. Todos l o s Estados mienbros 
y en p a r t i c u l a r l o s que tengan nás amanentos, deben i n t e n t a r [, siempre o,ue 
sea posible,} usar e l instrumento de presentación de i n f o m e s contenido en e l do
cumento A/35/479 a l comunicar sus gastos m i l i t a r e s , como medio para aumentar l a 
confianza entre l o s Estados contribuyendo a una nayor franqueza en l a s cuestiones 
m i l i t a r e s . A l a l u z de l a e x p e r i e n c i a que se obtenga en e l futuro g r a c i a s a una 
mayor participación, e l sistema de presentación de i n f o m e s puede perfeccionarse 
aun más.] [La base para a p l i c a r l a s nedidas nencionadas deber:', acordarse entre todos 
l o s Estados p a r t i c i p a n t e s y l a aplicación requerirá procedimientos y nedios aceptables 
para todos e l l o s , incluyendo l a continuación, dentro d e l narco de l a s ilaciones Unidas, 
de l o s esfuerzos para deteminár y f o m u l a r l o s p r i n c i p i o s que deben r e g i r l a s nuevas 
actividades de l o s Estados en cuanto a l a congelación y reducción de l o s gastos 
m i l i t a r e s . ] * 

[ l . La reducción gradual de l o s presupuestos m i l i t a r e s sobre una base convenida 
recíprocamente, por ejemplo, en c i f r a s absolutas o en porcentajes, p a r t i c u l a m e n t e por 
l o s Estados poseedores de amas nucleares y por otros Estados n i l i t a m e n t e inportantes, 
sería una nedida que contribuiría a contener l a c a r r e r a de amanentos y aumentaría l a s 
p o s i b i l i d a d e s de reasignar l o s recursos que actualmente se usan para f i n e s m i l i t a r e s 
a l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l , p a r t i c u l a m e n t e en b e n e f i c i o s de l o s países en 
d e s a r r o l l o . Las bases para l a aplicación de esta medida deberán convenirse entre todos 
l o s Estados p a r t i c i p a n t e s y se requerirán nedios y a r b i t r i o s a esos efectos a_ue deberán 
ser aceptables para todos e l l o s teniendo en cuenta l o s problemas que entraña l a 
evaluación de l a importancia r e l a t i v a de l a s reducciones en l o s d i s t i n t o s Estados y 
prestándose debida consideración a l a s propuestas de l o s Estados sobre todos l o s 
aspectos de l a reducción de l o s presupuestos m i l i t a r e s . 

2. A l i n i c i a r s e este Programa, l a Unión de Hepublicas S o c i a l i s t a s Soviéticas y l o s 
Estados Unidos deben aceptar una congelación inmediata en l o s n i v e l e s actuales de 
sus presupuestes de defensa. Se i n v i t a a todos l o s Estados poseedores de armas nuc l e a 
res a que sigan su ejemplo. 

3. Durante l a primera etapa, l o s Estados poseedores de amas nucleares y otros 
Estados m i l i t a m e n t e importantes efectuarán reducciones de sus gastos m i l i t a r e s propor
cionales a l a s reducciones de sus amas nucleares, convencionales y de otro t i p o , a 
l a s reducciones de l a producción de esas amas, a l a s reducciones de sus fuerzas 
amadas y a l desmantelaniento de i n s t a l a c i o n e s y bases m i l i t a r e s , etc. 

4. Otros Estados pueden efectuar tanbién reducciones de sus gastos m i l i t a r e s en e l 
contexto de acuerdos b i l a t e r a l e s , regionales o n u l t i l a t e r a l e s de desame, o l l e g a r 
a un acuerdo para congelar sus gastos m i l i t a r e s a c i e r t o s n i v e l e s . 

Este texto se ha propuesto cono v a r i a n t e para s u s t i t u i r a l o s párrafos 5 У Ь. 



Apéndics I 
página 24 

5. Los mencionados Estados deben presentar a l a autoridad i n t e r n a c i o n a l apropiada i n 
formes d e t a l l a d o s sobre l a s reducciones de sus gastos m i l i t a r e s con una indicación 
pormenorizada de l a s v a r i a s categorías de gastos reducidos. 

6. Los acuerdos sobre l a reducción de l o s gastos m i l i t a r e s deben elaborarse basándo
se en métodos aceptados de comparación de l o s gastos m i l i t a r e s entre diversos perío
dos de tiempo y entre d i f e r e n t e s países e i n c l u i r d i s p o s i c i o n e s para l a verificación 
que s a t i s f a g a n a todas l a s partes. 

7. La Asamblea General de l a s Ilaciones Unidas estableció y adoptó en su trigésimo 
quinto período de sesiones un sistema i n t e r n a c i o n a l normalizado de presentación de 
ir-íormes, como se había recomendado en e l documento A/'55/47S'. En consecuencia, todos 
l o s Sstados, y en p a r t i c u l a r l o s poseedores de armas nucleares y otros militarmente 
importantes, deben i n t e n t a r hacer uso d e l instrumento de presentación de informes y-
comunicar anualmente sus gastos m i l i t a r e s a l a s Iíaciones Unidas. A l a l u z dç l a ex
p e r i e n c i a que se obtenga en e l f u t u r o g r a c i a s a una mayor participación, e l i n s t m -
mento de presentación de informes puede perfeccionarse aún más.] 
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E. Ifediûas conexas 

1. îîuevas cedidas para p r o h i b i r l a s técnicas de nodificacio'n e a b i e n t a l con f i n e s 
a i l i t a r e s o cualesquiera otros f i n e s h o s t i l e s : 

Examen de l a necesidad de una nueva prohibicio'n de l a u t i l i z a c i o ' n de técnicas 
de modificación ambiental con f i n e s m i l i t a r e s o cualesquiera otros f i n e s h o s t i 
l e s , con miras a adoptar nuevas medidas a f i n de e l i m i n a r l o s p e l i g r o s que 
entraña esa u t i l i z a c i o ' n para l a humanidad. 

( 2 . ríuevas medidas paxa impedir l a c a r r e r a de armamentos en l o s fondos marinos y 
oceánicos 7 su subsuelo: 

[Formulación y adopción] [Estudio] de nuevas medidas en l a e s f e r a d e l desarme 
para impedir una c a r r e r a de armamentos en los fondos marinos y oceánicos y su 
subsuelo, con objeto de promover e l uso pacífico de ese medio y de e v i t a r l a 
ca r r e r a de armamentos en él [, teniendo en cuenta e l régimen que surge de l a 
Tercera Conferencia de l a s íTaciones Unidas sobre e l Berecho d e l l i a r ] . ) * 

( 3 . lluevas medidas para impedir una c a r r e r a de armamentos en e l espacio u l t r a t e r r e s t r e 

Para e v i t a r l a c a r r e r a de armamentos en e l espacio u l t r a t e r r e s t r e , deben adop
tarse nuevas medidas y celebrarse negociaciones i n t e r n a c i o n a l e s apropiadas en 
consonancia con e l espíritu del Tratado sobre l o s p r i n c i p i o s que deben r e g i r l a s 
actividades de l o s Estados en l a exploración y utilización d e l espacio u l t r a 
t e r r e s t r e , i n c l u s o l a Luna y otros cuerpos c e l e s t e s . Burante l a primera etapa 
debe negociarse un acuerdo i n t e r n a c i o n a l que prohiba a l o s Estados [ d e s a r r o l l a r , 
ensayar y ] emplazar armas [de ningún t i p o ] [comprendidos] [en p a r t i c u l a r ] 
[sistemas de armas antisatélites] en e l espacio u l t r a t e r r e s t r e . 

[ 3 . :Tuevas medidas para impedir una c a r r e r a de armamentos en e l espacio u l t r a t e r r e s t r e : 

a) Para mantener l a utilización d e l espacio u l t r a t e r r e s t r e exclusivamente con 
f i n e s pacíficos, y para impedir una c a r r e r a de armamentos en e l espacio u l t r a t e r r e s t r e , 
deben adoptarse nuevas medidas y celebrarse negociaciones i n t e r n a c i o n a l e s apropiadas 
en consonancia con e l espíritu d e l Tratado sobre l o s p r i n c i p i o s que deben r e g i r l a s 
actividades de los Estados en l a exploración y utilización del espacio ' u l t r a t e r r e s t r e , 
i n c l u s o l a Luna y otros cuerpos c e l e s t e s . En p a r t i c u l a r , esais negociaciones deben 
or i e n t a r s e a impedir, por medios v e r i f l o a b l e s , e l d e s a r r o l l o de capacidades para 
-armas antisatélites y p r o y e c t i l e s antibalísticos; 

b) Huevas negociaciones entre los Sstados Unidos de América y l a Unión de 
Hepiíblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas encaminadas a l a concertación, en l a primera etapa, 
de гш acuerdo de prohibición de l a s armais a n t i s a t e l i t e s ; 

c) Hueváis negociaciones a f i n de concezrfcar un acuerdo de creacio'n de un orga
nismo i n t e r n a c i o n a l de v i g i l a n c i a mediante satélites; 

d) Un acuerdo entre l o s Sstados interesados para f a c i l i t a r por adelantado -- -
información sobre e l lanzamiento de vehículos espaciales a f i n de p e r m i t i r i a 
inspección; 

Sste texto aparece entre paréntesis por haber objeciones a que se i n c l u y a 
en e s t a etapa. 
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e) tíedidas ралга fonentax l a cooperación i n t e r n a c i o n a l en l a exploración d e l 
espacio u l t r a t e r r e s t r e con f i n e s pacíficos.])* 

4. Ssta'cleciniento de zonas de paz, de confonaidad con l a s d i s p o s i c i o n e s p e r t i n e n t e s 
d e l Pocunento F i n g i l : 

a) E l Océano Indico 

[Deben tooarse urgentemente medidas psira c rear condiciones de paz y seguridad 
en l a región y para e l pronto establecimiento de l a Zona de Paz p r e v i s t a en l a 
Declaración d e l Océano Indico como zona de pa^s, y habida cuenta de l a s decisiones 
del Comité E s p e c i a l d e l Océano I n d i c o . ] [A este respecto, l a Confeirencia sobre e l 
Océano Indico debe c e l e b r a r s e , a más t a r d a r , en e l primer semestre de 19C3.] 

b) E l A s i a Sudorienta! 

"[LOS Estados de l a región interesados deben tomar medidas para p r e c i s a r más e l 
concepto de "zona de paz, l i b e r t a d y n e u t r a l i d a d " , con miras a concertar un acuerdo 
sobre su e s t a b l e c i m i e n t o . ] [ba creación de una zona de paz y e s t a b i l i d a d en e l A s i a 
sudorienta!.] 

c) [La creación de una zona de paz [y cooperación] [ e s t a b l e ] en e l líediterráneo.] 

5. [ [ L a promoción de] l a adhesión de todos l o s Estados cue todavía no l o haj^an hecho 
a l o s acuerdos e x i s t e n t e s sobre limitación de l a c a r r e r a de armamentos y desarme.] 

OTEAS MEDIDAS 

1. Hedidas de fomento de l a confianza ГУ de seguridad] 

a) Todos l o s Estados [, y en e s p e c i a l l o s m i l i t a m e n t e inportantes,], deben 
adoptar medidais de fomento de l a confianza [y de seguridad], cono l a s que se .indican 
a continuación y o t r a s que se acordarán, a modo de contribución para preparar nuevos 
progresos en materia de desame: 

i ) ,a) La prevención de ataques por accidente, e r r o r de cálculo o f a l l o en l a s 
comunicaciones, mediante l a adopción de medidas para mejorar l a s comunica
ciones entre l o s gobiernos, especialmente en l a s zonas en que haya t i r a n t e z , 
mediante e l establecimiento de líneas d i r e c t a s de emergencia y otros métodos 
que s i r v a n para r e d u c i r e l p e l i g r o de c o n f l i c t o ; 

b) Medidas sobre prevención de un ataque por sorpresa. 

i i ) Los Estados deberían evaluar l a s p o s i b l e s consecuencias de sus a c t i v i d a d e s 
de investigación y d e s a r r o l l o m i l i t a r e s en relación con l o s acuerdos 
vigentes y con l o s nuevos esfuerzos en l a e s f e r a d e l desame; 

* Este- texto aparece entre paréntesis por haber objeciones a que se i n c l u y a 
en e s t a etapa. 
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i i i ) E l Se c r e t a r i o C-eneral presentará perio'ciicanente a l a ilsacblea Genoral 
informes sobre l a s consecuencias econo'aicas y s o c i a l e s de l a c a i r e r a de 
amanentos y sus efectos profuncacente p e r j u d i c i a l e s sobre l a paz y l a 
seguridad d e l cundo; 

b) Los Estados procurarán l l e g a r a un acuerdo sobre aedidas [ e f i c a c e s ] para 
fomentar l a confianza a n i v e l mundial y r e g i o n a l , teniendo en cuenta l a s condiciones 
y necesidades p a r t i c u l a r e s de cada regio'n, [por ejemplo:' 

- Publicacio'n e intercambio de infomacio'n sobre l a s medidas relacionadas con 
l a seguridad, i n c l u i d a s l a s cuestiones referentes [ a l c o n t r o l ] [a l a l i a i 
tación] de amaa. ntos y a l desame; 

[- Consultais periódicas b i l a t e r a l e s y/o regionales de representantes guberna
mentales sobre esas cuestiones relacionadas con l a seguridad;] 

[- Provisión de becas en l a s escuelas m i l i t a r e s para e l personal a i l i t a r de 
o t r o s Estados;] 

[- Intercambio de delegaciones m i l i t a r e s y de agregados m i l i t a r e s ; ] 

- Indicación de l a conducta m i l i t a r n o m a l e información sobre e l alcance y l a 
extensión de deteminadas actividades a i l i t a r e s , como maniobras, movimientos 
especiaues, e t c . , según procedimientos previamente e s t a b l e c i d o s ; 

- Limitación de c i e r t a s a c tividades y movimientos m i l i t a r e s ; 

- Establecimiento de procedimientos para l a contención de c o n f l i c t o s , i n c l u i d o 
e l establecimiento de líneas d i r e c t a s de emergencia;] 

- ílegoelaciones [según proceda] sobre l a elaboración de medidas [e f i c a c e s de 
seguridad y ] para fomentar l a confianza [en l a e s f e r a a i l i t a r ] [que f i g u r a n 
en] [sobre l a base de] e l Acta Piñal de l a Conferencia sobre l a Seguridad y 
l a Cooperación en Europa [j e l logro de acuerdos sobre nuevas aedidas d e s t i 
nadas a fomentar l a confianza y e l desame] [, habida cuenta de todos l o s 
denás aspectos de l a Conferencia sobre l a Seguridad y l a Cooperación en 
Europa]. Paira t a l f i n , [debe d e c i d i r s e en un documento f i n a l de una reunión 
conçleaentaria de l a CSCE] l a reunión de una conferencia sobre [distensión 
a i l i t a r y ] desame en Europa. 

[- La ampliación a l a región d e l I-Iar Mediterráneo de las nedidas destinadas a 
fomentar l a confianza en l a e s f e r a a i l i t a r , l a reducción convenida de l a s 
fuerzas amadas, l a evacuación de los buques porteadores áe amas nuclearss, 
l a renuncia a l ecplazamiento de amas nucleares en o l t e r r i t o r i o de i o s 
Estados no nueleaoies de l a región del Mediterráneo, l a renuncia por l o s Estados 
poseedores de amas nucleares a l a utilización de amas nucleares contra ningún 
país de l a región d e l Mediterráneo que no p e m i t a e l emplazamiento de esas 
armas en su t e r r i t o r i o . ] 

[- La elaboración de aedidas destinadas a fomentar-la oonflanza en e i Lejano 
Oriente y l a celebración de negociaciones a t a l f i n entre todos l o s países 
interesados.! 
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A l adoptar esas medidas para fomentar l a confianza, l o s Estados tendrán presente 
e l estudio preparado por e l Grupo de Errpertos Interg'^berrnrert-'los de l a s Ilaciones 
Unidas. 

Entre esas medidas deben i n c l u i r s e acuerdos que prevean l a notificación p r e v i a 
de l o s movimientos y maniobras m i l i t a r e s más icroortantes. LEntre esas medidas deben 
i n c l u i r s e acuerdes que prevean l a notificación p r e v i a de l a s maniobras m i l i t a r e s en 
gran [y pequeña] escala, [y de l a s maniobras en que p a r t i c i p e n tropas a n f i b i a s y/o 
aerotransportadas].] 

2. Hedidas tendientes a l o g r a r l a reducción de l a t i r a n t e z i n t e r n a c i o n a l 

Además de l a s medidas tendientes a f o r t a l e c e r l a paz y l a seguridad i n t e r n a c i o 
nales a n i v e l e s i n f e r i o r e s de fuerzas mediante l a limitación y l a reducción de l a s 
fuerzas arcadsLs y l o s armamentos, deberían enrorenderse curante l a primera etapa l a s 
s i g u i e n t e s medidas, que contribuirían a l a reducción de l a t i r a n t e z i n t e r n a c i o n a l . 

a) R e t i r a d a de todas l a s fuerzas [de ocupación] [agresoras] e x t r a n j e r a s de l o s 
t e r r i t o r i o s de otros Estados, de acuerdo con l a s resoluciones p e r t i n e n t e s [ d e l Consejo 
de Seguridad] de l a s ITaciones Unidas y e l respeto de l o s p r i n c i p i o s de no i n j e r e n c i a 
y no intervención en l o s asuntos internos de l o s Estados. 

b) [Concertación de un acuerdo i n t e r n a c i o n a l para e l desmantelamiento de l a s 
bases m i l i t a r e s e x t r a n j e r a s , l a r e t i r a d a y l a eliminación de l a p r e s e n c i a m i l i t a r 

•j de l a r i v a l i d a d ] de l a s Potencias extranjeras en diversas regiones d e l mundo] 
.i n c l u i d a s l a s zonas marítimas y en e s p e c i a l e l Océano I n d i c o , e l Océano Atlántico, 
e l Océano Pacífico, e l I'íár Mediterráneo y e l Golfo Pérsico!. 

c) [limitación mutxia de l a s a c t i v i d a d e s de l a s marinas de guerra de l o s Estados 
miembros de l a OTAIT de l a Organización d e l Tratado de Va r s o v i a . Concertación de гш 
acuerdo a f i n de que l o s submarinos portacohetes de ambas psLctes se r e t i r e n de sus 
vastas zonas de p a t r u l l a m i l i t a r a c t u a l e s , y de que l a navega^'ión de estos submarinos 
se l i m i t e mediante unas líneas mutuamente convenidas. íTeroelaciones con objeto de 
ampliar a l a s aguas de l o s mares y océanos, en p a r t i c u l a r a l a s regiones por l a s 
que t r a n s c u r r e n l a s rutas marítimas nás frecuentadas, l a s medidas destinadas a fomen
t a r l a confianzas de mañera que ya en un futu r o cuy próximo l a ma5'"or extensión p o s i b l e 
de l o s océanos d e l cundo se c o n v i e r t a en zona de paz.] 

d) [ E I conprociiso de no ampliar l a s a l i a n z a s m i l i t a r e s e x i s t e n t e s n i e s t a b l e c e r 
сtras nuevas.] 

e) [ E I f i n de l a di^-isión de Europa en a l i a n z a s n o l i t i c o m i l i t a r e s y, como p r i 
mera medida, l a supresión de las- a c t i v i d a d e s m i l i t a r e s . 1 

f ) [La concertación de una- nueva convención sobre no agresión mutua y abstención 
de emplear l a f u e r z a en l a s r e l a c i o n e s entre l o s Estados de A s i a y d e l Océano Pacífico.] 

3. ITo utilización de l a f u e r z a en l a s r e l a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s 

[[Un acuerdo i n t e r n a c i o n a l o un compromiso solemne] [Ccnprcnisos jurídicos] de 
todos l o s Estados, y esnecialmente de l o s Estados militarmente importantes, a f i n de 
[r e s p e t a r e s t r i c t a m e n t e J [ r e f o r z a r l a observancia de] l o s p r i n c i p i o s de l a Carta de 
l a s Iíaciones Unidas y d e l derecho i n t e r n a c i o n a l referentes a l respeto de l a soberanía, 
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l a i n t e g r i d a d t e r r i t o r i a l y l a independencia política do los Zstados 7 a l a no i n j e 
r e n c i a en sus asuntos i n t e r n o s , de es t a b l e c e r l a s re l a c i o n e s entre los Estados sobre 
l a base de l a igualdad soberana 7 de abstenerse de r e c u r r i r a l a acenaza o a l uso de 
l a f u e r z a en l a s re l a c i o n e s intemaoior.ales. ] 

[concertacio'n de un tratado nundial sobre l a no u t i l i z a c i o ' n de l a f u e r z a en l a s 
rel a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s . ] 

[concertación por todos l o s Estados p a r t i c i p a n t e s en l a Conferencia sobre l a 
Seguridad 7 l a Cooperación en Europa de un tratado por e l que se coapronetan a no 
ser l o s prineros en u t i l i z a r amas nucleares o amamentos de ti p o c o r r i e n t e contra 
lo s demás.. 

Л. [Movilización de l a or)inión pública nundial en pro d e l desame! Г Fomento de l a 
conciencia pública acerca d e l desame !-Í:-

a) A f i n de [novilizár l a opinión pública nundia l ] [fomentar l a conciencia 
pública acerca d e l ] [en f a v o r d e l ] desamo, deberían adoptarse l a s aedidas concretas 
que se e:q)onen a continuación 7 que están destinadas a amentar l a difusión de i n f o r 
mación acerca de l a c a r r e r a de amamentos 7 l o s esfuerzos para detener e i n v e r t i r 
su curso. 

b) Por l o tanto, dxarante, toda l a ejecución d e l Programa, l o s órganos de i n f o r 
mación gubernamentales 7 no gubernamentales de l o s Estados nienbros 7 l o s de l a s 
Naciones Unidas 7 sus organisnos e s p e c i a l i z a d o s , así cono de las organizacicnes no 
gubernamentales, deberán etnprender, criando proceda, nuevos programas de infomación 
referentes a l p e l i g r o , de l a c a r r e r a de amanentos 7 a l o s esfuerzos 7 negociaciones 
dedicados a l desame 7 STIS re s u l t a d o s , en p a r t i c u l a r mediante a c t i v i d a d e s anuales 
llevadas a cabo en relación con l a Senana d e l Desame. Esas nedidas deben [ c o n s t i 
t u i r un programa en gran e s c a l a ] s e r v i r para que l a opinión pública nundial aprecie 
mejor e l p e l i g r o de l a guerra en general y de.la guerra nuclear en p a r t i c u l a r . 

c) A f i n de c o n t r i b u i r a 'ona nejor conprensión 7 a una conciencia cas c l a r a 
de l o s problenas creados por l a c a r r e r a de amanentos 7 de l a necesidad d e l desame, 
se exhorta a lo s gobiernos 7 a l a s organizaciones i n t e r n a c i o n a l e s , gubemacentales y 
no gubernamentales, a que adopten aedidas encaninadas a e s t a b l e c e r progranas de 
educación para e l desame 7 estudios sobre l a paz a todos l o s n i v e l e s . 

Es importante poner de r e l i e v e l a s funestas consecuencias que l a s^^e-rra, y espe
oialnente l a guerra nuclear, tendría para l a hunanidad. Para e l l o [debería e s t a b l e 
cerse un coaité i n t e r n a c i o n a l conpetente que demostrase] [es pr e c i s o denostrar] l a 
necesidad v i t a l de conjurar -.ma catástrofe nuclear: [o convencional], [A ese respecto, 
tendría tanbién gran i n p o r t a n c i a l a organizaeión de una cacpaña nundial en pro d e l 
desame, l a reunión de f i r a a s en apo70 de aedidas para p r e v e n i r l a guerra nuelear, 
l i a i t a r l a c a r r e r a de amaaentos 7 l o g r a r e l desame, en cu a p l i a i e n t o de los p r i n c i 
pios de l a Declaración de l a s Ilaciones Unidas sobre l a preparación de l a s sociedades 
para v i v i r en paz.] [Todos l o s Estados deben adoptar cedidas para p r o h i b i r l a propa
ganda b e l i c i s t a en cu a l q u i e r foma.]. 

* Este texto es p r o v i s i o n a l . E l texto d e f i n i t i v o será preparado teniendo en 
cuenta l a s conclusiones 7 recoaendaciones d e l estudio de l a s Ilaciones Unidas sobre 
una campaña nundial de desame. 
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Como parte d e l proceso de f a c i l i t a r e l examen de problemas en l a e s f e r a d e l 
desarme, deberán emprenderse estudios sobre cuestiones concretas, por d e c i s i o n de 
l a Asamblea General, cuando sea neoesaxio, a f i n de p r e p a r a r ' e l terreno para c e l e b r a r 
negociaciones o para l l e g a r a un acuerdo. [Asimismo, l o s estudios que se l l e v a n a 
cabo bajo l o s a u s p i c i o s de l a s Naciones Unidas, en e s p e c i a l i o s que r e a l i c e e l 
I n s t i t u t o de l a s Naciones Unidas de Investigacio'n sobre e l Desarme, es t a b l e c i d o 
mediante l a resolución 54/S3 ÎÎ de l a Asamblea General, de 11 de diciembre de 1979> 
dentro d e l marco d e l I n s t i t u t o de l a s Naciones Unidas psira Formación P r o f e s i o n a l e 
In v e s t i g a c i o n e s , podrían aportar una contribución útil a l conocimiento y l a esplo-
ración de l o s problemas de desarme, sobre todo a largo p l a z o , ] 

DESAffi-iE Y DESAEECLLO-"-

[ l . ba-paz y e l d e s a r r o l l o son i n d i v i s i b l e s . Para asegurar qué' él-proceso de 
desarme p r e v i s t o en e l programa comprensivo'aporte una' Contribución e f i c a z a l des
a r r o l l o económico y s o c i a l en e s p e c i a l de l o s países en d e s a r r o l l o , y a l a p l e n a 
implantación d e l [lT]uevo [o]rden [E]conónico [ l ] n t e m a o i o n a l , será p r e c i s o adoptau: 
l a s medidas s i g u i e n t e s : 

[ E x i s t e una estrecha relación mutua entre e l desarme y e l dessCTollo. E l desarme 
puede y debe aportar una contribución e f e c t i v a a l a reestructuración de l a s r e l a c i o n e s 
económicas i n t e r n a c i o n a l e s sobre bases jvistas y democráticas y a l establecimiento de 
un nuevo orden económico i n t e r n a c i o n a l , en p a r t i c u l a r mediante l a t r a n s f e r e n c i a de 
recursos de o b j e t i v o s m i l i t a r e s a a c t i v i d a d e s de d e s a r r o l l o , especialmente en l o s 
países en d e s a r r o l l o . ] 

i ) [LOS Estados militarmente importantes adoptarán medidas concretas a n i v e l 
n a c i o n a l para r e a s i g n a r a l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l , sobre todo en 
b e n e f i c i o de l o s países en d e s a r r o l l o , l o s recursos destinados a f i n e s 
m i l i t a r e s , e informarán a l a s Naciones Unidas y/o a l a autoridad i n t e r n a 
c i o n a l de desarme acerca de l a s medidas que se adopten o se piense adoptar.] 
[lodos l o s Estados, especialmente l o s militarmente importantes, crearán l a s 
condiciones n ecesarias, i n c l u i d o s l o s preparativos y, cuando corresponda, 
l a planificación, a f i n de f a c i l i t a r l a conversión de l o s recursos que se 
l i b e r e n g r a c i a s a cedidas de desarme a f i n e s c i v i l e s , en e s p e c i a l para 
s a t i s f a c e r necesidades económicas y s o c i a l e s urgentes, sobre todo de' l o s 
países en d e s a r r o l l o . Considerarán l a p o s i b i l i d a d de dar a conocer l o s 
resTiltados de l a s e:roeriencias en sus resp e c t i v o s países, presentando para 
e l l o de vez en cuando a l a Asamblea General de l a s Naciones Unidais informes 
sobre p o s i b l e s soluciones para l o s problemas de l a conversión.] 

i i ) [Una parte imporirante de l a s economías r e s u l t a n t e s de l a reducción de l o s 
gastos m i l i t a r e s , especialmente por l o s Estados que poseen armas nucleares 
y por otros Sstados militarmente importantes, vendrá a incrementar l a 
c o r r i e n t e de recursos destinados a l d e s a r r o l l o económico y s o c i a l de l o s países 
en d e s a r r o l l o . Inmediatamente después de l a aprobación d e l Programa Comprensivo 

* Este texto es p r o v i s i o n a l . E l texto d e f i n i t i v o será preparado teniendo""en 
cuenta las' conclusiones y recomendaciones d e l estudio de l a s Naciones Unidas sobre 
e l desarme y e l d e s a r r o l l o . 
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se establecerá, bajo l o s auspicios d e l Programa de l a s ITaciones Unidas paira 
e l D e s a r r o l l o , ijna cuenta separada para l a t r a n s f e r e n c i a de l a s economías 
resultantes d e l desarme.] [Los recursos que se l i b e r e n a l cesar l a produc-
cio'n de armas nucleares y a l reducirse sus arsenales, no deberían dedicarse 
a otras p a r t i d a s de los presupuestos a i l i t a r e s de lo s Estados nucleares. 
La distribucio'n de recursos en b e n e f i c i o de l o s paáses en desaurrollo debe 
basarse en c r i t e r i o s jús-os, teniendo en cuenta l a s necesidades y exigencias 
más inaplazables de l o s países que reciben l a ayuda, y s i n ninguna, d i s c r i 
minación. Л t a l f i n podría crearse un comité e s p e c i a l encargado de d i s t r i 
b u i r esos recursos.] 

A l elaborar l a s medidais p r e v i s t a s en los i n c i s o s i ) y ü ) sucra se prestará l a 
debida atención a las conclusiones y recomendaciones d e l estudio de l a s ITaciones 
Unidas sobre e l desame y e l d e s a r r o l l o . 

[2. Todos l o s Estados adoptarán aedidas concretas para r e f o r z a r l a cooperación i n t e r 
n acional con miras a fomentar l a t r a n s f e r e n c i a y l a utilización de l a tecnología 
nuclear para e l d e s a r r o l l o econónico y s o c i a l , sobre todo en los países en d e s a r r o l l o , 
teniendo en cuenta l a s d i s p o s i c i o n e s contenidas en todos l o s párrafos pertinentes d e l 
Documento F i n a l , en p a r t i c u l a r para asegurar e l éxito de l a Conferencia de l a s ITaciones 
Unidas para e l Fomento de l a Cooperación In t e r n a c i o n a l en l a Utilización de l a Energía 
líuclear con Fines Pacíficos, que se celebrará en p r i n c i p i o en 19S3, coco se dispone 
en l a resolución З4/6З de l a ilsamblea General, de 29 de noviembre de 1979, así cono de 
otras a c t i v i d a d e s de pronoción en es t a e s f e r a dentro d e l sistema de l a s Ilaciones Unidas, 
in c l u s o l a s r e a l i z a d a s por e l Organismo I n t e r n a c i o n a l de Energía Ato'cica. ]] 

DESAEI-E Y SEGURIDAD IlITEMACIOíL-J,* 

[ E I desame representa vna garantía m a t e r i a l de l a seguridad i n t e r n a c i o n a l y 
debe desempeñar un papel d e c i s i v o para p r e v e n i r l a guerra y o f r e c e r a los pueblos 
una verdadera seguridad. Esa verdadera seguridad sólo puede garantisairse mediante 
l a limitación, reducción y eliminación de ios amanentos - nediante e l desama.] 

1. Todos l o s Estados [contraerán ^Л! conproniso solemne de apoyar] [apoj'-arán] [todas, 
l a s aedidas para e l f o r t a l e o i a i e n t o de l a e s t r u c t u r a , l a autoridad y e l funcionaniento 
de l a s Ilaciones Unidas a f i n de ce.jorar su capacidad en e l aanteniniento de l a paz 
y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l e s . A este respecto, se prestará plena consideración a 
la s conclusiones d e l estudio de l a s ITaciones Unicas sobre l a relación entre e l desame 
y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l . 

2. Todos l o s Estados se cccproceterán a u t i l i z a r todos l o s nedios p r e v i s t o s en l a 
Carta de l a s ITaciones Unidas paura e l arreglo pacífico de l a s controv e r s i a s . 

* Este texto es p r o v i s i o n a l . E l texto d e f i n i t i v o será preparado teniendo en 
cuenta l a s conclusiones y recocendaciones d e l estudio de l a s raciones Unidas sobre 
•una campaña nundial de desame y l a relación entre s i ¿esame y l a seg'uridad 
i n t e r n a c i o n a l . 
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Stapa i n t e r a o d i a 

ÎEIDIIL1S DESJJíI-íE 

. A. nucleares 

( l . Prohibición de l o s ensaTos de araas nucleares 

.La concertación áe un tratado e q u i t a t i v o " nc d i s c r i n i n a t o r i o de prohibición 
de l o s ensayos de arcas nucleares contribuiría de codo inportante a que se p u s i e r a 
f i n a l a c e j o r a c u a l i t a t i v a de l a s arcas nucleares 3- a l d e s a r r o l l o de nuevos t i p o s 
de t a l e s amas s j a. .que se p r e v i n i e r a l a proliferación ¿e l a s amas nucleares. 

i ) E l Cocité de Desarce debería e n t a b l a r [ s i n cas decora] negociaciones n u l t i -
l a t e r a l e s sobre un tratado de prohibición de l o s ensayos de arcas nucleares. 
Dicho tratado debería tener por f i n a l i d a d l a cesación conpleta y general de 
l o s ensayos [de arcas] nucleares por todos l o s Estados en todos l o s medios 
para todos l o s tiempos. E l tratado debería conprender un sistema.de v e r i f i 
cación s a t i s f a c t o r i o para todas l a s partes interesadas y disponer l a p a r t i 
cipación de l a s p a r t e s , directamente o por conducto d e l sistema de l a s 
Haciones Unidas en e l proceso de verificación. 

i i ) • Las partes que han p a r t i c i p a d o en l a s negociaciones trilatérales sobre 
"un tratado de prohibición de l o s ensac.-'os de armas nucleeLres,. y un p r o t o 
colo que abarque l a s explosiones nucleares con f i n e s pacíficos, que cons
tituiría JJarte integrante d e l t r a t a d o " deberían [reanudar inmediatamente 
e i n t e n s i f i c a r sus negociaciones [y someter una información conpleta sobre 
l a carcha de sus de l i b e r a c i o n e s a l Comité de Desame, a f i n de] coadyuvar 
a l a s negociaciones m u l t i l a t e r a l e s sobre e l tratado].])-''^ 

2. Cesación de l a c a r r e r a de amamentos nucleares 7 desam.e n u c l e a r 

i ) a.) ([Continuación de l a s negociaciones, s i f u e r a necesario, para concertar-
uno o v a r i o s acuerdos p a r a l o g r a r l a suspensión [de l a mejora c u a l i t a 
t i v a ] [de l a s ac t i v i d a d e s de investigaciónv d e s a m o l l o , producción y 
ensayoj- [de l a s a c t i v i d a d e s de investigación, d e s a r r o l l o , ensayo y 
mejora c u a l i t a t i v a ] de sistemas de amas nucleares y de vectores de 
amas nucleares, [paralelamente a l a s medidas encaminadas a r e d u c i r 
l a s amas nucleares e integradas adecuadamente con esas medidas] [así 
coco l a reducción gradual de l o s arsenales de amas nucleares con 
miras a su destrucción completa].])* 

b) aplicación e f e c t i v a d e l acu.erdo o l o s acuerdos que se c o n c i e r t e n [para 
asegurar l a suspensión completa y u n i v e r s a l de l a mejora c u a l i t a t i v a 
jr d e l d e s a r r o l l o de l a s armas nucleares j - l o s sistemas de esais armas.] 

i i ) a) ([lledidas encaminadas a l a suspensión de l a producción de todos loa. 
t i p o s de armas nucleares 3- sus medios de lanzamiento;])* 

* Este texto aparece entre paréntesis por haber objeciones a su inclusión en 
e s t a etapa. 
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Ъ) [Conclusion de l a s negociaciones sobre 'on acuerdo para l o g r a r l a 
cesacio'n de l a producción de arnas nucleares y sus cedios de la n z a 
miento , así como [sobre un acuerdo para cesar] l a producción de 
ma t e r i a l íisionable [y f u s i c n a b l e ] para armamentos de conformidad 
con e l proceso d e s c r i t o en l a primera etapa;] 

- [Negociaciones sobre medidas de v e r i f i c a c i o ' n , tanto por medios 
técnicos nacionales como con medidas i n t e r n a c i o n a l e s , i n c l u i d a 
l a inspección i n s i t u , como parte d e l acuerdo o l o s acuerdos стде 
se deben negociar, para e s t a b l e c e r l a base de aplicacio'n d e l 
acuerdo o l o s acuerdos que ргопГоап l a producción de armas 
nucleares, sus medios de lanzamiento y l a producción de m a t e r i a l 
f i s i o n a b l e patra armamentos.] 

i i i ) ílueva reduccio'n, mediante 'ano o v a r i o s acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s , de l o s 
arsenales de amas nucleares 'j sus medios de lanzamiento, i n c l u i d a s : 

a) [una nueva reduccio'n del jyfo de l a s amas nucleares estratégicas, 
tácticas y de otros t i p o s y de l o s sistemas de lanzamiento de- l a 
Unión de Repúblicas Socialistaus Soviéticas y de l o s Estados Unidos;] 

b) Tona reducción Lproporcional] convenida de l a s airmas nucleares y l o s 
sistemas de lanzamiento de [ o t r o s ] Estados poseedores de armas 
nucleares; 

c) [ l a destmcción de l o s componentes rio nucleares y l a s partes montadas 
de armas nucleares que r e s u l t e n de l a reducción o desmantelamiento 
efectuados por l o s Estados poseedores de armas nucleares, y l a trams-
f e r e n c i a de l o s excedentes de materiales que se pueden c a l i f i c a r 
como amas para f i n e s pacíficos.] 

[AI f i n a l de l a etapa i n t e m e d i a , l o s Estados poseedores de- armas nucléaires 
registratrán y numerarán l a s amas nucleares quo si g a n en su poder y registrarán e l 
resto de l o s materiales f i s i o n a b l e s que puedan u t i l i z a r s e para esas amas.. 

[ i i i ) Reducción de l o s arsenales de amas nucleares y de sus medios de la n z a 
miento con miras a l o g r a r l o antes p o s i b l e su eliminación d e f i n i t i v a y 
completa: 

a) (cuando [estas reducciones haj'-an alcanzado una fase convexiida] [ l a s 
reducciones de l o s arsenales nucleares de l a s dos partes interesadas 
haj'-au2 alcanzado una dimensión que j u s t i f i q u e l a aceptación por otros' 
Estados poseedores de armas nucleares d e l p r i n c i p i o de una li m i t a c i c ' n 
o una reducción de STOS propias fuerzas nucleares"], iniciación de 
nuevas negociaciones entre todos l o s Estados poseedores de armas 
nucleares con miras a l o g r a r un acuerdo sobre una reducción progre
s i v a y e q u i l i b r a d a de l o s arsenales de armas nucleares y sus sistemas 
de lanzamiento.)* 

* Este texto aparece entre paréntesis por haber objeciones a su inclusión 
en e s t a etapa. 
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ъ) l a d e s t r a c c i o n e f e c t i v a y v e r i f i c a b l e de deterniaados conroonentes 
p a r t i c u l a r e s de l a s amas nucleares.] 

( i v ) Concertación y aplicación de- [un acuerdo] [o acuerdes] i n t e r n a c i o n a l [ e s ] , 
conrorendidas l a s medidais adecuadas de verificación s a t i s f a c t o r i a s para 
todas l a s partes a l término de l a etapa i n t e m e d i a , y que estipularía: 

a) l a elininaoión de todas l a s armas nucleares todos l o s vehículos 
portadores de que si g a n disponiendo l o s Estados poseedores de arnas 
nucleares ; 

b) e l desnantelamiente o l a reconversión para usos pacíficos de todas 
las i n s t a l a c i o n e s de producción de armsis nucleares; 

c) l a t r a n s f e r e n c i a de todos l o s materiales f i s i o n a b l e s {y f u s i o n a b l e s ] 
de que si g a n disponiendo l o s Estados poseedores de armas nucleares o 
cuales q u i e r a otros Estados a usos ccn f i n e s pacíficos.)* 

5. Limitación y reducción de armas estratégicas 

Continuación [de l a s negociaciones sobre] [ d e l proceso de] nuevas l i m i t a c i o n e s 
y reducciones de amas estratégicas [entre l a ГЕЗЗ y l o s Estados Unidos]. 

4. [iTo proliferación n u c l e a r ! riíuevas aedidas nara impedir l a proliferación de 
amas nucleares, de conforcidac con l a s d i s p o s i c i o n e s de l o s párrafos 65 a 71 
d e l Socuaento F i n a l I 

Aplicación u n i v e r s a l d e l conservo i n t e r n a c i o n a l para itspedir l a proliferación 
de l a s amas nucleares, elaborado conjuntamente p o r l o s Estados poseedores de armas 
nucleares y l o s Estados no poseedores de amas nucleares durante l a p r i a e r a etapa. 

[Adopción de n^Aevas medidas para l a prevención de l a proliferación de arnas" 
nucleares y, con eso o b j e t i v o , l o g r a r l a participación urJ.versal de Estados e n ' e l 
•Iratado sobre l a no proliferación de l a s armas nucleares, con e l d e s a r r o l l o de l a 
cooperación i n t e r n a c i o n a l en l a utilización pacífica de l a energía n u c l e a r . ] 

[La p l e n a aplicación y f o r t a l e o i a i e n t o de l a s salvaguardias i n t e r n a c i o n a l e s 
convenidas y adecuadas., por cond'ucto d e l Organismo I n t e r n a c i o n a l de Energía Atóaica, 
con carácter no d i s c r i a i n a t o r i o . _ 

5. E s t a b l e c i a i e n t o de zonas l i b r e s de araas nucleares 

i ) biedidas para c o n s o l i d a r l a s zonas l i b r e s da amas nucleeires y a e s t a b l e 
cidas y l a s que se pudieran e s t a b l e c e r durante l a p r i a e r a etapa; 

i i ) E s t a b l e c i a i e n t o de nuevas zonas l i b r e s de armas nucleares. 

* Este texto aparece entre paréntesis por haber objeciones a su inclusi"óh' 
en e s t a etapa. 
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L. Otras агшаз de destmccién en nasa 

1. Adhesión u n i v e r s a l a -y a s t r i c t o cunplimiento de- l a convención i n t e r n a c i o n a l 
score l a prohibición d e l d e s a r r o l l o , l a producción, e l alnacenaioiento [y e l eapleol 
de todas l a s armas químicas y sobre su destrucción. 

2. Adhesión u n i v e r s a l a l -y e s t r i c t o cumplimiento d e l - tratado sobre l a p r o h i 
bición d e l d e s a r r o l l o , l a producción, e l almacenamiento y e l empleo de [armas 
radiológicas] [.medios de guerra radiolósica] [y d e l empleo de materiales r a d i a c 
t i v o s con f i n e s h o s t i l e s ] . 

3. a) [Adopción de] [Adhesión u n i v e r s a l a -y e s t r i c t o cumplimiento_de-] ¡.cual
quier acuerdo concreto] [гш acuerdo i n t e r n a c i o n a l g l o b a l ] o [acuerdos] 
Lsobre l a prevención de l a aparición de nuevos t i p o s y sistemas de araas 
de destrucción en casa] [sobre armas de destrucción en nasa que se hayan 
i d e n t i f i c a d o ] . 

b) Huevos esfuerzos con miras a i d e n t i f i c a r y p r o h i b i r [ o t r a s ] nuevas armas 
de destrucción en masa. 
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С. Arnas convencionales :.• fuerzas arcadas 

1. NeiTcoiacio'n y concertacio'n de uno o va r i o s acuerdos n u l t i l a t e r a l e s que 
estaolescan: 

- a) Nuevas reducciones [ d e l 5C^J] de l a s fuerzas arcadas y arcas convencio
nales de [ l a s ¿os Potencias p r i n c i p a l e s ] [ l o s Estadas cintárcente amor
t a n t e s ] [ l o s c i e c c r o s pcrcanentes d e l Consejo de Seguridad y l o s países 
relacionados con e l l o s por acuerdos c u l t i l a t e r a l e s ] durante l a etapa 
intercedía. 

b) Nuevas reducciones [ p r o p o r c i o n a l e s ] de l a s arcas convencionales y de l a s 
fuerzas amadas de otros Estados c i l i t a m s n t e importantes dvirante l a 
etapa i n t e m e d i a . 

c) [De conforcidad con l a s reducciones hechas por los Estados cencionados, 
una congelacio'n de l o s amamentos y fuerzas armadas convencionales de 
otros Estados a n i v e l e s convenidos durante l a etapa i n t e m e d i a . ] 

d) Reducciones [ p r o p o r c i o n a l e s ] de l a s fuerzas amadas y armacentos conven
cio n a l e s de todos l e s decas Estados durante l a etapa i n t e m e d i a . 

e) Reducciones [proporcionales] por l o s Estados cencionados de su producción 
de armamentos convencionales durante l a etapa i n t e m e d i a . 

2 . Según l o s resxiltados ce l a s consultas celebradas durante l a p r i a e r a etapa, se 
negociarán y concertarán entre l o s países proveedores y l o s países receptores de 
armas acuerdos apropiados sobre l a limitación de todos l o s t i p o s de t r a n s f e r e n c i a 
i n t e r n a c i o n a l de amas convencionales [ a un n i v e l que asegure l a s l i m i t a c i o n e s y 
e l e q u i l i b r i o r e l a t i v o convenidos en e l párrafo 1 s u n r a l . 

3. [Negociación do medidas destinadais a l a ] [Conclusión de •.-n acuerdo c u l t i l a t e r a l 
sobre] l a cesación del d e s a r r o l l o c u a l i t a t i v o de [todos] l o s t i p o s y s i s t e c a s de 
arnas convencionales [de (jran p o t e n c i a d e s t r u c t i v a ] [paralelamente con l o s acuerdos 
artes cencionados sobre l a s reducciones de l a s amas convencionales y fuemas armadas, 
e integrados, según proceda; con esas medidas]. 
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D. Gastos m i l i t a r e s 

Rsducoion de l o s gastes m i l i t a r o s 

1. Durante l a etapa intermedia, l o s Estados poseedores de aimas nuclearss y otros 
Estados militarmente importantes hara'n en sus gastos m i l i t a r e s nuevas reducciones 
[proporcionales a] [teniendo en cuenta] [o conducentes a] l a reducción ds sus 
armamentos, fuerzas armadas, producción de armamentos y ¡.cualssquier] desmantela
miento de i n s t a l a c i o n e s m i l i t a r a s . 

2, [En e l curso de] [durante toda] l a etapa intermedia, ilos] demás Estados [harán] 
[podrán hacer] reducciones de.sus gastos m i l i t a r e s [proporcionales a] [teniendo en 
cuenta] [o conducentes a] l a s reducciones de sus armamentos, fuerzas armadas, produc
ción de armamentos y [ c u a l e s q u i e r ] desmantelamiento de i n s t a l a c i o n e s m i l i t a r e s . 

[ 5 . [Los Estados mencionados] debera'n presentar a l a autoridad i n t e r n a c i o n a l apro
piada informes d e t a l l a d o s sobre l a s reducciones hechas en sus gastos m i l i t a r e s , i n 
cluyendo una descripcio'n de l a s d i v e r s a s categorías de gastos que se hayan reducido. 

4 . Todos l o s Estados, especialmente l o s Estados poseedores de armas nucleares y 
otros Estados militarmente importantes, debera'n contintiar presentando anualmente a 
l a s naciones Unidas y/o a l a autoridad i n t e r n a c i o n a l adecuada informes completos y 
de t a l l a d o s sobre sus re s p e c t i v o s gastos m i l i t a r e s . ] 

[Durante todo e l Programa, l a s medidas r e l a t i v a s a l o s gastos m i l i t a r e s se 
aplicarán con. a r r e g l o a l o convenido por todos l o s Estados p a r t i c i p a n t e s durante 
l a primera etapa.]* 

5. Los recursos [humanos y m a t e r i a l e s ] liberados graoias a l a reducción de l o s 
presupuestos m i l i t a r e s debera'n reasignarse a l d a s a r r c l l o econc'mico y s o c i a l , espe
cialmente [sn b e n e f i c i o ] de l o s países en d e s a r r o l l o . 

([Reducción gradual y e q u i l i b r a d a m u l t i l a t e r a l de l o s prerupuestcs m i l i t a r e s 
sobre una base mutuamente convenida, que garantice l a t r a n s f e r e n c i a y l a compara-
b i l i d a d de l a s posioicnes m i l i t a r e s , mediante e l establecimiento ds un sistsma 
normalizado y v s r i f i c a b l s ds prsssntacion de informes sobrs l o s ^ s t o s . m i l i t a r a s . ] ) * * 

Este texto se propuso como a l t e r n a t i v a a l o s pa'rrafos 5 y 
** Este texto aparece entre paréntesis per haber objeciones a su inclusión en 

esta etapa. 
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S. I-Iê¿idas conexas 

1. (lluevas aedidas para i a p e d i r una carrera de aiaanentos en l o s fondos aarinos 
y oeea'nicos y en su subsuelo. 

[Elaboración y adopción] [Exaaen] de nuevas aedidas en l a esfera d e l desarae 
para p r e v e n i r una carrera de araaaentos en l o s fondos aarinos y oeea'nicos y en su 
subsuelo a f i n de proaover l a utilización con f i n s s pacíficos de ese aedio y e v i t a r 
en él l a carrera ds araamentcs [, tsnisndc en cuenta e l .régiasn que ss esta' e s t a 
bleciendo en l a Tercsrc Conferencia ds l a s Naciónos Unidas sobre s i Dsrecho d e l M a r . ] ) * 

2. ((2) iraovss aedidas pars i a p e d i r una c a r r s r a ds araaasntos sn e l espacio 
u l t r a t e r r e s t r e : 

Para e v i t a r una carrera de araaaentos en e l espacio u l t r a t e r r e s t r e deberán 
adoptarse nuevas aedidas y celebrarse negociaciones i n t e r n a c i o n a l e s apropiadas en 
consonancia con e l sspíritu d s l Tratado sobre l o s p r i n c i p i o s que deben r e g i r l a s 
a c t i v i d o d s s da l o s Estados sn l a exploración y utilización d e l espacio u l t r a t e r r e s t r e , 
i n c l u s o 1?. Lur^s y otros cuerpos c e l s s t e s . Dvirants l a etapa i n t e m e d i a se deberá' 
negociar un acuerdo in t e r n a cieña l _ i _ o acuerdes i n t e r n a c i o n a l e s ] por e l cual_i.los 
c u a l e s ] se ргоЬГоэ з l o s Estados ¡.desarrollar, ensayar y ] desplegar araas [de c u a l 
q u i e r t i p o ] [ i n c l u y e n d o l [en p a r t i c u l a r ] [ s i s t e a a s de araas antisatélites] en e l 
especio u l t r a t e r r e s t r e . ) * 

b) Jíuevas aedidas para i n p s d i r una carrera de amaaentos en s i espacio 
u l t r a t e r r e s t r e : 

i ) Un acuerde entre l o s Estados interesados para f a c i l i t a r por adelantado 
infomación sobrs s i lanzaaiento de vehículos es p a c i a l e s a f i n de p e m i -
t i r l a inspección;] 

i i ) Medidas para f c a e n t a r l a cooperación i n t e r n a c i o n a l en l a exploración [y en 
l a utilización] d e l espacio u l t r a t e r r e s t r e con fine¿ pacíficos; 

i i i ) i.Un acuerdo i n t e r n a c i o n a l entre l o s Estados para soaeter- a supervisión 
i n t e r n a c i o n a l todas l a s a c t i v i d a d e s sn l a exploración [y en l a u t i l i z a 
ción] d e l espacio u l t r a t e r r e s t r e con f i n e s pacíficos;] 

i v ) [Mayor atención a l a prevención de una ca r r e r a de amanentos en e l espacio 
u l t r a t e r r e s t r e . ] 

3 . Nuevas i s d i d a s para crear y c o n s o l i d a r zonas de paz e i a p e d i r l a competencia 
n i l i t a r [en l o s n a r e s ] : s s t a b l s c i s i e n t c ds zonas ds paz en [ o t r a s ] regiones "apro
piada s d e l nundo. 

4. Ivuevas nedidas para i n p e d i r l a coapetencia m i l i t a r ^sn a l t a nar y en e l espacio 
aéreo i n t e r n a c i o n a l ] . 

5 . [[Ponente de] l a adh&sion ds todos l o s Estados a l o s acusrdos i n t e r n a c i o n a l e s 
sobre linitación de l a carrera ds amaasntos y dssame concsrtadas durante l a 
pri n e r a stapa.] 

* Este texto aparece entre paréntesis por haber objecic^nes a su inclusión en 
esta etapa. 
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O T R A S M E D I D A S 

1. Medidas de fomento de la confianza [y de seguridad] 

Todos los Estados deberán esforzarse por desarrollar y difundir medidas para 
fomentar la confianza, especialmente en las regiones en que haya concentraciones de 
armamentos y donde existan tensiones y controversias internacionales. 

2. Medidas tendientes a lograr la reducción de la tirantez internacional 

([Un acuerdo internacional para desmantelar todas las bases militares extranjeras 
y eliminar cualquier presencia militar extranjera en todas las regiones del mundo a l 
final de la etapa intermedia.])^ 

3. [Movilización de la opinión pública mundial en pro del desarme] [Fomento de la" 
coucieneia pública acerca del desarme] 

Continuación por los gobiernos y las organizaciones gubernamentales y no guberna
mentales internacionales de los programas para [movilizar l a opinión pública mundial 
en favor del] [fomentar la conciencia pública acerca del] desarme general y completo 
bajo un control internacional eficaz. 

* Esto texto aparece entre paréntesis por haber objeciones a su inclusión en 
esta etapa. 

»• Este texto es provisional. El texto definitivo se preparará teniendo en 
cuenta las conclusiones y recomendaciones del estudio de las Naciones Unidas sobre 
una campaña mundial de desarme. 
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DESARME Y DESARROLLO* 

C[l. [Todos los Estados interesados, y especialmente los Estados militarmente impor
tantes; presentarán periódicamente a las NacionesTünidas-l-nformes completos y deta
llados'sobre las medidas que "Subieran adoptado para-^reasi-'3?iar los recursos liberadoso ; 
de los fines militares a fines económicos y sociales?; •esoecial.nente en beneficio-de -̂.т 
los países en desarrollo;] [Todos los Estados, y especialmente los Estados militar
mente importaátss ,...éôB-5t.dê.rara.n. la posibilidad de dar a conocer los _resültados de 
las experiencias y los preparativos en sus respectivos países, presentando para ello 
de tiempo en'tiempo informes a la Asamblea General-sobre posibles soluciones para 
los problemas dé-ia conversión.] 

2. S3 establecerá bajo los auspicios ds las Naciones Unidas un Fondo Internacional 
de Djeaarmé pârâ_el • DjÉsarrolla Estados con mayores_armamen-
tos harán contribuciones [proporcionales a sus .gastos militares, como medio-de obtener 
una corriente adicional importante de recursos para e l desarrollo económico "y social 
dé'lós- países en desarrollo].] 

'[Los recúrsóá que se'liberan a l cesar l a producción de armas nucleares y a l 
reducirse sus arsenales, no deberán dedicarse a otras partidas de los presupuestos 
militares de los Estados poseedores ds armas nucleares. La distribución de recursos 
•en beneficio de los países en desarrollo deberá basarse en criterios justos, teniendo 
en cuenta las necesidades y atenciones más inaplazables de los países que reciben la 
ayuda, y sin ninguna discriminación. SI comité especial que se establezca durante 
la primera etapa deberá distribuir esos recursos.] 

3. [Los Estados se comprometerán a apoyar una cooperación internacional pliña "y 
sin obtáculos en todas las esferas de l a invasti/^ación científica para promover 
el desarrollo económico y social, particularmente en los países en desarrollo y, 
en este contexto-, a proceder a un intercambio libre de inforaiación científica y 
técnica, así como de opiniones-entre el personal científico y-técnico,-y a f a c i l i t a r 
el pleno acceso a 1̂  tecnología.] 

4. [Ona parte sustancial de las economías resultantes de las diversas medidas de 
desarme previstas en esta etapa del programa se pondrá a disposición de un Fondo 
Internacional ds Desarme para el Desarrollo, corao aportación adicional de recursos 
para e l desarrollo económico y social de los países en desarrollo.]] 

-• Este texto es provisional. El texto definitivo será preparado teniendo en 
cuenta las conclusiones y recomendaciones del estudio de las ifeciones Unidas sobre 
desarme y desarrollo. 
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DESARME Y SEGURIDAD 1МТЕПИАС10МАЬ=-

1. CLOS Estados deberán concertar con l a s ilaciones Unidas los acuerdos adecuados 
a f i n de establecer fuerzas de l a s Naciones Unidas para e l mantenimiento de l a paz 
de conformidad con l o dispuesto en e l Art ículo 43 de l a Carta de l a s ríaciones U n i d a s . ] 

2. Comienzo de negociaciones entre l o s Estados y l a s rJaciones Unidas, con miras a 
concertar acuerdos a f i n de [poner, s i es n e c e s a r i o , suo fuerzas de se^^uridad i n t e r n a , 
una vez logrado e l desarme general y completo, á disposición de l a s Naciones Unidas 
para e l mantenimiento de l a paz] [proporcionar los e f e c t i v o s convenidas para una 
fuerza de paz de l a s Naciones U n i d a s ] . 

* Este texto es p r o v i s i o n a l . E l texto d e f i n i t i v o será preparado teniendo en 
cuenta l a s conclusiones y recomendaciones d e l estudio de l a s daciones Unidas sobre 
l a relación entre e l desarme y l a seguridad i n t e r n a c i o n a l . 
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Ultima etapa 

i-íEDIDAS -;E DESAR!>1E 

A. Дгтяаз nucleares 

(Cesación de l a carrera de armamentos nucleares y desarma nuclear 

Concertación y aplicación de [un acuerdo internacional] [b acuerdos internacio
nales], incluidas medidas adecuadas de verificación satisfactorias oara todas*las : : 
Partes a l término de l a última etapa donde se disoondrfa: 

a) La eliminación de todas las armas nucleares y todos los sistemas vectores 
ds que si.ç;an disponiendo los Estados poseedores de armas nucleares; 

b) El desmantelamiento o la reconversión para usos pacíficos de todas las 
instalaciones de producción ds armas nucleares; 

c) La transferencia de todos los materiales fisionables. .(|.y fusionaЫesД de 
que sigan disponiendo los Estados poseedores ds arpias nucleares o cuales
quiera otros Estados para fines pacíficos.)-

B. Otras armas de destrucción en masa 

(Deben proseguirse los esfuerzos encaminados a identificar y prohibir [otras] 
armas de destrucción en masa.)-' 

C. Armas convencionales y fuerzas armadas 

1. Negociación y concertación de uno o varios acuerdos sobre l a eliminación de los 
armamentos y fuerzas armadas convencionales, incluyendo l a dasmovilización de fuerzas 
armadas, l a destrucción de todo tipo ds armamentos por todos los Estados, l a cesación 
de l a producción militar y el desmantelamiento de instalaciones de producción, la aboli
ción de las fuerzas militares permanentes, del reclutamiento y del servicio militar 
obligatorio, de la planificación y de l a instrucción militar, y la prohibición de aisi3-
nación de fondos para finas militares. 

2. En el trsmscurso ds estas na^ociaciones, deberá lle/^arse a un acuerdo sobre e l 
nivel de un personal estrictamente limitado, equipado con armas ligeras y de las 
instalaciones de apoyo necesarias para el mantenimiento del orden interno, que 
incluiría el servicio de fronteras y la salvaguardia de la seiurídad personal de 
los ciudadanos. El nivel de ese personal e instalaciones deberá ser también s u f i 
ciente para que los Estados cumplan sus obligaciones relativas a l mantenimiento de 
la paz y la se/^rldad internacionales en el marco de la Carta de las Naciones Unidas. 

=• Este texto aparece entre paréntesis por haber objeciones a su inclusión en 
esta etaoa. 
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D. Gastos a i l i t a r s s 

Reduceidn de los gastos militaras 

1. Al fin a l de. la última etapa, todos los Estados suspenderán todos sus jrastos 
militares y prohibirán la asi-snación de fondos para fines militares. Las asi/5nacio-
nes que se hayan convenido expresamente permitirán e l mantenimiento de las fuerzas 
encarjadas de l a seguridad interna [dentro de sus propios territorios] y con objeto 
de cumplir las-cbli/jacjone» relativas a l mantenimiento de l a paz y l a seícuridad inter
nacionales en e l marco di ïa Carta de las .liciones"Unidas. 

2. [Durante la última etapa, todos los Estados presentarán anualmente informes deta
llado» sobre -lás' reducciones prograsivas efectuadas en sus castos militares y sobrs sus 
planes de nuevas reducciones que,.̂ 3cl fi n a l de la. etapa,, conduzcan .a la supresión com
pleta de los sastos militares.] 

E. Hedidas conexas 

[Los Estados se comprometerían a informar a la autoridad internacional apropiada 
acerca de todo descubrimiento científico y de toda innovación tecnoló.'::̂ ca que pueda 
tener importancia militar. La autoridad internacional formularía las recomendaciones 
pertinentes después de examinar y eátudiar «sos informes y progresos.] 
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OTRAS ÎŒDIDAS 

(1. Medidas de fomento de l a confianza [y de seguridad] 

Todos los Estados deberán esforzarse por desarrollar y difundir medidas para 
fomentar la confianza, especialmente en las regiones en donde puedan existir ten
siones y controversias internacionales. 

2. [Movilización ds la opinión pública mundial en favor del desarme]. [Fomento 
de l a conciencia pública acerca del desarme]-• 

Continuación por los .sobiernos y las organizaciones .^gubernamentales y no guber
namentales internacionales de los programas para [movilizar l a opinión pública mun
dial en favor del] [fomentar la conciencia pública acerca del] desarme .general y com; 
pleto bajo un control internacional eficaz. 

« EstetCTto.es provisional. El texto definitivo se preparará teniendo en 
cuenta las conclusiones y recomendaciones del estudio de las Naciones Unidas sobre 
una campaña mundial de desame. 

-Este texto aparece entre paréntesis por haber objeciones a su inclusión en 
esta etapa. 
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DESARME Y DESARROLLO* 

[[Una parte considerable de] l a s nuevas economías r e s u l t a n t e s de l a r e a l i z a c i o ' n 
d e l desarme general .yi completo,. a l f i n a l d e l 'Programa Comprensivo, se pondrá a dispo' 
s i c i á n de un Fondo I n t e r n a c i o n a l de Desarme p a r a . e l D e s a r r o l l o . ] 

Este texto es p r o v i s i o n a l . E l texto d e f i n i t i v o será preparado teniendo en 

cuenta l a s conclusionea y. recomendaciones d e l estudio de l a s Naciones Unidas sobre 

desarme y d e s a r r o l l a . 
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DSSAHME Y SEGURIDAD lííTERNACIONAL^-

Concertación de acuerdos por los Estados con las Naciones Unidas con objeto de 
Cponer sus fuerzas de seguridad interna a disposición de las rJaciones Unidas para 
e l mantenimiento de la paz] f^oporcionax los efectivos convenidos para una fuerza 
de paz de las Maciones Unidas]. 

Este texto es provisional. El texto definitivo será preparado teniendo en 
cuenta las conclusiones y recomendaciones del estudio de las Maciones Unidas sobre 
l a relación entre el desarme y la seguridad internacional. 
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VI. Mecanismo y procedimientos 

1. Con e l f i n de asegurar l a ejecución más e f i c a z p o s i b l e d e l Programa Comprensivo 
de Desarme, seguirán siendo necesarios dos t i p o s de órganos en l a e s f e r a d e l desarae: 
l o s deliberantes y l o s de negociación. En l o s primeros deberían es t a r representados 
todos l o s Estados I-Iiembros, mientras que l o s segundos, por razones de e f i c i e n c i a , 
deberían tener un-número de^miembros relativamente pequeño. 

2. De conformidad con l a C a r t a , debería seguir correspondiendo a l a s Naciones 
Unidas un papel c e n t r a l y una r e s p o n s a b i l i d a d primordia .1 en l a e s f e r a d e l desame. 
(Se elaborarán u l t e r i o m e n t e nuevas d i s p o s i c i o n e s sobre l a función e s p e c i a l de l a s 
Naciones Unidas en l o s diversos • aspectos d e l proceso de desame p r e v i s t o en e l 
Programa Comprensivo de Desame, i n c l u i d a l a relación entre e l desame y e l d e s a r r o l l o 
y sus consecuencias prácticas.) 

5. La Asamblea General ha sido y debe seguir siendo e l p r i n c i p a l órgano d e l i b e r a n t e 
de l a s Naciones Unidas en l a e s f e r a d e l desame y debería hacer todo l o p o s i b l e p a r a 
f a c i l i t a r l a aplicación de.las medidas de desame. 

4. La Primera Comisión de l a Asamblea General debe continuar ocupándose e x c l u s i v a 
mente de l a s cuestiones de desame y l a s cuestiones de seguridad i n t e r n a c i o n a l conexas. 
(Podrán elaborarse u l t e r i o m e n t e nuevas d i s p o s i c i o n e s sobre l a manera en que l a 
Primera Comisión debería examinar anualmente e l Programa Comprensivo de Desame.) 

5. La Comisión de Desarne seguirá siendo un órgano d e l i b e r a n t e s u b s i d i a r i o de l a 
Asamblea General.' La Comisión de Desame infernará anualmente a l a Asamblea General. 
(Se' elaborarán u l t e r i o m e n t e nuevas d i s p o s i c i o n e s sobre l a s fiinciones concretas de 
l a Comisión de Desame en relación con e l Prograna Comprensivo de Desame y sus 
procedimientos.) 

6. E t Comité de Desame continuará siendo e l único órgano m u l t i l a t e r a l de negocia
ción en l a e s f e r a d e l desame. (Se elaborarán u l t e r i o m e n t e nuevas d i s p o s i c i o n e s sobre 
e l Comité de Desame.) 

7. Las negociaciones b i l a t e r a l e s y r e g i o n a l e s sobre e l desame pueden desempeñar 
también un papel importante y podrían f a c i l i t a r l a negociación de acuerdos m u l t i l a t e 
r a l e s en materia de desame. 

6. En cuanto fuese oportuno y a l a nayor brevedad p o s i b l e , debería celebrarse una', 
conferencia mundial de desame con l a participación de todos l o s Estados y una prepa
ración adecua.da. 

9. Con e l propósito de p e r m i t i r que l a s Naciones Unidas sigan desempeñando su papel 
en materia de desarme y r e a l i c e n de l a nanera nás e f i c a z l a s tareas a d i c i o n a l e s --on-
fiad a s a e l l a s , [ e l rendimiento de] l o s s e r v i c i o s , de l a Secretaría de l a s Naciones 
Unidas asignados a l desame [mejorarán nás] [se fortalecerán y desarrollarán, a l a l u z 
de l estudio de l o s a r r e g l o s i n s t i t u c i o n a l e s r e l a t i v o s a l proceso de desame (А/36/392).] 
(Se elaborarán u l t e r i o m e n t e nuevas d i s p o s i c i o n e s sobre, este aspecto.) 

10. (È1 presente capítulo ;relat i v o a l necanisno y l o s procedimientos d e l Prograna 
Comprensivo de Desame • debería ir.»luir d i s p o s i c i o n e s sobre l a movilización de l a opinión 
pública, que se elaborarían teniendo en cuenta l o dispuesto en l o s párrafos 15, 99, ICO, 102, 
103, 104, 105, 106 y 129 del Docunento F i n a l d e l primer período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones 
dedicado a l desame y e l hecho de que, en cumplimiento de l a resolución" 56/92 C, l a 
Asamblea General, en su segundo período e x t r a o r d i n a r i o dé sesiones dedicado a l desam-s, 
ha de tomar decisiones para l a iniciación de l a Canp.'iña M-undial de Desame.) 
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11. [Como parte d e l proceso de f a c i l i t a r e l examen de problemas en l a e s f e r a d e l 
desarme, deben emprenderse estudios sobre cuestiones concretas, por decisión de l a 
Asamblea General, cuando sea necesario para preparar e l terreno para negociaciones o 
para l l e g a r a un acuerdo. (Se elaborarán iilierioxm.ente nuevas d i s p o s i c i o n e s acerca 
de l o s estudios r e a l i z a d o s bajo l o s a u s p i c i o s de l a s Naciones Unidas y de l a p o s i b l e 
función d e l I n s t i t u t o de l a s Naciones Unidas de Investigación sobre e l Desarme.)] 

[Deberían emprenderse estudios sobre cuestiones concretas, como parte d e l proceso 
de f a c i l i t a r y preparar e l examen de l o s problemas en l a e s f e r a d e l desarme, sienrpre 
q.ue pudiera esperarse que sus re s u l t a d o s t u v i e r a n una i n f l u e n c i a p o s i t i v a sobre l a 
marcha y e l re s u l t a d o de l a s negociaciones. Deberían preverse estudios sobre todo con 
objeto de i d e n t i f i c a r e s feras de p r i o r i d a d para l a s medidas de c o n t r o l de armamentos y 
de desarme, en l a s que pudieran considerarse necesarias l a s negociaciones debido a una 
d e s e s t a b i l i z a c i c n presente o irjainente de l a relación de fu e r z a s , y esferas en que l a s 
negociaciones parecieran oportunas en v i s t a de l a situación e x i s t e n t e en materia polí
t i c a y de seguridad. Además, también se pueden emprender estudios para examinar e l 
contenido y e l alcance de l a s medidas c o l a t e r a l e s y de o t r a índole. 

Las decisiones de preparar estudios deberían adoptarse con ocasión d e l examen 
periódico de l a aplicación d e l programa. Esas decisiones deberían ser respaldadas 
por l a Asamblea General a f i n de e s t a b l e c e r e l vínculo necesario coh ot r a s a c t i v i d a d e s 
en l a e s f e r a d e l c o n t r o l de armamentos y de desarme. 

Los estudios deberían emprenderse bajo l o s a u s p i c i o s de l a s Ifeciones Unidas, 
bien por e l S e c r e t a r i o General, de s e r necesario con l a a s i s t e n c i a de un grupo de 
expertos gubernamentales c a l i f i c a d o s nombrados por él confonae a l p r i n c i p i o de una 
distribución geográfica e q u i t a t i v a , o bien por e l I n s t i t u t o de l a s Naciones Unidas de 
Investigación sobre e l Desarme. En caso necesario podrían preverse otros p r o c e d i 
mientos, t a l e s como encomendar estudios concretos o partes de e l l o s a ot r o s organismos. 

Los estudios que se emprendan en e l marco d e l programa comprensivo de desaime 
deberían e s t a r terminados a tiaapo para que en e l examen pudieran tenerse•en cuenta 
sus r e s u l t a d o s y basarse en e l l o s l a s nuevas recomendaciones para c e l e b r a r negocia
ciones. Siempre que f u e r a p o s i b l e , l o s estudios deberían contener-propuestas y 
sugerencias concretas para l a celebración de negociaciones o l a adopción de ot r a s 
medidas.] 

1 2 . (Se elaborarán ult e r i o r m e n t e d i s p o s i c i o n e s acerca de l a Junta C o n s u l t i v a en 
Estudios sobre e l Desarme.) 

1 3 . [Con e l f i n de asegurar unos progresos constantes h a c i a l a plena aplicación d e l 
programa comprensivo de desarme, se convocará [quinquenalmente] un período e x t r a o r 
d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General [ a l término de cada etapa d e l programa], 
para examinar su ejecución. E l primer período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones dedicado 
a l examen de l a ejecución d e l programa se celebrará en [ j u n i o / j u l i o de 196?]. En estos 
períodos e x t r a o r d i n a r i o s de sesiones de l a Asamblea General se evaluará l a ejecución 
de l a s medidas i n c l u i d a s en l a etapa objeto de examen. S i l a evaliiación p u s i e r a de 
manif i e s t o que no se había logrado e j e c u t a r plenamente esas medidas, se estudiaría l a 
p o s i b i l i d a d de i n t r o d u c i r l o s r e a j u s t e s necesarios y adoptar l a s medidas p r e c i s a s 
para e s t i m u l a r l o s progresos en l a ejecución d e l programa. Por o t r a parte, e l examen 
servirá también para elaborar en términos más concretos l a s medidas que ha de ejecutarse 
en l a s etapas segunda, t e r c e r a y cuarta d e l programa, teniendc en cuenta l a sitT:iación 
e x i s t e n t e , i n c l u i d o s l o s adelantos de l a c i e n c i a y l a tecnología, [Los estudios 
r e a l i z a d o s por l a s Naciones Unidas podrían aportar una cxjntribución importante a l a 
ta r e a de e l a b o r a r ' l a s medidas concretas que han de negociarse en l a segunda etaoa 
y en l a s u l t e r i o r e s . ] ] 
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[En l a tarea de mantener l a --/iabilidad y e f i c a c i a de l a aplicación de los acuerdos 
sobre limitación de armamentos y desarme desempeñan un papel esencial las conferencias 
encargadas de examinar l a aplicación de los respectivos acuerdos. Teniendo en cuenta 
esa experiencia útil, convendría prever l a posibilidad de v n examen periódico de l a 
aplicación del Prog.-ama Comprensivo de Desarme, 

Cuando sea necesario, pueden convocarse períodos extraordinarios de sesiones de 
l a Asamblea General de las Naciones Unidas dedicados a l desarme.] 

[El Programa Comprensivo de Desarme se basa en un enfoque gradual. Las negocia
ciones sobre las medidas de desarme y e l control de los armamentos indicadas en e l 
programa-se celebrarán en una serie de etapas sucesivas. Cada etapa comprenderá • 
negociaciones sobre diversas medidas interdependientes que, habida cuanta l a situación 
internacional ea l a esfera política y'.en l a de l a seguridad, tengan por finalidad 
lograr nuevos progresos en l a reducción del n i v e l de los amamentos y de las fuerzas 
militares,, asegurando a l mismo tiempo que no dismini;iya l a seguridad de ningún Estado 
d\jrante esa etapa. En e l l a , las medidas colaterales y de otra índole, y en particular 
las medidas para fomentar l a confianza; reforzarán y consolidarán los resultados 
obtenidos durante las etapas anteriores y a l mismo tiempo prepsirarán e l temeno para 
e l éxito de las negociaciones en l a etapa siguiente, a f i n de fomentar y reforzar más 
l a confianza entre los Estados. Se realizarán estudios con objeto de f a c i l i t a r l a 
fomulación de recomendaciones, para l o cual deberán i n c l u i r s e en l a etapa siguiente 
medidas colaterales y de desame. 

La ejecución del Programa Comprensivo de Desame se examinará periódicamente hasta 
que se haya logrado e l desame general y completo bajo control internacional. E l 
primer examen -podría efectuarse a l concluir e l Segundo Decenio para e l Desame. 

E l examen debe realizarse en .uno de los actuales foros competentes de las 
daciones Unidas, con l a participación de todos los Estados Miembros. Las recomenda
ciones resultantes del examen.-deben aprobarse por consenso. En e l l a s deben tenerse 
en cuenta los progresos realizados.-en l a ejecución de las medidas conveixLdas anterior
mente, e l estado de las negociaciones en curso y acontecimientos extemos. 

Los objetivos de esos exámenes serán estudiar l a aplicación de las medidas conve
nidas en las etapas anteriores y, cuando sea necesario, proponer los medios para 
asegurar o reforzar su e s t r i c t a observancia, decidir cuándo puede declararse concluida 
una etapa en ejecución y s i puede comenzar l a siguiente, así como examinar las medidas 
que sería más apropiado apl i c a r a continuación. También se estudiará l a fecha del 
próximo examen.] 

14. Además de los' exámenes periódicos [que- se realizarían - a l témino de cada etapa] 
del Prograna Comprensivo de Desarme, debería precederse a uo examen constante de l a 
ejecución del Programa. Por consiguiente, debería i n c l u i r s e anualmente en e l programa 
de los períodos ordinarios de sesiones de l a Asamblea General un tema titulado "Examen 
de l a ejecución del. Programa Comprensivo de Desame". Para f a c i l i t a r l a labor de l a 
Asamblea General a este respecto, e l Secretario General, con ayuda de los servicios 
de la-Secretaría de las'ilaciones Unidas asignados ál desame, debería presentar 
anualmente un,infome a-la-Asamblea General sobre los progresos realizados en l a 
ejecución del Programa.-

1 5 . En su examen anual, o en sus períodos extmordinarios de sesiones para-examinar 
l a ejecución del Progrsuna Coiaprensivo de Desame, l a Asamblea General podrá disponer, 
según comespenda l a adopción de ulteriores medidas y procedimientos para promover 
l a ejecución del Programa [, incluida.-la verificación de las medidas convenidas]. A 
este respecto, se tendrán en cuenta, -entre otras cosas, las-propuestas enumeradas 
en e l párrafo 125 del Documento Fin a l del primer período extraordinario de sesiones 
de l a Asamblea General dedicado a l desame. (Podrán elaborarse ultericmente nuevas 
disposiciones pertinentes sobre esta cuestión.) [La creación bajo los auspicios de 
las Naciones Unidas de una organización internacional encargada, entre otras cosas. 
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de l a s siguientes tareas con respecto a los acuerdos existentes 7 futuros de co n t r o l de 
araiaaentos y desarme; 

- aplicacio'n 
-. verifioacio'n, i n c l u i d a l a determinación de los hechos 
- organizacio'n de conferencias de examen y modificacic'n 
- suministro de informacio'n]. [La creación ds un organismo inte i a i a c i o i ^ J . de 

v i g i l a n c i a mediante satélites constituiría una importante aportacio'n a l a 
verifioacio'n de los acuerdos sobre ejecución d e l desarme. Deberían continuar 
l a s negociaciones con miras a l a concertación de un acuerdo para l a creación de 
un organismo i n t e r n a c i o n a l de v i g i l a n c i a mediante satélites,] 

([La verificación es un f a c t o r c a p i t a l para avanzar sn l a esfera d e l desarme y d e l 
control., de l o s armamentos. Las medidas de con t r o l de los armamentos y de desame, por 
cuanto afectan a los intereses v i t a l e s de l a seguridad de los Estados p a r t i c i p a n t e s , 
dsben ser v e r i f i c a b l e s . Por o t r a parte, deberían hacer más transparente l a situación 
ЭЛ cuanto a -los armamentos restantes y c o n t r i b u i r a r e f o r z a r l a confianza entre l o s 
Estados interesados. Uo puede lograrse un grado s u f i c i e n t e de confianza en l a obser
vancia de l o s acuerdos por parte de l o s Estados s i n medios e s t r i c t o s , internacionales 
V nacionales, según convenga, de verificación. 

La verificación e f i c a z tiene una importancia suprema.para e l mantenimiento de l a 
seguridad de los Estados dursmte e l procesó de desarme. En consecuencia, l o s Estados 
deben considerar positivamente l a elaboración de l a s medidas de verificación indispen-
sablss y adecuadas en cada acuerdo de c o n t r o l de l o s armamentos y de desarme, y estsir 
dispuestos a aceptar esas medidas s i n exagerar l a s d i f i c u l t a d e s que entrañe su ejecución. 

Por consiguiente, en l a s negociaciones sobrs medidas concretas de desame- se debe 
t r a t a r de i n c l u i r disposiciones adecuadas de verificación, y l o s Sstados dsben aceptar 
las disposiciones pertinentes para una verificación adecuada. Cuando e l alcance de l o s 
acuerdos y su verificación se i n f l u y a n mutuamente, l a s cuestiones concernientes a l a 
verificación deberán examinarse y negociarse a l mismo tiempo. Durante l a s negociaciones 
sobre un tratado, l o - progresos respecto de l a s medidas de verificación pueden tener 
efectos p o s i t i v o s en l a negociación de otros elanentos d e l tratado, 

_ Las formas y l a s modalidades de l a verificación que se establezcan en cada acuerdo 
dependerán de l o s f i n e s , e l alcance y e l carácter de éste, y estarán determinadas 
por e l l o s . 

Sn l o s acuerdos se debe e s t i p u l a r que l a s partes participarán directamente o, 
cuando proceda, por conducto del sistema de l a s Naciones Unidas, en e l proceso de 
verificación. Debe emplearse una combir^ación de l o s diversos métodos de verificación y 
otros procedimientos de aplicación. Es, pues, necesario prever procedimientos adecuados, 
i n c l u i d a l a inspección i n s i t u . D * 

(¡_Los acuerdos sobre l a limitación de armamentos y e l desame dsben prever un 
control adecuado y f i a b l e de su aplicación, a f i n de garantizar e l cumplimiento de l o s 
acuerdos por todas l a s partes. Las formas y l a s condiciones de l a v i g i l a n c i a dependen 
de l o s objetivos, de l áabito y d e l carácter de cada acuerdo concreto. Los problemas de 
l a v i g i l a n c i a deben examinarse y resolverse simultáneamente y en relación orgánica con 
e l estudio de los prcblanas concretos de desame, y no independientanente de e l l o s . 

La experiencia adquirida hasta ahora demuestra que los medios técnicos nacionales 
ofrecen una base sólida para l a v i g i l a n c i a " d e l cumplimiento, de los acuerdos. Cuando 
sea necesario, deben combinarse diversos métodos de verificación y otrcs procedimientos 
de v i g i l a n c i a , i n c l u i d o s procedimientos internacionales, con carácter voluntario. SI 
fomento de l a confianza crearía condiciones favorables para l a aplicación de medidas 
complsmeniarias de v i g i l a n c i a . 

* Este texto se incluye provisionalmente en e l capítulo t i t u l a d o "Mecanismo y 
procedimientos", en e l entendimiento de que ss debe seguir estu_Lando e l lugar que ha de 
оситзаг. 
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Una condición de i a p c r t a n c i a p r i m o r d i a l para l a aplicación de l a s medidas 
concretas de limitación de armamentos y de desarme acordadas as l a voluntad política 
de l o s gobiernos; l a s r e f e r e n c i a s a l o s problemas técnicos de verificación no • 
deben emplearse como pretexto para renunciar a concertar acv.erdos sobrs medidas 
encaminadas a l a cesación de l a c a r r e r a de armanentos.])* 

(iba. verificación adecuada y e f i c a z es un r e q u i s i t o clave de todo avance h a c i a 
e l c o n t r o l de l o s aunnamentos y e l desarme. For l a tanto, l a aceptación de este . 
p r i n c i p i o y su aplicación a l a s medidas específicas que se adopten con miras a l 
desarme facilitará e l progreso general h a c i a un desarme general y completo. E l papel 
de l a verificación en el.programa, comprensivo de desarme es t r i p l e : como p r i n c i p i o 
en e l que se basa e l progreso h a c i a e l desarme, como parte de l a s medidas específicas 
que deben adoptar l o s Estados y como o b j e t i v o que l o g r a r mediante e l mecanismo y 
l o s procedimientos generales que se piden en un programa comprensivo de desarme. 

Las medidas de c o n t r o l de armamentos y desarme afectan a l o s i n t e r e s e s . v i t a l e s 
de seguridad de l o s Estados que intervengan en e l l a s , y l o s b e n e f i c i o s que c o r r e s 
ponderían a todo.Estado parte en un acuerdo, de- c o n t r o l de armamentos y desarme se 
obtendrían grac i a s a l cumplimiento por l a s partes, en un acuerdo de ese t i p o de l a s 
obligaciones y responsabilidades que e l .acuerdo implicaría. Por ende, l o s .Estados 
deben atener l a seguridad de que esas- o b l i g a c i o n e s y responsabilidades se cxanplen, 
y la-.íverificación es e l medio por e l que se l o g r a esa seguridad. S i no e x i s t e una 
verificación e f e c t i v a , no podrá.desarrollairse entre l o s Estados s u f i c i e n t e confianza 
en que se están observando l o s acuerdos. Además, como todo acuerdo debe e s t a r 
ideado de modo que garantice l a seguridad de l o s Estados que sean partes en él, y 
como l a s medidas de verificación son e l vehículo de que l o s Estados puedan a d q u i r i r 
confianza en que se está cumpliendo ese acuerdo, de e l l o se desprende que l a 
verificación e f e c t i v a t i e n e una importancia suprema para e l mantenimiento s i n 
menoscabo de. l a seguridad de l o s Estados durante e l proceso de desarme. 

En l a práctica, e l p r i n c i p i o de l a verificación, e f e c t i v a debe verse r e f l e j a d o 
en l a inclusión en acuerdos específicos de desarme y de c o n t r o l de armamentos de l a s 
medidas y l o s acusrdos de verificación oecesaxios- y adecuados. Por consiguiente, 
l a s negociaciones deben comprender e l estudio de l a s medidas e f e c t i v a s de v e r i f i 
cación, que formarán parte d e l acuerdo o l o s acuerdos que se negocien. Esas 
medidas de verificación deben abarcar, cuando proceda, tanto l o s medios nacionales 
como l o s i n t e r n a c i o n a l e s y comprender l a s d i s p o s i c i o n e s que sean necesarias scbre 
inspección i n s i t u . Gracias a l a inclusión de medidas adecuadas de verificación 
se sentará una base sólida para l a ejecución de l o s acuerdos de control, de armamentos 
y desarme. 

En l a negociación de acuerdos específicos de c o n t r o l de armamentos y desarme, 
cuando e l ámbito d e l acuerdo y e l de l a s medidas de verificación tengan una 
i n f l u e n c i a recíproca, l a s cuestiones d e l ámbito y de l a verificación deben estudiarse 
y negociarse simultáneamente. Y como l a s medidas de verificación son parte v i t a l 
de todo acuerdo de c o n t r o l de amamentos y desame, e l logro de progresos en materia 
de medidas de verificación durante l a s negociaciones puede tener un efecto p o s i t i v o 
en l a s negociaciones sobre otros elementos de l o s acuerdos. La forma, l a s condi
ciones y l a s modalidades de verificación que se establezcan en acuerdos específicos 
dependen de l o s o b j e t i v o s , d e l ámbito y e l carácter de l o s acuerdos y deben verse 
determinadas por e l l a s . 

* Este texto se incluye- provisionalmente en e l capítulo t i t u l a d o ''TIecanismo y 
Procedimientos", en e l entendimiento de que se debe seguir estudiando e l lugar que 
ha de ocupair. 
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Como ya se ha señalado, l a s medidas ideadas para g a r a n t i z a r l a v e r i f i c a c i d n . 
e f e c t i v a d e l cumplimiento de l o s acuerdos contribuirán a l aumento de l a confianza 
por parte de l o s Estados. Además, esas medidas también deben hacer que l a situación 
con respecto a l o s armamentos res t a n t e s sea más transparente. Por l o tanto, l o s 
Estados deben enfocar de manera p o s i t i v a l a elaboración de l a s medidas necesarias 
y adecuadas de verificación de cada uno de l o s acuerdos de c o n t r o l de armamentos 
y de desarme y demostrar que t i e n e n l a voluntad de aceptar esas medidas, s i n 
exagerar l a s d i f i c u l t a d e s que su aplicación entraña. 

Debe emplearse una combinación de v a r i o s métodos de verificación, así como 
otro s procedimientos relacionados con e l cumplimiento. En consecuencia, deben 
preverse procedimientos adecuados, comprendida l a inspección i n s i t u . 

Los aspectos m t i l t i l a t e r a l e s de l a s negociaciones sobre desarme han adqiárido 
más importancia, y l a ex p e r i e n c i a ha demostrado cada vez más que-es necesaürio 
p r e s t a r una atención más estrecha a l a elaboración por l a s partes en l o s acuerdos de . 
t n mecanismo y unos procedimientos adecuados a f i n de asegurar l a verificación d e l 
cunrolimiento de l o s acuerdos m u l t i l a t e r a l e s . Por l o tanto, debe e s t u d i a r s e l a 
p o s i b i l i d a d de es t a b l e c e r unos r e q u i s i t o s y unos c r i t e r i o s de carácter i n s t i t u c i o n a l 
y de procedími ento que tengan aplicación general con objeto de que e x i s t a un 
mecanismo e f i c a z que asegure l a ejecución de l o s d i s t i n t o s acuerdos m u l t i l a t e r a l e s 
de desarme, en e s p e c i a l su verificación. En este contexto, en e l Programa Comprensivo 
de Desarme se debe prever e l examen de l a s d i v e r s a s p o s i b i l i d a d e s d i s p o n i b l e s a 
este respecto. En e l estudio de l a s diversas p o s i b i l i d a d e s , debe r e s u l t a r provechosa 
l a e x p e r i e n c i a acumulada por organismos ya e x i s t e n t e s , pues aportan p r o t o t i p o s de 
tr a b a j o a p a r t i r de l o s cuales podría establecerse una organización e f i c a z . 

Los procesos de examen de acuerdos ya vigentes varían mucho, y muchos de e l l o s , 
como es lógico, se basan hasta c i e r t o punto en l a s evaluaciones n a c i o n a l e s . S i n 
anbargo, es p o s i b l e que muchos Estados no posean l a capacidad n a c i o n a l para r e a l i z a r 
efectivamente evaliiaciones nacionales d e l cumplimiento de acuerdos en l o s que pueden 
ser p a r t e s . La consideración a r r i b a esbozada puede s e r v i r para promover un proceso: . 
perfeccionado de verificación a l prever l a evaluación de l a ejecución de l o s 
acuerdos y l a presentación de informes a l a s partes que inteirvengan en conferencias • 
periódicas de examen.])* 

([La verificación forma una parte importante de l a s medidas r e l a t i v a s a l a 
limitación de armamentos y e l desarme está indisolublemente vinculado a esas medidas 
y debe basarse en un acuerdo exacto y p r e c i s o a su respecto. En consecuencia, e l 
Erograma Comprensivo de Desarme debe contener d i s p o s i c i o n e s básicas sobre verificación, 
a p a r t i r de l a s cuales debe pasar a l o s p r i n c i p i o s consagrados en e l Documento F i n a l 
d e l primer período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones dedicado a l desame. Esos p r i n c i 
p i o s deben h a l l a r su aplicación concreta en l a elaboración.- de medidas de verificación 
d e l cumplimiento de cada acuerdo específico sobre limitación de.:armamentos y 
desame que se c o n c i e r t e y se aplique en l a s d i f e r e n t e s • etapas d e l Programa 
Comprensivo de Desame y dentm de plazos i n d i c a t i v o s . ' • A. este" respecto, debe tenerse 
debidamente en cuenta l a e x p e r i e n c i a conseguida hasta"ahora en l a elaboración y l a 
ejecución de acuerdos en l a e s f e r a de l a limitación de amamentos y d e l desame. 

Los acuerdos sobre desame y limitación de amamentos deben. comprender medidas 
adecuadas de verificación que r e s u l t e n s a t i s f a c t o r i a s para todas l a s partes i n t e r e 
sadas, a f i n de crear l a confianza n e c e s a r i a y g a r a n t i z a r que todas l a s paxtes l o s 
están cumpliendo. Así a f i n de f a c i l i t a r l a concertación y l a ejecución e f e c t i v a 
de l o s acuerdos sobre desame y fomentar l a confiamza, l o s Estados deberían aceptar 

* Este texto se inclu;.-e provisionalmente en e l capítulo sobre "Mecanismo y 
Procedimientos", en e l entendimiento de que se debe s e g u i r estudiando e l l u g a r 
que ha de ocupaj. 
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que se in c l u y a n en esos acuerdes disposiciones-.apropiadas de verificación. Sn e l 
fomento de l a confianza en l a observancia de l o s acuerdos de desarae, unas medidas 
adecuadas de verificación ayudarían a.convencer a más Estados para que se adhieran a 
ellos., y promovería e l proceso de desaime general. 

A l mismo- -tiempo, es necesario un mínimo de con f i a n z a como base para o r g a n i z a r 
un sistema e f e c t i v o de verificación. Así, l a s r e l a c i o n e s normales entre l o s Estados 
basadas en la. d i s t e n s i o n y e l reconocimiento de l o s mutuos i n t e r e s e s coadyuvan 
mucho a l a elaboración de procedimientos f i a b l e s de verificación, mientras que es 
poco probable que una política de agravación de l a tensión i n t e r n a c i o n a l y de 
aceleración de l a c a r r e r a de armamentos promueva e l acuerdo sobre medidas amplias de 
verificación. Ss probable que l a verificación tenga más éxito s i e l clima es de •.-/ 
cooperación. 

La solución de l o s problemas de verificación depende de que l a s diversas partes 
tengan o no voluntad política de concertar los._ acuerdos p e r t i n e n t e s sobre desarme. 
Se reconoce universalmente que una enérgica voluntad política es un r e q u i s i t o p r e v i o 
para l l e g a r a un acuerdo sobre c u a l q u i e r medidas,- importante o. s e r i a en l a e s f e r a d e l 
desaniie. Una vez que se haya logrado esa volimtad política, no será difícil, y 
ciertamente.no estará f u e r a d e l alcance d e l ingenio humano, ela b o r a r co n t r o l e s que 
sa t i s f a g a n c u a l q u i e r e x i g a a c i a en l a e s f e r a d e l desarme, por muy complejo que e l l o 
pueda ser . 

Hay que aunar una enérgica voluntad política, y una c i e r t a confianza mutua con 
respecto a .cualquier medida en la. e s f e r a d e l desarme antes de que se puedaixidear y 
a p l i c a r eficazmente un sistema de verificación práctico, poco onerosos y j u s t o . 

Las negpcia.ciones sobre desarme no deben c o n v e r t i r s e en una discusión a b s t r a c t a 
sobre l a verificación, que desviaría su atención de l o s problanas de fondo d e l 
desa^sne. Los argumentos acerca de l a s complejidades de l a verificación o de l o s 
controles no deberían s e r / i r para o c u l t a r l a f a l t a de voliaatad política n i conver
t i r s e en una negativa a -prioia. a c o n f i a r en l o s demás. Sn l o que se r e f i e r e a l a s 
medidas de desame de ná-íri.ma, p r i o r i d a d , como l a prohibición general de l o s ensayos 
de tedas l a s armas nucleares y l a eliminación de l a s araas q-uímicas, está c l a r e que 
l o que impide c o n c l u i r l a s negociaciones en esas esferas es más l a f a l t a de vol-untad 
política que l a s complejidades de verificación. 

En general, cabe p a r t i r de l a hipótesis de que l o s Estados разгш a ser parte 
en un acuerdo de desame para atenerse estrictamente a l a s obligaciones que han 
asumido en v i r t u d de ese acuerdo, por l o que l a verificación no .debe basarse en e l 
p r i n c i p i o de -jna. t o t a l descanfisinza de l o s Estados entre sí n i adoptar l a forma 
de una s u s p i c a c i a u n i v e r s a l . 

La forma y l a s modalidades de l a verificación que han de preverse en todo 
acuerdo específico dependen de l o s o b j e t i v o s , e l alcance y e l carácter d e l acuerdo, 
y deben determinarse en función de éstos. E l proceder a l a i n v e r s a sería c o n v e r t i r 
l a s negociaciones sobre desame en interminables debates sobre d e t a l l e s y aspectos 
sumamente técnicos de verificación, que llevarían a un aplazamiento r e a l de l o s 
acuerdos sobre desame, o i n c l u s o a i n p e d i r su l o g r o . 

Debería hacerse todo l o p o s i b l e por elaborar métodos y procedimientos adecuados 
que no sean d i s c r i m i n a t o r i o s y no constituyan una i n j e r e n c i a indebida en l o s a s u n t c s 
internos de otros Estados n i pongan en p e l i g r o su d e s a r r o l l o económico y s o c i a l . 
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Las medidas de verificación deberían ser un eslabón importante en l a cadena de 
l a s demás medidas que aseguren l a confiéuiza en e l cumplimiento, de un deterrri nado 
tratado de desarme por todas l a s p a r t e s . A s i pues, constituyen una part e i n t e g r a n t e 
de un sistema más amplio para asegurar e l cumplimiento de vn acuerdo de ese t i p o . 
La p r i n c i p a l función de este sistena. es dar a l a s partes en esos acuerdos garantías 
sobre l a observancia por l a s otras partes y f a c i l i t a r , mediante l a utilización de 
c i e r t a s formas de cooperación, l a solución de l a s cuestiones que sean motivo de 
c o n t r o v e r s i a . Por e l l o debería emplearse, siempre que proceda, una combinación de 
v a r i o s métodos de verificación así como de o t r o s procedimientos r e l a t i v o s a l de 
cumplimiento. 

Se reconoce universalmente que no es p o s i b l e e s t a b l e c e r un sistema de con t r o l e s 
que g a r a n t i c e n l a verificación absoluta y que tampoco se puede es t a b l e c e r un sistema 
de verificación totalmente e f i c a z . Todo e l conjunto de métodos de verificación 
d i s p o n i b l e s y p o s i b l e s , que van desde e l c o n t r o l n a c i o n a l a determinadas formas de 
verificación i n t e r n a c i o n a l , proporcionan гяп a l t o grado de seguridad de que podrían 
detectarse l a s i n f r a c c i o n e s de l o s acuerdos de desarme. Es sumamente dudoso que 
pudiera o c u l t a r s e una infracción importante desde e l punto de v i s t a m i l i t a r . 

En l o s acuerdos se debe prever l a participación de l a s p a r t e s , directamente o. 
por conducto d e l sistema de l a s l a c i o n e s unidas, en e l procedimiento de verificación. 

Con estos antecedentes generales básicos, está c l a r o que sería un e r r o r 
c o n v e r t i r l a verificación en un f e t i c h e . También sería un e r r o r i d e a r o e s t a b l e c e r 
un mecanismo de con t r o l e s s i n verdaderas medidas- de limitación de l o s armamentos o 
de desaiane. Actuar así sería poner e l csirro delante de l o s c a b a l l o s . Tampoco v a l e 
l a pena dedicarse a debates estériles y abstractos sobre l a s complejidades de l a s 
cuestiones de l a verificación y sobre l o s t i p o s de regímenes de verificación, n i 
subrayar l a necesidad de algún t i p o de organización i n t e r n a c i o n a l de verificación 
s i n hacer r e f e r e n c i a a ninguna medida concreta de verdadero desarme o de limitación 
de armamentos s e r i a . ] ) * 

* Este texto está i n c l u i d o provisionalmente en e l capítulo sobre "Mecanismo 
y Procedimientos"-, en e l entendimiento de que se seguirá estudiando e l l u g a r que 
ha de ocupar. 
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L i s t a y texto de l o s dccunentos publicados 
oor e l Coaixé -¿ Desarae 

Signatura Título 

1 Ш 

CD/l Carta de 17 de enero de 1 9 7 9 , d i r i g i d a a l Pre'sidente del. Coaité áe 
Desarae por e l S e c r e t a r i o General de l a s Naciones Unidas, en l a que 
se transmiten l a s resoluciones sobre desarae aprobadas per l a 
Asamblea General en su trigésimo t e r c e r período de sesiones 

CD/2 Carta de l 6 de enero de 1 9 7 9 , d i r i g i d a a l Presidente d e l Coaité de 
Desarae por e l S e c r e t a r i o General de l a s Naciones Unidas, por l a que 
se transmiten l a s propuestas y sugerencias enumeradas en e l párraXo 125 
d e l Dccuaento F i n a l d e l décimo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones, de 
conformidad con l a resolución 53/71 L de l a Asaablea General de 14 de 
diciembre de 1978 

CD/З Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas: Mensaje de salutación d i 
r i g i d o a l Comité de Desarae por e l Sr. L. I . Brezhnev, S e c r e t a r i o C-eneral 

• d e l Comité Centr a l d e l Pcirtido Comunista de l a Unión Soviética, 
Presidente d e l Presidium d e l Soviet Supremo de l a URSS 

CD/4 B u l g a r i a , Checoslovaquia, Hungría, Mongolia, P o l o n i a , República Deaocrática 
Alemana, Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas: Negociaciones sobre 
l a cesación de l a producción de todos l o s t i p o s de araas nucleares y l a 
reducción gradual de l o s arsenailes de esas araas r.asta su compléta 
destrucción 

CD/5 I t a l i a : Documento de tra b a j o r e f e r e n t e a l a s negociaciones sobre s i 
desarae quíaico 

CD/6 Países Bajos: Algunas sugerencias de procediaiento sn cuanto a l a s l a -
bcración ds una prohibición de l a s araas químicas 

CD/7 Países Dajos: Utilización de J.atcs d s l n o v i a i e n t o i n i c i a l de período 
corto para l a d i s c r i u i n a c i c n 

CD/8 Reglamento d e l Coaité de Desarae 

CD/9 ' I-tialia: P r otocolo a d i c i o n a l a l "Tratado sobre l o s p r i n c i p i o s que deben 
r e g i r l a s a c t i v i d a d e s de l o s Estados en l a exploración y utilización d e l 
espacio u l t r a t e r r e s t r e , i n c l u s o l a Luna y otros cuerpos c e l e s t s s " , de 1 9 6 7 , 
con a i r a s a e v i t a r l a c a r r s r a de amaaentos en e l espacie u l t r a t e r r e s t r e : 
aeaorando 
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Signatura Título 

CD/IO Pakistán: C e l e t r a c i f n de una convención i n t e r n a c i o n a l , дие dé garantías 
a l o s Lstados no poseedores de araas nucleares contra e l empleo o l a 
aaenaza d e l empleo de esas araas 

CD/11 Grupo de l o s 21*: Docuaentc de trabajo acerca de l a s negociaciones sobre 
l a prohibición d e l d e s a r r c l l o , l a producción y e l alaacenaaiento de amas 
químicas y sobre su destrucción 

CD/12 ¿genda y programa de trabaje d e l Comité de Desame 

CD/13 P o l o n i a : Docuaentc de tr a b a j o sobre nuevas aedidas en l a e s f e r a d e l 
desame peira l a prevención de l a c a r r e r a de arcaaentos en l o s fondos 
Ccirinos y oceánicos 

CD/14 Carta de fecha 20 de a b r i l de 1970, r e l a t i v a a l o s artículos 35 y 35 
d e l reglamento, d i r i g i d a a l Presidente d e l Coaité de Desame per e l 
Embajador (Asuntos Políticos) de l a Misión Peraanente de F i n l a n d i a 
ante l a O f i c i n a de l a s Haciones Unidas en Ginebra 

CD/15 P.eino Unido de Gran Dretaña e I r l a n d a d e l Norte: V i s i t a a Gran Dretaiia 
de expertos en araas quíaicas ( I 4 a 16 de aarzo de 1979) 

CD/16 Carta de fecha 20 de a b r i l de 1979 d i r i g i d a por e l J e f e de l a Unión 
Peraanente de Su i z a ante l a O f i c i n a de l a s Naciones Unidas en Ginebra 
a l P residente d e l Coaité de Desame sobre e l artículo 34 d e l reglamento 

CD/17 Carta, de fecha 2S de aarzo de 1979, d i r i g i d a por e l S e c r e t a r i o General 
Adjunto de Asuntos Políticos y de Asuntos d e l Conseje de Seguridad a l 
Presidente d e l Coaité de Desame, por l a que t r a n s a i t e e l i n f o m e d e l 
Se a i n a r i o de l a s Naciones Unidas sobre Colaboración con Sudáfrica en 
I ^ t e r i a Nuclear 

CD/I8 I n f orne presentado a l Comité de Desame por e l Grupo ad hoc de expertos 
científicos encargados de examinar l a s aedidas i n t e r n a c i o n a l e s de coo
peración para detectar e i d e n t i f i c a r fenómenos sísmicos sobre l a narcha 
de sus t r a b a j o s 

CD/19 Prograna de t r a b a j o d e l Coaité de Desame (segunda parte d e l período de 
sesiones de 1979) 

CD/20 Hungría: Carta de fecha 19 de j u n i o de 1979, d i r i g i d a a l Presidente d e l 
Coaité de Desame por e l Hepresentante Permanente de l a Eepública Popular 
Húngara, por l a que se t r a n s a i t e e l texto de un comunicado de l a reunión 
d e l Conité de M i n i s t r o s de Relaciones E x t e r i o r e s de l o s Estados nienbros , 
de l Tratado de V a r s o v i a celebrada en Budapest l o s días I4 У 15 áe mayo 
de 1979 

* A r g e l i a , Argentina, B r a s i l , b i m a n i a , Cuba, Efeiptc, Etiopía, India,' Indonesia, 
Irán, Kenya, Marruecos, México, N i g e r i a , Palcistán, P e r i , S r i Lanka, Suecia, Venezuela, 
Y u g o s l a v i a y Z a i r e . 
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Tíralo 

Po l o n i a : Prohibición d e l d e s a r r o l l o , l a producción y e l aLüace-
namiento de todas l a s amas quínicas y su destrucción: docunento 
de trabajo 

Mongolia: Carta, de 20 de j u n i o de 1975, d i r i g i d a a l Presidente d e l 
Conité de Eesame por e l Hepresentante Permanente ce l a Hepública 
Popular liongcla, en l a que transmite l a Declaración d e l Gobierne de 
l a República Popular Mongola publicada en Dlan-Dator con ocasión de 
l a f i r n a d e l Tratado entre l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Scviéticas 
y l o s Estados Unidos de Anérica s^-bre l a linitación do l a s amas 
estratégicas (SALT I I ) 

B u l g a r i a , Checoslovaquia, Hungría, Mongolia, P o l o n i a , República DenocrátiCc 
Alemana, Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas: Docunento de t r a 
bajo acerca de un proyecto ce convención i n t e r n a c i o n a l sobre e l f o r t a -
l e c i n i e n t o de l a s garantías r e l a t i v a s a l a seguridad de l o s Estados 
no nucleares 

Carta, de 21 de j u n i o de 1979, d i r i g i d a a l Presidente d e l Conité de 
Desame por e l Encargado de Negocios ad I n t e r i n de l a ílision Permanente 
de l a República S o c i a l i s t a de V i e t Nan ante l a O f i c i n a de l a s Naciones 
Unidas en Ginebra, en relación ccn l e s artículos 53 У 34 d e l reglamento 

Pakistán: Docunento de trabajo sobre acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s 
que den garantías a l o s Estados no poseedores de amas nucleares contra 
e l enpleo o l a amenaza d e l enpleo de esas гиядаз 

Recopilación de n a t e r i a l sobre l a s amas quínicas procedente de docunentos 
de trabajo y deolaraciones-presentados a l a CCD y a l CD, 1972-1975 
(preparado per l a secretaría a petición d e l Conité i e Desame) 

Estados Unidos de América: Propuesta de reconendación ¿el Conité de 
Desame a l a Asanblea General de l a s Nacienes Unidas sobrs l a seglaridad 
de l o s Estados no poseedores de amas nucleares centra un ataque 
nuclear 

Carta, de 27 ¿e jun i o ds 1979, d i r i g i d a a l Presidente c s l Comité ds 
Desame por l e s representantes de l o s Estados Unidos de América y ds 
l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas sn s i Conité por l a que 
se t r a n s n i t e n e l Tratado y e l Protocolo a l -Tratado ntre l o s Estados 
Unidos de Anérica y l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s ¿oviéticas sobrs 
l a linitación ds l a s arroas sstratégicas ofensivas, l a Dsclaración con
ju n t a ds p r i n c i p i o s y d i r s c t r i c s s básicas para l a s negociaciones u l t e 
r i o r e s sobre l a linitación cs l a s amas estratégicas y e l Conunicado 
conjunto ds l e s Estados Unidos de Anérica y l a Unión ds Rspúblicas 
S o c i a l i s t a s Soviéticas 
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CD/29 Carta, de 2 de j u l i o de 1979, d i r i g i d a a l P r e s i d e n t e d e l Cciaité de 
Desarne por e l Representante de l o s Estados unidos de Anérioa en e l 
Ccnité de Desame, con l a que se t r a n s n i t e n docunentos a d i c i o n a l e s 
r e l a t i v o s a l Tratado entre l o s Estados Urj.dcs de Anérica y l a Unién 
de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas sobre l a licitación de l a s arcas 
estratégicas ofensivas 

CD/3G Carta, de 2 de j u l i o de 1979» d i r i g i d a a l Presidente d e l Cocité de 
Desame por e l Representante Permanente de España ante l a O f i c i n a de 
l a s ITaciones unidas en Ginebra, en relación con l a decisión "adoptada 
por e l Cocité e l I 5 de febrero de 1979 acerca d e l Grupo ad lioc de 
Expertos en fenécenos sísaicos 

CD/31 Carta de Э de j u l i o de 1979, d i r i g i d a a l Presidente d e l Cocité de 
Desame por e l Representante de l a unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s 
Soviéticas, por l a que se transmite un documento t i t u l a d o "Propuesta 
conjunta de l o s Estados unidos de América y l a Unión ¿e Repúblicas 
S o c i a l i s t a s Soviéticas sobre l o s p r i n c i p a l e s elementos de un tratado 
para prohibición d e l d e s a m o l l o , l a producción, e l almacenamiento y 
e l empleo de armas radiológicas" 

CD/32 Carta de 9 de j u l i o de 1979» d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité de 
Desame por e l representante de l o s Estados Unidos de América, por l a 
que se transmite un documento t i t u l a d o "Propuesta conjunta de l o s 
Estados Unidos de América y l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s 
Soviéticas sobre l o s p r i n c i p a l e s elementos de un tratado para l a 
prohibición d e l d e s a m o l l o , l a producción, e l almacenamiento y e l 
empleo de amas radiológicas" 

CD/35 I t a l i a : Carta ¿e fecha б de j u l i o de 1979 d i r i g i d a a l Presidente 
d e l Comité de Desarme por e l Representante Permanente de I t a l i a ante l a 
O f i c i n a de l a s Ilaciones Unidas en Ginebra, por l a que se transmite 
e l t e x t o de una c a r t a d i r i g i d a a l Presidente de l o s Estados Unidos de 
América y a l Presidente d e l Presidium d e l Soviet Supremo de l a Unión 
de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas por e l Presidente d e l Consejo de 
M i n i s t r o s de l a República i t a l i a n a 

CD/54 Carta de fecha 9 de j u l i o de.l979 d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité 
de Desame por e l Representante Pemanente de España ante l a O f i c i n a 
de l a s naciones Unicas en Ginebra en relación con e l pámaXo 34 d e l 
reglamento 

CD/35 Carta de 10 de j u l i o de 1979» d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité de 
Desame por e l representante de l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s 
Soviéticas en e l Comité de Desame, acerca de l a s negociaciones sobre 
l a cuestión de l a prohibición de nuevos t i p o s de armas de destrucción 
en casa y de nuevos sistemas de t a l e s armas 

CD/36/ Grupo de l o s 21: Documento ¿e tra b a j o sobre l a cesación de l a ca m e r a 
Rev.l de armamentos nucléaires y e l desande nuclear 
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CD/37 República Federal de Alemania: Dccu¡-ento de trabajo sobre algunos 
aspectos de l a verificación i n t e r n a c i o n a l de l a nc producción de arsas 
quíaicas: ex p e r i e n c i a de l a República Federal de Alemania 

CD/38 Carta de fecha 10 de j u l i o de 1979 d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité 
de Desarme por e l Representante Permanente de Dinamarca ante l a O f i c i n a 
de l a s ÍTaciones Unidas en Ginebra en relación con l o s párrafos 34 У 35 
del reglamento 

CD/39 Carta de fecha 16 de j u l i o de 1979 d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o ¿el Conité 
de Desarme y Representante Personal d e l S e c r e t a r i o General de l a s 
íTaciones Unidas por e l Embajador (Asuntos Políticos) ¿s l a líisión 
Permanente de F i n l a n d i a ante l a O f i c i n a ce l a s Naciones Unidas en Ginebra 
acerca de l a identificación de posib l e s agentes ce guerra organofosfo
rados - c r i t e r i o para l a normalización de técnicas y catos ¿e r e f e r e n c i a 

CD/40 Hungría: Documento de tra b a j o sobre e l preámbulo d e l Tratado para l a 
prohibición d e l d e s a r r o l l o , l a producción, e l alaacenaiiiento y e l empleo 
de armas radiológicas 

CD/41 Países Bajes: Documento ¿e trabajo en e l que se plantean v a r i a s cues
tiones r e l a c i e n a c a s con una convención sobre l a prohibición de.las 
amas químicas 

CD/42 República Democrática Alemana: Documento de trabajo scbre e l pámafo 3 
d e l Artículo XI y e l pámafo 5 d e l Artículo X I I d e l proyecto de tratado 
para l a prohibición d e l d e s a m o l l o , l a producción, e l almacenamiento y 
e l empleo ¿o amas radiológicas 

CD/45 Carta, de fecha 25 de j u l i o de 1 9 7 9 , d i r i g i d a por e l Presidente ¿el 
Grupc a¿ hoc de expertos científicos encargado de axa_n.nar l a s medidas 
in t e r n a c i o n a l e s ¿e oooperacióu para detectar e i d e n t i f i c a r fenómenos 
sísmicos a l Presidente ¿el Conité ¿e Desame, para t r a n s r a i t i r l e e l 
Segundo informe d e l Grupo ad hoc 

CD/43/ Segundo informe d e l Grupo ac. hoc de expertos científicos encargado de 
Add.l examinar l a s tieclidas i n t e m a c i c n a l e s de cooperación para c e t e c t a r e 

i d e n t i f i c a r fencmencs sísnicos (Apéndices) 

CD/44 P o l o n i a : Esbozo de una convención scbre l a prchibioión ¿el ¿esamollc, 
l a p r o d u c c i 5 n y e l almacenamiento de l a s amas químicas y sobre su 
destrucción: documento de trabajo 

CD/45 Suecia: Dccunento de "trabajo sobre l o s centros i n t e r n a c i o n a l e s de 
datos sismológicos: In s t a l a c i o n e s de demostración en Suecia 
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CD/46 Suecia: Proyecto de decisión ¿el Cocité de Desarce s o t r e l a reanudación 
d e l cándate asignado a l Grupo ad hoc de expertos científicos encargado 
de exacinar l a s cedidas de cooperación i n t e r n a c i o n a l para detectar e 
i d e n t i f i c a r fenónenos sísnicos 

CD/47 Grupo e s p e c i a l de tr a b a j o encargado de exaninar y negociar acuerdos i n 
t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados poseedores de 
amas nucleares contra e l enplec o l a acenaza d e l enpleo de esas amas 

CD/45 Carta de 7 ¿e agosto de 1 9 7 9 , d i r i g i d a a l Presidente d e l Conité de 
Desame por l o s representantes de l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s 
Soviéticas y de l o s Estados Unidos de América en e l Comité 

CD/49 Países Bajos: Amas químicas - Respuestas a l c u e s t i o n a r i o contenido 
en e l documento CD/4I 

CD/50 Declaración d e l Grupc de l o s 21 con motivo de l a teminación d e l período 
anual de sesiones d e l Comité de Desame comespondiente a 1979 

CD/51 Resultado d e l período de sesiones de 1979 d e l Comité de Desame -
Documento de tra b a j o presentado por un Grupc de Estados s o c i a l i s t a s * * 

CD/52 F r a n c i a , I t a l i a y Países Bajos: Armas quícicsis - Evaluación Je l o s 
debates celebrados en e l Comité de Desame en 1979 sobre l a prohibición 
de l a s armas químicas 

CD/53 Infome d e l Cdmité de Desame a l a Asamblea General de l a s Naciones 
CD/53/ Unidas 
Com.l 
CD/54 Declaración d e l Sr. Jansheed Marker, J e f e de l a delegación ¿el Pakistán 

en e l Comité de Desame - I 4 de agosto de 1979 

CD/L . 1 Proyecto de reglamento d e l Comité de Desame 

CD/L . 2 / Documento ¿e trabajo revisado sobre l a agenda p r o v i s i o n a l y e l prograna 
Rev.l de tr a b a j o 

** B u l g a r i a , Checoslovaquia, Hungría, Mongolia, Polonia,- República Democrática 
Alemana, Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas. 
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CD/L.V Grupo e s p e c i a l de traoajo encargado de exaiiinar 7 negociar 
S e v . l acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados 

no poseedores de amas nucleares contra e l empleo o l a amenaza 
de l empleo de esas aimas - Proyecto revisado de i n f o m e a l Comité 
de Desame 

CD/L.4 Proyecto de i n f o m e d e l Comité de Desame 

CD/ÍTGO.1 L i s t a de comunicaciones ele organiaaciones nc gubemamentau.es 

http://gubemamentau.es
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1980 

CD/d/Hev.l Heglaiaento d e l Conité de Desame 

CD/55 Carta de 25 de enero de 19C0 d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité de 
Desame por e l S e c r e t a r i o General de l a s Naciones Unidas, en l a que 
se t r a n s n i t e n l a s resoluciones scbre desame aprobadas por l a 
Asanblea General en su trigésimo cuarto período de sesiones 

CD/56 I t a l i a : Docunento de tr a b a j o sobre c o n t r o l y linitación de l a s t r a n s 
f e r e n c i a i n t e r n a c i o n a l de amas 

CD/57 Posición de Runania acerca d e l dessunae 

CD/5S República Denocrática Alenana: Carta de fecha 12 de febrero de 1900 
d i r i g i d a por e l Representante Permanente de l a República Denocrática 
Alemana a l Presidente d e l Comité de Desame 

CD/59 A u s t r a l i a : Amas quínicas: Propuesta de reuniones o f i c i o s a s con 
l o s expertos 

CD/60 Política de P o l o n i a en relación con l a distensión y e l desame 

CD/61 Infome d e l Conité de Desame sobre l a narcha de l o s tr a b a j o s d e l 
noveno período de sesiones d e l Grupo ad hoc de expertos científicos 
encargado de exaninar l a s medidas de cooperación i n t e r n a c i o n a l para 
detectar e i d e n t i f i c a r fenómenos sísmicos 

CD/62 Agenda y prograna de tr a b a j o d e l Conité de Desame (aprobados en 
l a 6 l u sesión p l e n a r i a celebrada e l 19 de febrero de I98O) 

CD/62/ Programa de tr a b a j o d e l Comité de Desame (aprobado en l a 67̂  sesión 
Add.l p l e r ^ i a celebrada e l 11 de marzo de I9OO) 
CD/65 B u l g a r i a : Posición ¿e l a República Popular de B u l g a r i a en cuanto a l a 

distensión y e l desame en l a etapa a c t u a l 

CD/64 Grupo de l o s 21: Declaración d e l Grupo de l o s 21 sobre l a creación de 
grupos de tr a b a j e en relación con l o s temas de l a agenda anual d e l 
Conité de Desame en I9GO 

CD/65 F i n l a n d i a : Carta de 21 de febrero de I98C d i r i g i d a a l Presidente d e l 
Comité de Desame por e l Representante Permanente de F i n l a n d i a acerca 
de l a participación de F i n l a n d i a en l a la b o r d e l Conité de Desarme sobre 
l a s amas quíaicas durante e l período de sesiones de I9OO 

CD/66 República S o c i a l i s t a de Y i e t Nam: Nota v e r b a l de 25 de febre r o de 1980 
d i r i g i d a a l Presidente d e l Conité de Desame por e l Representante 
Permanente de l a República S o c i a l i s t a de V i e t Nan en relación con e l 
artículo 34 d e l reglaaento 
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CD/67 P o l o n i a : Gesolucicn ¿el octavo Congreso d e l P a r t i d o Obrero u n i f i c a d o 
Pclacc 

CD/68 P o l o n i a : Amas quíinicas - procediaiento p o s i b l e para; abordar l a s 
tareas que debe r e a l i z a r e l Conité de Desame: docunento de trabajo 

CD/69 Dinacarca: Carta de fecha 3 de narzo de I9SO d i r i g i d a a l Presidente 
d e l Coni-cé de Desame por e l Representante Pemanento de Dinanaroa en 
relación con l o s párrafos 35 a 35 d e l reglanentc d e l Conité ¿e Desame 

CD/70 España: Carta ce fecha 3 de aarzo de I9SO d i r i g i d a a l Presidente ¿el 
Coaité de Desarae por e l Representante Remanente ce' EspaJia ante l a 
O f i c i n a ¿e l a s ilaciones Unidas en Ginebra en relación con e l párrafo 34 
d e l reglanentc 

CD/71 Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas: Pragaento d e l discurso 
pronunciado por L, I, Brezhnev, S e c r e t a r i o General d e l Conité Ce n t r a l 
d e l P a r t i d o Conunista de l a Unión Soviética y Presidente d e l Presídiun 
de l Soviet Supreao de l a URSS, en e l acto e l e c t o r a l celebrado en e l 
d i s t r i t o Bauaan, en Moscú, e l 22 de febrero de I9GO 

CD/72 Declaración d e l Grupo de l o s 21 sobre un tratado' de'prohibición coapleta 
de l o s ensayos nucleares 

CD/73 • República Federal de Aletiania; Docunento de trabajo - Seainario de 
denostración de procediaientos para obtener datos sisaológiccs en 
d i s t i n t a s estaciones y en d i f e r e n t e s c i r c u n s t a n c i a s 

CD/74 a u s t r i a : Carta de fecha 11 de narzo ¿e 19SG d i r i g i d a a l Presidente 
d e l Conité de Desarne por e l Representante Peraanente ¿e A u s t r i a ante 
l a O f i c i n a ¿e l a s ITaciones Unidas en Ginebra en relación con l o s pá
r r a f o s 35 y a 55 d e l reglanentc ¿el Coaité de Desaanie 

CD/75 F i n l a n d i a : Carta de fecha 12 de narzo ¿e 19¿0 d i r i g i d a a i Presidente 
d e l Coaité de Desame por e l Representante Peraanente de F i n l a n d i a 
ante l a O f i c i n a de l a s Hacicnss Unidas en Ginebra, en l a que t r a n s a i t e 
un doc^^nentc de trabajo que contiene l a s opiniones d e l Goçieme de F i n l a n d i a 
acerca d e l tena t i t u l a d o "Acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den 
garantías a l o s Estados no poseedores de arnas nucleares contra, e l 
enpleo o l a aaenaza ¿el enpleo de esas araas 

CD/76 Kampuchea Deaocrática: Carta, de fecha I 3 de aarzo de 1920, d i r i g i d a 
a l Presidente d e l Coaité de Desame per e l Representante remanente de 
Kampuchea Deaocrática en relación ccn e l artículo 54 ¿el rsglaaento 

CD/77 Decisión adoptada en l a 69^ sesión p l e n a r i a celebrada e l 17 ¿s z^rzo 
de I98O (presentada i n i c i a l a e n t e con l a signatura: 'working Paper 
№ 7/Rev.l) 



Decisión adoptada en l a 69в sesión p l e n a r i a celebrada e l 1? de narzo 
de 1$C0 (presentada i n i c i a l n e n t e ccn l a signatura: i/crking Paper 
№ C/Rev.l) 

Decisión adoptada en l a 69^ sesión p l e n a r i a celebrada e l 17 de mairzo 
de 1930 (presentada i n i c i a l n e n t e con l a sig n a t u r a : Working Faner 
№ 9 / l l e v . l ) 

Decisión adoptada en l a 690 sesión p l e n a r i a celebrada e l 17 de !2arzo 
de 19ЗС (presentada i n i c i a l a e n t e con l a si g n a t u r a : v/orking Paper 
№ IC/Rev.l) 

FirJ.andia: Carta de IS de aarzo de 1950 d i r i g i d a a l Presidente d e l 
Coaité de Desaine por e l I-Iinistro Consejero de l a liisión Peraanente 
de F i n l a n d i a ante l a O f i c i n a de l a s Naciones unidas en Ginebra acerca 
de l a participación de F i n l a n d i a en l a l a b o r - d e l Cocité de Desarae 
sobre l a s araas quínicas durante e l período de sesiones de 1960 

República S o c i c i l i s t a de V i e t Nan: Carta, de fecha 1С de narso de 19G0, 
d i r i g i d a a l Presidente d e l Conité de Desarae por e l Encargado de 
Negocios A. I . de l a tiisión Peraanente de l a República S o c i a l i s t a de 
V i e t Nan ante l a O f i c i n a de l a s Nacienes Unidas en Ginebra, por l a que 
transmite un docunento t i t u l a d o "Memorando sobre e l uso por l o s Estados 
Unidos de América, de sustancias químicas en V i e t Nan, Laos y Kanpuchea" 

Grupo de Estados s o c i a l i s t a s : Declaración hecha por un grupo de Estados 
s o c i a l i s t a s en l a sesión p l e n a r i a d e l Conité de Desarae celebrada e l 25 
de narzo de I9GO 

Países Bajos: Docuaentc de t r a b a j o - Proyecto de programa de t r a b a j o 
p r e l i m i n a r d e l Grupo de Trabajo ad hu'-' sobre l a s amas quínicas 

Kanpuchea Denocrática: Carta, de fecha 26 de aarzo de 1930, d i r i g i d a 
a l P r e s i d e n t e d e l Coaité de Desame por e l Representante Permanente de 
l a Misión Pemanen-ce de Kanpuchea Deaocrática ante l a O f i c i n a de l a s 
Naciones Unidas en Ginebra, por l a que t r a n s a i t e dos documentos t i t u 
lados "Declaración de 5 de febrero dé I98O d e l M i n i s t e r i c de Relaciones 
E x t e r i o r e s de Kanpuchea Denocrática sobre l a intensificación, por e l 
réginen de Hanoi, de l a utilización de amas quínicas y sobre l a perpe
tración, por ese a i s a o réginen, de otras a c t i v i d a d e s para e x t e r a i n a r 
a l pueblo de Kanpuchea" y "Eapleo de amas quíaicas por l o s agresores 
vietnamitas en Kaapuchea: despache e n i t i d o por e l M i n i s t e r i o de 
Infomación de Kanpuchea Denocrática e l 25 de febrero de I9CO" 

Carta de 24 de narzo de I9CO d i r i g i d a a l P residente d e l Conité de Desame 
por e l S e c r e t a r i o General íe l a s Naciones Unidas, con l a que se t r a n s a i t e 
e l i n f o m e scbre l a prohibición conpleta de l o s ensayos nucleares preparado 
en c u n p l i n i e n t o de l a decisión 54/-v22 de l a Asamblea General, de 11 de 
diciembre de 1979 
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СБ/5.7 Hepublica Popular de Kanpuchea: Telegrama áe fecha ô de a b r i l de 1530 
d i r i g i d o a l Presidente d e l Conité de Desame por e l îiinistro de 
Relaciones Ebcteriores de i a República Popular de Kampuchea 

CD/Q8 Egipto: Carta de 11 de a b r i l de I960 d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité 
de bésame por e l Representante Pemanente y Jefe de l a Belegacion de 
Egipto en e l Comité de Dessime en relación con e l documento CD/71 
de 4 de marzo de 1980 

CD/69 República Democrática d e l Afganistán: Telegrama de fecha 15 de a b r i l 
de 1980 d i r i g i d o por e l M i n i s t r o Adjunto de Relaciones Ihcteriores de 
l a República Democrática d e l Afganistán a l Presidente d e l Comité ¿e 
Desame, por e l que se transmite una "Declaración d e l Gobierno de l a 
República Democrática del Afganistán publicada e l 11 de a b r i l de 1980" 

CD/90 A u s t r a l i a y Canadá: La prohibición de l a producción de m a t e r i a l f i s i o 
nable con f i n e s bélicos 

CD/91 Kampuchea Democrática: Carta, de fecha 10 de a b r i l de 1980 y r e c i b i d a 
e l 15 de a b r i l de 1960, d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité de Desame por 
e l Representante Pemanente de Kampuchea Democrática en relación con su 
comunicación d e l 13 de marzo de 1930 (CD/76) 

CD/92 Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas: Carta d e l M i n i s t r o de 
Relaciones E x t e r i o r e s de l a URSS a l S e c r e t a r i o General de l a s Naciones 
Unidas r e l a t i v a a l a s tareas d e l Segundo Decenio para e l Desame 

CD/93 Bélgica: Prohibición de l o s ensayos nucleares: Propuesta de reunión 
o f i c i o s a d e l Conité ce Desame ccn a s i s t e n c i a de expertos miembros d e l 
Grupo ad hoc de exper-ccs' científicos encargado de e::aninar l a s medidas 
de cooperación i n t e r n a c i o n a l para detectar e i d e n t i f i c a r fenómenos 
sísmicos 

CD/94 Bélgica: Propuesta de definición de agente de guema química y de nmiición 
química 

GD/95 A u s t r a l i a : L i s t a i l u s t r a t i v a de cuestiones que podría examinar a l Comité 
de Desame en relación ccn e l teca 1 de l a agenda "Prohibición de l o s 
ensayos de arnas nucleares" 

CD/96 P o l o n i a : Grupo de trabajo ad hoc sobre l a s amas cuÍL^icas - Pzrograma 
i n i c i a l de t r a b a j o : Documento de trabajo 

CD/97 Suecia: Documente de trabajo scbre l a prohibición de a d q u i r i r y nantener 
ur ^ capacidad de g-uema química 

CD/9e P o l o n i a : Carta de 9 de jun i o de IJCG por l a que e l Encargado de Negocios 
In t e r i n o de l a Representación Permanente de l a República Popular 
Polaoa ante l a O f i c i n a de l a s Naciones Unidas en Ginebra transmite l a 
declaración de l o s Estados Parxes en e l 'Tratado de T a r s c v i a aprobada en 
l a reunión d e l Conité Político Consultivc celebrada en Varsovia e l 15 
de cayo de 1^00 
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Canadá: Carta de 10 de j u n i o de I9OO d i r i g d a a l a O f i c i n a de l a s 
Naciones Unidas en Ginebra por e l Hepresentante Pennanente d e l Canadá, 
con l a que se remite un documento t i t u l a d o "Compendio de propuestas de 
v e r i f i c a c i d n d e l c o n t r o l de amamentos" 

Mongolia: Carta de 10 de j u n i o de I98O d i r i g i d a a l Presidente d e l 
Conité de Desarme por e l Representante Permanente de l a República Popular 
Mongola, en l a que se i n c l u y e e l texto de una exposicién hecha e l 20 de 
mayo de I9QO por e l Gobierno de l a República Popular Ibngola en apoyo de 
l a declaración aprobada en l a Reunión d e l Cocité Político Consultivo de 
l o s Estados Partes en e l Tratado de Y a r s o v i a , celebraba en Varsovia, 
l o s días 14 y 15 de mayo ¿e 1$30 

Programa de tr a b a j o d e l Ccnité de Desame para l a segunda parte de su 
período de sesiones de I9CO (aprobado en l a 84& sesión p l e n a r i a c e l e 
brada e l 17 de j u n i o de 1980) 

China: Carta de I 9 de j u n i o de I960 d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité 
de Desame por e l Jefe I n t e r i n o de l a Delegación de China en e l Comité 
de Desame, por l a que se transmite un, documento de tra b a j o t i t u l a d o 
"Propuestas de l a delegación de China acerca de l o s p r i n c i p a l e s elanentos 
de una convención sobre l a prohibición de l a s armas quiuicais" 

F i n l a n d i a : Carta de fecha 24 de j u n i o de I98O d i r i g i d a por e l Representante 
Permanente de F i n l a n d i a ante l a O f i c i n a de l a s Naciones Unidas en Ginebra 
a l P r e s i d e n t e d e l Comité de Desame, por l a que se transmite un documento 
t i t u l a d o "Identificación de productos de l a degradación de p o s i b l e s 
agentes bélicos organofosforados" 

Compilación de documentos pertinentes sobre l a s amas radiológicas 
r e l a t i v a a l período 1979-1980 (preparada por l a Secretaría a petición 
d e l Cocité de Desame) 

F r a n c i a : Elementos de respuesta de l a delegación de F r a n c i a a l cues
t i o n a r i o r e l a t i v o a l a s arcas químicas presentado por l o s Países Bajos 
a l Comité de Desame (CD/4I) 

F r a n c i a : Documento de t r a b a j o - C o n t r o l de l a nc fabricación y de l a 
no posesión de agentes y de amas de guema química 

República Democrática iJ.emana: Carta de fecha 27 de.junio de 1900 
d i r i g i d a a l Presidente del-Caaité de Desame por e l Representante 
Pemanente de l a República Democrática Alemana ante l a Oficir^a de l a s 
Naciones Unidas en Ginebra, por l a que transmite una c a r t a d e l 
Sr. Oskar F i s c h e r , M i n i s t r o de Relaciones E x t e r i o r e s de l a República 
Democrática Alemana 
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CD/IG8 Mongolia: Carta de fecha 2? de jun i o de I96G d i r i g i d a a l Presidente 
de l Coniité de Desarne por e l Jefe de l a Delegación de l a República 
Popular Mongola en e l Conité ce Desame 

CD/109 República Denocrática Alenana: Docunento de trabajo - Prepuesta presentada 
en nonbre de un grupo de países s o c i a l i s t a s acerca de nedidas urgentes 
para l a aplicación práctica de "ITegociaciones sobre l a cesación de l a 
producción de todos l o s t i p o s de amas nucleares y l a reducción gradual 
de l o s arsenales de esas amas hasta su conpleta destrucción" (CD/4) 

CD/110 Yugoslavia: Docunento de tra b a j o sobre l a protección nédica contra 
e l envenenaniento por gases neurotóxicos (situación actuail y p o s i b i l i d a d e s 
f u t u r a s ) 

C D / U I Yugoslavia: Docunento de trabajo sobre l a definición de agentes de guerra 
quínica (A G Q ) 

CD/112 Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas/Estados Unidos de ¿nérica: 
Carta de 7 de j u l i o de I9GO d i r i g i d a a l Presidente d e l Conité de Desame 
por l o s representantes de l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas 
y de l o s Estados Unidos de ¿nérica en e l Conité de Desame 

CD/113 Canadá: Organización y c o n t r o l de l a verificación en una convención 
sobre l a s amas quínicas 

CD/114 A u s t r a l i a : Respuesta de l a delegación de A u s t r a l i a en l a etapa a c t u a l 
a l c u e s t i o n a r i o que sobre l a s amas quínicas presentaron l o s Países Bajos 
a l Conité de Desame ( C D / A I ) 

CD/115 Suiza: Carta de fecha 2 de j u l i o de I960 d i r i g d a a l Presidente d e l 
Conité de Desame por e l Representante Remanente de Suiza en relación 
con l o s artículos 33 a 55 d e l reglanentc y ccn l a decisión adoptada por 
e l Conité en su 36a sesión p l e n a r i a 

CD/116 Grupo de l o s 21: Docunento de trabajo sobre l a cesación de l a c a r r e r a 
de amanentos nucleares y e l desame nuclear 

CD/117 Canadá: Definición y alcance en una convención sobre l a s axnas quínicas 

CD/118 Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas: Proyecto da decisión d e l 
Conité de Desame scbre e l establee i n i e n t o de -un grupo ad hoc de expertos 
encargado de preparar un proyecto de acuerdo g l o b a l y est u d i a r l a cuestión 
de concertar acuerdos especiales sobre nuevos t i p o s y sistemas concretos 
de amas de destrucción en nasa 

CD/119 Grupo ad, hoc de expertos científicos: Infome a l Conité de Desame sobre 
l o s trabajos d e l décino período de sesiones d e l Grupo ad hoc de expertos 
científicos encargado de exaninar l a s nedidas de cooperación i n t e r n a c i o n a l 
para detectar e i d e n t i f i c a r fenónencs sísnicos 
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CD/120 Pakistán: Dpcunsnto de tr a b a j o - Proyecto de resolucién que podría 
ser aprobado por e l Consejo de Seguridad de l a s líaciones Unidas cono 
disposicién p r o v i s i o n a l scbre "Acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que 
den garantías a l o s Estados no poseedores de armas nucleares contra 
e l empleo o l a amenaza d e l empleo de esas amas" 

CD/121 P o l o n i a : Docunento de Trabajo - Algunas de l a s cuestiones que deben 
t r a t a r s e en l a negociación de una convención sobre l a s amas químicas 

CD/122 i-íarruecos: Propuesta de definición de l a s amas químicas 

CD/125 Mongolia: Docunento de tr a b a j e - Helación entre l a f u t u r a convención 
sobre l a prohibición completa de l a s amas quínicas y sobre su de s t r u c 
ción y e l Pr o t o c o l o de Ginebra de 1925 

CD/124 Indonesia: Algunas ideas sobre l a prohibición de l a s amas quínicas 

.CD/125 Grupo de Trabajo' ad hoc erjcargado de proseguir l a s negociaciones сся1 
miras a concertar acuerdosr-intemacionsues e f i c a c e s que den garantías a 
l o s Estados no poseedores de amas nucleares c o n t r a e l eapleo o l a ame
naza d e l enpleo de esas amas 

CD/126/ Infome a l Conité de Desame acerca de l a la b o r d e l Grupo de t r a b a j o 
S e v . l ad hoc sobre un prograna conprensivo de desarme 

CD/127 Canadá: Carta de fecha 29 de j u l i o de I9SO d i r i g i d a a l a O f i c i n a de 
l a s Naciones Unidas en Ginebra por e l Consejero de l a Misión Permanente 
d e l Canadá, con l a que se remite un documento t i t u l a d o "Documento c u a n t i 
t a t i v o de t r a b a j o sobre e l compendio de propuestas de verificación d e l 
c o n t r o l de amamentos" - '-

CD/12S Grjpo de países s o c i a l i s t a s : Propuestas para l o s p r i n c i p a l e s elenentos 
de un prograna conprensivo de desame 

CD/129 México: Docunento de tra b a j o que contiene un proyecto de enmiendas r e 
l a t i v a s a l a sección IX d e l reglamento d e l Comité de Desame i n t i t u l a d a 
"Participación de Estados no nienbros d e l Comité" 

CD/l50 • Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas/Reino Unido de Gran Bretaña 
e I r l a n d a d e l ITorte/Estados Unidos de Anérica: Carta de fecha 50 de 
'juli-o de 1900 por l a que l o s Representantes Permanentes de l a Unión de 
Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, e l Reino Unido de Gran Bretaña e 
Ir l a n d a d e l Norte y l o s Estados Unidos de Anérica transmiten un documento 
t i t u l a d o "Infome t r i p a r t i t o a l Conité de Desame" 

CD/151/ 
Rev.l 

Grupo de "trabajo ad hoc sobre l a s amas quíiaicas: Inferno a l Comité 
de Desarme 
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СБ/132 Pakistán: Bocunento de trabajo en e l que se presenta l a a c t i t u d 
d e l Gobierno de Pakistán con respecto a l a distribución d e l 
documento СБ/89 

CD/133 Grupo de tra b a j o ad hoc con miras a l l e g a r a un acuerdo sobre una 
Convención que prohiba e l d e s a r r o l l o , l a producción, e l almacenamiento 
y e l empleo de l a s armas radiológicas: Informe a l Comité de Desarme 

CD/134 Grupo de l o s 21: Declaración d e l Grupo de l o s 21 a l c o n c l u i r e l 
período anual de sesiones de I9OO d e l Comité de Desame 

CD/135 Resultados d e l período de sesiones de 19S0 d e l Comité de Desame: 
Declaración d e l grupo de Estados s o c i a l i s t a s 

CD/136 Declaración pronunciada por e l íkabajador Yu Poiwen de l a República 
.• Popular de Chiria en l a sesión p l e n a r i a d e l Comité de Desame celebrada-

e l 7 de agosto de I96O 

CD/137 Declaración pronunciada por e l Presidente d e l Conité de Desame, 
aabajador Yu Peiwen, en l a 73^ sesión p l e n a r i a d e l Comité celebrada 
e l 27 de marzo de I9SO 

CD/138 Declaración de l a delegación de México sobre l a cuestión de l a docu
mentación d e l Comité r e l a t i v a a l a participación de Estados no miembros 
d e l mismo 

CD/139 Infome a l a Asamblea General de l a s Naciones Unidas 
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CD/124 
Rev.l 

CD/140 

CD/141 

CD/142 

CD/143 

CD/144 

CD/145 

CD/146 

CD/147 

CD/146 

CD/145 

CD/150 

Título 
1981 

Revisión d e l docuaento CD/124 soere l a definición de l o s agentes 
quíaicos y l o s agentes de guerra quíaica 

Carta de fecha 2 de febrero de I 9 S I d i r i g i d a por e l S e c r e t a r i o General 
de l a s Naciones Unidas a l Presidente d e l Coaité de Desarme, por l a que 
se transmiten l a s r e s o l u c i o n e s r e l a t i v a s a l desarme aprobadas por l a 
Asamblea General en su trigésimo quinto période de sesiones 

Consideraciones sobre l a organización de l o s trabajos d e l Comité de 
Desame en su período de sesiones de 1931 

Docunento de t r a b a j o : Prohibición de conservar o a d q u i r i r una capa
cidad de guema química que permita e l uso de armas quíaicas (4 anexos) 

Documento de t r a b a j o sobre e l tema 2 de l a agenda d e l Comité de 
Desame para I 9 8 I r e l a t i v o a "La cesación de l a camera de armamentos 
nucleares y e l desame n u c l e a r " 

Agenda y programa de t r a b a j o d e l Coaité de Desame 

Carta, de fecha 5 de noviembre de 1560, d i r i g i d a por e l Representante 
Permanente de F i n l a n d i a a l Presidente d e l Comité de* Desame en relación 
con l o s pámafos 33 a 35 ¿el reglamento 

Carta, de fecha 10 de noviembre de 1980, d i r i g i d a por e l Representante 
Pemanente de Dinamarca a l Presidente d e l Comité de Desame en relación 
con l o s pámafos 33 a 35 ¿lel reglamento 

Carta, de fecha 12 de noviembre de 1980, d i r i g i d a por e l representante 
Perman-nte de España a l Pr e s i d e n t e d e l Comité de Desame en relación 
con l o s pámafos 33 a 35 d e l reglamento 

Carta, de fecha 19 de noviembre de 1980, d i r i g i d a por e l Representante 
Permanente de A u s t r i a a l Presidente d e l Conité de Desame en relación 
con l o s pámafos 35 a 35 d e l reglamento 

Carta, de fecha S de enero de 1961, d i r i g i d a por e l Representante 
Permanen/-e de Noruega a l Presidente d e l Comité de Desame en relación 
con l o s pámafos 33 a 35 d e l reglanento 

I n f o m e p r o v i s i o n a l a l Comité de Desame sobre l a l a b o r d e l 118 período 
de sesiones d e l Grupo ad hoc de expertos científicos encargado de exami
nar l a s medidas de cooperación i n t e r n a c i o n a l para detectar e i d e n t i f i c a r 
fenómenos sísmicos 
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CD/151 Decisión que sobre grupos de trabajo ad hoc adoptó e l Conité en su" 105"'""' 
sesión p l e n a r i a , celebrada e l 12 de febrero de lyCl 

CD/152 Carta d i r i g i d a a l Presidente d e l Conité de Desame por l o s ¡ünbajadores 
y Representantes Remanentes de l a República Popular do Cliina y d e l 
Pakistán, entregada e l 12 de febrero de I5CI 

CD/153 • Docunento de t r a b a j o : Acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s q_ue den garan
tías a l o s Estados no poseedores de amas nucleares c.:ntra e l enpleo o 
l a anenaza d e l enpleo de esas amas 

CD/154 Carta, de 12 de febrero de 1921, d i r i g i d a a l Presidente d e l Conité de 
DessLme por e l Representante Remanente de Suiza en rclaoión ccn l o s 
artículos 33 a- 35 d e l reglanentc 

CD/155 Docunento de tr a b a j o : Prograna conprensivo de desarue: "Objetivos" 

CD/156 Carta de 19 de febrero de I 9 0 I d i r i g i d a a l Presidente d e l Conité de 
Desame por e l Representante Remanente de F i n l a n d i a en relación con 
l a decisión adoptada por e l Conité en su 104'^ sesión p l e n a r i a , celebrada 
e l 10 de febrero de 1931 

CD/157 Carta de 20 de febrero de I9OI d i r i g i d a a l Presidente d e l Conité de 
Desame por' e l Representante Remanente de Dinanarca en relación con 
l a decisión adoptada por e l Conité en su IO4* sesión p l e n a r i a , c e l e 
brada e l 10 de febrero de 1931 

CD/158 Carta de 26 de fe b r e r o de I 9 C I d i r i g i d a a l Presidente d e l Conité de 
Desame por e l Representante Remanente de l a República Arabe de 
.Egipto, por l a que se transmite l a declaración f e m u l a d a por e l 
ííinisterio de Relaciones E x t e r i o r e s de l a República Arabe de I ^ i p t o 
con ocasión de l a ratificación d e l Tratado sobre l a nc proliferación 
de l a s amas nucleares e l 26 cíe febrero de 1531 

CD/159 Carta de 24 ¿e febrero de 19d l d i r i g i d a a l Presidente d e l Conité de 
Desarne por e l Representante Peirumente de IToruega en relación con 
l a decisión adoptada per e l Coiiité an su 10^;- sesión p l e n a r i a , c e l e 
brada..el 10 de febrero de 1501 

CD/160 Carta de 2 de narzo de 1531 d i r i g i d a a l Presidente d e l Conité de 
Desame por e l representante de l a ïïnion de Repúblicas S o c i a l i s t a s 
Soviéticas, por l a que se t r a n s n i t e una parta d e l i n f o m e presentado 
por e l Sr. L. I . Brezhnev, S e c r e t a r i o General d e l Conité Ce n t r a l d e l 

^ P a r t i d o Conunista de l a Union Soviética y Presidente d e l Presídiun 
del . Soviet Supreno de l a URSS, a l ICC/I Congreso i e l I,ai.'tido Conunista 
de l a Unión Soviética, t i t u l a d o "ITecesidad de f o r t a l e c e r l a paz, 
cons o l i d a r l a distensión y detener l a c a r r e r a de amanentos" 



zh/гэг 
Apéndice - I 
página IS 

Signatura Título 

СБ/161 bocuiaento de t r a b a j o : acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garan
tías a l o s Estados no poseedores de amas nucleares contra e l enpleo 
o l a anenaza d e l enpleo de esas amas 

СБ/162 Consideraciones de un grupo de países s o c i a l i s t a s acerca de l a s nego
c i a c i o n e s en e l Conité de Desame sobre l a cesación de l a camera de 
amaneiitos nucleares y e l desame nuclear y sobre l a prohibición con
p l e t a y general de l o s ensayos de amas nucleares 

СБ/163 Carta de 2 de nsrzo de I J C l , d i r i g i d a a l Presidente d e l Conité de Desame 
por e l Representante Pemanente de A u s t r i a , en relación con l a decisión 
adoptada por e l Conité en su IO4S sesión p l e n a r i a , e l 10 do febr e r o 
de 1S31 

CD/164 Carta de fecha 1С de narzo de Ij - d l d i r i g i d a a l Presidente d e l Conité 
de Desame por e l M i n i s t r o Consejero de l a Misión Pemanente de F i n l a n d i a , 
por l a que se transmite'un docunento de t r a b a j o t i t u l a d o "Creación de 
un s i s t e n a de c o n t r o l de l a s amas químicas -fase a c t u a l y o b j e t i v o s 
d e l proyecto de F i n l a n d i a - " 

CD/165 Carta de fecha 15 de narzo de 1531 d e l representante de Venezuela d i r i 
g i d a a l Presidente d e l Conité de Desame, pot l a que se transmite e l 
nensaje leído por Su Santidad Juan Pablo П en l a ciudad de Hiroshiima 
e l 23 de febr e r o de 15SI 

CD/166 Carta de 23 de marzo de I 9 C I d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité de 
Desame por e l representante de l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s 
Soviéticas, por l a que se transmite e l Memorando "Por l a paz y e l 
desame y por una seguridad i n t e r n a c i o n a l garantizada", presentado por 
e l Sr. A, Gronyko, M i n i s t r o de Relaciones E x t e r i o r e s de l a URSS, a l a 
Asamblea General de l a s Naciones Unidas en su trigésimo quinto período 
de sesiones 

CD/167 R e q u i s i t o s en materia de verificación y con-trol para un tratado sobre 
l a s amas químicas, basados en un análisis de l a s a c t i v i d a d e s 

CD/163 Documento de -trabajo: Prohibición de l a s amas químicas: definición 
de l o s agentes de guema química 

CD/169 Doctimento de t r a b a j o : Desmantelamiento de i n s t a l a c i o n e s y medios de 
producción de armas químicas 

CD/170 Carta de 26 de marzo de I 9 8 I d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité de 
Desame por e l Representante Pemanente de l a I n d i a , por l a que se 
transmiten pámafos de l a sección t i t u l a d a "Examen de l a situación 
i n t e r n a c i o n a l " de l a Declaración de Nueva D e l h i publicada en l a c l a u 
sura de l a Conferencia M i n i s t e r i a l de l o s Países No .^Jincados, 
celebrada en Nueva D e l h i d e l 5 a l 13 de febrero de 1531 
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CD/175 

CD/174 

CD/175 

CD/176 
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CD/178 

CD/179 y 
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CD/la2 
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H e c a p i t u l a c i c n de l a s propuestas socre e l desanie nuclear presentadas 
desde e l primer período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a iisacblea C-eneraJ. 
dedicado a l desarme 

Documento de trabajo sobre l o s elementos de un programa general de 
desarme 

Eliminación de agentes cuímicos 

Documento de tr a b a j o : Propuesta de cel e b r a r reuniones o f i o i o a a s d e l 
Comité de Desarme, con participación de expertos gubernamentales, sobre 
l a prohibición d e l d e s a r r o l l o y l a fabricación de nuevos t i p o s de armas 
de destrucción en nasa y de nuevos sistemas de t a l e s armas 

Carta de l a de аЬгД de 1981, d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité de 
Desarme por e l Representante Permanente de España en relación con l a 
decisión adoptada por e l Comité en su 10^^^ sesión p l e n a r i a , e l 1 0 de 
febrero de I 9 G I 

Carta de 7 de a t r i l de 1931 d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité de 
Desarme por e l representante de l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s 
Soviéticas, por l a que se transmite l a respuesta de Leonid Dreahnev, 
S e c r e t a r i o General d e l Conité C e n t r a l d e l P a r t i d o Comunista de l a 
Unión Soviética y Presidente d e l Presidium d e l Soviet Supremo de l a 
URSS, a l a pregunta formulada por e l periódico griego "Ta ITea" 

Documento de trabajo preparado por e l Reino Unido sobra e l tena de l o s 
acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados nc 
poseedores de amas nucleares centra e l enpleo o l a anenaza d e l empleo 
de esas amas • 

Carta de 15 de a b r i l de 1931 diri.¡Tida a l Presidente d o l Conité de 
Desame por e l I-Iinistro Consejero.de l a I'íisión Pemanente de F i n l a n d i a , 
por l a que se transmite una invitación a l Gcbiemo finlandés 

Infome d e l Presidente a l Conité de Desame sobre l a ;::aroha de l o s t r a 
bajos d e l Grupc de Trabaje ad r.cc sobrs l a s amas químicas 

Declaración d a l Grupo ¿e los 21 sobre e l tsna 2 de la-a¿-Gnda del 
Comité de Desame, t i t u l a d o : "La cesación de l a c a r r e r a de amamentos 
nucleares y e l desame nuclear" 

Declaración d e l Grupo de, l o s 21 sobre e l tena 1 de l a agenda del Comité 
de Desame, t i t u l a d o "Prohibición de l o s ensayos ds amas nucleares" 

Declaración de un'grupo de países s o c i a l i s t a s acerca de l o s resultados 
de l a primera parte d e l período de sesiones de 1931 d e l Conité de 
Desame 

http://Consejero.de


Tírale 

Docunento Je tr a b a j o conceptual sobre l a verificación d e l c o n t r o l de 
amaiientos preparado por l a División de Cont r o l de Amamentos y Desame 
d e l Departamento de Reiaeiones S x t e r i c r e s y por e l I n s t i t u t o ce 
Investigaciones y Análisis Operacionales d e l Departamento de Defensa 
Na c i o n a l , Ottava 

Carta de fecha 12 de j u n i o de 1931, d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité 
de Desame por e l Representante Permanente d e l Pakistán, por l a que se 
transmiten l a s resoluciones aprobadas por l a 12^ Conferencia Islámica 
de M i n i s t r o s de Relaciones E x t e r i o r e s , celebrada en Lagdad d e l 1^ 
a l 6 de j u n i o de 19S1 

Carta de fecha 9 de j u n i o de 1961 d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité 
de Desame por e l Representante Permanente de España, acerca de l a 
decisión tonada por e l Conité en su 104^ sesión p l e n a r i a , celebrada 
e l 10 de febr e r o de 19G1 

Programa de Trabajo d e l Conité de Desame para l a segunda parte de su 
período de sesiones de 1901 (aprobado en l a 129* sesión p l e n a r i a , 
celebrada e l 16 de j u n i o de 1 9 S l ) 

Declaración d e l Grupo de l o s 21 sobre e l ataque aéreo cont r a una 
instalación nuclear perpetrado por I s r a e l e l 7 de j u n i o de 1931 

Documento de t r a b a j e sobre e l tema 2 de l a agenda d e l Conité de 
Desame para 1931 r e l a t i v o a "La cesación de l a c a r r e r a de amanentos 
nucleares y e l desame nucl e a r " 

Carta de 21 de j u n i o de 1931 d i r i g i d a a l Presidente d e l Conité de 
Desame por e l Representante Permanente de Mongolia, por l a que se 
t r a n s c i t e un ex t r a c t o d e l inferné presentado por e l cancerada Yu, 
Tsdenbal, S e c r e t a r i o General d e l P a r t i d o Popular Revolucionario 
Mongol y Presidente d e l Presídiun d e l Gran K u r a l Popular de l a 
República Popular Mongola, a l X 7 I I I Congreso d e l P a r t i d o Popular 
Revolucionario Mongol 

Carta de fecha 22 de j u n i o de 1931 d i r i g i d a a l Presidente d e l Conité 
de Desarme por e l Representante Permanente Adjunto y Encargado de 
Negocios I n t e r i n o de A u s t r i a en relación con l a decisión adoptada 
por e l Conité en su l i j a sesión p l e n a r i a , e l 10 de narso de 1931 

Carta de fecha 30 de j u n i o de 1931 d i r i g i d a a l Presidente d e l Conité 
de Desame por e l Representante de l a Unión de Eepúblicas S o c i a l i s t a s 
Soviéticas, por l a que se transmite e l llamamiento d e l Soviet 
Supremo-de l a Unión de Eepúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas a l o s p a r l a 
mentos y pueblos d e l nundc 

Declaración d e l Grupo de l o s 21 (tema 1: Prohibición de l o s ensayos de 
amas nucleares) 
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CD/193 Considoracionos sobro a l çarooediniento que debe seguir e l Coaité de 
Desajnae en relación ccn e l teaa 2 de su agenda 

CD/194 Declaración, de un grapo de países s o c i a l i s t a s sobre l a cesación 
de l o s ensayos de araas nucleares 

CD/195 Documento de t r a b a j o : ¿gentes incapacitantes (ilgunos aspectos ce su 
definición, clasificación y características toxicológicas) 

CD/196 Carta de I5 de j u l i o de 19'31 d i r i g i d a a l Presidente d e l Coaité de 
Desarae por e l M i n i s t r o Consejero de l a Misión Peraanente de PirJLandia, 
por l a que se t r a n s a i t e un documento de trabajo t i t u l a d o ".inálisis de 
traza s de agentes de guerra química" 

CD/197 Docuaentc de t r a b a j o : Eleaentos propuestos para una ccnveneión sobre 
l a s araas quíaicas 

CD/196 Docuaentc de tr a b a j o : Programa coaprensivo de desarne 

CD/199 Documento de t r a b a j a : Definición y características de l a s toxinas 

CD/200 Necesidad de aumentar l a e f i c a c i a y a e j c r a r l a organización de l o s 
trabajos ¿el Coaité .de Desarae 

CD/201 Carta de 28 de j u l i o de I9GI d i r i g i d a a l Presidente d e l Coaité de 
Desame por e l Hepresentante Peraanente de Mongolia, por l a que se 
transmite e l texto d e l "Llananiento del-Gran J u r a l de l a República 
Popular Mongola a l o s parlamentos de todos l o s países de A s i a y d e l -
Pacífico" 

CD/202 Carta de fecha 29 ¿e j u l i o de 1961 d i r i g i d a a l Presidente d e l Coaité 
de Desame por e l .Representante de l o s Estados unidos en e l Coaité de 
Desame, por l a que se t r a n s a i t e e l texto de l a declaración hecha e l 16 
de j u l i o de 1931 por e l Presidente de l o s Estados Unidos de Anérica 
sobre l a política de no proliferación y de cooperación nuclear con f i n e s 
pacíficos de l o s Estados Unidos de ij^érica 

CD/203 Consultas y cooperación, ne.'idas de verificación y procediaiento ¿e 
denuncia en l a convención scbre l a prohibición coapleta y e f e c t i v a d e l 
d e s a r r o l l o , l a producción y e l alnacenaniento de tedas l a s r m a s quíaicas 
y sobre su destr-icción 

CD/204 . Docunento de t r a b a j o : Establecimiento de órganos s u b s i d i a r i o s 

ÍCD/205 Proyecto de prograna coaprensivo de desame . . 
(CD/CPD/WP.52 

CD/206 Docunento de t r a b a j o : Opiniones sobre e l desame y cuosticnes conexas 

CD/207 Docunento de trabajo scbre l a cuestión ¿e l a s garantías dy scs-uridad 
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(CL/ 2 0S • Loc'-uiento ce t r a c a j o sobre c l capítulo t i t u l a d : " P r i n c i p i o s " ¿el 
(CL/CrD/WF.55 prograna, comprensivo de desame 

CD/209 Docunento de tr a b a j o sobre l a cuestión de l a verificación en l a 
e s f e r a d e l desame 

'CD/2ÍC Infome a l Conité de Desame sobre l o s trabajos d e l duodécimo período 
de sesiones d e l Grupo ad hoc de expertos científicos encargado de 
exaninar l a s medidas de cooperación i n t e r n a c i o n a l para detectar e 
i d e n t i f i c a r fenómenos sísmicos 

CD/211 Carta de fecha 12 de agosto .de I9GI d i r i g i d a a l Presidente d e l Cocité 
de Desame por e l representante de Cuba en e l Comité de Desame, por 
l a que se transmite parte de l a declaración hecha e l 26 de j u l i o de 1 9 S I 
por e l Dr, F i d e l Castro Rus, Presidente de l o s Consejos de Estado y de 
M i n i s t r o s de l a Hepútlica de Cuba 

CD/212 Algunas ideas scbre l a prohibición de l a s amas químicas 

CD/213 Algunos puntos de v i s t a sobre l a cesación de l a ca m e r a de armamentos 
nucleares y e l desame nuclear 

CD/214 Documente de tra b a j o sobre l a elaboración de un prograna comprensivo 
de desame 

CD/215 y Grupo de t r a b a j o ad hoc encargado de proseguir l a s negociaciones con 
C o r r , l miras a concertar acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s que den garantías 

a l o s Estados no poseedores de amas nucleares contra e l empleo o l a 
amenaza d e l empleo de esas armas 

CD/216 Carta, de fecha 14 de a ^ s t o de 19G1, d i r i g i d a a l Presidente d e l Comité 
de Deséime por e l representante de l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s 
Soviéticas, por l a que se transmite e l texto de una declaración de l a 
Agencia TASS de I 3 de agosto de 1931 

CD/217 Infome d e l Grupo de t r a b a j o ad hoc sobre un prograna comprensivo 
de desame 

CD/215 y Infome d e l Grupo de tr a b a j o ad hoc sobre l a s armas radiológicas 
Corr . 2 

CD/219 Declaración de un grupo de países s o c i a l i s t a s acerca de l a necesidad 
de e s t a b l e c e r con urgencia, en e l Comité de Desame, un grupo de 
tr a b a j o ad hoc sobre l a cuestión de l a prohibición de l a producción, 
e l almacenamiento, e l emplazamiento y e l empleo de armas nucleares 
neutrónicas 

CD/22C Infome d e l Grupo de tra b a j e ad hoc sobre l a s amas químicas a l 
Conité de Desame 
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CD/ 2 2 1 Observaciones de l a delegación de China acerca de l a labor r e a l i 
zada por e l Coaitá de Desarae en 1 9 C 1 (IS de agosto de 1 5 8 1 ) 

CD/ 2 2 2 y Declaración d e l Grupo de l o s 2 1 sobre l a s conclusiones d e l período 
C o r r . l anual de sesiones d e l Cocité de Desarae en I 5 G I 

CD/223 Docuaentc de trabajo sobrs e l capítulo d e l programa coaprensivo de 
desarae t i t u l a d o "Medidas" 

CD / 2 2 4 Declaración de un grupo de Estados s o o i l i s t a s sobro l o s resultados 
d e l período de sesiones de I S C l d e l Coaité de Desarae 

CD/225^ Declaración d e l I'ünisterio de Asuntos E x t e r i o r e s ds l a República 
ce Cuba, d e l 15 de agosto de I 5 C I 

CD/226 -Declaración d e l i ' I i n i s t e r i o de Relaciones E x t e r i o r e s ds l a República 
Popular i b n g o l a 

CD/227 Mentís de l a delegación de China a l a acusación soviéiica r e l a t i v a a l a 
posición china sobre l a cuestión de l a beaba neutrónica 

CD/228 y Infome a l a Asaablea General de l a s Ilaciones Unidas 
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СБ/229 

СБ/СРБ / й Т о б 

СБ/230 
СБ/СРБАЛ=.57 

Título 
1952 

СБ/231 

СБ/232 
CB/CPS/'víP.5£ 

СБ/233^ 
СБ/СРБ/>1Р.59 

СБ/234 

СБ/235 

Grupo de l o s 21: Bocunento de t r a t a j o sobre e l capítulo d e l Prograna 
Conprcnsivo de Besarse t i t u l a d o "Objetives" 

Grupo de l o s 21: Bocxinentc de trabajo sobre e l capítulo d e l Prograsa 
Comprensivo de Besarme t i t u l a d o " P r i o r i d a d e s " 

Carta de fecha 18 de f e b r e r r de 19^2, d i r i g i d a por e l S e c r e t a r i o General 
de l a s ilaciones Unidas a l Presidente d e l Comité de Besarme, por l a que 
se transmiten l a s r e s o l u c i o n e s r e l a t i v a s a l desarme aprobadas por l a 
Asamblea General en su trigésimo sexto período de sesiones 

B u l g a r i a , Ciaecoslova^uia, Hungría, Mongolia, P o l o n i a , República 
Bemocrática Alemana y URSS: Documento de tra b a j o sobre l a sección d e l 
Prograca Comprensivo de Desarme t i t u l a d a "Objetivos" 

Bxilga r i a , Checoslovaquia, Hungría, Mongolia, P o l o n i a , República 
Democrática Alemana y URSS: Documento de tra b a j o sobre e l capítulo 
d e l Programa Comprensivo de Desarme t i t u l a d o "Prioridajdes" 

Mensaje d i r i g i d o por e l S e c r e t a r i o General de l a s Naciones Unidas a l 
Comité de Desarme en su período de sesiones de 1982 

Rumania: Mensajes d e l Presidente de l a República S o c i a l i s t a de 
Rumania, lïicolae Ceausescu, d i r i g i d o s a Leónidas Brezhnev, S e c r e t a r i o 
General d e l Conité C e n t r a l d e l P a r t i d o Comunista de l a Unión Soviética, 
Presidente d e l Presidium d e l Soviet Supremo de l a URSS, y a Ronald Reagan, 
Presidente de l o s Estados Unidos de América, r e l a t i v o s a l a s negociaciones 
de Ginebra sobre l a cesación d e l enplazaniento y l a r e t i r a d a de Europa 
de l o s p r o y e c t i l e s ce alcance mediano 

Rumania: Llamamiento d e l Parlamento rumano d i r i g i d o a l o s parlamentos, 
gobiernos y pueblos de l o s países de Europa, de l o s Estados- Unidos de 
Anérica y d e l Canadá 

Runania: Llamamiento d e l pueblo rumano a l o s pueblos y a l a s fuerzas 
p r o g r e s i s t a s y democráticas d e l mundo entero en pro d e l desarme, l a 
paz, l a seguridad, l a independencia y e l progreso 

Carta de 3 de f e b r e r o de 1982, d i r i g i d a a l P r e s i d e n te d e l Comité de 
Desarme por e l representante de Venezuela, en l a que se transmite 
e l r e s u l t a d o d e l estudio r e a l i z a d o en octubre de I 9 8 I por l a Academia 
P o n t i f i c i a de C i e n c i a s , a petición de Su Santidad Juan Pablo I I , que 
se t i t u l a "Declaración sobre l a s consecuencias d e l uso de l a s armas 
nucléaires" 

—/ B u l g a r i a , Checoslovaquia, Hungría, Mongolia, P o l o n i a , República 
CD/CPD/VIP.60 Democrática Alemana, y Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas: 

Docunento de tra b a j e sobre e l capítulo d e l Programa Comprensivo de 
Desarme t i t u l a d o ' T r i n c i p i o s " 

CD/236 

CD/237 

CD/2 33 

CD/23: 
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Carta de feciia 10 de febrero de Г9и2 d i r i g i d a a l Presidente d e l Conité 
de Desame por e l Hepresentante de l a Unión'de Hepublicas S o c i a l i s t a s 
Soviéticas, por l a que se t r a n s n i t e n pasajes del conunicado sobre l a 
recepción dada por L. I . Brezhnev, S e c r e t a r i o General d e l Conité Ce n t r a l 
d e l P a r t i d o Conunista de l a Unión Soviética y Presidente d e l Presídiun 
de l Soviet Supreno de l a UP.SS, en honor de l o s representantes d e l 
Consejo Consultivo de l a I n t e r n a c i o n a l S o c i a l i s t a para e l Desame 

Docunento preparado por un grupo de países s o c i a l i s t a s : ' Consideraciones 
r e l a t i v a s a l a organización de l a labor d e l Conité de Desame durante 
su período de sesiones de 1^B2 

Agenda y prograna de tr a b a j o d e l Conité de Desame (aprobados en l a 15°^ 
sesión p l e n a r i a , celebrada e l l o de febrero de 1502) 

Decisión adoptada por e l Conité de Desame en su 15^^ sesión p l e n a r i a , 
celebrada e l 10 de febrero de 1502, sobre l o s grupos- de trabajo ad hoc 

Heino Unido ce Gran Bretaña e I r l a n d a d e l Norte: Docunento de trabajo 
sobre " l a verificación y l a supervisión d e l c u n p l i n i e n t o de una Convención 
sobre l a s amas quínicas 

B u l g a r i a , Checoslovaquia, Hungría, Mongolia, P o l o n i a , Hepública 
Denocrática Aleñara y Unión de .Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas: 
Docunento de trabajo sobre e l tena de l a agenda t i t u l a d o "Prograna 
Conprensivo de Desame" 

Carta de 2 de nevienbre de 19¿li d i r i g i d a a l Presidente d e l Conité de 
Desame por e l Representante Remanente de Dinanaroa en relación con 
l o s párrafos .35 a 35 d e l Reglanentc d e l Conité de Desame 

Carta de IG de novisnbre de 1501, d i r i g i d a a l Presidente d e l Co::iit3 
de Desame por e l i-íinistrc Consejero de l a I-Iisión Per:.:ianentc de 
F i n l a n d i a en relación con l o s párraf-.s 33 a 35 d e l roglauiento d e l 
Conité de Desame 

Carta de 20 do ncvianfcre de 15Û1, d i r i g i d a a l Presidente d e l Conité 
ce Desame por e l Representante remanente de lícr'.-iega en relación c--n 
l o s párrafos 35 a 35 ¿si reglanentc Jfel Ccni-cé de Desame 

Carta de 10 de dici e n b r e ce 1501, d i r i g i d a a l Presidente dal Conité 
de Desame por e l Representante Remanente de Aus"cria en relación con 
l o s párrafos 33 a 35 d s l reglamento d e l Conité de- Desama 

Carta de 15 de enero de 15C2, d i r i g i d a a l Presidente d e l Conité de 
Desame por e l Representante Remanente de Turquía en relación con 
l o s párrafos 55 a 55 d e l reglanentc d e l Conité de Desame 
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CD/251 

CD/252 

CD/253 

CD/254 

CD/255 
CD/CPD/TO.63 

CD/256 

CD/257 

CD/256 y 
C o r r . l 
CD/CV/WP.28 
y C o r r . l 

CD/259 

CD/260 

CD/261 

CD/262 

CD/263 

Título 

Carta de 50 de enero de 1562, d i r i g i d a a l Presidente ¿el Conité de 
Desarue por e l Representante Pemanente de Esparta en relación con 
l o s pámafos 35 a 35 d e l reglanento d e l Conité de Desame 

Carta de 2 de febrero de 1922, d i r i g i d a a l Presidente d e l Conité de 
Desame por e l Representante Pemanente de Túnez en relación con l o s 
pámafos 35 a 35 ¿el reglanento d e l Conité de Desame 

Carta de fecha 23 de febrero de 1562, d i r i g i d a a l Presidente d e l Conité 
de Desame por e l Representainte de l a unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s 
Soviéticas, por l a que t r a n s a i t e l a declaración de l a Agencia Telegráfica 
de l a Unión Soviética de 19 de febrero de 1902 

Carta de fecha 28 de febrero de 1982, d i r i g i d a a l Presidente d e l Conité 
de Desame por e l Representante Pemanente de Suiza en relación con l o s 
airtículos 33 a 35 d e l reglanento d e l Conité de Desaime 

Grupo de l o s 21: Docunento de t r a b a j o sobre e l capítulo d e l Prograna 
Comprensivo de Desame t i t u l a d o "Mecanisnos y Procedimientos" . 

República Democrática Alemana y República Popular Húngara: Documento 
de t r a b a j o -No emplazamiento de amas nucleares en e l t e m i t o r i o de 
Estados en que actualmente no e x i s t a n dichas armas 

Suecia: un sistema i n t e r n a c i o n a l para detectar l a r a d i a c t i v i d a d en 
e l a i r e como consecuencia de l a s explosiones nucleares 

B u l g a r i a , Checoslovaquia, Hungría, Mongolia, P o l o n i a , República 
Dmocrátioa Alemana y Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas: 
Documento de t r a b a j o sobre l a s amas b i n a r i a s y e l . problema de l a 
prohibición e f i c a z de l a s amas quíriicas 

República Democrática Alemana: Documento de t r a b a j o -Proyectos de manda
tos para l o s grupos de tr a b a j o ad hoc sobre l a prohibición de l o s ensa
yos de amas nucleares y sobre l a cesación de l a camera de amamentos 
nucleares y e l desame nuclear 

Infome a l Comité de Desame sobre l o s trabajos d e l 152 período de 
sesiones d e l Grupo ad hoc de expertos científicos encargado de examinai 
l a s medidas de cooperación i n t e i m a c i o n a l para detectar e i d e n t i f i c a r 
fenónenos sísmicos 

Hungría: Documento de t r a b a j o -Prohibición d e l d e s a m o l l o y de l a f a 
bricación de nuevos t i p o s de amas de destrucción en masa y de nuevos 
sistemas de t a l e s armas 

Rumania: Documento de t r a b a j o -Los científicos y. e l desame 

F i n l a n d i a : Docimento de tr a b a j o sobre l a relación entre l a verificación 
y e l ámbito de una prohibición de l o s agentes de guema química 
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Estados Unidos de ijsérica: E l prograaa de l o s Estados Unidos para 
d i s u a d i r l a guerra cuínica 

República Federal de Aleisania: Docunento de trabajo sobre l o s p r i n 
c i p i o s y l a s nomas de verificación d e l c u n p l i n i e n t o de una convención 
sobre l a s amas quínicas 

Yugoslavia: Docunento de-trabajo -Las amas b i n a r i a s y e l problena 
de su definición y verificación 

Carta de fecha IG de narzo de 19G2, d i r i g i d a au Presidente d e l Conité 
de Desame por e l Representante Pemanente de l a República Fe d e r a t i v a 
S o c i a l i s t a de Yugoslavia, por l a que se t r a n s n i t e une.' declaración de 
l a P r e s i d e n c i a de l a República Fe d e r a t i v a de Yugoslavia 

Carta'de fecha 25 de aarzo de 19C2, d i r i g i d a a l Presidente d e l Conité 
de Desame por e l Representante de l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s 
Soviéticas, por l a que se t r a n s n i t e una parte de l a declaración pronun
c i a d a por e l Sr. L. I . Brezhnev, S e c r e t a r i o General d e l Conité C e n t r a l 
d e l P a r t i d o Conunista de l a Unión Soviética y Presidente d e l Presídiun 
de l Soviet Supreno de l a URSS, ante e l X 7 I I Congreso do l o s S i n d i c a t c s -
de l a URSS 

Carta de fecha 26 de narzo de 19G2, d i r i g i d a a l Presidente d e l Conité 
de Desame por e l Jefe de l a Delegación de l a República Federal de 
•álenamia, por l a que se t r a n s n i t e e l texto de una decisión adoptada 
e l 17 de narzo por e l Gobierno de l a República Federal de Ale a a n i a 
acerca d e l estado a c t u a l de l a s negociaciones sobre l a s fuerzas nucleares 
de alcance i n t e m e d i o y l a s propuestas d e l S e c r e t a r i o General Brezhnev 

Carta, de fecha 51 de aarzo de 19G2, de l o s J e f e s ds l a s Delegaciones 
de Indonesia y l o s Países Bajos por l a que se t r a n s a i t e un docunento 
t i t u l a d o "Indonesia y l o s Países Bajos -Docunento de Trabajo-- Destruc
ción de -anas 45 toneladas de agente nostaza en B a t u j a j a r , Java o c c i d e n t a l , 
Indonesia" 

Estados Unidos ds Anérica, Reino Unido y A u s t r a l i a : Evaluación técnica 
de l s i s t s n a de verificación continua a d i s t a n c i a ('T^ecover") para l a 
verificación de l a s amas -quínicas 

República Popular Mongola: Docunento ds trabajo sobro l a cuestión ds 
l a prsvención ds l a c a r r s r a de amanentos en s i espacio u l t r a t s r r s s t r s 

Carta de fecha 2 de a b r i l ds 19G2, d i r i g i d a a l F r s s i d s n t s d s l Conité 
ds Desame per e l Jefe de l a Delegación de l a I n d i a , per l a que se 
t r a n s n i t e una nota del' Representante Permanente de l a I n d i a ante l a s 
Naciones Unidas en Nueva York, d i r i g i d a a l Secrsts-rio C-eneral de l a s 
Nacienes Unidas cono respuesta a l a s resoluciones 5^/-1 У L de l a 
Asaablea General relacionadas ccn e l seg^unco período e x t r a o r d i n a r i o ds 
sesiones ds l a Asanblea General dedicado a l desams 



CD/274 Carta de fecha S de a t r i l de 1902, d i r i g i d a a l Presidente d e l Ccnité 
de Desame por e l Representante de l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s 
Soviéticas, por l a cue se transmite e l proyecto de tratado sobre l a 
prohibición d e l enplazaniento de amas de c u a l q u i e r t i p o en e l espacio 
u l t r a t e m e s t r e , presentado a l ' trigésino sexto período de sesiones de 
l a Asamblea General 

CD/275 Carta de 5 de a b r i l de 1922, d i r i g i d a por e l Representante Adjunto d e l 
Canadá a l Presidente d e l Conité de Desame, con l a que remite un docu
nento t i t u l a d o "Conpendio de propuestas de verificación d e l c o n t r o l 
de amamentos -Segunda edición" 

CD/276 Nota v e r b a l de fecha 29 de marzo de 1 9 C 2 , d i r i g i d a a l Presidente d e l 
Comité de Desame por l a líLsión Pemanente de Túnez en relación con 
l o s artículos 33 a 35 d e l reglamento d e l Coízité de Desame 

CD/277 Suecia: Docunento de tra b a j o t i t u l a d o : EL concepto de "precursor" 
y sugerencia de definición a l o s efectos de una Convención sobre l a s 
amas químicas 

CD/27S China: Documento de tr a b a j o sobre acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s e f i c a c e s 
que den garantías a l o s Estados no poseedores de amas nucleares con
t r a e l empleo o l a amenaza d e l enpleo de esas axn&s 

CD/279 Suecia: Documento de tra b a j o t i t u l a d o : sugerencias r e l a t i v a s a me
didas para fomentar l a con f i a n z a entre l a s P a r t e s negociadoras de 
una prohibición g l o b a l de l a s armas químicas 

CD/260 Declaración d e l Grupo de l o s 21 sobre unos acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s 
e f i c a c e s que den garantías a l o s Estados no poseedores de armas nu
cl e a r e s contra e l empleo o l a amenaza d e l empleo de esas amas 

CD/28l/Rev.l Gmpo de Trabajo ad hoc sobre las armas químicas: i n f o m e e s p e c i a l 
a l Comité de Desame preparado ccn a i r a s a l segundo período e x t r a o r 
d i n a r i o de sesiones dedicado a l desame 

CD/2e2 México: Documento de tr a b a j o que contiene e l te x t o de l a opinión d e l 
Gobierno de líéxico scbre l a prevención de una guema nucle a r , t r a n s 
m i t i d o a l S e c r e t a r i o General de l a s Naciones Unidas de conformidad 
con l a invitación f e m u l a d a por l a Asamblea General en su r e s o l u 
ción 36/Cl D de 9 de novienbre de 1981 

CD/263 Infome d e l Gmpo de Trabajo ad hoc sobre un prograjoa comprensivo 
de desame 

CD/2a4/Rev.l Grupo de Irabajo ad hoc, sobre l a s amas radiológicas: Infome a l 
Comité de Desame preparado con miras a l segundo período e x t r a o r d i 
n a r i o de sesiones dedicado su desame 
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CD/285 Grupo de Trabajo ad hoc sobre acuerdos intezmacicnales e f i c a c e s que 
den garantías a l o s Estados no poseedores de amas nucleares contra 
e l enpleo o l a anenaza d e l enpleo de esas amas: Proyecto de i n f o m e 
a l Comité de Desarme preparado con miras a l segiundo período e x t r a o r 
d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General dedicado a l sdesame 

CD/ 2 S 6 Declaracién f o m u l a d a por e l Presidente d e l Grupc de Trabajo ad hoc 
sobre un programa comprensivo de desame, Embajador Alfonso García Robles 
a l presentar a l Comité de Desame e l i n f o m e d e l Grupo y e l proyecto 
de Programa Conprensiv. anexo ad mismo 

CD/2S7 B u l g a r i a , Checoslovaquia, Hungría, Mongolia, P o l o n i a , República 
Democrática Alemana, Union de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas: 
Propuesta de establecimiento de un Gmpo de Trabajo ad hoc en r e l a 
ción con e l tema 1 de l a Agenda, t i t u l a d o "Prohibición de l o s ensaj-os 
de armas nucleares" 

CD/2aO Declaración f o m u l a d a por e l Embajador Eogumil Sujica, Presidente ¿el 
Gmpo de Trabajo ad hoc sobre l a s amas químicas, con not i v o de l a 
presentación d e l i n f o m e d e l Grupo a l Conité de Desame 

CD/269 Declaración f o m u l a d a por e l Embajador Henning Wegener, Presidente 
d e l Grupo de Trabajo ad hoc sobre l a s armas radiológicas, con motivo 
de l a presentación d e l i n f o m e d e l Grupo a l Conité de Desame 

CD/290 Declaración f o m u l a d a por e l Presidente d e l Gmpo de Trabajo ad hoc 
sobre garantías de seguridad. Embajador Mansur Ahma.d, a l presentar 
a l Comité de Desame e l i n f o m e e s p e c i a l d e l Grupo de Trabajo 

CD/291 Decisión adoptada por e l Comité de Desame sobre e l establecimiento 
de un Grupo de Trabaje ad hoc en relación con e l tena 1 de su 
Agenda t i t u l a d o "Prohibición de l o s ensauyos de amas nucleares" 

CD/292 Infome e s p e c i a l d e l Conité de Desame a l a ^sanblea General en su 
segundo período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones dedicado a l desame. 





SOMITE Oe О с З А й й г CD / 2 9 2/corr.i 
10 de mayo do 1982 

ESPAÑOL 
O r i g i n a l : DIGLES 

lïïFOEME ESPECIAL DEL С011ПЕ IE ЗЗЕЗАШ-Е À LA ASAíJBLEA GEKEHAL Ш 
Sïï ЗЕОШПЮ PERIODO EXTRAORDEIAEIO НЕ SESIONES DEDICADO AL DESARME 

Corrección 

1. En l a página 22, su s t i t u y a s e e l f i n a l d e l primer párrafo que di c e "y se men
cionan en e l paixafo 2" por e l texto s i g u i e n t e : '-y se mencionan en e l segundo 
párrafo de l a sección I supra t i t u l a d a "Introducción"". 

2. En l a página 22, siistitúyase l a ultima parte d e l cuarto párrafo que dice 
"expresadas en e l a n t e r i o r período de sesiones y que f i g u r a n en e l párrsifo 9" 
por e l texto s i g u i e n t e ; "expresadas en e l a n t e r i o r período de sesiones y que 
f i g u r a n en e l sexto párrafo de l a sección I I supra t i t u l a d a "Negociaciones de 
fondo durante l o s períodos de sesiones de 1979, 1980 y 1981"". 

3. En l a s páginas 26 y 28, suprímanse l o s a s t e r i s c o s a continuación de " l l ) CD/125" 
y "23) CD/278". 

4. En l a página 29, suprímase e l a s t e r i s c o a continuación de "lO) CD/SA/WP.5/Rev.l". 

5. En l a página 51, suprímase e l a s t e r i s c o a continuación de "Documento CD/265". 

6. En l a página 71, suprímase e l a s t e r i s c o a continuación de "52. CD/EW/IVP . 27". 

7. Apéndice П a l Informe E s p e c i a l , páginas 13 y 28. No se a p l i c a a l texto 
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I . INTRODUCCION 

1. 1г ll6ô sesión p l e n a r i a d e l Comité dé Desarmíj, celebrada e l 19 de marzo 
c r 1981, e l PreSidsnwe, en su declaración sobre l a s a c t i v i d a d e s futuras d e l Comité 
ei: relación con los temas 1 y 2 de l a agenda, que trataban de cuestiones'dé 
.•.'í?̂ »4ie nuclear," pidió á l a S e c r e t a r i a que preparara iina recapitulación de ' todas 
l u s '.'•cpuestas sobre e l desarme nuclear presentadas desde e l primer perfodo e x t r a o r -
dir. a^io de sesiones de l a Asamblea General dedicado a l desarme, celebrado en 1978, 
q v ^ 53 completaría ulteriormente con una recapitulación análoga de todas l a s pro
puestas sobre e l desarme nuclear presentadas desde e l establecimiento de l a s 
'íf^-^iiznea Unidas, en 19451 hasta e l primer período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de 
l i Asamblea General dedicado a l desarme, en 1978. 

¿. De conformidad con l a primera parte de esa p e t i c i ó n , l a Secretaría presentó 
e l 51 da marzo de I 9 8 I , l a primera tabxílación (CD/171), que cubría e l tiempo 
t r a n s c u r r i d o desde e l primer período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea 
'^-ziizml dedicado a l desarme. La presente r e c a p i t u l a c i ó n , que cubre e l período 
a n t r n 1943 y 19781 se ha preparado de conformidad con l a segunda parte de l a 
p e t i c l c n d a l Présidente e i n c l u y e ' p r o p u e s t a s presentadas á: a) l a Asamblea General; 
b) l a Comisión de Energía Atómica; c) l a Comisión de Desarme; d) e l Comité de 
Decarms ds l a s Diez Potencias; s) l a Conferencia d e l Comité de Desarme de 
Dieciocho Naciones; e) l a Conferencia d e l Comité de Desarme; y g) e l Comité 
?r¿r::.ratorio d e l primer período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General 
d?(jicado a l desarme. También i n c l u y e l a s recomendaciones contenidas en l a s 
resoluciones de l a Asamblea General transmit idas a l a Conferencia d e l Comité de 
D-'carme de Dieciocho Naciones, otras r e s o l u c i o n e s pert inentes aprobadas por l a 
Asamblea General y otras propuestas p e r t i n e n t e s , a saber: i ) propuestas p r e s e n 
tadas a l a Conferencia de expertos para e s t u d i a r l a s p o s i b i l i d a d e s de d e s c u b r i r 
v i o l a c i o n e s de c u a l q u i e r acuerdo sobre l a suspensión de pruebas nucleares (1958); 
i i ) piopuestas presentadas a l a Conferencia de expertos encargada de e s t u d i a r medidas 

.f. 'ctib'.es que puedan s e r ú t i l e s para p r e v e n i r un ataque por sorpresa y de p r e p a r a r , 
(joii destino a los gobiernos, un informe sobre e l p a r t i c u l a r (1958); i i i ) propuestas 
pi'o^e^ntada- a l a Conferencia de Ginebra sobre l a suspensión de l o s ensayos con 
аглиз nucleares (1958-1962); y i v ) propuestas presentadas a l a Conferencia de 
Este ríos que no poseen armas nucleares (1968). 

5. A l i g u a l que l a primera: t a b u l a c i ó n , ' l a presente "incluye r e f e r e n c i a s a l a cuestión 
á'i lo-s acuerdos internacionales ' e f e c t i v o s que dan garantías a los' Estados no 
po''>eedo-<<as de armas nucleares contra e l empleo o l a amenaza de empleo de esas armas 
por*qu<í, aunque esa cuestión f i ^ ^ a por separado en l a asenda d e l Comité, en muchos 
casos t iene una relación d i r e c t a con l a s a m a s nucleares y e l desarme n u c l e a r . 
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П . PnCETJESTAS PIÎESSmOAS A U ASAIBLSA ŒSEEEAL* 

Tercer vexíoáo de sesiones, 1945 

4. - Proyecto de resolución sobre l a reducción de armamentos y l a prohibición de 
l a s armas atánica s. presentado РОГ l a UESS e l 17 do noviembre de 1946 (A/723) 

. . îh e l proyecto de resolución se recomendaba, como primera'medida en l a reducción 
de anoamentos y fuerzas armadas, que l o s miembros pcimanentes d e l Consejo de 
Seguridad- redujeran en un t e r c i o , durante un año, todas suS'fuerzas terrestres-, 
navales y. aéreas;, çpie .se p r o h i b i e r a n l a s armas atómicas como armas ds agresión pero 
no como armas de defensa.; y que se e s t a b l e c i e r a dentro de l a es t r u c t u r a d e l Consejo 
de Seguridad un órgano de c o n t r o l i n t e r n a c i o n a l para l a supervisión y e l c o n t r o l de 
l a aplicación de l a s medidas de reducción de armamentos y fuerzas armadas, a l i g u a l 
que l a s medidas de prohibición de l a s armas atómicas. 

Décmo período de sesiones, 1955 

5. Propuesta presentada c o r l a UESS en diciembre de 1955 (A/C.1/L.140) 

La propuesta presentada en forma, de enmienda a un proyecto de resolución aprobado 
luego como resolución 913 ( X ) , por l a que se estableció o l Comité Científico para e l 
Estudio, de l o s Efectos de l a s Tiadiaciones Atómicas, pedía a l o s Estados poseedores 
de armas-nucleares que continuasen sus esfuerzos para l e g r a r un acuerdo sobre l a 
cesación de l o s ensayos de esas armas, 

w 

Undécimo -período de sesiones, 1957 

6. Iíemorando presentado por l o s Estados Unidos e l 12 de enero de 1957 (A/C . 1/7B3) 

Se proponía, entre otras cosas, que después de una interrupción de l a producción 
de -material f i s i o n a b l e para l a fabricación de armas, l a s explosiones de ensayo n u c l e a -
res-se l i m i t a r a n y, finalmente, se p r o h i b i e r a n , y que se elaboraran a r r e g l o s p a r a - e l 
a v i s o a n t i c i p a d o y e l r e g i s t r o y l a observación i n t e r n a c i o n a l l i m i t a d a de esos 
ensayos. 

7. Proyecto de resolución sobre l a cesación de l o s ensayos de armas nucleares 
presentado por la-UESS e l 14 de enero de. 1957 (A/C.1/L.16Q)-

E l proyecto de resolución•constituía un llamamiento a l o s Estados que r e a l i z a b a n 
ensayos de azma-s atómicas y de hidrógeno para que l o s interrumpieran isEiediatamente. 

Duodécimo período de sesiones. 1957 

8. Iíemorando sobre medidas p a r c i a l e s en l a esfera d e l desarme, presentado РОГ l a 
UESS e l 20 de septiembre de 1557 (A/C.1/793) 

En este memorando se preponía, entre o t r a s cosas, Is reducción de l a s fuerzas 
armadas, de l o s armamentos y presupuestos m i l i t a r e s , l o prohibición de armas atómicas, 
y l a interrupción de l o s ensayos de armas nucleares, l a prohibición d e l traspaso de 
estas armes a otros Estados y e l establecimiento de ZOMS aerofotográficas en Europa 
y en s i Lejano O r i e n t e . 

* En esta sección no se i n d i c a n l o s documentos qus contienen propuestas, i n c l u i 
dos proyectos de resolución, aprobadas luego cono rsscl-uciones de l a Asamblea C-eneral 
o r e f l e j a d a s en e l l a s . Asimismo, l o s documentos presentados a rzás de un órgano se 
in d i c a n sólo en relación con uno de ellos,œ general aquel a l que se r e f i e r e más 
directamente e l contenido d e l docunento. 
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9. Proyecto de resolución presentado тзог e l Japón e l 23 de septisabro de 1957 
(A/C.I/L.174) ^ 

üi v i r t u d d e l pro^-^cto de ïesolucidh'lâ Asaublea General pediría a l o s Estados 
interesados que suspendiesen todas l a s explosiones de ensayo, una vez que hubiesen 
convenido en p r i n c i p i o en l a necesidad de un sistena de verificación. 

10. Proyecto de resolución presentado por l a India e l 1̂ ^ de noviembre de 1957 
(A/C.1/L.176 y Rev.l. 2.^) 

Con a r r e g l o a l a propuesta, una comisión de expertos supervisaría y aseguraría 
l a e f e c t i v i d a d de l a suspensión s i n demora de l o s ensayos de armas nucleares y 
termonucleares. 

Decimotercer período de sesiones, 1958 

11. Proyecto de resolución presentado por l a URSS s i 9 de octubre de 1956 
(A/C.1/L.2Q5) 

Con a r r e g l o a l a propuesta, l a Asamblea General pediría a todos l o s Estados 
que r e a l i z a b a n ensayos de armas nucleares que cesaran esos ensaj^os inmediatamente 
y entablaran nagociaciones para c o n c l u i r un acuerdo adecuado. 

12. Proyecto de resolución presentado por Afganistán. Birmania. Cambo?.ra. Ceilán, 
Etiopía. CSaana, I n d i a . Indonesia. I r a q . Marruecos, ITepal. Rerjiíblica Arabe Unida 
y Yemen e l 15 de octubre de 1953 (A/C.l/L.202/1. Rov.l y Add.l y 2) 

Con a r r e g l o a l a propuesta, l a Asamblea General pediría," entre otras cosas, 
l a inmediata suspensión de l o s ensayos de armas nucleares iiasta que l o s Estados 
interesados legrasen un acuerdo sobre d i s p o s i c i o n e s r e l a t i v a s a l c o n t r o l y, 
pediría a l a s partes en l a Conferencia T r i p a r t i t a de Ginebra sobre l a Suspensión de 
l o s Ensayos con Armas Hucleares que informasen a l a Asamblea General sobre e l 
acuerdo logrado. 

BecimoQuarto período de sesiones. 1959 

1 3 . Declaración sobre e l desarme groneral y completo, presentada por l a URSS 
e l 19 de septiembre de 1959 (A/4219 ) ' ' ' 

La declaraición -contenía e l texto de un prograjuaen t r e s eátapas que disponía 
en su-primera-¿tapa-la-reducroión i s Iss fuerzas arma'dá's y los" •armamentos, hasta 
n i v e l e s convenidos? en l a segunda etapa, l a liquidación de l a s fuerzas armadas y 
l a eliminación de l a s bases mili-fcares e x t r a n j e r a s ; y en l a t e r c e r a etapa l a 
destrucción de todos l o s t i p o s de armas nucleares y de cohetes, así como e l m a t e r i a l 
de l a aviación m i l i t a r , l a prohibición de l a producción, posesión y almacenamiento 
de armas químicas y baoteriológicas para l a guerra y su destrucción. Se e s t a b l e 
cería un órgano i n t e r n a c i o n a l de c o n t r o l para v i g i l a r e l cumplimiento de l a s 
medidas de desarme. A l c o n c l u i r e l proceso de desarme, l o s Estados conservarían 
sólo contingentes de policía ( m i l i c i a s ) muy l i m i t a d o s , eq-'oipados con armas 
l i g e r a s . 

La URSS presentó también un plan para l a adopción de ncdidas p a r c i a l e s y propuso 
e l establecimiento de una zona do c o n t r o l e inspección sn Europa, e l establecimiento 
de una zona en Europa o a n t r a l exanta de armas atómicas; l a liquidación de l a s bases 
m i l i t a r e s e x t r a n j e r a s ; y l a concertación de un pacto ds no agresión entre l o s miembros 
de l a OTAil y l o s Estados d e l Tratado de Va r s o v i a . 
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DecimoBgxto período de sesiones. 19б1 

14. Declarácidri"convenida de p r i n c i p i o s , presentada con.timtamente por l o s . 
Estados Unidos y l a UESS e l 20 de septiembre de 1961 CA/4879) 

Como resul t a d o de гш intercambio de opiniones scbre cuestiones r e l a t i v a s a l 
desarne y a l r e i n i c i o de l a s negociaciones, l a Unidn Soviátioa y l o s Estados Unidos 
acordaron y recomendaron ocho p r i n c i p i o s como base para l a negociación fu t u r a sobre 
e l desarme, a saber: a) e l o b j e t i v o f i n a l sería, ..el desarme .general y completo;.. • 
b) e l programa' garantíza'ría' que l o s Estados sólo tendrían .a su disposición l o s -
armamentos de carácter no nuc l e a r y l a s fuerzas armadas necesarias para mantener 
e l orden i n t e r n o y una fuerza de l a s Ilaciones Unidas a l s e r v i c i o de l a paz; c) e x i s 
tiría una disposición r e l a t i v a a l licénciamiento de l a s fuerzas armadasj l a abolición 
de l a s i n s t i t u c i o n e s m i l i t a r e s , l a terminación dé l o s gastos m i l i t a r e s , - e t c . ; d) e l 
prograña de desaime se aplicaría por etapas; e) todas l a s medidas para e l desarme 
general y completo deberían e q u i l i b r a s e de suerte de que...en ninguna etapa un Ss-tado — 
o grupo de Estados pudiera obtener una ventaja m i l i t a r ; f ) c o n t r o l i n t e r n a c i o n a l ; 
g) deberían convenirse medidas encaminadas.a f o r t a l e c e r . l a s i n s t i t a c i o h e s para e l ' 
mantenimiento"de'la paz; y h) todos l o s Estados deberían rrocuzrar l o g r a r y a p l i c a r 
e l a r r e g l o nás amplio p o s i b l e en e l plazo na's corto p o s i b l e . 

En su resolución 1722 ( T J I ) , de 20 de d i c i e n b r e de 1961, l a Asamblea General, 
acogió complacida l a declaración convenida de p r i n c i p i o s presentada conjuntamente 
por l o s Estados Unidos y l a USoS, y recomendó que se celebrasen negociaciones sobre 
desarme general y ccnpleto basadas en esos p r i n c i p i o s . 

15. TIemoráhdc sobre medidas destinadas- a a l i v i a r l a t i r a n t e s i n t e r n a c i o n a l , a aumentai 
l a confianza entre l o s Estados 7Г a f a c i l i t a r e l desarae general y completo, 
presentado por l a U5SS e l 26 de septiembre de 1961 ^/4592) 

E l memorando contenía propuestas para l a congelación de l o s presupuestos m i l i 
t a r e s , l a prohibición de l a s armas nucleares, l a prohibición de l a propaganda bélica, 
e l pacto de no agresión entre l o s Estados de l a OTAIT y d e l Tratado de V a r s o v i a , e l 
r e t i r o de tropas ds l o s t e r r i t o r i o s extra--jeros, l a no proliferación de amas 
nucleares, zonas l i b r e s de amas nucleares y l a disminución d e l p e l i g r o de ataques 
por sorpresa. 

Decinonoveno período de sesiones. 1964 

16. Programa -para l a paz y l a cooperación i n t e r n a c i o n a l (capítulo VTl) aprobado 
en l a Segunda Goiiferenciá en l a Cumbre de Países no Alineados. E l C a i r o . 5 a 10 
de octubre de 1964 (A/ 5 7 6 5 T 

E l programa sugería v a r i a s medidas de desame, entre e l l a s : e l desame general 
y completo; l a utilización de l a energía atómica con f i n e s pacíficos; l a prohibición 
de todos l o s ensayos de amas nucleares; e l establecimiento de zonas l i b r e s de 
armas nucleares; l a prevención de l a difusión de l a s armas nuc l e a r e s ; l a abolición 
de todas l a s amas nucleares; l a convocación de una conferencia mundial sobre desarme. 
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Yigesino -periodo de sesiones. 19б? 

17. Proyecto de tratado d e n o proliféracián-de агиаs-nucleares, presentado por 
l a ÏÏZSZ c l 2A de sentienorg de 1965 (Á/597'бТ 

Conforae a l proyecto de tratado, l a s Potencias nuclearss habían de comprometerse 
a no t r a n s f e r i r aimas nucleares sn forma alguna -inmediata о media-tamente- para su 
posesión о disposición por Estados o grupos de Ds-bados que no poseyesen armas 
nuclearss, y a no conceder a dichos Estados o grupos de Estados e l derecho a p a r t i 
c i p a r en l a posesión, disposición y empleo de l a s armas nuclearesj l a s Potencias 
nucleares no podrían conceder armas nucleares n i e l c o n t r o l sobre l a s mismas o sobre 
su diatribución y empleo a subdi v i s i o n e s o a personal m i l i t a r e s de l o s Es-fcados que 
no poseyesen armas nucleares.; y l o s Estados no poseedoras de armas nucleares habían 
de connromsterse a no cr e a r , no producir n i prepararse para p r o d u c i r armas nucleares, 
tanto independientemente como junto con otros Es-tados, 

T r i ^ ^ s i a o período de sesiones. 1975 

18. Ilemorando sobre e l problema d e l desarme, especialmente e l desarme nuclear y e l 
es-bablecimtento de una paa duradera, presentado por Fcuaania e l 50 de octubre 
de 1975 ( A / C . 1 / 1 0 6 6 ) [ 

A l e x p l i c a r su posición, Eumanis pidió que se adoptaran v a r i a s medidas i n c l u i d a 
l a cesación de l a carrer a de armamentos mediante l a congelación y reducción inmediatas 
de l o s presupuestos m i l i t a r e s y asignando l a p r i o r i d a d más elevada en general a l 
desarme nuclear. En e l memorando se preveía e l compromiso de abstenerse d e l empleo 
de l a s armas nucleares; l a prohibición de in-fcroducir nuevas armas nucleares en e l 
t e r r i t o r i o de otros Estados; l a cesación d e l d e s a r r o l l o , l o s ensayos y l a producción 
de armas шс1аагез y medios de lanzamiento; l a reducción y liquidación de l a s reservas 
y una prohibición t o t a l ; creación de zonas l i b r e s de armas nuclearesí c i e r t a s medidas 
p a r c i a l e s de desarme y separación de fuer z a s , 'incluidos e l r e t i r o de l a s tropas 
es-tacionadas en e l extranjero y e l desmantelamiento de l a s bases extranjeras? concer
tación de Txa tratado sobre desarme general y completo.; a l r e a l c e de l a función de 
l a s ITaciones unidas y l a convocación de un período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a 
Asamblea dedicado a l desarmej propaganda para p r o s c r i b i r l a guerra; información más 
amplia a l público sobre l a carrera de armamentos y sus consecuencias. 

Triflásimo primer período de sesiones. 1976 

1 9 . Declaración Política (capítulo X T I I ) . aprobada en l a ouinta Conferencia en 
l a C-oabre de Países no Alineados. Colombo. 16 a 19 de agosto de 1976. 
presentada por S r i Lanka e l 8 de septiembre de 1976 (A/31/197) 

Sn l a Declaración se subrayo l a convicción de l a Conferencia de que l a paz y l a 
seguridad u n i v e r s a l e s podrían asegurarse únicamente mediante e l desarme general y 
conçleto, en p a r t i c u l a r e l desarme nuclear, bajo un con-trol i n t e r n a c i o n a l e f i c a z , y 
que en-fcre l a s medidas esenciales encaminadas a l o g r a r ese f i n debían i n c l u i r s e 
l a cesación completa de todos l o s ensayos de armas nucleares 1-iasta que se concertara 
un tratado de prohibición de l o s ensayos, renuncia a l enpleo o a l a amenaza d e l 
empleo de l a s armas nucleares, así'como de armas quûiicas, bacteriológicas o de 
otro t i p o de des-trucción masiva y l a eliminación de l o s arsenales de todas esas 
armas. La Conferencia declaró que l a carrera de aimamcntos era incompatible con 
l o s esfuerzos encaminados a alcanzar e l íTuevo Orden Económico I n t e r n a c i o n a l . Rei-teró 
l a necesidad urgente de que ae convocara a una Conferencia l A m d i a l de Desarme y reco
mendó entretanto l a celebración de un período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a 
Asamblea General. 
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20. Ilenorando sobrs l a s cuestiones de l a cesación de l a c e r r e r a de aisraiièntDS-y 
ël desarae, presentado тэог l a Ü5SS e l 28 ds se^tienbre de 197S (A/51/252) 

Ш memorando contenía propuestas que eran' consideradas' por là Unión Soviática 
como Isis p r i n c i p a l e s esferas-.para l a acción coordinada: a) cesación de l a c a r r e r a 
de aimiamentos nucleares y reducción y eliminación subsiguiente de l a s aunas 
nu c i e a r e s j b) .prohibición de l o s ensayos de armas nucleares; c) consolidación 
d e l régimen de no proliferación de l a s araas nucleares; d) prchibición y 
destrucción de l a s armas químicas; e) prohibición de crear nuevos" t i p o s 
y nuevos s i s t e a a s de armas de destrucción masiva; f ) reducción de l a s fuerzas 
armadas y de l o s armamentos convencionales; g) zonas de paz en e l Océano b i d i c o 
y en-otras regiones; h) reducción de l o s presupuestos m i l i t a r e s ; e i ) l a s nego
ciac i o n e s r e l a t i v a s a l a s cuestiones de detener l a c a r r e r a armamentista y l o g r a r 
e l desarme, en e s p e c i a l en \¡n foro u n i v e r s a l como una conferencia mundial de 
desarme. 

Trigésimo segundo -aeríodo ds sesiones. 1977 

21. "' "Proyecto de resolución "sobre l a prevención dsí peli.<;:rc ds /-^isrra nuclear. 
prégentado por l a UuSS en noviembre de 1977 (А/у2/2/.2. anexo-II) .. . 

2n e l proyecto de resolución ss espeoiricaban d i v e r s a s aedidas, que debían 
tomar todos i o s Estados, y en p a r t i c u l a r l o s poseedores ds araas n u c l e a s r s s , para 
r e d u c i r , dentro de l o p o s i b l e , e l p e l i g r o de e s t a l l i d o ¿s una guerra nuclear." En él 
S3 instaba a que l o s Estados poseedores de armas nucleares, que aún no l o hubisran 
hecho, celebraran con otros Estados poseedores de esas amas acuerdos r e l a t i v o s a 
medidas para r e d u c i r y p r e v e n i r e l p e l i g r o de guerre n u c l e a r y e v i t a r e l eapleo 
i n v o l u n t a r i o o no autorizado de armas nucleares; y a crac l o s Estados poseedores 
de amas nucleares que hubieran concertêdc acuerdos de osa índole perfeccionaran y 
ampliaran t a l e s medidas. También se pedían negociaciones enbrs l o s Estados posee
dores de armas nucleares para a l c a n z a r un acuerde sobre e l r e t i r o de l a s naves 
dotadas-de armas nucleares de deteminados sectores de l o s océanos d e l mundo y sobre 
otras p o s i b l e s medidas para l i m i t a r l a carrer a de armamentos micloares en esas zonas. 
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I I I . PHQPDESTAS PBESEtraADAS A LA CCI-IISIOIT DE EIECIGIA ATŒÎICA* 

22. Pronuesta para la creación de una Autoridad Intoir.acional de Desarrollo 
de la Energía Atómica, presentada por los Estados ühidcs e l 14 de' .junio 
de 1946 

Se crearía una" Autoridad Internacional de Desarrolló de' lá-Ibergli At<Saicá-,-a 
la cual se encomendarían todas las fases del desarrollo y e l uso de la' energía ató
mica y que- estaría facultauia para reglamentar, inspeccionar y autorizar todas las 
actividades atánicas.. üha vez que estuviese funcionando eficazmente un sistema 
de control, cesaría l a ulterior producción de aimas atómicas y se destruirían los 
arsenales existentes. La Autoridad dispondría de información completa sobre la 
producción de. energía atánica. 

25.. Proyecto d-e convenio internacional sobre la proliibición de la- producción т e l 
- r - empleo de ansas basadas en e l uso de energía atómica con fines de destrucción: 

..en masa, presentado por la URSS e l 19 de .junio de 1946 

E l proyecto de convenio contenía como obligaciones: a) la no utilización de 
las armas atómicas.bajo ninguzia circunstancia; b)-.la prohibición de la producción 7 
e l almacenamiento deazmas basadas en e l uso de la energía atómica; c) 'la"'de'stiuc-
ción dentro de los tres meses de su entrada en vigor de todos los arsenales de 
azmas atómicas. Las sanciones por la violación de esas disposiciones debían esta
blecerse en la legislación interna y e l convenio debía complementarse con otras 
medidas para v i g i l a r su observancia. Se subrayaban la necesidad y las posibilidades 
de la utilización de la energía atómica con fines pacíficos. 

* La Asamblea General, mediante su resolución 1 ( l ) de 24 de enero de 1946, 
estableció una Comisión de Energía Atómica" (С!2А), disuelta e l 11 de enero de 1952 
(resolución 502 (VI). 
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IV.- PROPUESTAS PRESENTADAS A'LA COMISION DE DESARME» 

24. Proyecto de plan de trabajo presentado por los Estados Unidos el 14 de 
margo de 1952 (DC/5) 

Se^n ese proyecto de plan, l a Comisión debfá, entre otras cosas, examinar cues
tiones específicas tales como: planes para l a publicación pro<çresiva y continua de 
datos sobre las fuerzas armadas, inclusive las armas atómicas; control internacional 
efectivo de l a enerj^a atómica para garantizar la prohibición de las armas atómicas 
y el uso de la ener,<;ía atómica únicamente para fines pacíficos; eliminación de todas 
las armas principales utilizables para l a destrucción en masa; métodos de comprobación, 
especialmgi^^ .mediante.^nspección internacional,.a.fia de asegurar que l a información 
así publicada.fuera.adecuada y exacta ; creación de un.órgano u. jórcanos Internacionales 
de control; determinación de medidas eficaces de garantía;.yjprocedimiento y plazos 
para l a realización del proi^rama de desarme. 

25. Proyecto de plan de trabado presentado por l a URSS el 19 de marzo de 1952 
<DC/4/Rev.l) 

En e l plan se hacía hincapié en: a) la prohibición de las armas atómicas - l a 
prohibición y e l control entrarían en vi.gor simultáneamente; l a reducción por los 
miembros permanentes del Consejo de Seguridad de sus armsunentos y fuerzas armadas 
en una tercera parte en el curso del año; e información acerca de los armamentos, 
las fuerzas armadas y las armas atómicas, así como las bases militares en territorios 
extranjeros; b) la prohibición del uso de armas bacterioló<;icas; c) un proyecto de 
convención sobre l a prohibición de las armas atómicas y e l uso de las existencias 
solamente para fines c i v i l e s ; y d) e l establecimiento de un órgano internacional 
de control dentro de la estructura del Consejo de Seguridad. 

26. Proyecto de plan de trabajo presentado por Francia e l 26 de marzo de 1952 (DC/5) 

El plan contenía los elementos siguientes: revelación y verificación de todas 
las fuerzas armadas y armamentos, incluidos los atómicos; reit;lamentaclón da todos los 
armamentos y fuerzas armadas, incluida l a eliminación de las armas de destrucción en 
masa; y procedimiento y calendario para l a aplicación del programa de desarme. Las 
cuestiones de l a revelación y la reglamentación se estudiarían simultáneamente en l a 
primera etapa de los trabajos de l a Comisión. 

s La Asamblea General, en su resolución 502 (VI), de 11 de enero de 1952, 
estableció l a Comisión de Desarme, encardada de preparar propuestas destinadas a ser 
incorporadas en un proyecto de tratado (o de tratados) para l a reglamentación, l a 
limitación y l a reducción equilibrada de todas las fuerzas armadas y de todos los 
armamentos, para l a eliminación de todas las armas utilizables para l a destrucción 
en masa, así como para e l control internacional efectivo de l a energía atómica, a 
f i n de asegurar l a prohibición de las armas atómicas y e l emoleo dé l a energía 
atómica para fines pacíficos únicamente. 
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27. Programa de trabajo aprobado por la Comisión de Desarme e l 28 de marzo 
de 1952 (DC7^ 

Se previo e l examen de cuestiones relacionadas con el desarme nuclear bajo los 
siguientes epígrafes recogidos en e l programa: 

A. Publicación y comprobación de datos relativos a todos los armamentos, 
inclusive las armas atómicas, y a todas las fuerzas armadas. 

B. Reglamentación de todos los armamentos y fuerzas armadas, inclusive: 

1. Eliminación de las armas atómicas y control de l a ensrgfa atómica 
para asegurar dicha eliminación 

2. Eliminación de las armas de destrucción en masa 

3. Limitación-y reducción equilibrada de todos-los demás armamentos y 
de todas las fuerzas armadas." 

Procedimiento y plazos para la realización del programa de desarme. 

28. Propuesta sobre los principios esenciales para un programa de desarme, presentada 
por loa Estados Unidos e l 24 de a b r i l de 1952 (DC/C.1/1) 

En l a propuesta se exponían los principios esenciales de. un programa de desarme, 
incluidos e l objetivo y l a forma de alcanzarlo mediante acuerdos internacionales en 
que se previesen salvaguardias a f i n de garantizar su observancia. 

29. Documento de- trabaje tripartito con propuestas para f i ^ a r límites nuntfrlcoa 
TTodas las fuerzas armadas, presentado por los Estados Unidos, Francia y 
e l Reino Unido (DC/10) 

En i a propuesta se sugería que se fijaran los siguientes límites numéricos para 
China, los Estados Unidos, Francia, e l Reino Uhido y l a Unión Soviética. Se stigería 
un límite de 1 millón a 1 millón y medio de hombres para la. Unión Soviética, los 
Estados Unidos y China y de 700.000 a 800.000 para Francia y e l Reino Unido. En l a 
propuesta se sugería, además, que se fijaran límites máximos para todos los demás 
Estados que tuvieran fuerzas armadas importantes y' se preveía l a reducción de las 
fuerzas armadas. 

Se complementó la propuesta con un nuevo docianento tripartito presentado 
e l 12 de agosto de 1952 (DC/12). 

30. "Carta del 8 de ab r i l de 1954 dirigida a l Secretario General por el Representante 
Permanente de l a India, en l a que ae iaduyen pasajes de l a declaración hecha 
por el Primer Ministro de la India ante e l Parlamento el 2 de abril de 1954 
sobre l a cuestión de la bomba de hidrógeno" (DC/44) 

Entre otras cosas, e l Primer Ministro Mehru, de l a India, proponía en su declara
ción que, mientras se llegaba a alguna solución, total o parcial, acerca de l a prohi
bición y supresión de las armas nucleares y termonucleares, podían adoptarse las 
siguientes medidas: 

a) "acuerdo de espera" en cuanto a los ensayos de armas nucleares; 
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b) iTiformacion sin-reticencias por los'Estados poseedores de armas Hocleares 
7 por las Naciones Unidas acerca de l a fuerza destructiva y de los efectos 
conocido: y probables de las armas nucleares; 

c) examen inmediato y continuo del "acuerdo de espera" propuesto sobre los 
ensayos de armas nucleares,. mientras se adoptaban decisiones sobre prohi
bición y.control; 

d) participación activa de los Estados y pueblos, en péurticular de los no 
directamente interesados en l a producción de esas armas, en una campaña 
de l a opinión pública mundial contra tales armas. 

31. "Comunicación de 19 de abril de 1954 dirigida por el Observador permanente del 
Japón ante las Naciones Unidas al. Secretario General con la que se transmitía 
una carta del Ministro de Relaciones Exteriores del Japon de 15 de abril de 1954, 
a l a cual acompañaba una resolución aprobada por la Cámara Alta e l 5 de 
abril de 1954" (DC/50) 

En l a resolución, titulada "Resolución sobre el control internacional de l a 
energía atómica y l a prohibición de las armas atómicas", l a Cámara Alta decidía pedir 
a .las Naciones Unidas que tomara inmediatamente medidas apropiadas para lograr el 
establecimiento de ün control internacional efectivo" de l a energía atómica, l a 
prohibición de las armas atómicas y l a prevención de los daños ocasionados por los 
experimentos de armas atómicas, y para lograr l a utilización de l a energía atómica 
con J*ines pacíficos. 

52. Proyecto de resolución presentado por la Unión de Repúblicas Socialistas 
Soviéticas el 14 de mayo de 1954 (DC/SC.1/1) 

En los párrafos dispositiv"cís'sé "proponía que, entre otras cosas, la""Comisión de 
Desarme declarara l a prohibición incondicional de las armas atómicas, de hidrógeno 
y de cxialquier otrc tipo destinadas a l a destrucción en masa y encargara al Consejo 
de Seguridad que adoptase irjaedirtásente medidas para preparar y poner en práctica 
an acuerdo internacional que garantizara e l establecimiento de un estricto control 
internacional del cumplimiento de esa prohibición. 

33- Documento de trabajo sobre métodos para poner en vigor y aplicar los programas 
de desarme; establecimiento de ór>^anos internacionales de control dotadoa-de 
atribuciones, poderes y funciones adecuados, presentado por los Estados Unidos 
el 25 de.mayo de 1954 (DC/SC.1/5) 

• 
En l a propuesta se pedía l a creación de un Organismo de las Naciones Unidas de 

Desarme y Desarrollo de l a Energía Atómica y se describían en. forma detallada su 
disanizaoion, funciones "y "financiación y fias'relaciones con otros órganos de las 
üacioñes Unidas y con distintos Estados. 
54. Declaración del Gobierno de l a Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas sobre 

el discurso pronunciado por el Sr. Eisenhower. Presidente de los Estados Unidos, 
el 6 de diciembre de 1953. presentada por l a URSS e l 8de junio de 1954 (DC/SC.1/8) 

En esa declaración, entre otras cosas, l a URSS aceptó una propuesta contenida 
en e l discurso del Presidente Eisenhower, de los Estados Unidos, para que los dos 
países celebraran conversaciones sobre las armas atómicas. La URSS sugirió que en 
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esas conversaciones se examinara su propuesta para concertar un acuerdo en virtud 
del cual los signatarios asumieran una obligación solemne e_incondicional de no 
emplear armas atómicas, de hidrógeno ú otras armas de destrucción en masa. 

35* Propuesta presentada por la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas 
el 11 de junio de 1954 (PC/SC.1/9) 

La propuesta consistía en un texto titulado "Disposiciones fundamentales de un 
pz*oyecto de convención internacional para l a prohibición de las armas atómicas, de 
hidrógeno y demás armas de destrucción en masa, para una reducción considerable de 
los armamentos y las fuerzas armadas, y para e l establecimiento de un control inter
nacional del cumplimiento de l a convención". 

36. Memorando, presentado por Francia y e l Reino Unido e l 11 de junio de 1954 
(DC/SC.l/lO) 

En e l memorando se proponía.que se aceptase inmediatamente l a prohibición del 
uso de arsas nucleares, excepto con fines de defensa. El proyecto de tratado debería 
i n c l u i r I l a prohibición total del uso y l a fabricación de armas nucléaires de destruc
ción en'masa de todo tipo; importantes reducciones dé las fuerzas armadas .y de arma
mentos de tipo corriente y e l establecimiento dé unórgsuio de control. El tratado 
debería ser aprobado por l a Conferencia Mundial de Desarme. En e l se detallarían 
las etapas para l a ejecución del programa de desarme; primera etapa:-: los.efectivos 
y los gastos militares globales se limitarían a los niveles existentes al y\. de -
diciembre de 1953; secunda etapa: se efectuarían l a mitad de las reducciones conve
nidas de armamentos de tipo corriente y de fuerzas armadas y, a l completarse esta 
medida, cesaría l a fabricación de todos los tipos de armas nucleares y de todas las 
demás armas prohibidas{ tercera etapa: зе efectuaría l a segunda mitad de las reduc
ciones convenidas de armamentos ds tipo corriente y de fuerzas armadas y,'aí completan 
esta medida, se efectuaría l a prohibición y l a eliminación totales dé las armas 
corrientes y de todas las demás armas prohibidas. 

37. Proyecto de resolución presentado por l a URSS e l 25 de febrero de 1955 
(DC/SC.l/12/Rev.l) 

Según e l proyecto de resolución, el Consejo de Seguridad o l a Asamblea General, 
entra otras cosas, propondrían a todos los Estados poseedoras de armas nucleares y 
de hidrógeno que destruyeran completamente sus existencias de esa clase de armas y 
que utilizaran los materiales nucleares exclusivamente con fines pacíficos. 

3S. Proyecto de resolución presentado por la URSS e l 8 da marzo de 1955 (DC/SC.1/14) 

2n e l proyecto de resolución se proponía qué l a Subcomisión de l a Comisión de 
Desarme presentara a l a consideración de l a Aséunblea General una propuesta para 
convocar en 1955 a una conferencia mundial para l a reducción general de los arma
mentos y l a prohibición de las armas atómicas, en l a cual participarían tanto a los 
Estados Miembros de las Naciones Unidas como los Estados no miembros de dicha 
Organización. 
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39* Proyecto de resolución presentado por e l Canadá, los Estados Unidos, Francia 
y e l Reino Unido e l й de marzo de 1955 (DC/SC.l/15/Rev.l) ^ 

En el proyecto de resolución se. esbozaban las disposiciones _que se.estipularían 
en un tratado de desarme, incluidas las siguientes: a) l a pj'ohibición total del uso 
y l a fabricación de armas nucleares y l a transformación de las existencias de materias 
nucleares рги?а fines pacíficos; b) importantes reducciones de todas las fuerzas 
armadas y armamentos de tipo corriente; c> un órgano de control a f i n de garantizar 
l a observancia del tratado. El programa de-desarme se ejecutaría en las siguientes 
etapas: primera etapa: los efectivos y gastos militares globales se limitarían a 
los niveles convenidos; segunda etapa: se efectuaría l a mitad de las reducciones 
convenidas de armamentos de tipo corriente y de fuerzas armadas y, al completarse 
esta medida, cesaría l a fabricación de todos los tipos de armas nucleares; tercera 
etapa: se efectuaría l a segunda mitad de las reducciones convenidas de armamentos 
de tipo corriente 7 de fuerzas armadas, y, a l completarse esta medida, se prohibiría 
y eliminarían las armas nucleares y todas las demás armas prohibidas. 

40. "Declaración de las delegaciones d e l Canadá, los Estados Unidos, Francia y 
el Reino Unido", presentada e l 11 de marzo de 1955 (DC/SC.I/I6) 

La declaración recogía lais opiniones de los autores sobre el proyecto de 
resolución de l a URSS, contenido-en el documento DC/SC.l/12/Rev.l supra. Entre otras 
cosas, señalaba que en el proyecto de resolución no se preveía l a detención de l a 
producción de armas atómicas y de hidrógeno ni l a reducción de las fuerzas armadas 
y los armamentos de tipo corriente. 

41. Proyecto de resolución presentado por l a URSS el 19 de marzo de 1955 
(DC/SC.l/19/Rev.l) 

En e l proyecto de resolución se proponía, entre otras cosas, que l a Asamblea 
General encargara a l a Comisión de Desarme de las Naciones Unidas que redactara y 
presentara a l Consejo de Seguridad, para su aprobación, un proyecto de convención 
o tratado internacional, cuyo propósito fuera consolidar la paz y l a seguridad 
internacionales, y que previera l a prohibición de las armas atómicas, de hidrógeno 
y demás tipos de armas de destrucción en masa, elinándolas de las- fuerzas armadas 
de los ^Estados, l a reducción considerable de los armamentos, y el establecimiento 
de un control .int«ernacional del cumplimiento de estas decisiones, tomando como base 
las propuestas presentadas conjuntamente por Francia y el Reino Unido e l 11 de 
junio de 1954 (DC/SC.1/10; véase supra). 

42. " Memorando sobre l a reducción de las fuerzas armadas, presentado por Francia 
y e l Reino Unido el 29 de marzo de 1955 (DC/SC.iy20) 

Francia y e l Reino Unido declararon que estaban dispuestos a reducir sus fuerzas 
armadas respectivas hasta alcanzar un límite de 65O.ÛOO hombres, siempre que se 
fijase una c i f r a de 1 millón a 1 millón y medio de hombres para los efectivos de los 
tres miembros restantes del Consejo de Seguridad. Para otros Estados se fijarían 
límites considerablemente más bajos, y ningún Estado tendría derecho a incrementar 
sus fuerzas armadas excepto en casos especiales. 
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En otro memorando, de fecha 1? de abril de 1955 (DC/SC.1/24), se estuvo de 
acuerdo en que convendría coordinar las reducciones de las fuerzas armadas y los 
armamentos de tipo corriente con la abolición de las armas nucleares. En consecuenci 
se propusieron enmiendas al proyecto de resolución de 8 de marzo de 1955 
(DC/SC.l/15/Rev.l). 

43. Propuesta relativa a l desarme nuclear presentada por e l Canadá, los Estados 
Unidos. Francia y e l Reino Unido el 18 de abril de 1955 (DC/SC.1/23) 

En l a propuesta se preveía, en general, l a destrucción y prohibición del empleo 
y l a fabricación de armas nucleares y de otras armas de destrucción en masa y l a 
-transformación para fines pacíficos de todas las existencias de materiales f i s i l e s 
en posesión de los Estados. En l a propuesta se consideraba qué esas medidas debían 
combinarse con l a reducción de las fuerzas armadas y de los armamentos de tipo 
corriente, en-forma t a l que en e l curso de ese prcíeso no se pusiera en peligro l a 
seguridad de ningún país. 

44. Proyecto conjunto de reso-Iución sobre los principios de control, presentado 
por el Csuiada. los Estados Unidos. Francia y e l Reino Unido e l 21 de 
abril de 1955 (DC/SC.1/25) 

En e l proyecto se proponía, entre otras cosas, e l establecimiento de un órgano 
internacional de control con derechos, atribuciones y funciones adecuados para 
garantizar la observancia efectiva de las reducciones de fuerzas armadas y arma
mentos de tipo corriente y de la prohibición de l a fabricación y el emipleó de armas 
nucleares. • : • 

45* Propuesta relativa a l a concertación de una convención internacional, sobre la 
reducción de armamentos y l a prohibición de las armas atómicas presentada por 
la URSS e l 10 de mayo de 1955 (DC/SC.l/26/Rev.2) 

En la propuesta se pedía a l a Asamblea General que hiciese una declaración en 
que se incluyese un programa amplio y detallado de desarme en dos etapas. En.la 
primera etapa los miembros permanentes del Consejo de Seguridad efectxiaríéui una 
reducción de sus fuerzas armadas y armamentos equivalente a l 50% de l a diferencia 
entre los límites concretos propuestos por Francia y e l Reino Unido. Simultáneamente 
con estas medidas, en e l proyecto se preveían como primeras medidas l a cesación de 
los experimentos con amas atómicas y de hidrógeno, l a prohibición del uso de armas 
atómicas y l a eliminación de algunas bases militares situadas en los. territorios de 
otros Estados. Durante la segunda etapa se efectuaría l a segunda mitad de las reduc
ciones. Una vez efectuado e l 75% de la reducción total, entraría en vi^or una 
prohibición total del uso de armas nucleares. Esas armas se destruirían al mismo 
tiempo que se--efectuase- la-reducéión^ del último 25% de las fuerzas armadas; Los 
Estados deberían reduoir sus armamentos y sus fuerzas armadas- hasta alcanzar los 
niveles estrictamente necesarios para e l mantenimiento de l a seguridad interna y l a 
observancia de las obligaciones contraídas en virtud de l a Carta de las Naciones. 
Unidas. 

Respecto del control, en l a primera etapa se preveía l a creación de un órgano 
internacional de control facultado para establecer en e l territorio de todos los 
Estados interesados, a base.de reciprocidad, puestos de control en los grandes 
puertos, en los centros ferroviarios, en las autopistas y en los aeródromos. En l a 
segunda etapa se ampliarían las funciones del órgano de control y se incluiría l a 
inspección pemanente. 

http://base.de
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46. Memorándum de los Estados Unidos, presentado.el 29 de agosto de 1955 (DC/SC.1/28) 

El memorándum contenía una declaración sobre e l desame formulada por e l 
Presidente de los Estados Unidos el 21 de Julio de 1955 en la Conferencia de los 
Jefes de Gobierno de los Estados Unidos, Francia, e l Reino Unido y l a URSS. En su 
declaración e l Presidente de los Estados Unidos manifestó, entre otras cosas, que 
su Gobierno estaba, dispuesto a ser parte ien un'acuerdo bien concebido y seguro que 
permitiera reducir los armamentos. A ese respecto, hizo hiñcápiá en que en las 
actividades de desarme habría de dedicarse atención prioritaria a l a cuestión de un 
sistema adecuado de inspección y de presentación de. informes. Sugirió, por lo tanto, 
un estudio que incluyera una comprobación, etapa por etapa, de los métodos de inspec
ción y de presentación de informes. 

47. Propuesta presentada por el Sr.N. A. Bul^ianin, Presidente del Consejo de 
Ministros de l a URSS, e l 21 de j u l i o de 1955, en la Conferencia de los Jefes 
de Gobierno de las cuatro grandes Potencias, que l a URSS presento a l a 
Comisión de Desarme e l 29 de agosto de 1955 (DC/SC.l/29/Rev.lT 

La propuesta tenía l a forma de proyecto de decisión de'los Jefes dé Gobierno de 
las cuatro grandes Potencias sobre las cuestiones relativas a l a reducción de los 
armamentos y a l a prohlbiclon.de las armas atómicas. Según e l l a , entre otras cosas, 
los ciiatro dirigentes convendrían en que l a prohibición total de las armas atómicas 
y de hidrógeno entrara en vigor cuando los armamentos de tipo corriente y las fuerzas 
armadas hubieran sido reducidas en un 75% de las reducciones convenidas, y en que, 
antes de que se concertase una convención internacional sobre l a reducción de los 
armamentos y l a prohibición del arma atómica, esos cuatro Estados se comprometerían 
a no ser los primeros en u t i l i z a r las armas atómicas y de hidrógeno contra 
ningrín país. 

48. Memorándum del Reino Unido, presentado el 29 dé agosto de 1955 (DC/SC.i/30) 

E l memorándimi contenía una propuesta presentada por e l Reino Unido en l a 
Conferencia de Ginebra de los Jefes de Gobierno de los Estados Unidos, Francia, 
e l Reino Unido y l a URSS, e l 21 de jul i o de 1955* El Reino Unido proponía-que .-se 
exaiñinara l a posibilidad de establecer un sistema de inspección -mixta de las fuerzas 
armadas que se enfrentaban en Europa. A Juicio del Reino Unido, ese plan ofreeerfa 
l a opprtunidad de ensayar en l a práctica y en escala limitada un sistema de inspec-. 
clon internacional de las fuerzas armadas existentes, y proporcionaría experiencia 
útil y lecciones que podrían aprovechairse en lo. futiuro para una aplicación mucho 
más general. 

49. Propuesta sobre reconocimiento aéreo, e intercambio de información presentada 
por los Estados Unidos el 50 de agosto de 1955 (DC/SC.1/51) • 

En virtud del plan propuesto, los Estados Unidos y l a Unión Soviética habían 
de intercambiar información acerca de la importancia numérica, l a organización del 
mando y l a distribución de los objetivos, unidades y material de todas las princi
pales fuerzas terrestres, navales y aéreas, así como una l i s t a completa de las 
fábricas, los establecimientos e instalaciones militares y su emplazamiento. La veri
ficación de l a información se acompañaría de observación sobre e l terreno y de recono
cimientos aéreos sin restricciones, pero debidamente controlados. 

http://prohlbiclon.de


CD/293 
página 13 

50. Documento de trabajo eon propuestas relativas a la estructura de una 
organización internacional de desarme, presentado por Francia el 2 de 
septiembre de 1955 (РС/5СаУ32) 

La propuesta organización incluirfa una sección de administración de control 
para asegurar e l ctimplimiento de los acuerdos de desarme. 

51. Documento de trabajo con propuestas relativas a las facultades de l a 
administración de control, presentado por Francia e l 2 de septiembre 
de 1955 (DC/SC.1/33) 

Dedieado á las' funciones de limitación de control establecida en e l documento 
DC/se.1/32' supra. Las funciones previstas se referían en gran parte a l a esfera de 
los armamentos de tipo corriente y las fuerzas armadas. 

52. Memorándum.relativo al órgano de control, presentado por el Reino Unido 
e l 15 de septiembre de 1955 (DC/SC.1/54) 

La actividad del órgano de control se referiría sobre todo a l a esfera de los 
armamentos de tipo corriente y las fuerzas armadas, pero tambión se dedicaría l a 
debida atención a acontecimientos relacionados con instalaciones y reactores 
nucleares. 

.53. Documento de trabajo con una propuesta relativa a los objetos que deberían 
someterse a control, presentado por Francia e l 6 de octubre de 1955 (DC/SC.1/35) 

Partes enmendadas del documento DC/SC.1/33 зирга, con una nueva versión en l a 
que se prevé unas' funciones más amplias para l a propuesta de administración de 
control en la esfera nuclear. 

54. "Memorgbidum suplementario del bosquejo de un plan para poner en práctica l a 
propuesta presidencial hecha en Ginebra e l 21 de julio de 1955 sobre desarme", 
presentada por loa Sstados Unidos e l 7 de octubre de 195f 

Basada en e l documento DC/SC.1/28 supra, relativo a un sistema de inspección 
7 control en un programa de desarme. 

55. Documento de trabajo con una propuesta de síntesis, presentado por Francia 
y e l Reino Unido e l 19 de marzo de 1956 (DC/SC.1/38) ~ 

Esta era una versión revisada del plan del 11 de Junio de 1954 (OC/SC,1/10 supra) 
El nuevo plan preveía: una importante reducción de las armas de tipo corriente que 
se realizaría en l a primera etapa; l a limitación de los ensayos de ax*mas nucleares 
a l comienzo de l a segunda etapa y l a prohibición total al comienzo de l a tercera; 
l a prohibición de l a fabricación de armas nucleares, que se aplicaría a l principio 
de l a tercera etapa, y l a vinculación entre e l logro de soluciones políticas y l a 
realización del desarme. 

56. Propuesta de "un acuerdo sobre l a reducción de los armamentos de tipo corriente 
y d e las fuerzas armadas, presentada por la URSS e l 27 de marzo de 1956 
'DC/SC^/41) 

En l a propuesta figuraban tres métodos distintos de desarme parcial: a) la 
limitación У' reducción de los annamentos de tipo corriente y de las fuerzas armadas 
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а los niveles fijados de I alllón á 1 millón y medio de hombres para'los Estados 
Unidos, l a "Unión Soviética y China y éh'б50.00'0'fiebres-'para FráHtí.aV e l Reino Unido, 
en el curso de dcw años, y e l establecimiento dé un'órgano internacional de control 
facultado para efectuar inspecciones antes que comenzaran las reducciones; b) l a 
creación en Europa de una zona de limitación e inspección de armamentos; c) l a -
interrupción de los ensayos con armas termonucleares, independientemente del desarme; 
d) l a proscripciónî ^ de. armas atómicas en e l sur alemán y e) una redacción del 15%' 
en los presupuêstôs-VmîIîbarësr»* " 

57. "Proyecto de documento de trabajo relativo a l a primera fase de un acuerdo 
, .....general de desarme", presentado por los Estados Unidos e l 3 de abril de 1956 

.I(DC/SC.l/42) 

Entre los objetivos de la primera fase se incluirían los siguientes: disminuir 
la amenaza nuclear que se cernía sobre el mundo; reducir l a carga de armamentos; 
prevenir todo ataqué por sorpresa, e~impédir en lo futuro una c¿rrer'a"'̂ d̂ ^ armamentos, 
fuera con armas de tipc corriente o nuclear. En l a realización'de esos objetivos 
se tomarían medidas específicas para hacer, entre otras cosas, que todos los Estados 
signatarios que poseyeran armas nucleares comenzaran a hacer regularmente traspasos 
de su anterior producción de materiales fisionables, según principios de l a recipro
cidad y de equidad convenidos de común acuerdo, destinando los materiales así 
traspasados a fines exclusivamente pacíficos; ios ensayos de armas nucleares 
estarían, limitados y serían registrados según modalidades convenidas bajo e l control 
del Consejo dé Reglamentación de Armamentos.-

58. "Documento de trabajo relativo al control", presentado por Francia y e l 
Reino Unido e l 3 de mayo de 1956 (DC/SC.1/44) . 

En l a segunda etapa del programa de desarme, l a propuesta Organización 
InternacioneLL de Desarme controlaría, -entre otras actividades e instalaciones rela
cionadas con'actividades militares, l'ás ex-plos'ionies nucleares experimentales. En l a 
torcofa"etapa, y mientras e l tratado" permaneciera en vigor, el control se extendería 
además a los establecimientos en que ie fabricaran"materias nucleares, los estable
cimientos en donde se utilizaran materiales nucleares y las existencias de materias 
nucleares de clase- apta para l a fabricación de armamentos que no se hubieran u t i l i 
zado con ese f i n . 

59. "Declaración""presentada por e l Canadá, los Estados Unidos, Francia y ël 
Reino Unido e l 4 de mayó de 1956 (DC7SC .l74^ ! 

,En la,.declaración, las cuatro delegaciones afirmaron de nuevo su voluntad de 
buscar un acuerdo sobre un programa de desarme progresivo, que debería comenzarse 
sin demora e incluir medidas que, sujetas a un control.internacional eficaz, 
pusieran f i n a l a competencia en e l campo de las fuerzas armadas y de los armamento's 
de toda clase. 

60. "Proyecto de declaración" presentado por la URSS e l 5 de j u l i o de 1956 (DC/88) 

Eirvirtud del'Tproyecto dé declaració'n, los Estados Miembros de las Naciones 
Unidas, entre' otras'cosas', sé obligarían sole"mneméñte a abstenerse de recurrir a la 
amenaza o a l uso de l a fuerza en sus relaciones internacionales y a abstenerse de 
emplear armas atómicas o de hidrógeno. 



CD/293 
pagina 17 

61. Proyecto de resolución presentada por e l Canadá, los Estados .gnidóa... Francia 
- y e l Reino Unido él 5 de julio da 1956 (DC/87) 

En virtud del proyecto de resolución, l a Subcomisión seguiría procurando llegar 
a un acuerdo sobre l a bétse.de determinados principios, incluidos los siguientes: se 
procedería por etapas, pasando de una etapa a l a siguiente una vez que se hubiera 
concluido satisfactoriamente l a anterior; se procuraría: establecer un control inter
nacional., eficaz y se interrumpiría con sujeción a salvaguardias, l a acumulación de 
armas nucleares; y se produciría materiales fisionables únicamente con fines 
pacíficos. Más tarde presentaron enmiendas a l proyecto Australia, e l 10 de jul i o 
de 1956 CDC/90), y los cuatro patrocinadores originales, más Australia,'el 10 de
julio dé 1956 (DC/91). 

62. Proyecto de resolución presentado por Yugoslavia el 10 de jul i o de 1956 (DC/92) 

En e l proyecto de resolución se instaba a los miembros de l a Subcomisión a llega 
a un acuerdo sobre desarme general; a tratar de celebrar a la brevedad posible un 
acuerdo sobre l a aplicación de las medidas iniciales de desarme que fueran viables, 
más especialmente una revisión de los armamentos de tipo corriente y de las fuerzas 
armadas, así como de los gastos militares; y a l a cesación de los ensayos de armas 
nucleares. 

63. "Nota verbal, de fecha 25 de jul i o de 1956. dirigida al Presidente de l a 
Comisión de Desarme por e l representante de l a India" (PC/96) 

La nota verbal llevaba adjunto un memorando donde se exponían las propuestas 
del Gobierno de l a India para su estudio por l a Comisión de Desarme. Entre las 
propuestas figuraban laF'sl^iientes relacionadas con las armas nucleares: 1).'. cese 
de todas las explosiones de armas nucleares y de otras amas de destrucción en masa; 
2} prohibición de todo nuevo empleo de materias f i s i l e s con fines nucleares; 
3) prohibición de toda transferencia de materias f i s i l e s de las existencias de 
carácter c i v i l o las de carácter militar; 4) un acuerdo entre las Potencias más 
adelantadas en la producción de armas de destrucción en masa para desmontar pública
mente un nuJnero limitado de bombas atómicas y de hidrógeno, para destinar a fines 
pacíficos las materias f i s i l e s que contuvieran tales armas. 

64. "Carta, de fecha 18 de marzo de 1957т'dirigida a l Secretarlo General por e l 
representante del Japón, con l a que se transmitía una resolución de l a 
Cámara Alta relativa a l a prohibición de las bombas atómicas.У. de. hidrógeno, 
y una carta del Primer Ministro y Ministro de Relaciones Exteriores del 
Japón" (PC7ÎÔ9T 

En esa carta, e l Primer Ministro y Ministro de Relaciones Exteriores del Japón, 
además de transmitir l a resolución aprobada por l a Cámara Alta del Japón e l i3.de 
marzo.de 1957, reproduciai-el texto de dos resoluciones anteriores, aprobadas^por l a 
Cáuara Alta e l 5 de a b r i l de 1954 y e l 9 de febrero de 1956 en las cuales se pedia 
l a prohibición de las armas atómicas y de hidrógeno. En l a resolución de 13 de 
marzo de 1957 se pedia también esa prohibición y, entre otras cosas, se exhortaba 
a los Estados Unidos, a l Reino Unido y a l a URSS a que interrumpieran todos los 
ensayos con bombas atómicas y de hidrógeno (véase también ОС/50, supra). 
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65. "^Propuesta-relativa a l a reducción de los armamentos y de las fuerzas armadaa 
la prohibición de las armas atómicas y de-hidrogeno", presentada por la URSS 
el 18 de marzo de 1937 •(DC/SC.1/4'9) 

Entre otras cosas, en l a propuesta se ped£a l a prohibición total del empleo..y 
l a fabricación de armas nucleares y de todos los tipos de armas de destrucción en 
masa, 4.as£ como l a .transformación para fines pacíficos de las reservas existentes de 
armas nucleares. También se pedía e l establecimiento de un órgano intemiaclonal 
efectivo de control para.garantizar'el cumplimiento de las medidas convenidas. 

66. "Nota verbal, de fecha 9 de abril de 1957. dirigida al Secretario General 
por e l Babajador del Japon en Londres" (DC/SC.1/51) 

^— --La nota verbal contenía propuestas del Gobierno del Japón para l a prohibición de 
las explosiones, nucleares experimentales. Se proponía, entre otras cosas, que el 
Comité Científico de las Naciones Unidas para, eí Estudio de los. Efectos de las , , 
Radiaciones Atómicas.0 úh Comité para el Control de las Explosiones Nucleares 
Experimentales que podría crearse, estudiaran en .primer lugar si. era posible detectar 
todas las explosiones nucleares experimentales>, s i sç llegaba a l a conclusión .de que 
esa detección era posible, todas las explosiones nucleares experimentales se prohi
birían por recomendación de l a Asamblea Generéd o del Consejo de Seguridad. Si él 
Comité llegara a l a conclusión de que esa detección era imposible en e l estado de los 
sistemas y métodos de detección conocidos en aquel momento, егезгГз un nuevo organismo 
internacional de detección, se mejorarían y reforzarían los medios de-detección y se 
adoptarían medidas para hacer posible l a detección prevista. 

éj, "Nota verbal, de fecha 24 de junio de. 1957, dirigida al Secretario General . . 
.T por e l Embajador de Yugoslavia en Londres" (DC/SC.l/52/Add.l) 

La nota verbal llevaba adjunta una declaración, de.fecha I8 de junio de 1.957, 
de l a Asamblea Popular de l a República Popular Federativa de Yugoslavia, en l a que 
se pedía e l f i n de los ensayos con armas nucleares y su prohibición. 

Se sugería, como mínimo, un acuerdo para l a si;ispensión de los ensayos durante un 
período dado, que debía completarse con declaraciones dé 'los Estados correspondientes 
a no. proceder a otros ensayos, incluso^ después de l a expiración. del período convenido, 
a menos que-otra Potencia volviera a efectuarlos. -

68. "Carta .-de fecha 26-de abril de 1957. dirigida a l Secretario-General por e l 
encargado de negocios de Noruega en Londres" (DC/SC.1/54) 

La carta llevaba adjunto un memorando del Gobierno de Noruega sobre l a propuesta 
relativa a un sistema de registro de las explosiones nucleares experimentales. 

69. Propuestas para l a aplicación de medidas de desarme parcial, presentadas por 
l a URSS e l 30 de ab r i l de 1957 (DC/SC.1/55) . 

En e l memorando figuraban las siguientes propuestas: aceptación de l a propuesta 
de reducir las fuerzas armadas de los Estados Unidos, l a Unión Soviética y China 
a 2.500.000 hombres y los efectivos de Francia y del Reino Unido a 750.000 hombres, 
respectivamente, como primera etapa hasta alcanzar los límites de 1.000.000 
a 1.500.000 hombres y 650.OOO, respectivamente; reducción hasta un 15% en l a primera 
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etapa de los presupuestos militares;., creación del correspondiente órgano internacional 
de control dependiente del Consejo de Seglaridad; establecimiento de puestos de control 
en e l territorio de los Estados, intarecados; renuncia al uso de armas atómicas y 
de hidrógeno; interrupción de los ensayos de armas nucleares; eliminación de las 
bases extranjeras; inspección aerea de determinados sectores de Europa y e l Lejano 
Oriente; y cesación de l a propaganda bélica. 

70. "Memorando sobre las explosiones nucleares experimentales", presentado por 
e l Reino Unido el 6 de marzo de 1957 (DC/SC.1/56)' 

El memorando contenia propuestas sobre el registro, l a limitación y l a cesación 
de las explosiones nucleares. 

71. "Memorando sobre l a precipitación radiactiva", presentado por los Estados 
Unidos e l 8 de mayo de 1957 (PC/SC. 1/57). ' 

El memorando contenia e l texto de un discurso sobre precipitación radiactiva 
pronuneiado e l 26 de ab r i l de 1957 por un miembro de l a Comisión de Energía Atómica 
de los Estados Unidos 

72. "Declaración conjunta relativa a l a suspensión temporal de las explosiones 
nucleares experimentales", presentada por el Canada, los Estados Unidos, 
Francia y e l Reino Unido el 2 de julio de 1957 (PC/SC.1/59) 

Entre otras cosas, en l a declaración se señalaba l a aceptación por l a URSS del 
principio de i n s t i t u i r puestos de control, dotados de instrumentos y de equipo 
d e n t i f i c o .apropiado, para e l control y l a ..detección de las explosiones nucleares 
experimentales. Se indicaba que l a aceptación de ese principio permitia considerar 
en e l campo de las posibilidades una suspensión de las explosiones experimentales, 
ССШО parte de un acuerdo para l a primera etapa del desarme. Se ponia de-relieve' que 
esa suspensión temporal seria objeto de un acuerdo preciso en el que se determinsuria 
su duración y sus etapas, lo mismo que la instalación y e l emplazamiento de los 
controles necesarios, incluidos los puestos de inspección, y su relación con otras 
disposiciones de un acuerdo para l a primera etapa del desarme. 

73. "Propuesta relativa a l a cesación de los ensayos con armas atómicas y de 
hidrógeno", presentada por la URSS e l 14 de junio de 1957 (PC/SC.1/60) 

Entre otras cosas, la.propuesta proponia que se establecieran, sobre una base 
de reciprocidad, puestos de control en- e l territorio de l a URSS, de los Estados 
Unidos y del Reino Unido, asi como en l a región del Pacifico, con miras a fiscalizar 
l a ejecución por los Estados de siis obligaciones relacionadas con l a cesación de los 
ensayos con armas atómicas y de hidrógeno. 

74. "Pocumento de.trabajo sobre sistemas de inspección para prevenir contra l a 
posibilidad de un ataque por sorpresa", presentado por el Canada. Francia, e l 
Reino Unido y los Sstados Unidos el 2 de agosto de 1957 (DC/SC.l/62/Rev.l) 

Segiúi e l documento, a partir de l a entrada en vigor de un acuerdo de desarme 
que regulara l a primera fase del mismo, las partes interesadas cooperarian en e l ' 
establecimiento y mantenimiento de sistemas de inspección para prevenir contra l a 
posibilidad de un ataque por sorpresa. A continuación el documento describia en 
detalle lo que se proponia. 
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75- DocuntMito de trabajo eon propuestas de medidas parciales de desarme, 
presentado por e l Canadá, los Estados Unidos, Francia y e l Reino Unido 
el.29.de agosto de 1957 (DC/SC.1/66) 

En e l documento de trabajo figuraban propuestas sobre la limitación y reducción 
de las fuerzas armadas y los armamentos; los gastos militares; l a no utilización de 
armas nucleares, excepto en defensa propia; l a fiscalización de material fisionable; 
los ensayos de armas nucleares, e l control de los objetos, enviados a l espacio ultra
terrestre y l a adopción de salvaguardias para evitar.la posibilidad de un ataque -
por sorpresa. En una propuesta, que formaba parte de un conjunto de propuestas, se 
preveía e l establecimiento de una organización internacional de control. 

76. "Mota verbal, de fecha 29 de agosto de 196I. dirigida al Secretario General 
por e l Presidente de l a Comisión de Desarme, con.la que transmite una . 
comunicación del Gobierno de los Estados Unidos de America relativa a l a 
Conferencia sobre l a cesación de los ensayos con armas nucleares" (DC/189)'^ 

Entre'otras cosas, en l a exposición se examinaba la posición del Gobierno de 
los Estados Unidos sobre la prohibición de los ensayos nucleares, en general, y 
sobre las negociaciones en l a Conferencia de Ginebra sobre l a cesación de los 
ensayos con- armas -nucleares, en pai*ticular. Se hacía hincapiá en l a importancia y 
el valor del control y las inspección internacionales para asegurar l a observancia 
de cualquier acuerdo de suspensión de los ensayos con armas nucleares y se exhor
taba a l a URSS a que revisara su postura favorable a los medios nacionales de control 
en vez de los internacionales. 

77. "Carta,-de fecha 12 de septiembre de I96I , dirigida al Secretario General por 
los Representantes Permanentes de Australia, Canada, Ceilan, Chipre. 
Federación Malaya. Chana, India, Migeria. Hueva Zelandia, Pakistan y el 
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Morte ante las Naciones Unidas" 
(DC/I90) 

La carta llevaba adjunta una declaración** sobre e l desarme adoptada por los 
primeros ministros del Commonwealth el 17 de marzo de 19б1. En l a deelaración, se 
decía, entre otras cosas, qus e l f i n era llegar a un desarme general y completo, 
sometido a una inspección y control eficaces. Se indicaba que.la eliminación de., 
los armamentos nucleares y de tipo corriente debería .planearse de modo que en 
momento alguno ningún país o grupo ds países pudiera conservar una ventaja militar 
de importancia. Se añadía que deberían hacerse todos los esfuerzos posibles para 
llegar rápidamente a un acuerdo sobre l a prohibición definitiva de los ensayos con 
armas nucleares en todos les países, y sobre las medidas destinadas a verificar la 
ejecución de t a l acuerdo. Se consideraba que lín acuerdo de esa índole era urgente, 
pues de otro modo otros países podrían convertirse pronto en Potencias nucleares. 
Además, se estimaba que un acuerdo sobre los ensayos nucleares, aparte de sus 
ventajas .inmediatas,.tendría un efecto psicológico para un acuerdo sobre otras 
medidas de desarme.. 

* Distribuida también como anexo al documento A/4853. 

El texto de l a declaración se distribuyó también como anexo al documente 
A/4868 de l a Asamblea General. 

http://el.29.de
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78. "Carta, de facha 13 ¿a noviembre de 19^1. dirigida a l Presidente de l a Asamblea 
General por s i representante del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del 
Morte-, con la que se transmite e l te..to de una nota relativa a la reanudación 
de l a Conferencia sobre l a cesación de los ensayos con armas nucleares", 
enviada por el Gobiarnc del Reino Unido a l Gobierno de la Union de Repúblicas 
Socialistas Sovieticao (PC/193) 

Véase "Propuestas presentadas en la Conferencia da Ginebra sobre l a cesación de 
los ensayos con armas iiuclftarec", infra. 

79- "Carta del 13 da noviombr-» de 1 9 6 I, diri'^ida a l Présidante de la Asamblea 
. General por el represenbantc de los Sstados Unidos de America, con l a que 
- se tranisffiits al texto de una nota relativa a las negociaciones de Ginebra 
sobre proscripción de ensayos nucleares", entregada por el Gobierno de los 
Estados Unidos de Amerisa a l Gobierno de l a URSS (DC/194) 

Véase "Propuestas presentadas en la Conferencia de Ginebra sobre l a cesación 
de los ensayos con armas nuuleares", infra. 

80. "Carta del 14 de diciembre de 196I. dirigida a l Presidente de l a Comisión de 
Pesarme por e l Secrstái^io General. con la que se transmiten las actas taqui
gráficas y los documantos de la Conferencia sobre la cesación de los ensayos 

armas nucleares correspondientes a l período del 23 de noviembre a l 7 de 
diciembre de 1961" (PC/193 / káá.l) 

Чеазе "Propuestas presentadas a l a Conferencia de Ginebra sobre l a cesación de 
ios ensayos con armas nucleares", infra. 

81. "Carta del 19 de febrero ds 19б2. dirigida a l Presidenta de l a Comisión de 
Pesarme por e l Secretario ^jeneri.1, con l a que se transmiten las actas taqui-
.^raficas y los documentos de l a Conferencia sobre l a cesación de los ensayos 
con armas nucleares correspondientes al período del 8 de diciembre de 1961 
al 29 de enero de 19o2" vDC/193 y AUd.2/ 

Véase "Propuestas presentadas en l a Conferencia de Ginebra sobre la cesación de 
los ensayos con armas nucleares", infra. 

82. "Carta del 19 de diciembre de 196I , dirigida al Presidente de l a Comisión de 
Desarme por los representantes de los Estados Unidos de America y del Reino 
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Morte, con l a que se transmite un informe 
conjunto relativo al estado ce las negociaciones de la Confarencia sobre la 
cesación de los ansaycs con armas nucleares desde l a aprobación de l a resolu-

. ción 1649 (XVI) de la Asamblea General" (PC/196) 

Véase "Propuestas presentadas en l a Conferencia de Ginebra sobre l a cesación 
de los ensayos con armas nucleares", infra. 
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83. "Carta dfel 20 de fsbrci-o de 1962, diri/d-da a l Presidente de l a Comisión de 
Desarme ocr l o s representantes d¿ los Estados Unidos de America y del Reino 
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Morte, con l a que se transmite un informe 
conjunto complementario relative a l estado de Icis negociaciones de l a 
Conferencia sobre l a cescciun dé l o s ensayes con armas nucleares" 
(DC/lfSTüJd.l) 

Vfcass "PrcTjUáGtas pi'cacT.tadas en l a Curfersncia de Ginebra sobre l a cesación de 
los ensayos con arma;; шхЗсгез", i n f r a . 

84. "Carta de fecha 20 ¿c diciembre de 196I, dirigida al Presidente de l a Comisión 
de Desarme por e l repi'csentante de l a Unión de Repúblicas Socialistas 
Soviéticas, con l a que transnite una deelaración del Gobierno soviático, 
del 13 de diciembre da 1961. sobre l a cesación'de los ensayos con armas 
nucleares" (DC/197> 

En su declaración, e l Gobierno de l a URSS, entre otras cosas, lamentó que los 
Estadcs occidentals? poseedores de armas nucleares no hubieran acogido en forma 
positiva su propussta, or¿sentada e l 28 de noviembre de 19SI en l a Conferencia de 
Ginebra sobre l a cesación J? Ic2 ensayos con armas nucleares^. Reafirmó l a propuesta 
y consideró quÉ creaba l a plena posibilidad de llegar sin demora a un acuerdo sobre 
l a prohibicicii ce l o s ensayes nucleares. Entre otras cosas, l a propuesta preveía 
una prohibición de loe ensayos flucicarcs en l a atmósfera, debajo del agua y en e l 
espacio ultraterrestre, junto con l a aplicación de un control recíproco mediante los 
sistemas, racionales d£; obcervación. £n cuantc a les ensayos subterráneos, l a propuesta 
preveía una moratoria para t r J e s ensayos hasta que se lograra un acuerdo sobre e l 
sistema de con-=-.rol para 3 as ercnlociones subterráneas, como parte integrante del s i s 
tema de centro! internacional de l a ipllcnción Ог1 programa de desarme general y 
completo. .Eñ su declaración, e?. Gobierno do l a URSS b.acía hincapié en que, debido 
a l a continucoicn de los encayor; por l e ? Eatados occidentales, se vería obligado a 
temar la decisión ds: r e a l i z a r ensayos nucleares a f i n de mantener su capacidad 
defensiva, pero al mismo tiempo, seguiría haciendo todo lo posible para lograr un 
acuerdo sobre Г с cesación di tcdos 1сз t i p o s de ensayos nucleares. 

85. 
oor e l raprssantanta de l a Unión de Raoúbiicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, con l a 
que se trar.3mite una comunicación d e l Gobierno soviético sobre l a situación 

armas nucleares" (DC/19o) 

La comunicación del Cobismo de 1?. URS^ contenía un estudio detallado de su 
posición y una evaluación, desde su punto de vista, del desarrollo de l a Conferencia 
de Ginebra sobre l a ceisación áí?. loe ensayos con armas nucleares. En la comunicación 
e l Gobierno de l a URSS reafirme UTÍS ves nás su posición y sus propuestas sobre e l 
tema (vcasft ta^uión e l ¿ocvx.'nto DC/157, sunra). 

- GEI!/Dií7/122. Véase también '"Propuestas presentadas en l a Conferencia de 
Ginebra sobre l a casación de l o a e;isayos con armas nucleares", i n f r a . 
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86. "Carta dirigida al Presidente de la Comisión de.Desarme por el Secretario. 
General^ со:, l a que se transmite un informe sobre la encuesta realizada en 
virtud de la resolución líZj (XVI? de Г.a Asamblea General", presentada el""2 de 
abril de 1962 (DC/201 y Add. 1 a 5 У DC/204 У kááTT) 

. En l a resolución I 6 6 4 (X^/I) de l a Asaunblea General, aprobada el 4 de diciembre 
de 1961, se pedía a l Secretario Сэпега1 que hiciese una encuesta sobre las condi
ciones en. las cuales los países no poseedores de armas nucleares estarían dispuestos 
a comprometerse expresamente a abstenerse de fabricar o adquirir de cualquier o.t.ro 
modo tales armas y a negarse a recibir en lo futuro armas nucleares en su territorio 
por cuenta de cualquier otro país. De conformidad con esa resolución, e l Secretario 
General pidió, e l 2 de enero de 19б2, a los sobiernos de los Estados Miembros que 
expusieransus opiniones con respecto a dichas condiciones. Tales opiniones se 
reproducen como adiciones a l informe del Secretario General sobre los resultados de-
su encuesta, de conformidad con l a resolución I 6 6 4 (XVI) de l a Asamblea General. 

87. "Carta del 3 de ab r i l de 1962, dirigida a l Secretario General por el represen
tante de l a Unión de Reptíblicas Socialistas Soviéticas, con l a que se 
transmite e l texto de una declaración del Gobierno soviético sobre l a 
cuestión de l a suspensión de los ensayos con armas nucleares" (DC/202) 

En su declaración, e l Gobierno de l a URSS, entre otras cosas afirmó que los 
Estados occidentales poseedores de armas nucleares, y en particular los Estados 
Unidos y el Reino Unido, no sólo habían continuado sino que en realidad habían 
intensificado sus ensayos de armas nucleares. La declaración añadía que l a URSS 
deseaba l a prohibición de esos ensayos y estaba, en consecuencia, dispuesta a conti
nuar las conversaciones en l a Conferencia de Ginebra- sobre l a cesación de los ensayos 
de armas nucleares y también en los debates del Comité de Desarme de Dieciocho 
Naciones conforme a las disposiciones de un acuerdo sobre e l desarme general y 
completo. 

88. "Carta de fecha 28 de ab r i r da 1965. diriartda al Presidente de la Comisión 
de Desarme por el representante de l a Unión de Repúblicas Socialistas 
Soviéticas" (DC/215 У Add.l y 2) 

La adición l a la carta era e l texto de un. "proyecto de tratado sobre desarme 
general y completo bajo estricto control internacional"' y l a adición 2 era un 
memorando** de la. URSS sobre medidas destinadas a disminuir l a tirantez interna
cional y limitar l a carrera de armamentos. Entre las obligaciones en materia de • 
desarae pre-vistas en e l proyecto Je tratado figuraba la prohibición y l a destrucción 
de todas las existencias y la cesación de l a producción de todos los' tipos de armas 
de destrucción en- masa, incluidas las armas atómicas., de hidrógenoquímicas, 
biológicas y radiolósicac. En e l proyecto de tratado se preveía también una orga-
nización internacional de desarme encargada de aplicar el control del desarme. 

* Texto revisado del tra-tado presentado originariamente al CDDN e l 15 de 
marzo de 19б2 en el que se recogían las adiciones y enmiendas publicadas desde 
esa fecha. 

»a Documenta A/5827 de l a Asamblea General, de 7 de diciembre de 1964. 
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89. "Carta de fecha 29 de abril de 19б5. dirigida a l Presidente de l a Comisión de 
Desarme por e l representante de los Estados Unidos de América" (DC/214- y Add7l) 

La carta llevaba adjunto un "Memorando de los Estados Unidos de América referente 
a las medidas destinadas a impedir la difusión de las armas nucleares, detener e 
invertir l a carrera de armamentos y reducir l a tirantez internacional". En él se 
exponían las posiciones que los Estados Unidos adoptaron en e l CDDN en 1964. Esas 
posiciones se derivaban en jran parte de las propuestas contenidas en un mensaje 
dirigido al Comité por e l Presidente Johnson, de los Estados Unidos, e l 21 de 
enero de I964. En el memorando se incluía también e l texto completo del mensaje así 
como manifestaciones de varios funcionarios de los Estados Unidos en las que se 
detallaban algunos de sus aspectos. También se incluía en e l memorando un texto 
enmendado del docxotento presentado previamente a l CDDN e l I8 de ab r i l de 1962 
(ENDC/30, véase supra) por los Estados Unidos y titulado "Bosquejo de las disposi
ciones básicas de un tratado de desarme general y completo en un mundo pacífico". 

90. "Carta de fecha 3 de mayo de 19€5 dirigida a l Presidente de l a Comisión de 
Desarme por e l representante de Yugoslavia" (PC/216) . . 

La carta llevaba adjunto un "Memorando del Gobierno de l a RepiSblica Federativa 
Socialista de Yugoslavia sobre las medidas inmediatsis y necesarias en l a esfera 
del desarme". 

Las medidas propuestas por Yugoslavia para su aplicación Inmediata eran las 
siguientes: a) l a obligación de no u t i l i z a r las armas nucleares; b) las prohibición 
de todos los ensayos con armas nucleares, sin excepción alguna; c) l a prevención 
de una mayor dlfuslcn.de las armas nucleares, en cualquier forma, merced a un acuerdo 
para empezar a resolver e l problema de l a desnuclearización de las propias Potencias 
nucleares. Yugoslavia consideraba, entre otras cosas, que los problemeis de control 
de las mencionadas medidas no deberían constituir una dificultad insuperable. 

91. Proyecto de resolución presentado por los Estados Unidos e l lu de. Junio . 
de 1965 (PC/220/Rev.l) '• 

En e l proyecto de resolución se proponía, en particular, que l a Comisión de 
Pesarme instara a l CPD̂ ? a que, entre otras cosas, reanudara las negociaciones, con 
carácter de prioridad, sobre un tratado general en virtud del cual se prohibieran 
todos los ensayos de armas nucleares; concertara lo antes posible un acuerdo enca
minado a impedir toda producción de materias fi s i b l e s para l a fabricación de armamentos 
y a transferir importantes cantidades convenidas de esas materias a usos no r e l a d ^ 
nados con las armas; y estudiara con carácter urgente l a congelación del número y de 
las características de los vehículos estratégicos nucleares ofensivos y defensivos, 
lo cual abriría e l camino a prontas reducciones de dichos vehículos. 

92. Resolución aprobada por la Comisión de Pesarme en su 102a sesión, celebrada 
el 15 de junio de 1965 (PC/225)' 

En l a parte dispositiva de l a resolución, l a Comisión de Pesarme, entre otras 
cosas, reafirmó l a exhortación hecha por la Asamblea General a todos los Estados para 
que se adhirieran a l Tratado de prohibición parcial de los ensayos y recomendó que 
el CPPN, en particular, concediera prioridad al examen de l a cuestión de hacer exten
sivo e l Tratado de prohibición parcial de los ensayos a los realizados bajo t i e r r a . 

http://dlfuslcn.de
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7. PROrUESTAS PRSSSïraâmS AL CaCCTE DS DESATiiE DE LAS DIE2 PCTSIílCIAS 

93» "Plan oara e l desaime gensral y o o H p l e t o gn un aundo l i o r g :r 13301x100"' 

prssentado por e l Canada", l o s Estados Unidos. F r a n c i a . I t a l i a y e l 
ïïêî io Unido e l 16 d e marzo d o 19óO (TITCD/5) 

La propuesta contenía u n plan en t r e s etapas. En l a primera etapa se preveía, 
e l establecimiento d e una organización i n t e r n a c i o n a l da dosame que r e a l i z a s e 
estudios y suministrase datos destinados a f a c i l i t a r e l o u c p l i n i e n t o de l a s medidas, 
y tambic'n reducciones ini.-»iales. Las madidas de l a secunda etapa incluían l a p r o h i 
bición d e c o l o c a r armas de destrucción en nasa en e l espacio u l t r a t e r r e s t r e ; un 
acuerdo oobre l a cesación d e l a producción de n a t e r i a l a s f i s i o n a b l e s destinados-
a amas.: medidas para p r e v e n i r u n ataque por sorpresa; y nuevas reducciones • de l a s 
fuerzas amadas. Sn l a etapa f i n a l se efectuarían l a s reducciones d e f i n i t i v a s y se 
establecería una crsanización i n t e r n a c i o n a l para e l mantónimiento de l a paz. SI obje 
t i v o f i n a l era o l desame general y completo; l a inspección y e l c o n t r o l , p a r t i c u l a r 
mente de l a prohibición de pr o d u c i r armas nucleares, qumicas, biológicas y otr a s 
armas de destrucción en masa, estarían a cargo d s l a ercnnización i n t e r n a c i o n a l de 
desarme, - - - •• • - - -

94. " P r i n c i p i o s básicos d e l desarme .sreneral :r completo" presentados Por B u l / g r i a . 
Checoslovaquia, Humania y l a URSS e l S de a b r i l d s l'^oO CT] :TCD/4) 

SegtTn e l documento, e l desame general y completo incluía, entre o t r a s cosas, 
l a liquidación de todas l a s fuerzas armadas y de todos l o s amamentos; l a cesación 
de todos l o s t i p o s de producción n i l i t a r ; l a prohibición de l a s armas nucleares, 
qu'inicas y bacteriológicas, así como de l a s enviadas nediante p r o y e c t i l e s d i r i g i d o s , 
l a cesación de su producción y cu destrucción; y e l estabisс i n i e n t o de un órgano 
i n t e r n a c i o n a l de c o n t r o l . E l proceso se realizaría por etapas segtbi un calendario 
e s t a b l e e i d o . 

95. Propuesta sobre p r i n c i p i o s :r condiciones- para a l desame general y completo 
ba.io c o n t r o l i n t e r n a c i o n a l e f i c a z , presentada por e l Canadá, l o s Estados Unidos, 
i-'rancia, I t a l i a y e l r.eino Unido e l 26 de a b r i l de I960 {TñCD/5) 

Entrs otras cosas, s i documento manifestaba que e l proceso de desame y c u a l 
q u i e r acuerdo a l que finalmente se l l e g a r a debía i n c l u i r c i e r t a s condiciones, y en 
p a r t i c u l a r , l a s s i g u i e n t e s : a) e l desarme debía afsctuarce por etapas, cada una de 
l a s cuales debía teiminarse l o más rápidamente p o s i b l e , aunque no se establecería 
de antemano ningún calendario general; b) l a s medidas r e l a t i v a s a l a s armas nucleares 
l a s t r a d i c i o n a l e s debían e q u i l i b r a r s e da manera que ningtna país o grupo de países 
t u v i e r a , sn ninguna etapa, una ventaja m i l i t a r importants y que se mantuviera l a 
misma seguridad para todos. 

La propuesta concluía afirmando que e l o b j e t i v e f i n a l de un programa da dssame 
general y completo bajo c o n t r o l i n t e r n a c i o n a l e f i c a z debía ser l a reducción y l i m i 
tación de todos l o s t i p o s de fuerzas yacmas a l o s n i v e l e s necesarios para que cada 
Sstado pudiera g a r a n t i z a r su propia seguridad interna y c u n p l i r l a s obligaciones 
impuestas por l a Carta de l a s Naciones Unidas, y l a eliminación de todas l a s que 
excedieran a l a s necesarias para esos f i n e s . ПП. prograna debía asimisno prever e l 
uso d e l espacio u l t r a t e r r e s t r e exclusivamente para f i i : e s .lacíficos y l a aliminación 
f i n a l de l a s amas de destrucción en masa y de sus nedios vectores. 
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96. "Disposiciones Ъз''в1са5 de гт tratado sobre desame general y completo", 
presentadas por l a Union de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas e l 2 de 
•junio de I960 (TITCD/6/Rev.l ) 

Las disposiciones, ba'sicas d e l proyecto de tratado eran: en l a primera etapa 
(IS meses) se destruirían y cesaría l a •j)roduccion de todos l o s medios que s i r v i e r a n 
de vehículo para armas nucleares, se eliminarían todas l a s bases m i l i t a r e s e x t r a n 
j e r a s y se retirarían todas l a s tropas de t e m i t o r i o s e x t r a n j e r o s , se someterían a 
inspección todos l o s cohetee lanzados con f i n e s pacíficos y se prohibiría l a d i f u -
sián de l a s armas nucleares. En l a segunda etapa, se pmhibirían totalmente l a s 
armas nucleares, quíaicas y bacterianas y otras armas de dsstrticcián en masa, y 
se reducirían l a s fuerzas amadas a n i v e l e s f i j o s . La t a r e e r a etapa completaría e l 
proceso d e l desame general y completo. Una organización i n t e r n a c i o n a l de c o n t m l 
verificaría l a aplicación de l a s d i s p o s i c i o n e s d e l tratado por etapas y s i n 
obsta'culos. Las medidas para e l mantenimiento de l a paz y l a seguridad se a p l i c a 
rían de acuerdo con l a Carta de l a s ITaciones Unidas y e l Consejo de Seguridad 
tendría contingentes de m i l i c i a s a su disposición. 

97. "Programa para un desame general .v completo bajo c o n t r o l i n t e r n a c i o n a l e f i c a z " , 
presentado por l o s Sstados Unidos e l 27 de .junio do I960 (TITCD/7) 
E l documento bosquejaba e l - o b j e t i v o y l o s p r i n c i p i o s de c o n t r o l mediante los" 

cuales podría l o g r a r s e a l desame general y completo y describía brevemente un 
programa en t r e s etapas. La primera etapa incluiría l a prohibición de co l o c a r en 
órbita vehículos que transportasen armas de destrucción en masa; l a adopción de 
medidas'para protegerse contra un ataque por sorpresa; reducciones i n i c i a l e s de l a s 
fuemas armadas y armamentos; y l a cesación de.la producción de m a t e r i a l f i s i o n a b l e . 
La segunda etapa incluiría una u l t e r i o r reducción de l a s fuerzas amadas; l a reduc
ción de todas l a s armas, i n c l u s o l a s armas atómicas; y l a creación de гша fuerza 
i n t e r n a c i o n a l de paz dentro de l a s ITaciones Unidas. La tercera etapa complelaría 
l a reducción de l a s fuerzas a l o s n i v e l e s requeridos para mantener e l orden i n t e r n o 
y para l a fuerza i n t e r n a c i o n a l de paz. una organización i n t e r n a c i o n a l de desame 
verificaría que cada.etapa se-iniciase'simultáneamente y después de haberse completado 
l o s estudios p r e p a r a t o r i o s n e c e s a r i o s . 

La propuesta se perfeccionó mediante una declaración e l 25 de septiembre 
de 1961 (A/?,891) y se publicó también con l a signatura EITDC/lú, e l I 9 de marzo de I962. 
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TL. PRÛPUÏSTAS PRSSEITTAllAS Л I A COirFEESICIA D Í ^ J С ( З Я Т Е DE DESAIÍIi: 
DE DIECIOCHO- îlàCIOïïES 

Período-de sesiones de 19б2 

98. "Tratado scbre e l desame general y comnlato ba.lo e s t r i c t o c o n t r o l 
i n t e r n a c i o n a l " , proyecto -presentado oor l a Union de Re-juolicas S o c i a l i s t a s 
Soviéticas e l 15 de narzo de 1962 (EHDC/2) 

E l pmyecto de tratado establecía medidas que llevarían en breve plazo a l a 
eliminacián d e l aparato m i l i t a r de l o s Estados. E l proceso de desame se realizaría 
en t r e s etapas dentro de un plazo corto y establ e c i d o (cinco años). La reducción 
de l a s fuemas armadas y armamentos pmcedería de acuerdo a n i v e l e s convenidos para
l e l o s a l a reducción de l a producción de amas t r a d i c i o n a l e s . La eleminación t o t a l 
de todas l a s bases m i l i t a r e s ezrtranjeras se produciría en l a primera e-tapa. Se 
contemplaban -también en l a primera etapa l a comple-ta eliminación de l o s vehículos 
para e l lanzamiento de armas nucleares y l a cesación de l a producción de t a l e s 
vehículos, así como l a obligación de no t r a n s f e r i r e l c o n t r o l de armas nucleares 
n i información sobre su producción a Es-tados no poseedores de armas nucleares. 
Durante l a segunda etapa tendría l u g a r l a eliminación t o t a l de l a s armas nucleares 
y d e l m a t e r i a l f i s i o n a b l e para f i n e s relacionados con l a s armas, así como l a suspen
sión de su pmducción. Se eliminarían de l o s arsenales y se des-truirían todos l o s 
ti p o s de armas quínioas, biológicas y radiológicas. En l a te r c e r a etapa se l i q u i 
darían completamente todas l a s fuerzas armadas y se concluiría l a eliminación d e l 
aparato m i l i t a r de l o s Es-tados. E l proyecto contemplaba v a e s t r i c t o con-trol i n t e r n a 
c i o n a l sobre l o que se estaba reduciendo, des-fcruyendo o convirtieiadq para su u t i l i z a 
ción con f i n e s pacíficos, así como sobre l a cesación de l a producción de armas. Se 
pondrían a disposición d e l Consejo de Seguridad contingentes s i n armas nucleares, 
con a r r e g l o a l Artículo 45 de l a Carta. Una organizasolón i n t e r n a c i o n a l de desarme 
dentro d e l marco de i a Carta de l a s Ilaciones Unidas establecería l o s procedimientos 
para e l ameglo de l a s controversias i n t e r n a c i o n a l e s . 

Posteriormente, e l ̂ ^Toyeato de tratado fue enmendado y revisado como sigue: 
16 de j u l i o de I962 (EIIDC/2/Add.l), 22 d. septiembre de 19^2 (A/C.l/867 o EKDC/2/Eev.l) 
y 4 de febrero de I964 (ElIDC/2/nev.l/Add.l). 

99* "Pro?/-ecto de -tratado sobre l a cesación de l o s ensayos con amas nucleares", 
presen-tado por l o s Estados Unidos y e l Ileino Unido e l 21 de mamo de 1962 

E l proyecto de tra-tado fue presentado originariamente a l a Conferencia sobre 
l a cesación de. l o s ensayos con armas nucleares en e l documento G E I T / D H T / I I O , de 18 de 
a b r i l de I96I, y sus adiciones 1 a 5, y se había publicado antes también con l a s 
signaturas A/4774 У Ad d . l . ^ Véase tanbién "Propuestas presentadas en l a Conferencia 
de Ginebra sobre l a cesación de l o s ensayos con armas nucleares'" i n f r a . 

100. "Exposición d e l Gobierno de l a Unión Soviética, de fecha 27 de noviembre 
de 1961, referente a l a reanudación de l a s nerrociaciones sobre l a cesación 
de l o s ensayos con armas nucleares y texto de un proyecto de acuerdo sobre 
l a cesación de l o s ensayos f̂ nn ^утяя nucleares y temonucleares". presentado 
por l a Unión de ЕериПзИсаз S o c i a l i s t a s Soviéticas e l 22 de marzo de 1Q62 
r-Tnimn /ТТЛ ' 

E l texto d e l proyecto de acuerdo se había publicado antes en e l documento 
GEir/ï)iOT/l22, de И de diciembre de I96I. Véase DC/l97 (Pi-opuer:tas presentadas a 
l a Comisión de Desame) supra. 
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101. "l-'Iesca'ana-.-isi d e l Gobierno de l a Unión de Eernfblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, 
d e l 2б de seotienbre de 1961. sobre medidas destinadas a a l i v i a r l a t i r a n t e z 
i n t e r n a c i o n a l , aumentar l a confiansa entre l o s Estados y f a c i l i t a r e l desarme 
general y completo", oresentado por l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s 
Soviéticas e l 24 de marzo de 19б2 (ЕЖ)С/14) [ [ . 

E l memorándum contenía propuestas para: a) l a congelación de l o s presupuestos^ 
m i l i t a r e s de l o s Estados; b) l a renuncia a emplear armas nucleares; c) l a prohibición 
de l a propaganda en favor de una guerra; d) l a concertación de un pacto de no 
agresión entre l o s países de l e О Ш Т y l o s países d e l Tratado ds V a r s o v i a ; e) e l 
retiró de l a s tropas de l o s t e r r i t o r i o s e x t r a n j e r o s ; f ) l a adopción de medidas d e s t i 
nadas a e v i t a r una mayor difusión de l a s armas nucleares; g) e l establecimiento de 
zonas l i b r e s de araas nucleares; y h) l a adopción de medidas para d i s m i n u i r e l p e l i 
gro de los.ataques por sorpresa. Publicado también con l a signatura A/4892; 
véase supra. 

102. " C a j T b a de 27 de mayo de 19б2. d i r i g i d a c o r e l I l i n i s t r o de Relaciones 
E x t e r i o r e s de Checoslovaquia a l Representante E s p e c i a l d e l S e c r e t a r i o 
General, por l a que transmite un memorandum d e l Gobierno de la. República 

• Democrática Alemana", presentada por Checoslovaquia e l 27 de marzo de 1962 

E l memorándum contenía una propuesta para l a creación de una zona l i b r e de 
armac nucleares en Europa, i n c l u i d a l a , región de Europa S e p t e n t r i o n a l . 

105. "Menorándua con.lunto" presentado por Birmanie. B r a s i l . Etiopía. I n d i a , 
^léxico. ITigeria. l a República Arabe y Suecia s i 16 de a b r i l de 1962 

E l memorándum conjunto expresaba una profunda inquietud porque no se había 
lle g a d o a ningún acuerdo sobre l a prohibición de l o s ensají-os con armas nucleares 
y proponían e l establecimiento de una comisión i n t e r n a c i o n a l , de un sistema de 
verificación para l a observación constante j ' de un c o n t r o l e f i c a z , sobre bases 
puramente científicas y no políticas. 

104. "Bo:::c!Us.ic de l e s d i s p o s i c i o n e s básicas de un tratado de desame general y 
completo en un mundo pacífico", presentado por l o s Estados Unidos, e l 18 de 
a b r i l de 1962 (Штс/"^ 

E l p l an bosquejaba un proceso de desame que se llevaría a cabo en t r e s etapas. 
Comenzando con una congelación, e l desame se realizaría paulatinamente a medida 
que se d e s a r r o l l a s e l a confianza; se eliminaría todo s i aparato m i l i t a r . Las 
primeras dos etapas durarían t r e s años cada una, y l a t e r c e r a ce completaría dentro 
de un plazo convenido, l o antss p o s i b l e . Las fuerzas armadas y todos l o s armamentos 
importantes, nucleares y t r a d i c i o n a l e s , se reducirían paulatinamente. E l proyecto 
disponía en l a primera etapa que l a s Potencias nucleares pusiesen f i n a l a produc
ción de materiales f i s i o n a b l e s para amamentos; que no . t r a n s f i r i e s e e l c o n t r o l de 
armas nucleares n i información sobre su producción a l o s Estados no poseedoras de 
amas nucleares y que t r a n s f i r i e s e n , con f i n e s pacíficoü, cantidades convenidas de 
t a l e s m a t e r i a l s s . E l míasro de veiiículos de lanzamiento de armas nucleares y l a s 
araas nucleares se reducirían en un percentaje convenido durante l a segunda etapa 
y su producción cesaría y se reducirían l a s araas nucleares a l a l u z de l a s aedidas 
adoptadas en l a s etapas I y I I . E l plan conteaplaba un sistsma ds inspección y 
c o n t r o l para v e r i f i c a r e l proceso ds desam.e y, adsac's, para v e r i f i c a r l a s cantidades 
re s t a n t e s ds amaaentos y f u e r z a s . Proponía también aedidas para mantener y r e f o r z a r 
l a paz durante e l proceso de dssamiS y después. 



Se establecería un .cuerpo de observación ds l a paz 7 una fuerza ds paz do l a s 
ITaciones Unidas. La cuestión de s i l a - f u e r z a de pas-estaría squipada con arnas nuclea
res-se-de-jaría a b i e r t a para d e c i d i r s e e n - e l - f u t u r o . La orjjanizacidn i n t e r n a c i o n a l 
de desame se ubicaría dentro d s l marco de l a s Ilaciones Unidac y su-administrador 
celebraría consultas con e l S e c r e t a r i o General; l a ; decisionas serían tomadas por e l 
consejo de c o n t r o l de l a organización. Las partes ss abstendrían de u t i l i z a r todo 
t i p o de fuerzar contrariamente a l o s Propó^Jitos y Prir.oipi - - ;3 ds l a Carta de l a s 
Naciones Unidas, y arreglarían sus controversias de confomidad con l o s procedimientos 
establecidos sn l a Carta. 

- B«steriomente, el-proyecto de tratado fue - enmendado como sigue: б de. agosto 
de lS62-Çl2ac/30/Add.l); 8 de agosto de I962 (EIEC/jO/Add .2); 10.ds diciembre., 
de 1962 (•1ШС/о9); 14 de agosto de I 9 6 5 (SIDC/30/Add.3 y 3-IDC/l09). 

105. "Proyecto de tratado sobrs l a prohibición de l o s ensayos con amas nucleares 
en todos l o s medios", presentado por l o s Sstados Unidos y e l Reino Unido 
e l 27 de a.?osto ds 1962 (2IÍDC/58) 

E l proysctQ. de tratado contenía, entre otras,, d i s p o s i c i o n e s sobre l a .obliga cicín 
de poner .fin.a..los ensayos con armas .nucleares, l a constitución de .una.comisión 
científica i n t e r n a c i o n a l , i n c l u i d a s .sus funciones, su pa p e l y l a organización d e l 
sistema de verificación y l a inspección sobre e l t e r r s n o ; y l a cuestión de l a s 
explosiones nucleares con f i n e s pacíficos. 

lOó. "Provecto de tratado sobre l a prohibición de l o s ensayos con armas nucleares 
en l a atm:ósfera. e l espacio u l t r a t e r r e s t r e y bajo e l arnua", presentado por 
l o s Estados Unidos y e l Reino Unido e l 27 de agosto de 19б2 (BIIDC/59) 

E l projí-ecto de tratado era una contribución a l a realización de l o que ma's tarde 
sería e l Tratado de..prohibieión. p a r c i a l de log. ensayos. 

107. "Бослаепхо de trabajo sobre l a reducción d e l ries«-?o de guerra c o r accidente, 
e r r o r de cálculo o f a l l a do l a s comunicaciones" (Е1П)С/70) 

En e l documento se proponían v a r i a s medidas para impedir l a guerra por acciden
t e , en p a r t i c u l a r l a guerra n u c l e a r , incluyendo, entre o t r a s , l a notificación previa 
de l o s movimientos m i l i t a r e s y maniobras importantes, s i ss t a b l s c i m i e n t o de puestos 
de observación, e l canje de misiones m i l i t a r e s y l a comunicación en sit u a c i o n e s 
m i l i t a r e s e s p e c i a l e s . 

Período de sesiones de 19бЗ 

108. "Ucclaraciór r e f s r e n t e a l a renuncia a u t i l i z a r t e r r i t o r i o s extranjeros 
para i n s t a l a r en e l l o s medios estratégicos de transporte de armas 
nucleares", proyecto de propuesta presentado por l a Union de Repúblicas 
S o c i a l i s t a s Soviéticas e l 2 de febrero de 19бЗ (EISC/7-5) 

üí e l proyecto se proponían v a r i a s nedidas, como paso li a c i a d i s p o s i c i o n e s de 
desarme más amplias. Se ins.taba a l a liquidación .de l a s bases de submarinos equipa.-
dos con armas nuclsares situadas sn. t e r r i t o r i o , e x t r a n j e r o ; aJLa retiráda de l o s 
puertee extranjeros de todos l o s portaviones que l l e v a r a n a bordo aviones p r o v i s t o s 
de amas nuclsares; a l a liquidación de l a s i n s t a l a c i o n e s ds amas nuclsaires e s t r a 
tégicas situadas en t e r r i t o r i o s s x t r a n j s r o s ; y a l a r s t i r a d a ds l a s bases situadas 
en t e r r i t o r i o s extranjeros ds l o s bombarieros estratégicos destinados a l a n z a r 
bombas nucleares. 
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109. "Memorándm sobre l a •posición adoptada para l a cesación de l o s ensayos con 
amas nucleares", presentado por l o s Estados Unidos " e l Reino Unido e l l ^ de 
a b r i l de 1965 

• E l daaora'ndum pmponia d i s p o s i c i o n e s para l a inspección sobre e l terreno y 
e l establecimiento de estaciones sismológicas automáticas en t e m i t o r i o s bajo l a 
jurisdicción o d e l c o n t r o l de l o s Estados Unidos, e l Reino Unido y l a 
Unión Soviética, 

110. 'Troyecto de tratado que prohiba poner en órbita o estacionar.en e l especio 
armas nucleares", presentado por Iláxico e l 21 de jun i o de 1965 

E l proyecto de tratado contenia d i s p o s i c i o n e s para p m h i b i r l a puesta en órbita 
o e l estacionamiento en e l espacio u l t r a t e m e s t r e de armas nucleares o de destrucción 
en masa. Pedía e l uso d e l espacio u l t r a t e m e s t r e - y de Ios-cuerpos c e l e s t e s pai'a 
f i n e s pacíficos. 

111. "Proyecto de tratado por e l que se prohiben l o s ensayos con amas nucleares 
en l a atmósfera, e l espacio u l t r a t e m e s t r e y debajo d e l agua", presentado 
por l o s Estados Unidos, e l Reino Unido y l a Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s 
Soviéticas e l 50 de . i u l i o de 1>бЗ 

E l documento contenía e l texto convenido de un tratado por e l gue se pmhibían 
l o s ensayos con armas nucleares en l a atmósfera, e l espacio t e r r e s t r e y debajo d e l 
agua (Tratado de pmhibición parc*ial-de l o s - e n s a y o s ) i 

Período de sesiones de 1964 

112. "Kedidas destinadas a f r e n a r l a camera de armamentos nucleares y atenuar 
l a t i r a n t e z i n t e r n a c i o n a l " ! memorandum presentado por l a UP>SS e l 28 de enero 
de 1964 

E l memora'ndum contenía propuestas para e l r e t i r o de tropas- de t e m i t o r i o s 
e x t r a n j e r o s , reducciones de l a s fuerzas aunadas, reducción de l o s presupuestos 
m i l i t a r e s , pacto de no agresión entre l o s países de l a OTAIT y l o s países d e l Tratado 
de V a r s o v i a , zonas desnuclearizadas, prevención de l a difusión de armas nucleares, 
medidas encaminadas a p r e v e n i r un ataque por sorpresa, supresión de l a aviación de 
bombardeo y prohibición de l o s ensayos subterráneos con amas nucl e a r e s . 

113. "'Documento de trabajo sobre inspección de una cesación de l a producción de 
m a t e r i a l f i s i b l e " , presentado por l o s Estados Unidos e l 25 de jun i o de-19бЛ -

La propuesta esbozaba l a s condiciones para la-inspección de l a s Potencias- nucleares 
en caso de una cesación de l a pmducción de m a t e r i a l f i s i b l e destinado a usos de 
armamento. Se preveían salvaguardias d e l OIEA. - -

114. "'Documento de trabajo sobre vehículos portadoras de amas nucleares, 
por n i g e r i a e l 14 de .tallo de 1964 (ВЫРСДЗб) 

Se propuso que en l a etapa i n i c i a l se f i j a r a un nimero convenido de vehículos 
portadores, con e l o b j e t i v o de su p r i m i r totalmente esos sistemas a l f i n a l d e l 
proceso de desame. 
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1 1 5 . "Menoraados en l o s que fi¿?ira гш breve rg-suaen do' l a 5-sugestione s y -propuestas 
" heahas Pur cada dele.racidh'y exaninad-as en 19б4 por l a Conferencia d e l 

CoEiite de Desame de Dieciocho Haciones acerca de l a s-nedidas-de desarme 
y l a s medidas c o l a t e r a l e s " , presentados por l a s delegaciones de Birmania. 
B r a s i l . Etiopía, I n d i a . IIé::ico. ITigeria. l a Re-^ju'blica Arabe Unida y 
Suecia e l U de septiembre de 19бЛ (S10C/l/!4) 

E l documento contenía memorandos que recogían opiniones, p o s i c i o n e s , sugestiones 
y propues-tas de cada una de l a s delegaciones sobre cuestiones de desame, y en 
p a r t i c u l a r sobre l a cuestidn d e l desame nuclear. 

Período" de sesiones de 1965 

116. "Proyecto de trat.-3do para p r e v e n i r l a diseminación de l a s armas-nuc-leares". 
presentado por l o s Estados Unidos e l 17 de agosto de 1965 

E l proyecto de tratado era una een-tribucidn a l o que ma's tarde fue e l Tratado 
sobre l a no proliferación de l a s armas nucleares. E l proyecto fue enmendado 
posteriomente e l 21 de marzo de I566 (EHDC/l52/Add.l) y e l 24 de agosto de I967 
(EIIDC/192). 

117. 'Troyecto dé de c l a r q c i d n m u l t i l a t e r a l de no a d o u i s i c i d n de armas nucleares", 
presentado por I t a l i a e l 14 de septiembre de 1965 

E l proyecte contenía un formulario de declaración u n i l a t e r a l a l a s armas 
nucleares por l o a Estados-no poseedores-de esas amas a f i n de f a c i l i t a r acuerdos 
i n t e r n a c i o n a l e s ' para iüHpedis l a àifusid:> de l a s amas nui^eares, detener l a c a r r e r a 
de -bales armas y r e d u c i r l o s arsenales nucleares, ccn objeto de l l e g a r a l desame 
general y completo. 

118. "líemorándua conjunto sobre un tratado de prohibición .general y completo de 
lo s ensayos nucleares", presentado por B i m a n i a . B r a s i l . Etiopía. I n d i a , 
líéxico. N i g e r i a , l a República Arabe Unida y Suecia e l 15 de septiembre 
de 1965 

• Sn e l memorándum conjunto-se r e i t e r a b a un llamamiento-a- l a s Eotencie-s i n t e r e 
sadas para que suspendieran inmediatamente l o s ensayos con armas de-todo gáhero 
y se pedía l a cesación de l o s ensayos subterráneos y l a pronta concertación de un 
tratado de prohibición completa de l o s ensayos. 

Período de sesiones de 1966 

119. "Carta, de fecb^ 24 de septiembre de 1965. diri.Tida a l Presidente de l a 
- Asamblea-Genera-l por e l Ilinis-taro de Relaciones- E i i t e r i o r e s de l a Union ' 
de Reptfb-l-icas Social-ista-s-Soviéticas (A/5976)", presentada por l a URSS 
e l 27 de-- enero de 1*; " 

A l a carta acompañaba un proyecto de tratado sobro l a no proliféracidh de 
l a s armas nucleares, propuesto por l a URSS. E l proyecte fue enmendado luego 
e l 24 de agosto de I967 (EIÏÏ)C/l95). 

* Táase también ЕЖ)С/177, i n f r a . 
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120. "Documento de traba.ic sobre l a tr a n s f e r e n c i a de m a t e r i a l f i s i b l e obtenido 
con l a destruecián de armas nucleares", presentado por l o s Sstados unidos 
-de Áiaérica e l 8 de marzo de 196é 

E l documento proponía que l o s Estados Unidos de América y l a Dhidn de BepiTblicas 
S o c i a l i s t a s Soviéticas convinieran e n - t r a n s f e r i r para f i n e s pacíficos uranio a l t a 
mente enriquecido y p l u t o n i o obtenido-áe-las armas nucleares d e s t r u i d a s . Los 
materi a l e s ob-tenidos mediante e l proceso de des t r u c c i d n se transferirían con s a l v a 
guardias d e l OXEA y l a s armas mismas se desmontarían con d i s p o s i c i o n e s apropiadas 
de observación. 

121. "Documento de traba .jo sobre un método de inspeccidn para v e r i f i c a r l a p a r a l i z a c i d n 
de l o s reactores productores de p l u t o n i o " , presentado por l o s Estados Unidos 
e l 12 de a b r i l de 1966 

E l documento describía l o s aspectos técnicos de гш aetodo que podría u t i l i z a r s e 
para comprobar s i l o s reactores productores de p l u t o n i o que estuviesen en situación 
de paro,en v i r t u d de un acuerdo sobre c o n t r o l de armamentos o desarme habían perma
necido en t a l situación durante e l i n t e r v a l o t r a n s c u r r i d o entre l a s v i s i t a s de 
l o s i n s p e c t o r e s . 

E l documento se complementaba con una descripción de un sistema de comprobacióh 
d e l paro de l o s reactores nucleares, presentada por l o s Estados Unidos e l 11 de 
agosto de I966 (EHDC/l76).- • * 

122. "I-íemorando con.Tunto sobr-: гт tratado de prohibición rreneral y conpleta de l o s 
ensa2'os nucleares", presentado por Birmania. B r a s i l . Etiopía. I n d i a . IlÓzico. 
n i g e r i a , l a Reniíbliea Arabe Unida y Suecia e l 17 de agosto de 1966 (SIIDC/177) 

En e l memorando conjunto se e ^ o r t a b a a concertar s i n demora un tratado de 
prohibición general y completa de l o s ensayos nucleares y se ofrecían v a r i a s ideas 
y sugerencias- para- f a c i l i - t a r un acuerdo sobre- l a prohibición de l o s enseyoe-
nucleares--subterráneos-. • -

1 2 3 . "Ilemorando conjunto sobre l a no proliferación de l a s armas nucleares-'-', presentado 
por Birmania. B r a s i l . Etiopía. I n d i a . México. H i g e r i a . l a República Arabe Unida 
y Suecia e l 19 de agosto de 1966 

m memorando conjunto presen-taba cinco p r i n c i p i o s relacionados con l a negocia
ción de un tra-tado para p r e v e n i r l a proliferación de l a s armas nucleares. También 
recogía con algún d e t a l l e l a s ideas y posiciones de l o s patrocinadores sobre cada-, 
uno de l o s cinco p r i n c i p i o s , como base para negociar ese tratado.-

124. '^demorando r e l a t i v o a un-sistema pa-ra poner en práctica l a s re s o l u c i o n e s de 
l a s naciones Unidas sobrs prohibición de armas nucleares, deaiuclearización 
de África y una conferencia mundial-de desarme", presentado por Etiopía 
e l 22 de agosto de 1966 

E l memorando presentaba ideas sobre e l desarme nuclear y pedía un acuerdo i n t e r 
n a c i o n a l para l a seguridad de l a s regiones desnuclearizadas que es t u v i e r a n dispues-tas 
a acep-tar un sistema de seguridad colecti-va de conformidad cor.̂  l o s p r i n c i p i o s y bajo 
l o s a u s p i c i o s de l a s Haciones Unidas. Proponía s i e t e c r i t e r i o s como base para-negociar 
t a l acuerdo, y en p a r t i c u l a r l a cuestión de l a desnuclearización de A f r i c a . 
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125. 'Docungnto de traba.io sobre e l modo de áeteininar l a l o c a l i z a c i d n de l o s 
fenómenos síaaicos". presentado por l o s Estados Unidos e l 25 de agosto 
de ICéó 

SI documento describía aspectos tócnicos de l a ta r e a do'dcterminsi-' l a localización 
de fenómenos sísmicos, como r e f e r e n c i a s para l o s sistemas de Terifieaeión de un 
tratado de prohibición completa de l o s ensayos nu c l e a r s s . 

Período de sesiones de 1967 

126. "Iíemorando sobre e l c o n t r o l de un tratado de prohibición de l o s ensa.yos 
subterráneos", presentado por Suecia e l 19 do .iu l i o de 1967 

E l memorando daba información científica general sobre l o s problenas d e l 
c o n t r o l de .un tratado de prohibición de l o s ensayos subterra'neos. Describía l a s 
in v e s t i g a c i e n s s r e a l i z a d a s en Suecia sobre l a manera de u t i l i z a r l o s mótodos 
sismológicos ds identificación para d i s t i n g u i r l a s eiqplosiones subterra'neas de 
"los teir¿mptos"i con miras a l a verificación de ún" tratado de próhiFición de l e s 
ensa'yos súbterránees. ~ ' 

1 2 7 . "Documento de traba.io; propuesto referente a l traspaso de combustible nuelear", 
presentado por I t a l i a e l 50 de noviembre de 1967 (SEDC/2C5) 

E l documento contenía и м propuesta tomada d e l d i s c u r s o pronunciado en l a 
Conferencia d e l CDDN e l 1^ de agosto por e l M i n i s t r o da Relaciones E x t e r i o r e s de 
I t a l i a . 

Período de sesiones de 1968 

128. 'Troyecto de resolución d e l Conse.io de Seguridad sobre garantías de 
seguridad", presentado por l o s Estados Unidos, e l Pleine Unido y l a 
UESS e l 7 de marzo de 1966 (EHDC/222) 

E l proyecto de resolución se refería a c i e r t a s garantías de seguridad a l o s 
Estados no poseedores de armas nucleares en relación con e l Tratado sobre l a no p r o l i 
feración de l a s armas nucleares. Fue examinado y aprobado como resolución 
S/BES/255(1968) d e l Consejo de Seguridad, de 19 de jun i o de I968. 

129. "Informe a l a Asamblea General de l a s ITaciones Unidas .r a l a Comisión de Desarme 
de l a s naciones Unidas", presentado por l o s coprésident- g d e l CDDH ( l o s " " 
Estados Unidos y l a URSS) 3 I 14 de marzo de I960 (I5ac/225) 

Ш. i n f orme'co'nteníaentre otras cosas, еГ t e x t o ' f i n a l d e l Tratado sobre l a no 
proliferación de l a s armas"nucleares así como v a r i a s "ideas, adiciones y enmiendas 
propuestas por l a s delegaciones durante l o s debates, y en p a r t i c u l a r por l a s de l o s 
países no alineados. E l 12 de junio de I968, l a Asamblea General aprobó l a reso
lución 2575 (XXII) en l a c u a l se l e l i c i i a b a por e l Tratado sobrs l a no proliferación 
de l a s aínas nucleares; pedía a l o s gobiernos d e p o s i t a r i o s que ab r i e r a n e l Tratado 
a l a firma y ratificación en l a fecha más próxima p o s i b l e ; y expresaba l a esperanza 
de lá adhesión más amplia p o s i b l e a l Tratado por parte tanto de l o s Estados posee
dores como de l o s no poseedores de armas nucleares. 
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130. "líemoTanáo àel Gobierno de l a uhidh de Repiîblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas 
sobre algunas medidas urgentes r e l a t i v a s a la- cesacién de là- carrera 
de armamentos y a l desarme", presentado por l a TJBSS e l 16 de .-iulio 
de 1968 

Después de l a concerta c i e n d e l Tratado sobre l a no proliféra cicSn de l a s 
armas nucleares, e l memorando contenía propuestas sobre l a prdhibiciéh d e l uso 
de l a s armas nucleares, l a cesacién de l a produccián de asnas nucleares 7 l a 
liquidacién de l a s e x i s t e n c i a s de esas armas, l a limitación 7 reduccién de l o s 
medios de lanzamiento de armas estratégicas, l a s l i m i t a c i o n e s en l o s vuelos de 
bombardercs..portadores de armas nucleares y en. l a s zonas de navegación de l o s sub
marinos portadores de cohetes, l a prdhibiçién de l o s ensayos.subterráneos de armas 
nucleares, l a prohibición d e l enpleo de armas químicas 7 bacteriológicas, l a e l i a i -
nacidn de l a s bases m i l i t a r e s e x t r a n j e r a s , l a s medidas de desame r e g i o n a l 7 l a 
utilizaoiâi con f i n e s pacíficos d e l fondo de l o s mares 7 de l o s océanos. 

151. "Documento de tràba.jo sobre e l tratado de prohibición ccmpleta de l o s ensayos 
nucleares", presentado por e l Heino Unido e l 20 de affosto de 1968 f " * ^ f'^-"^^ 

Ш documento presentaba propuestas sobre e l problema de l a s inspecciones sobre 
e l . t e r r e n o en relación con l a concertación de un tratado de .prohibición completa de 
l o s ensaTos nucleares a l a ша70г brevedad.posible. En p a r t i c u l a r , proponia e l e s t a 
blecimiento de un comité i n t e r n a c i o n a l encargado de l a s inspecciones sobre e l 
te r r e n o . 

132. "Documento de traba.lo sobre l a s explosiones nucleares subterráneas", presentado 
por I t a l i a e l 23 de agosto de 1968 

En e l documento sugería que se e s t a b l e c i e r a temporalmente una distinción entre 
l a s disposicione:: r e l a t i v a s a las.explosiones subterráneas con fines. p3.cíficos 7 l a s 
r e l a t i v a s a l a s explosiones nucleares.con f i n e s m i l i t a r e s . . . Se proponían c i e r t a s 
medidas p r o v i s i o n a l e s sobres l a realización de l a s explosiones nucleares con f i n e s 
pacíficos, en espera de un acuerdo general para l a cesación de todos l o s ensa7os 
con f i n e s m i l i t a r e s . 

E l docunento fue enmendado más tarde con a d i c i o n e s que f i g u r a n en e l documento 
EHDC/250. 

Período de.sesiones de 1969 

133. "Proyecto de tratado sobre l a prohibición de l a utilización con f i n e s m i l i t a r e s 
de l o s fondos marinos y oceánicos y su subsuelo", presentado por l a Unión de 
Piepáblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas e l 18 de marzo de 1969 

E l proyecto de tratado era e l texto i n i c i a l propuesto por l a Unión Soviética. 
Pue enmendado y revisado ma's tarde,' con l o que se facilitó e l camino para l a presen
tación por l o s Estados Unidos y l a UT̂ SS d e l proyecto conjunto de tratado sobre l a 
prohibición de s i t u a r armas nucleares y ot r a s armas de destrucción en masa en l o s 
fondos marinos y oceánicos y su subsuelo, contenido en e l documento CCD/269, i n f r a . 
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154• " E s t a b l e c i a i e n t o da sonac l i b r a s de amas nucleares; docunento de traba.io", 
presentado oor lie^xico e l 2í do narzo de 1969 (IüIDC/241) 

E l documento describía l a evolución de l a s propuestas r e l a t i v a s a zonas l i b r e s 
de aima s -nucleares•en- A f r i c a • y America'La t i n a . ~ También contenía un'análisis resumido 
-áei-üra-cado de Tla-írelolcoi- i n c l u i d a - l a T i a tura lésa de'sus-protocolos a d i c i o n a l e s . 
En l a p a r t e - f i n a l esbozaba-ciertas'cünclusiones de; c o n c i d e ^ i b l e iapcrtanoiâ "para e l 
fu-buro-es-fcablecimientc-de zonas l i b r e s ' d e "armas nucleares'en otras' regiones.-

155. "Documento de traba.io en e l que se formulan sugerencias con resoecto a l a s 
pos i b l e s d i s p o s i c i o n e s de un tra-bado por e l nue se ргопГиап l o s ensayos 
subterra'neos con armas nucleares", presentado por Suecia e l l ^ de a b r i l 
de 1969 (Е1ШС/2^2) 

E l documento contenía .un proyecto de tratado para l a prohibición de l o s ensayos 
subterráneos ccn armas mcleares,- "in c l u i d a l a cuestión de l a s explosiones naeleares 
con f i n e s - p a c f f i c e s ; -

. E l proyecto de tratado fue enmendado luego en e l documento CCD/343, de 2 de 
septiembre de 1 9 7 1 . 

136. "Documento de traba.io r e l a t i v o a un tratado da prohibición cemple-ba de l o s . 
ensayos-nucleares''*.--pregen-tadc c o r - N i g e r i a e l 15'de aayo de 1969 •('ЕШ)0'/2^) 

-Soi^lementando el-documento-de trábaKJoE¿^ por e l Reino Unido 
(véase-eagra^-sobre l a cuestión de i s s inspecciones sobre~ex terreno de чш tratado de 
prohibición conpleta de l o s ensayos-,- en-este-documento-se-recmendaba-que " e l propuesto 
comité i n t e r n a c i o n a l encargado de esas inspecciones sobre e l terreno e s t u v i e r a com-
pue.sto exclusivamente de países nc alineados que hubieran firmado e l Tratado de no 
prbliferación y que -tuvieran l o a conocimientos técnicos indispensables para ocuparse 
de los. efectos de t a l e s inspecciones. 

137-.--' -'Troyecto-de tra-feadc sobre prohil?iciOTi-de s i t u a r arma-s nu-cleargs-y-otras 
armas de destrucción en masa en l o s fondos marinos y oeea'nicos", presen-bade 
por l o s Estados Unidos e l 22 de mayo de 1969 (EIIDC/249) 

.'•El proyecto de tratado era e l texto i n i c i a l pro-puesto por l o s Estados Unidos.. 
Fue'erjaendado y revisado más tarde, con "lo que se -preparó e l camino para l a presen-
•bación por l o s Estados Unidos y l a URSS de un proyecto conjunto de tratado sobre 
l o s fondos a a r i n o s , que f i g u r a en e l documento CCD/269, i n f r a . 

138.' '^óemaento-de traba.io revisado-re-lativo-a l a prohibieión completa-de--los 
ensayos nucleares y l a s solie-itud-es-a los-i^obiemos de infomación con • 
miras a un intercambio de datos sismológicos", presentado por Canadá 
e l 18 de agosto de 1969 (EI]DC/251/Rev.l) 

E l documento contenía un proyecto de s o l i c i t u d d e l S e c r e t a r i o General de l a s 
Naciones Unidas a l o s gobiernos de l o s d i s t i n t o s Estados para e l envío ds determinada 
información en relación con l a insti-bución de un intercambio intemaciona - 1 -de-datos 
sismológicos destinado a f a c i l i t a r l a realisación de una prohibición conpleta de l o s 
ensayos-nacleares. 
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V U . Pr^aPüESTAS PESSEKTâDAS A LA C O W E S E S C I A DEL CŒZTE DE DESABI-E 

Período de sesiones de-196i9- • • 
155, 'Troyecto de tratado sobre l a prohibición de s i t u a r armas nucleares y otras 

armas de destrucción en masa en-los fondos marinos y oceánicos y su subsuelo", 
presentado con.-Tuntamente Р О Г l o s Estados-Unidos de América y l a Unión de 
Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas e l 50 de octubre de 1969 (CCT)/269/Rev.l) 

E l proyecto conjunto de tratado fue revisado y enmendado más tarde durante l o s 
debates en e l sentido indicado-en l o s dacumen-tos CCD/269/Eev,2.,. de. 25 de a b r i l de 1970, 
y CCD/269/Rev.5, de 18 de septiembre de.1970* 

Período de sesiones de 1970 

140. "Documento de trabajo sobre l a v i g i l a n c i a de l a aplicación de гш tratado de 
prohibición completa de l o s ensayos con armas nucleares", presentado por 
e l Reino Unido e l 28 de .julio de 1970 (CCD/296) 

E l documento describía aspectos técnicos d e l d e s a r r o l l o de métodos sismológicos 
para l a v i g i l a n c i a de l a s explosiones subterra'neas. 

141• "Documento de trabajo r e l a t i v o a l proyecto de tratado sobre prohibición de 
- - situar-armas nucleares y otras armas de-.de s tracción.en masa en ,los fondos 

îârinos y oceánicos y su subsuelo CCCD/269/Bev.2)". presentado por Birmania» 
Etiopía. IlazTuecos. H i g e r i a . Pakistán, l a Repiíblica Árabe Unida. Suecia y 
Yugoslavia e l 50 de .julio de 1970 (CCD/297y 

E l documento contenía enmiendas a l proyecto conjunto de texto de un tratado 
sobre l o s fondos marinos, presentado por l o s Sstados Unidos y l a UHSS (CCD/269/Rev.2). 

142. "Docг^шento de tràba.jo en e l que se presentan l o s datos sismológicos d e l 
proyecto H u l i s o n " . presentado por l o s Estados Unidos e l 4 de agosto de 1970 

E l documento comunicaba-un informe técnico cue contenía гш resumen completo de 
l o s datos sísmicos d e l proyecto líulison, incluidos tienpcs de propagación y ampli
tudes de l a s fases p r i n c i p a l e s , y magnitudes de l a s ondas int e r n a s y s u p e r f i c i a l e s 
asociadas. 

143. "Documento de trabajo de l a s p o s i b i l i d a d e s do d e t e c t a r e i d e n t i f i c a r l a s 
explosiones nucleares subterráneas a base de datos sismológicos", presentado 
por e l Canadá e l 10 de agosto de 1970 (CCD/505) • 

E l documento describía aspectos-técnicos de l a sismología,-con objeto de 
c o n t r i b u i r a un sistema de verificación de un tratado de prohibición completa de 
l o s ensayos nucleares. 

Período de sesiones de 1971 

144. "Documento de trabajo r e l a t i v o a l a detección e identificación por métodos 
sísaicos de l a s explosiones nucleares subterráneas", presentado por l o s 
Países Bajos e l l o de marzo de 1971 (CCD/323) 

E l docгimento contenía un resumen en dos cuadros d e l o s datos ya e x i s t e n t e s r e l a 
cionados con l a detección e identificación sismológica d e l a s explosiones nuclearss 
subterráneas. 
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145« "DocTimsnto de traba.lo sobrs l a detección e identificación sisnolágicas de 
l a s explosiones nucleares subterráneas", presentado Р О Г e l Canada" e l 29 de 
.junio de 1971 (CCD/527 У Âdd.l) 

E l documento esbozaba l o s resultados de un estudio científico de terremotos 
y explosiones subterráneas en E u r a s i a , usando r e g i s t r o s sísmicos de esta c i o n e s , 
sismográficas de ti p o cla'sico i n s t a l a d a s entonces en E u r a s i a . 

146. "Documento de tràba.jo sobre l a verificación sismológica de l a PTOhibicion 
•de-los ensayos subterráneos cen-armas nucleares", presentado por-Suecie 
el- 29 de .junio de-1971 

En e l documento de trabajo se resumían tr e s i n f o m c s científicos preparados 
de 196a a 1971, así como algunos resul-tados no publicados de l a s a c t i v i d a d e s 
emprendidas en e l I n s t i t u t o de Investigaciones de Defensa l l a c i o n a l de Suecia 
para c o n t r i b u i r a r e s o l v e r l o s problemas pendientes de verificación sismolágica 
de l a "prohibición de l a s explosiones subterráneas de ensayo de armas nucleares. 

147, "Documento de t r a b a j o en e l oue se t r a n s c r i b e n l a s observaciones sobre l a s 
inve s t i g a c i o n e s r e l a t i v a s a l a detección, l a localización y l a identificación 

e l 30- de jun i o de 1971 
Unidos 

E l documento estudiaba- e l estado de la-investigación para- mejorar l a capacidad 
ds detección y l a exacti-tud de l a localización, l a elaboración de c r i t e r i o s de d i s -
criainacián y l a instalación de ins-fcrumentos adecuados para proporcionar l o s datos 
sísmicos necesarios que s i r v i e r a n de base a l a s i n v e s t i g a c i o n e s en materia de 
discriminación. E l programa de invsstigacián se-trata con ma's d e t a l l e en e l docu
mento CCD/588, i n f r a . 

1-46-ir •-'^ocuiuento de traba jo-sobre e l -Rroblema de l a s explosi-ones nucleares -
• -subterráneas", presentado-por I t a l i a - e l •l^ d e - j u l i o - d e 1971 (CCD-/551)- •• 

E l documento subraj-aba. l a importancia de es-fcablecer un sistema e f e c t i v o de 
intercambio i n t e r n a c i o n a l de datos sismolágicos para detec-bar e i d e n t i f i c a r explo
siones nucleares subterráneas y hacía v a r i a s sugerencias a l respecto. 

149. "Documento de trabajo sobre l a s p o s i b i l i d a d e s de progresar hacia l a suspensián 
de l o s ensayos nuclearss y temonucleares". presentado por e l Canadá e l 22 de 
.julio de 1971 CCCD/336) 

- En e l documento se recomcndaoan c i e r x a s meaiüas -c r a i i s i t o r i a s o encaminadas 
a i n s p i r a r confianza, en espera de que se l l e g a r a a una prohibicio'n coap-leta de 
l o s ensayos a f i n de r e d u c i r l o s ensayos subterra'neos. 

150. "Documento de trabajo en que oa sugieren algunas d i s p o s i c i o n e s para un tratado 
de prohibición de l o s ensayos subterráneos con armas nucleares", presentado por 
e l Pald-stán e l 12 de agosto de 1971 (CCD/^loT 

En e l documento se sugerían, en relacio'n con l a realización de explosiones 
nucleares con f i n e s pacíí-ioos, dos clases àe-'disposiciones pa-ro l o s Estados poseedores 
de armas-iBioleares y para l o s no poseedores. ;-3e proponía • que l o s Estados-no poseedores 
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no r e a l i z a r a n explosiones-subterráneas-de ningiín t i p o i n c l u i d a s -las destinadas a 
f i n e s pacíficos, pero-podrían-aprovechar l a s explosiones pacíficas hechas por cuenta 
de e l l o s o en su nombre por Estados poseedores de ama s-naeleares,- conforme a l a s 
d i s p o s i c i o n e s de un acuerdo i n t e r n a c i o n a l que se negociaría. También se proponía 
una definición d e l Estado poseedor de armas nucleares, a saber, Estado que hubiera 
fabricado y hecho e x p l o t a r un ama nuc l e a r u o-fcro d i s p o s i t i v o n u c l e a r antes d e l i s de 
enero de 1967» 

151 .• "Documento de traba.io sobre algunos hechos básicos r e l a t i v o s " a l Tratado oara 
Proscri-pcion de la-s-Amas Iñieleares en l a ¿mérica Latina- {Tratado de 

TTatelolco) .y su_^^-tocolo A d i c i o n a l II". presentado -por México e l 19 de 
agosto de 1971 " ~ 

E l documento señalaba algunos hechos y elementos básicos contenidos en e l 
Tratado de T l a t e l o l c o y su P r o t o c o l o A d i c i o n a l П directamente relacionados con l a 
cuestión d e l establecimiento de zonas l i b r e s de armas m c l e a r e s en v a r i a s regiones 
d e l mundo, así como c i e r t a s i m p l i c a c i o n e s para l a cuestión de l a s garantías de 
seguridad a l o s Estados no poseedores de armas nucleares. 

152. -"Focumento-de-traba.io en e l que se-transcriben l a s observaciones hechas c o r 
- -e l -Sr.- Shige.fi-Suyehiro. d e l Organismo Me-beoroló,?icg d e l Japón, sobre l a 
• u t i l i d a d d e l empleo de sismóiaetros en l o s fondos-oceáriicos y - sobre'un medio 
universalmente aceptable de determinar l a magnitud de " l o s fenómenos sísmicos. 
presen-bado en l a reunión o f i c i o s a celebrada e l 30 de -.junio de 1971". 
presen-bado por e l Japón e l 24 de agosto de 1971 

EÍL documento examinaba algunos aspectos técnicos d e l empleo de sismáoe-bros en 
l o s follaos oeea'nicos y medios de determinar l a magnitud de l o s fenómenos sísmicos, 
así como su contribución 3 l a detección e identificación de l a s explosiones n u c l e a 
res subterráneas. 

153* "Documento de -braba.jo r e l a t i v o a 1э sismicidad de l o s Estados Unidos de América, 
l a Unión de Renáblicss S o c i s l i s t a s Soviéticas y China", presentado por l o s 
Países Ba.ios e l 7 de septiembre de 1971 

E l documento ofrecía un e s t u d i o , basado en un análisis por computadora, de l o s 
epicentros de l o s fenómenos ocurridos en l o s años I 9 6 I a 1970 i n c l u s i v e , f a c i l i t a d o s 
por e l Coast and Geodetic Survey de l o s Estados Unidos, y daba una s e r i e completa 
de datos sobre terremotos en todo e l mundo durante ese período. 

154. "Iíemorando con.lunto sobre un tratado de prohibición t o t a l de-loa ensayos 
con amas nucleares", presentado por B i m a n i a , E g i p t o . Etiopía, Marruecos. 
Шх1со. N i g e r i a . Pakistán. Suecia y Yugoslavia e l 30 de septiembre de 1971 

En e l memorando se exhortaba a l a pronta concertación de un tratado de p r o h i 
bición t o t a l de l o s ensayos con amas nucleares, después de l o s intensos esfuerzos 
dedicados a examinar l o e aspectos técnicos de un sistema de verificación. 

Período de sesiones de 1972 

1 5 5 . "Documento de traba.io sobre l a s potencias sísmicas de l a s explosiones 
subterra'neas; cálculo de l a potencia de l a s G^rilosiones subterra'neas según 
l a s amplitudes de l a s señales sísmicas", presentado nor e l Reino Unido 
e l 25 de a b r i l de 1972 (CCD/363/Hev.l) 

En e l documento se examinaban l o s aspectos tócnicos de l a relación entre l a s -
escalas de magnitud sísmica y l a potencia de l a s explosiones. También se ponían 



СБ/295 
página 59 

de r e l i e v e algunas de l a s d i f i c u l t a d e s para l l e g a r a una relación coherente, y 
por l o tanto, para e s t a b l e c e r una dependencia entre l a s potencias de explosión y l o s 
umbrales de detección e identificación, expresados como magnitudes, de un determinado 
sistema de r e g i s t r o . 

156. ... "Documento de trabano sobre las-medidag-oara meñorar l a ' cooperación t r i p a r t i t a 
entre el-Canadá, el-Japóa y Suecia-en-la detección. • localización e'-'identificación 
de explosiones nucleares subterra'neas por medios simoló/ricos". presentado por 
Canadá. Japón y Suecia e l 29 de .julio de 1972 

E l documento d e s c r i b i a e l acuerdo sobre medidas para mejorar l a cooperación . 
t r i p a r t i t a a f i n de i n t e n s i f i c a r l o s intercambios, no sólo de datos sismológicos, 
sino también de información científica geneiral en e l campo de l a discriminación 
sísmica. 

157. "Documento de trabajo sobre un experimento de cooperación i n t e r n a c i o n a l t 
discrininación sismológica de período corto entre terremotos poco profundos 
y explosiones nucleares subterráneae", presentado por Canadá y Suecia 
el-27 de-.julio-de-1972-("~ 

E l documento examinaba experimentos r e a l i z a d o s por Canadá y Suecia y sobre l a 
e f i c a c i a de discri m i n a n t e s sismológicos que dependían sólo de observaciones sísmicas 
de período c o r t o , así como sus consecuencias para fu t u r o s e s t a d i o s . 

158. "Documento de tràba.jo sobre manipulación y análisis de datos sísmicos 
con miras a una prohibición comnleta de l o s ensayos", presentado por e l 
Reino unido e l 22 de agosto de 1972 

El.documento-describía l o s aspectos-técnicos-del tratamiento de datos sismoló
gicos mediante-sistemas de cooputadorae en-lae-.eetsciones de r e g i s t r o , segtín l a s 
experiencias del-Seino -Unido, -para un- tratado de prohibición coяфletá de l o s 
ensayos. 

155. "Examen de l o s progresos y problemas actuales de l a verificación sísmica", 
presentado por l o s Sstados Unidos e l 24 de agosto de 1972 (CCD/j88) 

• E l documento ampliaba e l - p u b l i c a d o con l a - s i ^ i a t u r a CCD/350 supra. que i n f o r 
maba acerca .de-las-investigaciones en curso en los-Estados Unidos sobre verificación 
por medios sísmicos de l a prohibición de l o s ensa j ios subterráneos. En e l se examina
ban l o s progresos r e a l i z a d o s para l o g r a r l o s o b j e t i v o s de l a investigación descrilMS 
en e l documento CCD/ЗЗО У se analizaban algunos de loe problemas pendientes que impe
dían l a verificación sísmica en l a s magnitudes i n f e r i o r e s . Tambiâi se reseñaban algunas 
de-las orientaciones seguidas entonces en materia de instrumentos sismológicos, 
sistemas sísmicos e i n s t a l a c i o n e s , para r e s o l v e r esos problemas. 

Período de seaj-onea ae. x'^ 1 i 

160. "Carca de fecha 20 de febrero de 1973. d i r i g i d a a l Hepresentante E s p e c i a l d e l 
Sec r e t a r i o General en l a Conferencia d e l Comité de Desarme Р О Г e l Presidente 
de l a delegación de México", presentado por Mexico (CCD/594) 

La c a r t a reproducía e l t e x t o d e l documento k/c.l/lQ26 de l a Asamblea General, 
que contenía una carta d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l Presidente de l a 
delegación de México ante l a Asamblea General en su vigésimo séptimo período de 
sesiones. En esa car t a se pedía l a distribución, como documentos de l a Asamblea, 
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de los tesctos de los tres instrmnentos bilaterales entre los Estados Unidos y 
la UESS conocidos como acuerdos SALT I, firmados en lioscu e l 26 de mayo de 1972. 

161. "Iíemorando presentado a la CCD el 14 de marzo de 1973 cor Birmania. Egipto. 
. : Etiopía. Jfegruecoa-. México. Nigeria. Suecia" y Yugoslavia 

En e l Biemoxando se consideraba, entre otras cosas, qué no existía razón 
alguna que justificase el-estancamiento de íes trabajos' del Comité y lá "falta" de 
negociaciones eficaces en aquel momento, en especial por lo que respecta, a las . 
cuestiones prioritarias de la cesación de todos los ensayos de azmas nucleares y ° 
la probibición de las armas gu^sicas. Se consideraba además, que, en aquella fase 
de los traÍ3a"jos del Comité, las negociaciones deberían centrarse en las importantí
simas cuestiones relacionadas con las armas nucleares y las armas de destrucción 
en masa, y no en cuestiones menos apremiantes. 

162^-!S)ocumentO"de trabajo sobre las cuestiones que debeíán examinar los expertos 
en relacién con l a verificación de la prohibición ffé'lás explosiones nucleares 
subterráneas", presentado por Suecia e l 24'de a b r i l de 1973 

En e l doaanento se proponían varios temas relacionados con la verificación de 
una prohibición de las explosiones nucleares subterráneas, para su estudio por los 
expertos. Entre esos temas figuraban los siguientes: l ) métodos y capacidad actual 
de verificacióni 2) aspectos relacionados con la verificación en los instrumentos 
propuestcsj- y 5/ cuestiones técnicas y de organización que debían resoiyerse en 
relación con una prohibición de las explosiones nuclea'res subterráneas. 

165.. "Documento de trabajo en e l que se expone la forma en que se ha tratado la 
cuestión de la verificación en diversos tratados y nroTiuestas sobre el- control 
de agnamentos y desarme", presentado por Suecia e l 24 de a b r i l de 1973 

E l documento de trabajo pone a l día otro anterior sobre la misma cuestión, 
presentado^también por Suecia (CCD/287, vease'süpra).-

164. "Documento de trabajo sobre los problemas que plantea la determinación de la 
magnitud "de la onda' interna", presentado por Japón e l 24 de a b r i l de 1975 

E l documento representaba una contribución a l debate técnico en curso sobre 
posibles usos de la tecnología sísmica en la verificación de una prohibición 
completa de los ensayos (véanse también los docuaentos CCD/3O6, 327, З63 y 368, su ..ra). 

165. "Documento de trabajo en e l que se reseña el programa de investigación y 
desarrollo sismológicos del Seine Unido", presentado por e l Reino Unido 
el 28 de ."Tunio de 1975 (CCD/40l7 

- -En -^-documento se reseñaba e l programa de investigación y desarroilo sismoló
gicos del Reino'Unido y se explicaban las cuestiones su.byacentes que determinaban 
la importancia de ese programa.' E l documento se presentó en relación con e l es"tudio 
de los aspectos sismológicos de una prohibición completa de los ensayos. 
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166. "Docunento de tràba.jo m r a d e t e m i n a r l a profundidad de l o s fendnenos 
sísmicos", presentado por el_Rgino .Unido .ol 28-do ..junio-de 1973 

DI documento examinaba l a cuestión te'cnica de l a estimación de fenómenos 
sísmicos en e l contexto de l a cuestión de v e r i f i c a r una prohibición completa 
de l o s ensayos. A ese respecto, describía dos ejemplos de usos de técnicas basadas 
en f i l t r o s de púas para estimar l a profundidad de fenómenos sísmicos y considieraba 
que l a p r i n c i p a l contribución de esa técnica a los- problemas sismológicos de una 
prohibición completa de l o s ensayos era aumentar l a f i a b i l i d a d en l a clasificación 
de l o s fenunenoa sísmicos dudosos. 

"Prograna de in v e s t i g a c i o n e s relacionadas con l o s prorramas de l a verificación 
sísmica"^ presentado por l o s Sstados. Unidos de- América e l "5 de .julio de 197? 

E l " documento '-tcataba en d e t a l l e c i e r t p s problemas de l a verificación sísmica 
estudiados en un documento anter i o r , , presentado también por l o s Estados Unidos -
(CCD/388, véase supra), señalaba ideas c o r r i e n t e s sobre e l modo de abordar esos 
problemas y esbozaba e l programa de investigación que l o s Estados Unidos habían 
ençrendido para c o n t r i b u i r a l a solución de esos problemas. 

"Documento de trabajo en e l que se examinan l o s t r a b a j o s científicos 
re c i e n t e s en Suecia sobre l a verificación de una prohibición de l a s 
explosiones nucleares subterráneas'', presentado por Suecia e l 10 de -
.julio de 1973 (CCD/4057 

E l documento se presentó como contribución a l a reunión o f i c i o s a de expertos 
sobre l a verificación de una,prohibición.de l a s explosiones.nucleares subterráneas. 
En general, examinaba e l trabajo científico r e c i e n t e r e a l i z a d o en Suecia en esa 
e s f e r a . La parte más importante d e l documento consistía en un breve examen de a l 
gunas de l a s cuestiones enumeradas en e l documento CCD/397 (véase supra), presentado 
también por Suecia. 

169. "La verificación por medios sismológicos de una prohibición completa de l o s 
ensayos", presentado por e l Ganada' e l 10 de .julio de 1973 

m documento examinaba l a investigación y l a s a c t i v i d a d e s científicas r e c i e n t e s 
para a c l a r a r l o s f a c t o r e s técnicos que entrañaba e l estudio de. la-verificación • 
sismológica de una prohibición completa de l o s ensayos. 

170. "Observaciones sobre e l documento CCD/399, r e l a t i v o a l a determinación de 
l a magnitud", presentado por l o s Estados Unidos de América e l 10 de .julio 
de 1973 

d documento contenía reacciones a algunos puntos planteados en e l documento 
CCD/399, presentado por e l Japón (véase supra). 

171. "Documento de trabajo en e l que se comparan l o s terremotos y l a s explosiones 
subterráneas observados en e l Observatorio Sismológico de Matsushiro". 
presentado por e l Japón e l 10 de .julio de 1973 

En e l documento se indicaban algunas inv e s t i g a c i o n e s preliminares sobre l a 
naturaleza de l a s ondas sísmicas procedentes de explosiones subterráneas y de 
terrenotos, r e g i s t r a d a s por e l Observatorio Sismológico de Ilatsuahiro, d e l 
Organismo I&teorológico d e l Japón. 
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172. "Algunas observaciones sobre l a detección e identifica с i&i de las explosiones 
nucleares subterráneas -posibilidades de cooperación internacional", presentado 
por Italia e l 10 de .julio de 1975 (CCD//Ov) 

En e l documento se consideraba que s i se acrpliaban las investigaciones 7 se 
lognba una colaboración internacional, podria reducirse considerablemente, cuando 
no eliminarse, la incertidumbre en tomo a la detección e investigación de las 
explosiones nucleares subterráneas. Se -estimaba que e l problema tenfa dos aspectos 
prácticamente inseparables: l ) la discriminación de los fenAnenos, en especial 
los de pequeña magnitud; y 2) e l perfeccionamiento de las técnicas de registro con 
el, f i n de obtener un valor generalmente reconocido de cualquier fenómeno. 

173. "Carta de fecha 16 de .julio de 1975. dirigida a l Representante Especial del 
Secretario General en la Conferencia del Comité de Desame, por e l 
Representante Permanente de Uoruega. en la que se transmite un documento de 
traba.io del Gobierno de Noruega sobre las investigaciones sismológicas en 
e l comple.jo de Sismógrafos de Noruega 

En e l documento se reseñaban los siguientes dos aspectos de las investiga
ciones realizadas en e l Centro de Datos del Cooclejo de Sismógrafos de Noruega 
(NORSAB): 1) investigaciones sobre los mátodos para detectar fenómenos sísmicos 
de pequeña magnitud; y 2)- investigaciones sobre la verificación sismológica. 

174. "Documento de traba.io eme' contiene una recopilación de declaraciones 
foamiladas respecto a l estancamiento de los traba.ios del Comitá. la 
ausencia de negociaciones eficaces y otras materias conexas en las 
sesiones fórnales de la Coaiferencia del Comitá de Desarme, efectuadas 
deTaO de febrero a l 10 de agosto de 1975 (565^ a 622& sesiones)".'Tresentado 
por Mexico e l 25 de agosto de 1973 

Compilación ilustrativa, preparada por la delegación de Mexico, de las opi
niones expresadas en e l período de sesiones de la CCD de 1973 sobre la cuestión 
de la falta de negociaciones eficaces en e l Comité, especialmente en tomo a las 
cuestiones prioritarias de una' prohibición completa de los' ensayos 7 una prohi
bición de las armas química s (véase también CIID/596, sup'ra ). 

175• "Alfítmas observaciones acerca de la verificación de una prohibieirn de las 
explosiones nucleares subterra'neas experijaentales". presentadas por los 
^íses Ba.ios e l 20 de agosto de 1975 CCCD/416) 

Entre -otras cosas, en e l documento se estimaba que las investigaciones y 
estudios recientes sobre la detección, localización e identificación de explosiones 
nucleares subterráneas parecían apuntar cada vez a resultados comunes. En las 
conclusiones del documento se consideraba : l ) que las inspecciones obligatorias 
on site no aumentarían mucho las posibilidades de identificación; 2) que parecía 
haber bastantes posibilidades de eludir una prohibición de los ensayos subterra'neos 
cuando se tratara de potencias hasta de unos 10 kilotones; y 5.) que era necesario 
un mayor -intercambio internacional rutinario de los datos sismológicos utilizados 
para la identificación de los fenómenos. 
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Período de sesiones de 1974 

176. ' T o r t a l e c i n i e n t o de l a seguridad de l o s Sstados no poseedores de arsas 
nucleares", presentado Р О Г Pakistan e l 11 de .talio de 1974 ÍCCD/42G) 

31 docunento contenía e l texto de una resolución aprobada por l a Quinta 
Conferencia Isla'mica de i i i n i s t r o s de Relaciones E x t e r i o r e s , celebrada en Euala Lumpur 
(iJalasia) d e l 21 a l 25 de juni o de 1974. Entre otras cosas, en l a resolución se 
pedía a todos l o s Estados poseedores de armas nucleares que se comprometieran 
solemnemente y con carácter o b l i g a t o r i o a no emplear n i amenazar con emplear 
armas nucleares contra ningún Estado no poseedor de araas nucleares. 

177. "Tratado entre l o s Estados unidos de America y l a Unión de Repúblicas 
S o c i a l i s t a s Sovie'tica s sobra l a limitación de l o s ensayos subterra'neos 
de armas nucleares", presentado conjuntamente Р О Г l o s Estados Unidos 
y l a Unión Sovie'tica e l 16 de j u l i o de 1974 (CCD/431) 

E l documento contenía e l texto d e l Tratado b i l a t e r a l entre l o s Estados Unidos 
y l a UPiSS sobre l a limitación de l o s ensayos subterra'neos de armas nucleares, junto 
ccn e l protocolo a l tr a t a d o , firmados en Moscú e l 3 de J U H Q. de 1 9 7 4 . También 
conteziía e l texto d e l Protocolo a l Tratado de 1972 entro l o s Estados Unidos y l a URSS 
sobre l a limitación de l o s sistemas de p r o y e c t i l e s antibalísticos y una Declaración 
conjunta de l o s Estados Unidos y l a URSS sobre l a guerra ambiental. E l Pro t o c o l o 
sobre l a limitación de l o s sistemas de p r o y e c t i l e s antibalísticos y l a Declaración 
conjunta sobre l a guerra ambiental se firmaron también en Ibscú e l 3 de j u l i o de 1 9 7 4 . 

Entre otras cosas, e l tratado sobre l a limitación de l o s ensayos subterra'neos 
de азэпаа nucleares prohibía a l a s partes que l l e v a r a a cabo c u a l q u i e r explosión de 
ensayo de armas nucleares que t u v i e r a una potencia s u p e r i o r a I 5 0 k i l o t o n e s y d i a 
ponía e l uso de medios técnicos nacionales de verificación, cœuplsmentados con e l 
intercambio de l o s datos p e r t i n e n t e s , para asegurar l a observancia de l a s d i s p o s i c i o n e s 
d e l t r a t a d o . 

E l P r o t o c o l o sobre l a limitación de l o s sistemas de p r o y e c t i l e s antibalísticos 
reducía e l número de zonas para e l emplazamiento de esos p r o y e c t i l e s permitidas a 
cada una de l a s P a r t e s , de dos a una. 

178. "Actividades nucleares subterra'neas de ensayo en l o s Estados Unidos y en l a 
Unión Soviética de I969 a 1973". presentado por Suecia e l 1° de agosto 
de 1974 (CCD/4за) 

E l documento de trabajo tenía por objeto informar sobre l a s a c t i v i d a d e s de 
ensayo que se habían r e a l i z a d o recientemente en.los Sstados Unidos y en l a Unión 
Soviética, y examinar l a s patencias estimadas de esas explosiones en relación con e l 
umbral de 15O k i l o t o n e s convenido en e l Tratado sobre l a limitación de lo a ensayos 
subterra'neos de armas nucleares (véase CCD/43I, supra). E l documento explicaba que 
sus datos sobre e l número de explosiones y l a s estimaciones de l a potencia procedían 
de l o s anuncios o f i c i a l e s de algunas de esas explosiones y de l a detección por medios 
sismológicos. 

179. "Carta de fecha 6 de agosto de 1974. d i r i g i d a a l Representante E s p e c i a l d e l 
Sec r e t a r i o General en l a Conferencia d e l Comité de Desarme Р О Г e l Presidente 
de l a delegación de México" (CCD/439) • 

En l a carta se pedía que e l contenido d e l documento de l a Asamblea General de l a s 
naciones Unidas А/929З» àe 3 de noviembre de 1973» se raprodujera como documento de 
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l a 00?. Езе docunento contenía una c a r i a de fecha 6 de novieabre de 1975, d i r i g i d a -
a l S e c r e t a r i o General per l o s representantes de l o s Hctados Ib_idoG y de l a U S S S y con 
e l l s se transmitían l o s textos d e l Àoufrdo entre eeos doc Estados sohre l a Prevención 
de l a Guerra l-fuclsar y l o s P r i n c i p i o s Básicos de..l£s.îlegociacicnes sobre îruevas 
L i c i t a c i o n e s ds l a s Ama s Ofensivas Estratégicasfima do sn'Jáshington, DkC e l 22 de 
ju n i o do 1973, r pedía que esos textos se distriou^reran coao docuaentc o f i c i a l de 
l a Asamblea General. 

ISO. "Documento ds trabajo sobre un nuevo avance en l a d i s e r i a i n a c i d n entre l a s 
fuentes sísaicas". presentado Р О Г e l ?.ei;io Unido e l I j de airosto de 1974 

En e l documento de tr a b a j o se indicaban l o s pro/p:esos r e a l i s a d o s en l a e i n v e s 
t i g a c i o n e s emprendidaÇ. .pj.r .el Heino Unido sobre, nádelos de sismogramas y. sobre 
métodos perfeccionados, pars. calcu.lar l a profundidadj en un estudio científico continuo 
d e l p o s i b l e uso ds .lo s medios sismológicos pars .la:..Yerif icación técnica, de una 
prohibición conpleta de l o s eneayos. ... 

181. -"Documento de t r a b a j e sobre l a identificación ds fenómenos sísnicos ocurridos 
• en l a UnSS соп-ал'иаа de ûatos sisnológicos obtenidos sn l o s observatorios d e l 

Japón y Suecia", presentado con.tuntaasnte c o r e l Japón y Suecia e l 13 de 
agosto de 1^7¿ (CGD/¿!.41) 

En e l documente se exponían l o s r e s u l t a d o s de гш estudie conjunto d e l Japón 
y Suecia sobre l a discriiainación no (l-i-) nediante estaciones miíltiples, r e a l i z a d o 
en v i r t u d de un acuerdo de cooperación entre ambos países en materia de detección 
sisñclógica (váase CCD/376, supra). C-on l a s a c t i v i d a d e s de discriminación se pret e n 
día deteminár s i un aco n t e o i a i s n t o síemico detectado era una explosión nuc l e a r 
subterránea o un terremoto. E l -objetivo f i n a l de una detección sísmica y una d i s 
criminación mejores, dentro d e l contexto de l o s trabajoc de l a CCD, ser¿ c o n t r i b u i r 
a l a verificación de l a prohibición ccúpleta de l o s ensayos. 

182. "Documento de traba.io soVre l a precisión en l a localización de l o s fenómenos 
sísnicos". presentado c o r e l Japón e l 15 ds agoste ds 197¿ (ССР/Д42Т ' 

E l documenta, de índcls t s c n i c a , trataba de l e detección y discriminación p r e c i 
sas de l a s explosiones nucleares subterra'neas. E l docunento estaba relacionado con e l 
exanen continue de l a cuestión i e l uso dç medios sismológicos paro v e r i f i c a r un 
acuerdo de prohibición de.los. ensayos nucleares,. 

Período de sesiones de 1975 

183. "Declaración cen.iunta d s l Ssino Unido y de l a Unión Soviética sobre l a no 
proliferación de l a s £.raas nucleores", presentada conTuntaaente nor e l 
Pisijio Unido y l a ГБЗс o l 12 de rarzo de lv75 (ССРД-.̂ .О) 

E l documento r-sccgís e l texto de i-.na declaración conjunta firmada en ííoscu 
e l 17 de añero de 1975 '?<'-^ s i -Primer I l i n i s t r o d e l Eoino Unido y e l Secre-barir General 
d e l Comité C e n t r a l d e l P a r t i d o Conunista ds .la 'JVSZ. Entrs otros cosas, ambas partes 
pusieron de r e l i e v e er: l a declaración l a necesidad ¿ s impedir l a proliferación nuc l e a r 
y se conproaetisron з '.ísfcrzarse por l i a i t a r l o s enseyos subterra'neos ds araas 
nucleares con. v i s t a s a s-.i siisp&nsicn permaner^te. 

184. 'Hedidas que deben tcr.grss dentro d s l nsrcc ds un -ro^tyaaa de desarae", 
presentado per Runanis. e l 15 ¿'̂  narso de 1":75 (CCDA'/-:) 

Entre l a s medidas propuestas -por -1 Jíl C:r.¿a:eco d e l P a r t i d o Comunista Ггипапо, 
•celebrado sn n c v i a i b r e de 1>7¿ : pera c-u inoiuriór. c:i vu: prograna i n t e r n a c i o n a l 
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f i j j r a b a n l a s s i g u i e n t e s : prohibición d e l enpleo de armas anadeares y teimonur 
oleares y otras- airaas de destruccio'n en masa; cesación por l o s Estados poseedores 
de armas nucleares de l a producción de nuevas armas, y destrucción de l o s arsenales 
e x i s t e n t e s ; creación de zonas l i b r e s de armas nucleares; negociaciones orientadas 
a l desarme general, y en primer l u g a r , a l desarme nuclear, sobre una base ampliamente 
democra'tica con l a participación de todos l o s Estados interesados, 

105, "Documento de tràba.jo en e l que se recogen l a s oniniones de гш experto 
.japones sobre l a s consecuencias para e l c o n t r o l da l o s armamentos de 
l a s explosiones nucleares con f i n e s pacíficos", presentado por e l Japón 
e l 7 de .julio de 19T5 

En e l contexto da l o s esfuerzos r e a l i z a d o s en l a CCD para l l e g a r a una p r o h i 
bición complata de l o s ansaj'-os de armas nucleares, en e l documento se intentaba 
d i s t i n g u i r entre esos ensaji^os y l a s explosiones nucleares con f i n o s pacíficos y se 
examinaban l a s consecuencias de estas líltimas para l o s esfuerzos de desarme nuc l e a r . 
Se ponía de r e l i e v e l a complejidad de l a cuestión de l a s explosiones nucleares para 
f i n e s pacíficos, señalando a este respecto que, s i bien no debían emplearse esas ex
plosiones para e n c u b r i r ensayos con armas nucleares, tampoco debían p r o h i b i r s e por 
completo mientras e x i s t i e s e n p o s i b i l i d a d e s económicas p a c i f i c a s . 

186. "Carta de- fecha 24 de .junio de 1975. d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General de l a s 
naciones Unidas por e l D i r e c t o r General d e l Organismo I n t e r n a c i o n a l de 
Energía Atómica, r e l a t i v a a l o s estudios sobre l a s a p l i c a c i o n e s pacíficas 
de l a s explosiones nucleares, su u t i l i d a d y su v i a b i l i d a d i n c l u s o l o s 
aspectos .jurídicos, s a n i t a r i o s y de se.?uridad" (CCD//-'-55) 

La c a r t a indicaba que e l OIEA había continuado sus estudios sobre l a s a p l i c a 
ciones pacíficas de l a s explosiones nucleares y a e l l a se adjimtaban algunos docu
mentos donde se describían y resumían l a s a c t i v i d a d e s del-Organismo en ese terreno. 

187. "Documenfco de trabajo sobre l a s consecuencias para e l c o n t r o l de aTftiamentos 
de l a s explosiones nucleares con f i n e s pacíficos (EI'IP)". presentado por l o s 
Estados Unidos e l 10 de .julio de 1975 (CCD/45&) 

Entre otras cosas, en e l documento se examinaba l a p o s i b i l i d a d de a d m i t i r l a s 
explosiones nucleares con f i n e s pacíficos a l concertar una prohibición completa de 
l o s ensayos. Se consideraba que u n estudio más d e t a l l a d o de l a verificación de 
l a prohibición podría dar una idea nás c l a r a de t a l p o s i b i l i d a d . 

138, "Documento de trabajo en e l que se resumen l o s trabajos de гша conferencia 
científica o f i c i o s a celebrada d a l 14 a l 19 de a b r i l de 1975 nara promover 
l a cooperación entre e l Canada', e l Japón y Suecia en l a detección, 
localización e identificación de explosiones nucleares subterra'neas 
por medios sismológicos", presentada con.juntamente -чог e l Canadá, e l Japón 
y Suecia e l 14 de .julio do 1975 (CCD/457T 

E l título d e l documento de trabajo r e f l e j a b a debidamente l a naturaleza de su 
contenido, que informaba sobre una conferencia sismológica t r i l a t e r a l o f i c i o s a , 
donde se habían reunido científicos de t r e s países p a r t i c i p a n t e s en esferas técnicos 
m u l t i l a t e r a l e s a f i n de e s t u d i a r e l uso de l o s medios sismológicos para una v e r i 
ficación de l a prohibición completa de l o s ensayos. 
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1 8 9 . '"Docuaer.to de traba.io зоЪге It. з sa l-/a guardia s centra e l earjleo de 
er n l o s i c n e s para simular t e r r . .aotos". presentado Р О Г e l Heine Unido 
e l 24 de .julio de 1975 (CCD/4^ÔT 

E l documento describía l a inve¿tigaeion sobre e l nodo de emplear l a s s a l v a 
guardias para impedir l a simulacidn técnica de terremotos con objeto de en c u b r i r 
ensayos de amas nucleares y ezamin; ba l a s consecuencias de esas i n v e s t i g a c i o n e s 
para l a prohibición completa de-los ensayos. 

190. "Pórtale с i miento de l a segiiric^ad de l o s Estados nue no posees-azmas 
nucleares", presentado por e l Pakista'n e l 29 de . i u l i o de 1)75 (•ССР/лб2) 

E l documento contenía e l texte de l a resolución aprobada por l a Sexta Confe
r e n c i a Islámica de b l i n i s t r o s de Гке1ис1опез E x t e r i o r e s , celebrada en Jeddah d e l 12 
a l 15 de j u l i o de 1975» En p a r t i c u l a r , en l a resolución se instaba a l o s Estados • 
poseedores de armas nucleares a que se comprometieran a no emplear n i amenazar г 
emplear en ninguna c i r c u n s t a n c i a esas amas contra Estados no poseedores que no 
est u v i e r a n protegidos por l a s garantías dadas en vm tratado por una Potencia n u c l e a r 
contra l a amenaza o e l ataque n u c l e a r . 

191. "Carta de fecha б de agosto de 1 9 7 5 . d i r i g i d a a l Sspresentsnte I n t e r i n o d e l 
. S e c r e t a r i o General en l a Conferencia .del- Conitó-de Desame por- e l Jefp.-de • 
l a delega.ción de líexico" (CCD/464-) 

£h l a caxta se.pedía l a reproducción, .como documento de l a JCCD., ¿el texto de 
dos proyectos de resolución presentado^ por algunos Estados no poseedores de-a^mas 
nucleares en l a Primera Conferencia encargada d e l examen d e l Tratado sobre l a no 
proliferación, én l a s que se proponía un acuerdo sobre o t r o s dos protooclos a d i c i o 
n ales a l tr a t a d o ; esos proyectos no se aprobaron en l a Conferencia de exnmsn. E l 
Jefe de l a delegación de Ilexico consideró que l o s textos de l o s proyectos eran p e r t i 
nentes para e l examen por l a CCD de l a prohibición de l o s ensayos de armas nuclea
res, i . e l desame n u c l e a r en gen e r a l . 

192. "Carta de fecha 18 de agosto de 1975... d i r i g i d a a l o s Goprssidentes de. l a 
Conferencia d e l Comitá de Desame por e l Presidente d e l GruPO ad hoc de 
expertos gubernamentales c a l i f i c a d o s para e l estudio de l a cuestión de 
l a s zonas l i b r e s de arnas nucleares en todos sus a s i^ectos" (CCD/467) 

Con esa c a r t a , e l Presidente d e l Grupo ad hoc de expertos encargado de l a 
cuestión de l a s zonas l i b r e s de amas nucleares transmitía e l estudio a l a CCD, 
bajo cuyos a u s p i c i o s se había r e a l i z a d o . En ese amplio estudio de l a cuestión se 
examinaban_probÍemas .tales como: antecedentes..hictóricos de l a desnuclearización 
m i l i t a r por zonas; concepto de z o n a s . l i b r e s desarmas nucleares; obligaciones de 
l o s Estados i n c l u i d o s en l a s zonas y de otros Estados: verificación y c o n t r o l ; 
zonas l i b r e s de armas nucleares y derecho i n t e m a c i o i i a l ; . y usos pacíficos de l a 
energía nu c l e a r . 
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193. "OTjser'/scioneg sobre l a s reuniones o f i c i o s a s de gxDcrtos en explosiones 
nucleares con f i n e s pacíficos, hechas e l 18 de .julio de 1975 por e l 
ISnba.jador M. JÜsibori",-del Japon (CCI)/46a/Rev.l) • 

2n sus observaciones, e l Sabajador N i s i b o r i , entre otras cosas, ponía de x e l i e v e 
que l a cuestión de l a s explosiones nucleares ccn f i i i e s pacíficos era compleja. 
Señaló que cada proyecto de una de esas explosiones debería examinarse cuidadosa
mente en e l plano i n t e r n a c i o n a l a f i n de. i n p e d i r su uso para encubrir ensayos de 
armas nucleares. A su j u i c i o , de l a s declaraciones de l o s expertos sobre l a cues
tión se deducía claramente que no eran f a c t i b l e s esas explosiones por l o s Estados 
no poseedores de armas nucleares. Insistió en que su observación no era una con
clusión política a p r i o r i sino e l resultado de l a s opiniones técnicas ponderadas de 
lo s expertos. 

194. "Documento de trabajo que contiene proyecto de definición d e l concepto 
de "zona de aimas nucleares" .y un proyecto de definición de l o e p r i n c i p a l e s 
obligaciones de l o s Estados poseedores de armas nuclearas en l o qus atañe 
a dichas zonas", presentado por Ilexico e l 20 de a,'rosto de 1975 

E l doCTuaento contenía una definición d e l concepto de "zona l i b r e de armas 
nucleares" y esbozaba l a s obligaciones de l o s Sstados poseedores de armas nucleares 
en cuanto a esas zonas. En e l se indicaba que en cada caso t a l e s obligaciones 
serían consignadas en un instrumento- i n t e r n a c i o n a l con plena o b l i g a t o r i e d a d jurídica. 

195* "Sesiones o f i c i o s a s sobre l a cuestión de l a s eonsecuencias que tienen para 
e l c o n t r o l de l o s armamentos l a s explosiones nucleares con f i n e s pacíficos 
en e l a'mbito de l a prohibición completa de l o s ensayos, tomando nota d e l 
párrafo 7 de l a parte d i s p o s i t i v a de l a resolución 3257 СХХДС) de la' 
Asamblea General -Observaciones formuladas por e l Babajador I-Iishra de l a 
India e l 18 de .julio de 1975" CCCD/474) 

Entre otras cosas, e l Sabajador ílishra d i j o que sólo examinando l a cuestión 
de una prolxibición.conpleta de l o s ensayos de armas nucleares se podía l l e g a r a 
acuerdos s a t i s f a c t o r i o s con respecto a-las explosiones nucleares con f i n e s pacíficos, 
independientemente de que- l a s r e a l i z a s e n - l o s Estados poseedores o l o s no poseedores 
de armas nucleares a l margen d e l Tratado de no proliferación. 

Período de sesiones de 1976 

196. "La cuestión de l a prohibición de l o s ensa.yos". presentado por Suecia 
e l 26 de marzo de 1976 (CCD/481T 

SI documento describía l o s antecedentes y l a situación de l a cuestión de l a 
prohibición de l o s ensayos en aquel momento, esbozaba l a s condiciones políticas y 
l a s p o s i b i l i d a d e s técnicas para c o n t r o l a r l a s explosiones nucleares y describía 
po s i b l e s medidas de cooperación i n t e r n a c i o n a l para, l a v i g i l a n c i a de una prohibición 
general de l o s ensayos.-

197. "Documento de trabajo sobre medidas de cooperación i n t e r n a c i o n a l r e l a t i v a s 
a l a v i g i l a n c i a de un'tratado de prohibición completa de l o s ensayos 
nucleares", presentado por Suecia e l 26 de narzo de 1976 

En -el documento se examinaban p o s i b l e s medidas de cooperación .internacional 
para f a c i l i t a r l a v i g i l a n c i a g l o b a l de una prohibición completa de l o s ensayos. 
EQ ese contexto, esbozaba un p o s i b l e sistema i n t e r n a c i o n a l formado por una red de 
estaciones sismológicas seleccionadas, una red de comunicaciones y un centro i n t e r 
n acional de datos (véase también CCD/48I, supra). 
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1 9 8 . "Carta-de fecha 8 de a t e i l de 9 7 6 . d i r i g i d a a l Representante E s p e c i a l d e l 
Secretario- General de l a Conf c e n c i a d e l Comité de Desame c o r e l encargado 
de negocios i n t e r i n o s de 1Тогцен.-а. con l a que se transmite un documento de 
traha.io sobre algunos resultac.cs nuevos en materia de discr-j^-inacién 
sismolt" 

Ese documento, en e l que se describían algunos resul-bados en l a i n v e s t i g a c i d n 
técnica continua en ma-teria de d i s c r Jictnacián sismológica, se presen-tá en reía c i d h 
con l o e debates técnicos en l a CCD, uon p a r t i c i p a c i d n de expertos, sobre l a cues-
t i d n de una p m h i b i c i f e completa de i o s ensayos. 

199, "Documento de traba.io sobre Ъ- contribución d e l Reino Unido a l a s i n v e s t i g a 
ciones sobre l o s problemas s i ; noldgicos relacionados con l o s ensa.vos 
nucleares subterráneos", cres'-ntado por e l Reino Unido e l 12 de a b r i l 
de 1976 

E l documento contenía un i n f o m e sobre l a marcha de l o s t r a b a j o s de i n v e s t i g a -
c i d n sismológica en e l Reine Unido en relación con l o s problemas de detección e 
identificación de ensayos nucleares subterráneos.' Se presentó en relación con l o s 
debates técnicos sobre una prohibición completa de l o s ensayos en l a CCD. 

200. "Documento de t r a b a j o sobre e l tratamiento y l a comunicación de datos 
sismológicos para e s t a b l e c e r medios nacionales de v i g i l a r l a observancia 
de гта prohibición de l o s ensayos", presentado por e l Reino Unido e l 12 de 

... a b r i l de 1976 (CCD/487 v C o r r . l T 

Entre o t r a s cosas, en e l documento se informaba de l o s experimentos tácnicos 
en e l Reino Unido sobre e l tratamiento.y l a comunicación de datos sismológicos, 
así como sobre l o s medios de comunicación en l o s que .el Reino Unido basaba su capa
cidad n a c i o n a l para l a verificación de una prohibición de.los ensayos con medios 
sismoló¿p.cos \úiicamente. 

201, "Documento de t r a b a j o sobre e l r e g i s t r o y tratamiento de l a onda F a f i n 
• de obtener sismogramas adecuados cara l a discriminación, terremotos y 

explosiones subterráneas", presen-tado por e l Reino Unido e l 12 de a b r i l 
de 1976 

E l documento t r a t a b a l o s aspectos técnicos de una prohibición completa dé
l o s ensayos y a ese respecto e x p l i c a b a l a razón por l a que l o s sismogramas de 
banda ancha eran más-fiables para d i s c r i m i n a r entre terremotos y. explosiones 
subterráneas que l o s sismogramas de banda estrecha, y s-ugería e l modo de obtener 
sismogramas de banda ancha de r e g i s t r o s de banda estrecha en sismogramas de 
período co r t o . 

202. • ."Documento de tra b a j o sobare l a estimación de l a profundidad f o c a l por fases 
^ y s?". presentado por e l Japón e l 13 de a b r i l de 1976 (CCD/489) 

m documento contenía un examen técnico d e l problema de l a determinación de 
l a profundidad f o c a l , proceso importante para i d e n t i f i c a r l a s explosiones 
nucleares subterráneas-. 

203. "La verificación por medios sismológicos de una PTOhibición completa de l o s 
ensayos", presentado por e l Canada' e l 20 de a b r i l de 1976 

E l documento contenía tm i n f o m e sobre l a marcl-ia de l o s ,trabajos de i n v e s t i g a 
ción y d e s a r r o l l o sismológicos emprendidos por científicos canadienses. Entre 
otras cosas, e l i n f o m e resumía l a s novedades r e l a t i v a s a l ccnçlejo de sismógrafos de 
Yello\-/lmife y describía l a oontribuc.-Lón que l o s complejos de apertura media podrían 
hacer a l a f u t u r a cooperación i n t e r n a c i o n a l en l o s procesos de v i g i l a n c i a de una 
prohibición completa de l o s ensayos. También se examinaba e l problema de l a s 
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explosiones "evasivas" que consideraba probablemente como e l ¡nayor obstáculo a una 
reducción inportante d e l umbral de discriminación sismológica entre terremotos y 
explosiones subterráneas. 

204. "Situación a c t u a l de l a s i n v e s t i g a c i o n e s en materia do veriricación sísmica", 
presentado por l o s Bstados Unidos e l 20 de a b r i l de 1976 (CCT/491) 

E l documento examinaba l o s problemas de l a s i n v e s t i g a c i o n e s en materia de 
verificación sísmica en aquel momento, l a situación'en cuanto á" l o s datos y a l o s 
sistemas" ¡ íüe 'se es'ta'bah desarrollando para r e s o l v e r esos problemas, así como l o s 
progresos para su evaluación y solución. 

'205. .-"Texto de una declaración sobre l a prohibición completa de l o s ensayos, hecha 
por e l S r . Fakley en una reunión o f i c i o s a de l a CCD, celebrada e l martes 20 de 
a b r i l de 1976", presentada por e l Reino Uhido e l 21 de a b r i l de 1976 

Entre otras cosas, e l Sr. Fakley consideró en su declaración, l o s problemas 
de l a verificación y de l a s explosiones nucleares con f i n e s pacíficos como l a s dos 
.'principales d i f i c u l t a d e s que se oponían a l óxito de l a negociación de un tratado 
de prohibición completa de l o s ensayos. Espuso con d e t a l l e esa opinión y llegó a 
l a conclusión de que en e l estado en que se hallaban entonces, l o s medios sismoló
gicos no tenían l a capacidad s u f i c i e n t e para c o n s t i t u i r medios técnicos nacionales 
adecuados y v e r i f i c a r una prohibición completa de l o s ensayos y de que era necesario 
s e g u i r estudiando l a fümcióri de l a s explosiones "nucleares con f i n e s pacíficos'en e l 
contexto de una;prohibición completa dé los" ensayos'.' 

206. TDocumento de traba.lo én oue se"'repro'ducé l a declaración d e l 'Dr. Shige.1i Suyehiro 
sobre uña prohibición completa de l o s ensa.yos. hecha en l a s rexiniones" o f i c i o s a s 
celebradas con l a participación de expertos e l 20 de a b r i l ' d e 1975"'. presentada 
por e l Japón e l 26 de a b r i l de 1976 CCCD/493) 

Entre otras cosas, l a declaración ofrecía una explicación general de l o s medios 
sismológicos de verificación en un i n t e n t o de a c l a r a r algunos aspectos técnicos de 
una prohibición completa de l o s ensayos. A ese respecto, sugería que se pusiera en 
marcha, con cara'cter experimental, un sistema de verificación sismológica como uno 
de-los diversos modos de demostrar su capacidad"operativa. 

2 0 7 " T e x t o ' d e l a declaración del"Gobierno d e l Japón con ocasión d e l depósito de sus 
instrumentos de r a t i f i c a c i c f e d e l Tratado sobré l a no proliferación de l a s 
araas nucleares", presentado por e l Japón s i 3 de .junio de 1976 

En p a r t i c u l a r , e l Gobierno d e l Japón reafirmaba en esa declaración su política 
de renuncia a l o s armamentos nucleares y exhortaba a l o s Estados poseedores de armas 
nucleares a suprimir esas armas. También instaba a l o s Es'cados poseedores de armas 
nucleares a que adoptaran medidas concretas para l o g r a r una prohibición conpleta ds 
l o s ensayos nuclearee y manifestaba la' esperanza de que redoblaran sus esfuerzos a 
f i n de.adoptar medidas e f i c a c e s para g a r a n t i z a r l a seguridad de l o s Estados no 
poseedores de armas nucl e a r e s . 

208, "Atribuciones para un grjpo de expertos científicos gubernamentales que 
examinarían l a s medidas i n t e r n a c i o n a l e s de cooperación para d e t e c t a r e 
i d e n t i f i c a r fenómenos sísmicos", presentado nor Suecia s i 24 de .junio-
de 1976 ( С С Д А 9 5 ) '. 

De conformidad con l a s a t r i b u c i o n e s propuestas por Suecia, e l grupo de expertos 
cuyo establecimiento había propuesto también Suecia a l 22 de a b r i l de 1976-* para 

ít- Yéase CCD/F? ' ,704. 
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r e a l i z a r esa i n v e s t i g a c i d n , debía e s p e c i f i c a r l a s características de un sistema 
i n t e r n a c i o n a l de v i g i l a n c i a y estimular l a capacidad ds deteccidn y de i d e n t i f i c a c i d n . 

(El--22 de .ju l i o , d e .1976r l a CCD d e c i d i d establecer-bajo sus a u s p i c i o s e l 
grupo de expiertos*.) 

209. "Tratado entre l o s Estados ïïnidos de América y l a Unidn de Repúblicas 
S o c i a l i s t a s Soviéticas sobre l a s explosiones nucleares subterráneas con 
f i n e s pacíficos" (CCD/496 y C o r r . l ) 

E l texto d e l Tratado b i l a t e r a l entre l o s Estados Unidos y l a URSS y e l Protocolo 
a l misma, firmados e l 28 de mayo de 1-97̂ , fue presentado conjuntamente a l a CCD ' 
por los'Estados-Uñidos y-la-UESS el - 2 5 de j u n i o de 1976-. -Se acon^añaba el- texto de 
una Decláracidn-conjunta de ai&bos paáses relatiiica a l Tratado. -Eete,-entre o t r a s cosas, 
l i m i t a b a l a s explosiones nucleares i n d i v i d u a l e s para f i n e s pacíficos de cada Parte 
a una potencia ma'xima de 15C k i l o t o n e s y l a potencia combinada de un grupo de explo
siones r e a l i z a d a s a l mismo tiempo a un máximo de I.5OO k i l o t o n e s . E l Tratado preveía 
también e l empleo de medios técnicos nacionales de v c r i f i c a c i d n , complementados mediante 
e l intercambio de infoisnacidn apropiada y e l acceso a l o s lugares de l a s 
explosiones. 

210. "Carta de fecha 28 de j u l i o de 1976. d i r i g i d a a l Representante E s p e c i a l d e l 
Se c r e t a r i o General en l a Conferencia dei de Desarme por e l 
Sr. L e i f Blomevist. de l a Î üsidn Permanente de F i n l a n d i a . con l a eue 
transmite un documento de trabajo de su Gobierno sobre l a capacidad 
de-Einlandia para l a deteccidn sismológica de las, explosiones nucleares 

- subterráneas" (CCD/509) 

E l documento presentaba una contribución-del Gobierno de F i n l a n d i a a l o s 
debates técnicos de l a CCD sobre una prohibieión completa de l o s ensayos y, en 
p a r t i c u l a r sobre l a cuestión d e l p o s i b l e uso de medios sismológicos para v e r i f i c a r 
esa prohibición. 

211. "Primer informe sobre l a marcha de l o s trabajos presentado a l a Conferencia d e l 
Comité de Desame Р О Г e l Grupo ad hoc de expertos científicos encargado de 
examinar l a s medidas de cooperación i n t e r n a c i o n a l para d e t e c t a r e i d e n t i f i c a r 
fm^^enos sísmicos", presentado e l - 6 de a.gDSto de 1-976 (CCD/515) 

Entre o t r a s cosas, e l i n f o m e i M i c a b a que e l Grupo había ll e g a d o a un acuerdo 
sobre un úidiee p r o v i s i o n a l de su informe d e f i n i t i v o , cuyos p r i n c i p a l e s epígrafes 
eran l o s s i g u i e n t e s : 1. Sumario; 2. Introducción.; 'j. Datos y procedimientos que 
deberán u t i l i z a r s e para l a detección y localización de fenómenos sísmicos para l a 
obtención de parámetros de identificación; 4. Selección de estaciones sismográficas 
para гта red mundial; 5* Intercambio de datos entre estaciones y centros de datos 
deteminados; 6. Centres de datos para l a detección y localización de fenómenos 
sísmicos y para l a reducción de l e s parámetros de identificación; 7. Cálculo de l o s 
gastos relacionados con e l establecimiento y e l íгmcionamisnto d e l sistema de v i g i 
l a n c i a de que se t r a t e ; 8. Capacidad estimada d e l sistema de v i g i l a n c i a de que se 
t r a t e ; 9. Prepuesta r e l a t i v a a l a s a c t i v i d a d e s experimentales**. 

* "Véase Documentos O f i c i a l e s de l a Asamblea General, trigésimo primer período de 
sesiones. Suplemento № 27 (A/~l/2'7). párr. 56. 

E l 2 de septiembre de 1976, l a CCD tomó nota d e l i n f o m e y aprobó en p r i n c i p i o 
e l propuesto calendario para l a l a b o r d e l Grupo ad hoc, sujeto a revisión a l a l u z 
de sus t r a b a j o s . 
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Período de sesiones de 1977 

212. 'Troyecto de tratado sobre l a prohibicio'n conpleta y general de l o s ensayos 
de aimas nucleares", presentado tjor Id Union Sovie'tica s i 22 de febrero 
de 1977 (CCJ/523) 

E l proyecto de tratado disponía, entre otras cosas, l a prohibicicîh de todos 
l o s ensayos de aimas nucleares an todos l o s medios y l a verificación con medios 
técnicos nacionales, combinados con algunas procedimientos f l e x i b l e s , i n c l u i d o s e l 
intercambio i n t e r n a c i o n a l de datos sismológicos y l a p o s i b i l i d a d de-inspecciones 
i n s i t u . E l proyecto estipulaba también que sus d i s p o s i c i o n e s no se aplicarían.a l a s 
explosiones nucleares subterra'neas r e a l i z a d a s con f i n e s pacíficos. 

215. "Documento de trt?.bi??o p^brg 1»̂  o^-p^cidgd d° lorolización de un sistema de 
estaciones con compíe.ios sismográficos m u l t i p l e s " , presentado por e l 
Japón e l 24 de febrero de 1977 (CCD/524) 

E l documento contenía un estudio técnico relacionado con l a p o s i b l e verificación 
sismológica de una prohibición completa de l o s ensaj'os. 

214. 'Troyecto de tratado Р О Г e l que se prohiben l a s explosiones de ensayo de armas 
nucleares en todos l o s medios", presentado por Suecia e l 1Д de marzo y e l . 5 de 
.julio de 1977 (CCD/526 y Hev.l) 

E l proyecto de tratado establecía, en p r i n c i p i o , .una prohibición completa de 
l o s ensayos de armas nucleares, pero sugería p o s i b l e s . d i s p o s i c i o n e s t r a n s i t o r i a s 
para l o s dos -Estados poseedores de armas nucleares mes impor-bantes y medidas espe
c i a l e s para las~exiplosiones nucleares con f i n e s pacíficos. La observancia d e l tratado 
se basaba sobre todo en l a cooperación en e l intercambio i n t e r n a c i o n a l de datos 
sismológicos, y se preveía que l a verificación incluiría l a a s i s t e n c i a de un comité, 
con s u l t i v o y l a p o s i b l e participación d e l Consejo de Seguridad de l a s Haciones Unidas. 

215. "Carta de 20 de .julio de 1977^ d i r i g i d a por e l Bncar¿a¿u de ITegocios. a . i . de 
l a Ilisión Permanente de Ifaeva Zelandia ante l a O f i c i n a de l a s Naciones Unidas 
en Ginebra a l Representante E s p e c i a l d e l S e c r e t a r i o General en l a Conferencia" 
d e l Comité de Desarme, por l a que se transmite l a s opiniones d e l Gobierno de 
Hueva Zelandia sobre un tratado de prohibición general de l o s ensa.yos" 

llueva Zelandia consideraba como la.s t r e s p r i n c i p a l e s esferas difíciles, con 
l a s que se tropezsiría en l a s negociaciones scbre una prohibición completa de l o s 
ensayos, e l problœaa de l a participación u n i v e r s a l de todos l o s Estados poseedores 
de amas nucleares, e l problema do -una verificación adecuada de l a prohibición 
completa y l a cuestión de s i en v i r t u d de -ijn tratado de prohibición de l o s ensayos 
se debían o no p e r m i t i r e:^losiones nucleares pacíficas. Hueva Zelandia examinó 
en d e t a l l e cada uno de sus problemas y llegó, entre o t r a s , a l a conclusión de que 
l a s ventajas de poner f i n a l o s ensayos de armas nucleares compensaban ampliamente 
l o s riesgos que suponía cada una de l a ^ t r e s esferas seiialadas, 

2 1 6 . "Documento de trabajo sobre l a precisión de un sistema de ás-fcaciones con 
complejos sismográficos mundiales para deteTrp.i"par l a profundidad focal-', 
presentado por e l Japór: e l 3 de 3.gosto de 1977 (CD/54Û) 

Documento técnico relacionado ccn l a p o s i b l e verificación sismológica de 
una prohibición completa de l o s ensayos. 
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2 1 7 . "Documento de traba.io oue contiene un anteproyecto de programa eonrorensivo 
de desaime". presentado por Шх1со e l 23 y e l 25 de agosto de 1977 
(CCD/545 y Со^ТП ^ 

3n ,1a sección Ш1 d e l proyecto p r e l i m n a r , t i i n i l a d a "Elementos y etapas d e l 
programa", se decía entre otras cosas, que deberían i n t e n s i f i c a r s e urgentemente 
l o s esfuerzos para l l e g a r a un acuerdo sobre l a prohibición completa de todos l o s 
ensayos, e l establecimiento de ot r a s zonas l i b r e s de aimas nucleares, y medidas 
a d i c i o n a l e s en l a esfera d e l desarme, en p a r t i c u l a r a q u e l l a s encaminadas a l o g r a r 
l i m i t a c i o n e s c u a l i t a t i v a s y reducciones c u a n t i t a t i v a s en l o s sistemas estratégicos 
de armas nucleares, con miras a su eliminación f i n a l . En l a subseccidn В de.la 
sección I I I d e l proyecto p r e l i m i n a r , se enumeraban v a r i a s medidas para cuya a p l i c a 
ción era indispensable l a voluntad política de l o s dos p r i n c i p a l e s Estados poseedores 
de armas nucleares. Entre esas medidas figuraban l a s s i g u i e n t e s : una moratoria o 
l a cesación del. ensayo.y emplazamiento de nuevos sistemas estratégicos de armas 
nucleares; una.prohibición de l o s ensayos-de vuelo de l o s vehículos portadores de 
armas nucleares; l a cesación de l a producción de materias f i s i o n a b l e s con f i n e s 
m i l i t a r e s y i a dedicación de l a s e x i s t e n c i a s a uses c i v i l e s ; l a congelación o 
limitación d e l emplazamiento de toda clase de armas nucleares; y una solución d e l 
problema r e l a t i v o a l a prohibición d e l uso de aínas nucleares o l a amenaza de usar 
dichas aimas. 

Período de sesiones d e 1978 -

218. "Documento de traba.io sobre l a cuestión de formular un prograna amplio 
de desarme", presentado por I t a l i a e l 31 de enero de 1978 (CCD/548) 

- En e l documento se consideraban l a s armas nucleares como uno de l o s p r i n c i p a l e s 
elementos que debían i n c l u i r s e en un programa amplio de desarme y se sugería una 
acción sobre l a s s i g u i e n t e s medidas específicas en materia de desarme n u c l e a r : a) 
concertación de un tratado de prohibición completa de l o s ensajiDs nucleares; b) l i m i t a -
-ción y reducción de l a s armas nucleares y l e s sistemas de lanzamiento; .5) cesación de 
l a producción de materiales f i s i o n a b l e s para f i n e s m i l i t a r e s ; d) f o r t a l e c i m i e n t o d e l 
régimen, de no .proliferación; y e) establecimiento de zonas l i b r e s de armas nucl e a r e s . 

219. "Documento de .traba.io sobre-un programa amnlio de desarae". presentado por 
B u l g a r i a . Checoslovaquia. Hungría. Mongolia. P o l o n i a , l a Repifblica 
Democra'tica Alemana y l a Unión de-Reoríblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas e l 21 de 
febrero de 1978 

En e l documento se consideraba l a cesación de l a ca r r e r a de azmas nucleares 
y e l desarme nu c l e a r como una de l a s p r i n c i p a l e s esferas en l a s a c t i v i d a d e s de 
desarme y se instaba a una acción sobre l a s s i g u i e n t e s nedidas específicas a ese 
respecto: prevención d e l p e l i g r o de una guerra nuelear; prohibición completa y 
general de l o s ensayos de aimas nucleares; consolidación por todos l o s medios d e l 
régimen de l a no proliferación de l a s armas nucleares; y establecimiento de zonas 
l i b r e s de armas nucleares y de zonas de paz. 

220. "Documento de traba.io sobre e l proyecte de prograna amplio de desaime". 
presentado por Rumania e l 21 de febrero de 1978 (CCD/555) 

En relación con l a cuestión de l a cesación de l a carrera de armamentos nuclea
res y e l desarme n u c l e a r , que se consideraba como uno de l o s p r i n c i p a l e s elementos 
de un programa amplio de desame, en e l documento de t r a l ^ j o se enumeraban l a s 
si g u i e n t e s medidas específicas: a) compromiso solemne por l o s Estados poseedores 
de aimas nucleares de no ser l o s primeros en emplear armas ijueleares; b) compromiso 



CD/295 
página 55 

soleme por l o s Sstados poseedores de amas nucleares de no eaplear o amenazar con 
emplear esas armas contra l o s Estados no poseedores en ningún momento n i en ninguna 
circunstanciaÎ c) prohibición de emplazar nuevas armas nucleares en e l t e r r i t o r i o 
de otros Estados; prohibición t o t a l de emplazar armas nucleares en l o s fondos 
marinos y oceánicos y su subsuelo; d) r e t i r o de l a s armas nucleares d e l t e r r i t o r i o 
de otros Sstados; e) cesación d e l d e s a r r o l l o y ensayo- de amas nuclearss y sus 
vehí-oulos pbrta'dores'Cen p a r t i c u l a r l a prohibición completa de l o s ensayos de 
armas nu c l e a r e s ) ; f ) cesaci'dn de l a producción de materiales f i s i o n a b l e s para f i n e s 
m i l i t a r e s ; utilización de i o s materiales existentes con f i n e s pacíficos y t r a n s f e 
rencia de una parte de t a l e s m a t e r i a l e s para su utilización por todos l o s Estados 
dentro d e l marco de una amplia cooperación i n t e r n a c i o n a l ; g) establecimiento en d i s 
t i n t a s regiones d e l mundo de zonas de paz l i b r e s de armas nucleares y cooperación, 
con garantías ef i c a c e s de p^rto de l o s Sstados poseedores do armas nucleares de 
respetar su condición jurídica; h) reducción y destrucción completa de todos l o s 
arsenales de armas nucleares y de sus vehículos portadores; s i ) prohibición conplata 
de l a s armas nuclearas. 

221. "Sugerencias para su inclusión en un programa amplio de desame", presentadas 
por n i g e r i a e l 2Д de febrero de 1978 (CCD/555) 

En e l documento se consideraba e l desame nuclear como uno de l o s elementos 
d e l programa amplio de desame y se indicaba a ese respecto l a conveniencia de dar 
l a máxima p r i o r i d a d a l a cesación de l a camera de armas nucleares mediante l a s 
sigui e n t e s medidas específicas: a) l a celebración urgente de un tratado de prohibición 
completa de l o s ensayos nucleares; b) l a prohibición d e l u l t e r i o r desamoll<7 y 
ensayo de sistemas de lanzamiento de armas nucleares; c) l a adopción de medidas para 
l o g r a r l i m i t a c i o n e s c u a l i t a t i v a s importantes y reducciones considerables de l o s 
sistemas de amas nucleares estrate'gicas, y l a eliminación f i n a l de esas amas; 
d) e l establecimiento de zonas l i b r a s de armas nucleares en v a r i a s opciones y l a 
prohibición t o t a l de i n t r o d u c i r esas amas en l a s zonas donde no e x i s t i e r a n ; 
e) l a cesación de l a producción de materiales f i s i o n a b l e s con f i n e s m i l i t a r e s y l a 
sumisión de todos l o s programas nucleares de todos l o s países a l a salvaguardia d e l OIEA.; 
f ) l a promoción d e l empleo de l a energía atómica con f i n e s pacíficos en todos l o s 
países; g) e l fomento de l a adhesión u n i v e r s a l a l Tratado de no proliferación; y h) l a 
prohibición completa de l a s armas nucleares. 

222. "Carta de fecha 9 de mamo de 1978. d i r i g i d a por e l Presidente d e l Grupo ad hoc 
de expertos científicos encargados de examinar l a s medidas i n t e r n a c i o n a l e s de 
cooperación para d e t e c t a r e i d e n t i f i c a r fenómenos sísmicos a l o s Copresidantes 
de l a Confeirencia d e l Comité de Desarme, por l a que so t r a n s a i t e e l informe 
d e f i n i t i v o d e l Grupo ad hoc" (CCD/558 y AddTTT 

En e l info3nae, entre о1лзз cosas, se examinaban estudios a n t e r i o r e s relacionados 
con l a detección e identificación de fenómenos sísmicos, se estudiaban procedimientos 
para obtener y comunicar datos de l a s d i s t i n t a s estaciones en шта red mundial de coope
ración sísmica; se examinaba l a selección de estaciones sismográficas para гша red 
mundial; se consideraba l a capacidad estimada d e l sistema mundial p r e v i s t o ; se trataba 
e l tema d e l intercambio de datos entre l a s estaciones seleccionadas y l o s centros 
i n t e r n a c i o n a l e s de datos; se'examinaba l a cuestión d e l equipo y l o s costos estima
dos de instalación y fimcionamisnto d e l sistema propuesto; y se proponía lo, r e a l i 
zación de un e j e r c i c i o experimental con objeto, entre otras cosas, da ensayar e l 
funcionamiento general d e l sistema propuesto. 
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223. 'Troyecto de convención sobre la prohibición de la faoricacián. e l аДдвсепа-
TTiipntQ^ a l emplazamiento у e l enroleo de las armas nucleares neutrónicas". 
•presentado por Bulgaria. Checoslovaquia. Hungría. Mongolia. Polonia. l a 
BgCTJblica Democrática Alemana. Bumania y la Unión de Rerníblicas Socialistas 
Soviáticaa e l 10 de marzo de 1976 (CCD/559) 

Segim e l proyecto de convención, cada Estado parte se comprometería a no 
fabricar o aloacenar o eiiçlazar en l u ^ r alguno, y a no emplear azmas nucleares 
neutrónicas. La verificación se realizaría sobre todo con medios técnicos nacionales, 
aunque podrían preverse también las consultas y la cooperación dentro del шгсо 
de las Naciones Unidas en relación con los problemas de la verificación. 
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VIH. PROPUESTAS PRESENTADAS AL COMITE PREPARATORIO DEL 
PRIMER PERIODO EXTRAORDINARIO DE SESIONES DE U 

ASAMBLEA GENERAL DEDICADO AL DESARME* 

224. "Documento de trabajo presentado por los Países no Alineados, que contiene 
e l proyecto de declaración, el programa de acción y e l mecanismo para su 
aplicación" (А/АС.1Ц7/55/Add.l y Corr.l y 2). presentado a la CCD por 
Argentina. Egipto. Etiopía. India, Perd. Yugoslavia y Zaire (ССР/550 у Corr.l) 

En sus sugerencias relativas a un "Programa de Acción", los autores del referido 
documento incluyeron las armas nucleares en primer lugar en su orden de priaridad;-:3 para 
las negociaciones de desarme y propusieron las siguientes medidas concretas en esta 

.esfera; 

a) Prohibición del empleo y, como primera medida, renuncia a l empleo de armas 
nucleares contra Estados que no tienen armas nucleares en sus territorios. 

b) Renuncia a ser e l primero en u t i l i z a r armas nucleares. 

o) La reducción de las reservas de armas nucleares y de sus medios de lanza
miento con miras a su eliminación total constituye un paso indispensable 
hacia l a eliminación del peligro de una guerra nuelear y^la puesta en marcha 
del proceso de desarme. 

d) XA celebración inmediata de un tratado sobre l a prohibición completa de 
ensayos de armas nucleares es una tarea sumamente importante,, y l a respon
sabilidad a ese respecto recae sobre los Estados poseedores de armas 
nucleares. 

e) La inmediata cesaci&i de l a producción de armas nucleares y de material 
fisionable para su utilización en armas. . 

f) lambió son medidas urgentes: 

- l a cesación de l a investigación y e l desarrollo de nuevos tipos y 
sistemas de armas nucleares y sua medioa de lanzamiento y teledirección, 

- la congelación del perfeccionamiento cualitativo de las armas nucleares 
y medios de lanzamiento existentes, 

- l a prevención de l a pz^llforación de esas armas y sistanas. 

Los patrocinadores señalaron en e l documento que los dos principales Estados 
poseedores de armas nucleares tañían una "particular" responsabilidad por l a aplica
ción de las medidas que anteceden, mientras que los demás Estados poseedores de armas 

* La presente sección comprende propuestas^ pertinentes para un programa de 
acción que se habían presentado a l Comité Preparatorio del período extraordinario de 
sesiones y que se presentaron tambián luego a la Conferencia del Comité de Desarme. 
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nuclsares y los Estados militarmente importantes dsbían contribuir a l a realización 
de esos objetivos. Igualmente propusieron las slsuienfrâ&.^aadidas adicionales en 
la esfsra del desarma nuclear: -

i ) Establedmisnto de zonas libras de armas nucleares y de zonas de paz sn 
diversas rejones dsl mundo sobre la base ds acusrdos entro los Estados 
da osas rOí^ones. Respeto .por los Es.tado?..a^agedorea da armas nüelsarea 
daresay zonas y ds siis estatutos, con-V'éllŝ '̂ J.?!.'instrumentos internacio
nales jurfdicamsnta vincxilantes que inçîuyWiîLÏa. oblisación de efeátanerse 
del empleo o ds l a amenaza del empleo de arlias nucleares contráVlos Estados 
incluidos en esas zonas. Es preciso estimular e l proceso de estableci
miento de esas zonas con el objetivo f i m l de lograr un mundo enteramente 
libre ds armas nucleares. 

i i ) La condición del Océano Indico осою zona ds paz debe ser respetada'рюг^todos 
los Estados, en particular por los Estados possedores de armas nucleares 
7 los.usuarios marítimos'importantes. Ademáis'-} convendría croar zonas ds 
•paz.'en la rerp,ón del Mediterráneo y sn todos los lugares donde fuera 
posible. 

i i i ) La formulación de una convención internacional sobre la no utilización de 
armas nuolaares y otras armas de destrucción en masa hasta tanto sâ las 
elimine definitivamente. 

225. "Documento de trabajo presentado a l Comitá Preparatorio del período 
extraordinario de sesiones de l a Asamblea General dedicado a l desarme; 
Prp.grama^de Acción "sobre e l desarme", presentado por e l Pakistán 
(A/AC.137/92; ССР/55в)' 

En opinión del Pakistán, la Asamblea General debería adoptar las siguientes 
medidas concretas sobre e l desarme nuclsar en su Profprama de Acción: 

.(•• •: 

Prohibición del uso o de la amenaza del oso de armas nucleares 

1) Debe aprobarse un-:aeuerdo internaoieixal u otra forma de instrumento 
internacional vinculante, lo pronto posible, en virtud del cual los 
-Es-tados ' que poseen armas nucleares se- comprometerían-á ̂ ño usar o amenazar 
ООП usar 'armas nucleaees contra los -Estados que no' poseen armas nucleares 
que no sean partes en los arre.'^los de seguridad nuclear de algunas 
Potencias nucleares. 

2} Los Estados que poseen armas nucleares deben comprometerse, en forma Jurí-
dlcamen^ vinculante, a no usar o amenazar con lísár'armas'nucleares contra 
los Estados que no poseen armas nucleares qus comprendan zonas libres de 
aHnas nucleares o zonas de paz, y a no introducir armaé nücleár^es en 
tales zonas. 

3) Lue^ de la adopción de tales medidas, deben iniciarse ne.<7)claclones entre 
los Estados que poseen armas nucleares encaminadas a la. j>rohiblción tot a l , 
bajo cualquier circunstancia, deil uso o de la amenaza del uso de armas 
nucleares, estraté-^icas o tácticas. 



Reducciooea у gliminacion de аппаз nuclearss- у siatenas vactorea y 
prohibición de sa desarrollo cualitativo 

1} Deben completarse lo ma's pronto posible las negociaciones, entre los 
Sstados Unidos, la Unión Soviética y e l Reino Unido, sobre un Tratado para 
la prohibición de las prusbas nuclearas, a f i n de permitir que la CCD examine 
y adopte el Tratado a la mayor brevedad posibla. 

2) Las dos principales Potencias nucleares deben celebrar en e l curso de 1978 
e l sei^do acuerdo гоЪт limitaciones de las armas estratégioas en e l que 
se establezcan reducciones significativas en su despliegue de armas 
nucleares y se ponga f i n a l desarrollo y perfeccionamiento da nuevos tipos 
da armas nucleares y sistemas vectores. 

3) Las dos principalss Potencias nucleares deben celebrar a l a mayor brevedad 
posible un tercer acuerdo sobre la limitación de las armas estratégicas, 
que traduciría en obligaciones concretas su declarada disposición de 
aplicar reducciones sustanciales, de hasta e l 50%, en su despliega de 
armas nucleares y estraté̂ 'jicas y sistemas vectores. 

4) Debe celebrarse un acuerdo internacional sobre medidas que impidan e l 
desvío de los resultados de l a investigación científica y e l desarrollo 
(I y D) hacia fines bélicos. 

5) Dentro de las negociaciones para las reducciones mutuas de fuerzas en 
Europa, las dos principales Potencias nucleares y sus aliados deben in i c i a r 
lo antes posible e l sxamen da un acuerdo para liotitar, reducir y, en último 
término, eliminar las armas nuclearss tácticas en fases coordinadas. 

6) Deben iniciarse negociaciones entre todos los Estados.que poseen armas 
nucleares con miras a un acuerdo -íeneral para limitar, reducir y, en 
último término, alioinar todas las armas nucleares y sus sistemas 

• vectores. 

Mo proliferación de araas nucleares 

1) Deben adoptarse medidas inmediatas que aseguran que las instalaciones 
nucleares que actualmente no se ajustan a las salvaguardias del OIEA se 
verán sometidas a inspección y control internacional. 

2) El OIEA debe aplicar salvaguardias internacionales a los suministros de 
equipo, materiales, tecr.0l0.3ia a, instalaciones nucleares sobre una base 
universal y no discriminatoria. 

Fomento de la tecnología nuclsar para e l desarrollo económico, 
especialmente de los países en desarrollo 

1) Debe adoptarse un proj^ama internacional, bajo los auspicios da las. 
Maciones Unidas, cara promover la transmisión y utilización de la tecnoloí^a 
nuclear a fines de desurrollo económico y social, especialmente de los 
países en desarrollo, de conformidad con los principios aprobados en l a 
resolución 52/ ds la Asamblea General de las iíJaeiones Unidas. 

http://tecr.0l0.3ia


Establecimiento de zonas libres ds araas nuclearas 

1} Los Estados poseedores de armas nucleares que no hayan ratificado los 
Protocolos I y II del Tratado para la proscripción de las araas nucleares 
en la Amórica Latina deben hacerlo sin demora. 

2) Todos los Estados y partes en las regiones ds Africa, e i Oriente Medio y 
Asia meridional y e l Pacifico maridional deben tomar medidas para cumplir 
e l objetivo de desnuclearizar sus respectivas resiones. 

3) Entretanto, no debe tomarse ninguna medida que retrase e l establecimiento 
de zonas libres-de armas nudaares en esas re/piones. 

4) Todos los Estados y partes en ssas rs.^ones deben aceptar l a aplicación 
de las salva^^rdias del OIEA a sus instalaciones nucleares sobre una base 
no discriminatoria.-

5) Las flaciones Unidas deben seguir fomentando medidas para e l estabieclmiento 
de zonas libres de armas nucleares en esas regiones. 

Creación de zonas de paz en e l Océano Indico y otras reculones 

1) I Los Estados con o sin l i t o r a l de la región del Océano Indico deben l l e ^ r 
a un acuerdo en su próxima reunj.ón sobre medidas tales como un compromiso 
de resolver por medios pacíficos las controversias pendientes, la renuncia 
. a las armas nucleares y e l mantenimiento de un equilibrio militar razonable 

•T entre ellos, a f i n de promover condiciones de seguridad en la re-^ón del 
Océano Indico. 

2} Las grandes Potencias, por su parte, deben convenir en fecha próxima en 
-. eliminar totalmente su presencia y rivalidad en l a refilón. 

3) En e l Comité Especial del Océano Indico deben celebrarse consultas rela
tivas a todos los aspectos de la propuesta de crear una zona de paz en e l 
Océano Indico con la participación de todos los Estados interesados, 
consultas que deben llevar a una pronta convocacién de l a Conferencia 
sobre e l Océano Indico. 

4) Deben hacerse esfuerzos para fomentar l a creación de zonas de paz en otras 
regiones, tales como e l Mediterráneo. 

225. "Elementos presentados para su inclusión en el pro.^rama de acción y en los 
documentos relativos a l mecanismo para las ne.;;ociaciones de desarme", 
documento presentado por Suecia (A/AC.137/95; CCD/554) 

En relación con e l desarme nuclear, Suecia su^^irió que, en su "Programa de 
Acción", la Asamblea General: 

- hiciese una referencia pertinente a l proyecto de tratado sobre la prohibición 
completa de los ensayos; 

- . considerase que, como directriz general para la adopción da medidas futuras, 
los Estados poseedores de armas nuclaares, y especialmente los dos principales 
de ellos, asumieran la responsabilidad pririordial del desarme nuclear; 
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- llegasa a l a conclusión de que era urgente realizar negociaciones sobre las 
medidas indicadas э continuación encaminadas a la eliminación total en defi
nitiva de las armas nuclearss de los arsenales de los Estados: 

a) congelación del .nejoramiento cualitativo de las armas nucleares y 
sistemas vectores existentes; 

b) cesación de la investigación y el desarrollo en materia de nuevos tipos 
y nuevos sistsmas de armas nucleares y sus medioa vectores y de 
orientación; 

c) cesación de la producción de armas nucleares y de material fisionable 
para armas; 

d) reducción equilibrada de los arsenales de armas nucleares y de s\is 
sistemas vectores; 

e) • prevención de la proliferación ds dichas armas y sistemas; 

En opinión de Suecia, la Asamblaa debería también 

- pedir a la CCD qus, como asunto de máxima prioridad, continuara su labor 
en la esfera del desarme nuclear; 

- subrayar la importancia de que se mantuviera totalmente informadas a las 
Naciones Unidas de todas las negociaciones bilaterales y multilaterales 
que estuviesen en marcha en l a esfera del desarme nuclear; 

- manifestar la esperanza de que en e l segundo período extraordinario de 
sesiones de la Asamblea General dedicado a l desarme ss informara sobre 
resultados importantes en materia de desarme nuclear, 

227. "Proyecto de pro/grama de acción para e l período extraordinario de sesiones 
da la Asamblea General dedicado a l desarme", presentado por Australia. 
Bélgica, Canadá, Dinamarca. I t a l i a . Japón, Noruega, Países Bajos. Reino Unido 
y"Rapública Federal de Alemania (Д/АС.157/96); documento presentado a l a CCD 
por Canadá, It a l i a , Japón, Países Bajos, República Federal de Alemania y 
Reino Unido (CCD/549 y Corr.l) 

En l a sección II de su proyecto de programa titulada "Medidas inmediatas de 
control de armamentos y de desarme", los autores proponían que, en la esfera nuclear, 
en la que, según afix*maban, los Estados poseedores de armas nucleares tenían una 
"especial" responsabilidad, e l primer objetivo debía ser impedir la prolifeiración 
horizontal y vertical laediante las siguientes medidas concretas: 

- la cesación e inversión de la carrera de armamentos nucleares en sus 
aspectos cuantitativos y cualitativos; especialmente mediante un segundo 
acuerdo de limitación de armas estratér^cas entre los Ejtados Unidos y la 
Unión Soviética, qus ha de i r seí^iido ur'^enteraente de nuevas negociaciones 
sobre armas estratégicas con e l objetivo de reducir y, con e l tiempo eliminar, 
las armas nucleares; 
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- la conclusión cuanto antas de un tratado de prohibición completa de los 
ensayos que proscriba todas las explosiones nuclearas en todos los medios 
y a l que-deberían adherirse lo más pronto posible todos los Estados, espe
cialmente todos los Estados poseedores de armas nucleares; ese trstado 
debería- incl u i r disposiciones de verificación que diesen la máxima confianza 
de que nin::;una parta realizaría ansaycs clandestinos; 

ulteriores medidas para llesar a un consenso internacional sobre el fortals-
cimiento'y la consolidación del rájrimen ris no proliferación nuclear, bisado 
principalmente en la adhesión de todos los Estados a l Tratado sobrs la no 
proliferación y e l sistema de salvaguardias del OIEA; 

- e l establecimianto de nuevas zonas libres de arraas nucleares adaptadas a las 
condiciones concretas de las reçLones correspondientes, mediante e l acuerdo 
de-todos los Estados de la reijlón y con la cooperación eficaz de los Estados 
poseedores de armas nucleares. 

Los autores sugerían como segundo objetivo e l que los Estados poseedores de armas 
nucleares dieran garantías aoropiadas para fomentar l a confianza.de los Estados no 
poseedores de esas armas en su propia seguridad contra un ataque nuclear. 
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IX. RSCOLiEIiDACIOKSS C0ÎIT3NIDAS ¿M LAS nSSOLUCIOiJES DE LA ASAtffiLÉA 
GSIERAL ÏIIAHSHITIDAS ?0й EL SECRETARIO GEI-JERAL A LA COMFEHEiICIA 

DEL COMITE DE DioARI-iS DE DIECIOCHO MAÇIOÎÎES 

VlgésiBO período de sesiones de la Asamfalsa Ganeral, 1963 

223; Rosolucii5n 2032 (XX) 

En los párrafos dispositivos de esta resolución se pedía que se suspendieran 
todos los.ensayos con arras nucleares; se exhortaba a todos los países a que respe
taran el.espíritu y las. disposiciones del Tratado por a l que se prohiben los ensayos-.-
con armas nuclscres en Is atmósfera, el espacio ultraterrestre y debajo del agua; 
y se pedía a la Conferencia del Comité de Desarme de Dieciocho Naciones- que continuara, 
con carácter de urgencia, sus 'orabajos para llagar a un tratado que estableciera la 
prohibición general y completa de los ensayos.; nucleares y acordar las medidas necesarias 
para prohibii' eficazmente tcdcs los enaoyos nucleares en todos los medios, teniendo 
en cuenta les mayores pcsibilidadeâ de cooperación internacional en e l campo de la, -
detección sísmica, y que informara a la Asamblea General. 

2 2 3 . Resolución 2035 (XX)' 

En e l preámbulo de esta resoiución, entre otras cosas, se reconocía que la 
desnuclearización de Africa constituiría un paso eficaz para evitar una mayor disemi
nación de las arcas nucleares en el mttndo y conseguir e l desarme general y completo -
y los objetivos de las Naciones Unidas. En su parte dispositiva, está resolución, 
entre otras cosas,'apoyaba, la declaración sobre l a desnuclearización de- Africa publi
cada env 1964 por los -Jefes de Estado y de Gobierno africancar invitaba a todos los 
Estados.-:a qos-respet-asâns y aplicasen, la mencionada declaración; pedía a todos los 
Estados quê : ses. abstuvieran da ucar, o-de. amenazar con usar, armas nudeares-en el. 
continente africano; pedíür a:̂  todor. los Estados que se abstuvieran de-ensayar, fabricar, 
usar o situar, armas-nucleares erl el'continente af ricano,de adquirir tales- armas-o ..de 
adoptar medidas- que'-impulsai*^.n a les Estados, africanos a realizar actos análogos; 
encarecía a les Estados cue poseían armas nucleares y capacidad nuclear que no pusieran 
bajo' e l control nacional de -ningún Estado-, directa o indirectamente o de cualquier 
oti^a: forma, armas nucleares,-datos icientíficos o asistencia tecnológica: que pudieran 
utilizarse para ayudar a dicho.3 Estados a fabricar o usar armas nucleares en Africa; . 
expresaba la esperanza de qu^ los Estados africanos iniciasen los estudios que consi
deraran oportunos para poner en práctica i a desnuclearización de.Africa, y adoptasen 
las medidas requeridas por conducto de la Organización da la Unidad Africana para 
lograr este f i n ; y podía a l Secretario General que proporcionase a la Organización de. 
la Unidad Africana los xedios y la ayuda que pudiera soli c i t a r para alcanzar los 
objetivos de ia presente recolución. 

Vigésimo primer período, de seaiones de la Asamblea General. 19б6> 

250. Resolución-215^A (XXI) 

En e l párrafo 4 de la parte dispositiva, la Asamblea General pidió a la Confer 
renda del Comité ds Dasai'me de Dieciocho Naciones que examinara con carácter de 
urgencia la p-i-'opuesta de que los Estados que poseían armas nucleares deberían dar 
la seguridad da qva r.o emplearían., ni amenazarían con emplear, armas nucleares contra 
Estado.4 que no poseyeran arrac nucleares y que no contaran con las mismas en sus 
territorios, s?í como '.-'.'.uie.-îcur.ôi-1 ctras propuestas que se hubieran formulado o 
que pudieran formularse para la solución de esta problema. 
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251, ReSOlUuión 2162 A (XXI) 

En l a resolución se pidió a l Secretario General que preparara un breve informe 
sobre los efectos del posible empleo de las armas nucleares y sobre las consecuencias 
qvte para la seguridad y la economía de los Estados tenían la adquisición y ulterior 
desarrollo de esas armas. 

(De conformidad con esa resoluci&n, el Secretario General preparó, con l a asis
tencia de un grupo de consultores expertos en la materia, un informe titulado "Efectos 
de la posible utilización de las armas nucleares y consecuencias que para la seguridad 
y l a economía de loe Estados tienen l a adquisición y ulterior desarrollo de esas 
armas"^, que presentó a l a Asamblea en su vigésimo segundo período de sesiones.) 

252. ResoluelÓn 21б2 С (XXI> 

En e l párrafo 1 de l a parte dispositiva, l a Asamblea General pidió a l a Confe
rencia del Comité de Desarme de Dieciocho Naciones que continuara haciendo nuevos 
esfuerzos para conseguir firmes progresos hada e l logro de un acuerdo sobre l a 
cuestión del desarme general y completo bajo un control internacional eficaz, asi 
como las medidas conexas, y particularmente sobre un tratado internacional para prevenir 
l a proliferadón de las armas nucleares, y para que se completara e l tratado de 
prohlbidón de ensayos nucleares de forma que comprendera los ensayos stubterráneos 
con armas nucleares. 

235. Resolución 2165 (XXI) 

La Asamblea General, entre otras cosas, recordó el memorando conjunto sobre un 
tratado de prohlbidón general y completó de los ensayos nucleares presentado por 
Birmania, e l Brasil, Etiopía, l a India, México, Nigeria, l a República Arabe Udda y 
Sueda e inclddo «ошо anexo del informe de la Conferencia del Comité de Desarme de 
Diedocho Eiadones^^, y en particular las sugerendas concretas formuladas en dicho 
memorando; reconoció la Importancia que tenía l a sismología para f i s c a l i z a r l a obser
vancia de un tratado por e l que se prohibieran los ensayos subterráneos con armas 
nucleares y, en la. parte dispositiva de la resoludón: exhortó a todos los Estados 
que aún no lo hubieran hecho a que se adhirieran a l Tratado de prohibición parcial de 
los ensayos; instó a todos los Estados que poseyeran armas nucleares a que s\ispenderan 
los ensayos con dchas armas en todos los medios; expresó l a esperanza de que los 
Estados contribdrían a un intercambio internacional eficaz de datos sismológicos ; y 
pido a l a Conferencia del Comité de Desarme de Dieciocho Naciones que elaborara 
sin más demora un tratado por e l que se prohibieran los ensayos subterráneos con 
armas nucleares. 

254. Resolución 2164 (XXI) 

La Asamblea General, entre otras cosas, estimó que la firma de un convenio sobre 
l a prohibición del uso de las armas nucleares y termonucleares facilitaría mucho las 
negociaciones relativas a l desarme general y completo y contribdría a l a búsqueda de 
una solución del urgente problema del desarme nuclear; estimó además que lu 
coneurrenda más amplia posible a una conferencia para firmar t a l convenio era ds 

• Documento A/6858 ( № de venta: S.68.IX.1). 

•3 Documento ENDC/l?, véase supra. 
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v i t a l importancia para la observancia efectiva y universal de sus disposiciones; y, 
en e l párrafo dispositivo de l3._resolucicn, pidió que una .futura conferencia mundial 
de desarme considerara seriamente la cuestión de la firma de un convenio sobre la 
prohibición del uso de las arraas nucleares y termonucleares. 

Vigésimo segundo periodo de sesiones de la Asamblea General, 19б7 

235. Resolución 2236 (XXII) 

En la resolución, la Asamblea General, entre otras cosas, acogió con beneplácito 
el Tratado para la proscripción de las armas nucleares en.la América Latina, pidió a 
todos los Estados que prestaran su plena cooperación a f i n de que e l estatuto definido 
en e l Tratado recibiera la observancia universal, se refirió a los signatarios del 
Protocolo Adicional I contemplados en éste e invitó a las Potencias que poseian armas 
nucleares a que firmaran y ratificaran al Protocolo Adicional II del Tratado. 

La recomendación de que se firmaran y ratificaran los protocolos adicionales-I y II 
se reflejó también en las resoluciones siguientes: 245á В (XXII); 2666 (XXV); 283<3 (XXVI 
2935 (XXVIl.>;-:5079 ( m i l l ) - ; 3253 (XXIX); 52б2 (XXIX); 34б7 (XXX); 5473 (XXX); 51/57 
y 52/76. 

236. Resolución 2289 (XXII) 

En e l párrafo 1 de la parte dispositiva, l a Asamblea General expresó su convic
ción de que era esencial continuar urgentemente e l examen de la cuestión de la -prohi
bición del uso de las armas nucleares y de la concertación del correspondiente 
convenio internacional sobre e l tema. En e l párrafo 2 instó a todos los Estados a que 
examinaran, a la luz de la Declaración aprobada por la Asamblea General en la reso
lución 1655 (XVI), la cuestión de la prohibición del uso de las armas nucleares y e l 
proyecto de convenio sobre la prohibición del uso de las armas nucleares propuesto 
por l a Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas^, asi como toda otra propuesta que 
pudiera hacerse sobre l a materia, y a que emprendieran negociaciones para concertar un 
convenio apropiado mediante l a convocación de una conferencia internacional, en l a 
Conferencia del Comité de Desarme de Dieciocho Naciones o directamente entre los 
Estados. 

237. Resolución 2343 (XXII) 
En la parte dispositiva de la resolución, se exhortó a todos los Estados que aún 

no lo hubieran hecho a que se adhirieran a l Tratado parcial para la prohibición de los 
ensayos, se instó a todos los Estados que poseian armas nucleares a que suspendieran 
los ensayos con dichas armas en todos los medios, se expresó la esperanza de que los 
Estados contribuyeran a un intercambio internacional eficaz de datos sismológicos y 
se pidió a la Conferencia del Comité de Desarme de Dieciocho Naciones que se ocupara 
como cuestión urgente de la elaboración de un tratado por e l que зе prohibieran los 
ensayos subterráneos con armas nucleares. 

Э véase Documentos Oficialas de la АдадЫеа General, vigésimo segundo periodo 
de sesiones, anexos, tema 96 del programa, documento А/6Й34. 
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Vigésimo tercer período de sesiones de la Asamblea General. 1968 

233. Resolución 2455 (XXIII) 

El contenido de la parte dispositiva es similar a l de la resolución 2343 .(ХлИ) 
de l a Asamblea General, a que se ha hecho referencia en e l párrafo anterior. 

239. Resolución 2456 D (XXIII) 

. En IS; resolución se tomó nota de l a recomendación contenida én l a resolución D 
de la Conferencia de. Estados que no poseen armas nucleares'; se consideró que..ил 
virtud del acuerdo concluido entre los Gobiernos de los Estados Unidos y l a Únipn do 
Repúblicas' Socialistas Soviéticas en Julio de I968 con miras a entablar conversaciones 
bilateral,es sobre l a limitación tanto de los sistemas estratégicos ofenslv^ de 
vectores de armas nucleares como de los sistemas contra los proyectiles baiísticos, 
esas conversaciones podrían conducir a la cesación de l a carrera de armamentos 
nucleares y a la reducción de las tensiones; y se instó a los Gobiernos de los 
Estados Unidos y de l a Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas a que iniciaran 
en fecha próxima las mencionadas conversaciones. 

** Véase, más adelante "Propuestas presentadas en la Conferencia de Estados 
que no poseen armas nucleares". 
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X. RECOMENDACIONES CONTENIDAS EN US RESOLUCIONES DE LA 
ASAMBLEA GENERAL TRAÍ4SMITIDAS A LA CONFERENCIA DEL 
COMITE DE DESARME (CCD) POR EL SECRETARIO GENERAL 

Vigáalao cuarto período de э<гз1опез de la Asamblea General, 1969 

2 4 0 . Resolución 2602 A (XXIV) 

En e l párrafo dispositivo de la resolución, l a Asamblea General hizo un llama
miento a los Gobiernos de los Estados Unidos y de la Unión de Repiíbllcas Socialistas 
Soviéticas a f i n de que se pusieran de acuerdo, como medida prelimimr urgente, en 
una moratoria sobre e l ensayó y «nplazamiento de nuevos sistemas estratágicos ofien-
sivos y defensivos de armas nucleares. 

2 4 1 . Resolución 2604 В (ХХ1У) 

El contenido de los párrafos 1 y 2 de l a parte dispositiva de esta resolución 
es idéntico a los de l a resolución 2343 (XXII), mencionada anteriormente. En e l 
párrafo 3 de l a parte dispositiva se pidió a la Conferencia del Comitá de Desarme 
que prosiguiera, como cuestión- urgente, sus.deliberaciones sobre un tratado por e l 
que se prohibieran los ensayos subterráneos con armas nucleares, teniendo en cuenta 
las propuestas que ya se habían hecho en la Conferencia sobre e l contenido de dicho 
tratado y las opiniones expresadas a l respecto en e l vigésimo cuarto período de 
sesiones de la Asamblea General, y que presentara un informe especial a l a Asamblea 
sobre los resultados de sus deliberaciones. 

Vigésimo quinto período de sesiones de la Asamblea General. 1970 

2 4 2 . Resolución 2627 (XXV) 

En e l párrafo 3 de la resolución, titulada "Declaración con ocasión del 
vigésimo quinto aniversario de las Nacienes Unidas", se decía lo siguiente: 

< "En e l umbral del Decenio para el Desarme, acogemos complacidos los 
importantes acuerdos internacionales que ya se han logrado en materia de 
limitación de los armamentos, especialmente de las armas nucleares. Conscientes 
de la búsqueda larga y difícil de medios para detener o Invertir e l curso de la 
carrera de armamentos y de l a grave amenaza a la paz internacional resultante 
del continuo perfeccionamiento de armas complejas, esperamos que se celebren 
pronto otros acuerdos de esta índole y se pase de la limitación de los arma
mentos a su reducción y a l desarme en todo e l mundo, particularmente en e l 
campo nuclear, con la participación de todas las Potencias nucleares. Instamos 
a todos los gobiernos a reiterar su determinación de efectuar progresos 
concretos hacia la eliminación de l a carrera de armamentos y a l logro del 
objetivo f i n a l : e l desarme general y completo bajo un control internacional 
eficaz." 

2 4 3 . Resolución 2661 A (XXV) 

En esta resolución, la Asamblea General, entre otraa cosas, se declaró conven
cida de que aumentarían las posibilidades de que las negociaciones bilaterales entre 
los Estados Unidos y l a Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas sobre l a limi
tación de los sistsmas ofensivos y defensivos de armas nucleares estratégicas tuvieran 
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éxito rápidamente s i las Potencias nucleares adoptaran medidas para poner f i n a l 
desarrollo de nuevas armas nucleares, a instó a los..'^obismos de las Potancisc 
nucleares a que pusieran f i n inmediatamente.a la carrera de armamentos nucleares 
y a que detuvieran todos los ensayos de sistemas ofensivos y defensivos de armas 
nucleares y su despliegue. 

Estas recomendaciones se reflejaron también luego en las resoluciones 2952 В (XXVII. 
3184 & (XXVIII), 3484 С (XXX), 31/13? А у 328? G de la Asamblea General; • 

244. •. Rssolúcfón 2бв1 В (XXV) 

;Eri esta resolución, "la Aisanfelea General obssrvó que todos los Estados .tdsnían з1 
derectío iftálíenable de desa'rrollar sin dÍs¿j*ímináciones..Ía investilación, producción 
y uso de la energía nuclear con fines pacíficos; se declaró enterada dé l a existencia 
de nuevas técnicas de enriquecimiento del uranio; consideró qus esas técnicas nuevas 
podían contribuir a fomentar la utilización de la energía nuclear-con fines"pacíficos; 
consideró también que los. materiales producidos mediante esas técnicas podían desti
narse a la fabricación dV armas,, a menos qué. se sometieran .a salvaguardias eficaces; 
observó que e l .OIEA estaba déâic^do a l estudio de salvaguardias en virtiid del Tratado 
sobre la no proliferación de íás armas nucleares y, en uno de los párrafos de la 
parte dispositiva, 'pidii^ a l OIEA «lue también prestara atanción a lais salya'^rdias 
requeridas respecto de las huevas técnicas de enriquecimiento del uranio. . 

245. Res-oluclóñ 2вв1 С (ICbO 

En e l párrafo 1 de la parte dispositiva, la Asamblea General instó э la Conferencie 
del Comité de Desarme a. intensificar sus esfuerzos a f i n de acelerar la. marcha ^asla. 
e l logro de medidas de desarme y-en e l párrafo- 5 le recomendó -que- tuviera' ¿n"euSHta~* 
en su labor y sus nei^ciaciones futuras el documento A/8191 y Corr.l de la Asamblea 
General, así como otras sugerencias sobre desarme que se habierarr-presentado 'o' se pre
sentaran en el^ futuro. 

El documentó A/8191 contenía un "Programa Comprensivo úe desame" prbnuesto conjun
tamente por Irlanda, Marruecos, México, Pakistán, Suecia y Yur^oslavia. Sn la subsec-
ción B, relativa a "Otras medidas de desarme"., de la sección III del documenta, t i t u 
lada "Elementos y etapas del programa", se indicaba que debían ser objeto de análisis 
y'R^'ciaeiones constantes las siguientes .medidas concretas de desarme nuclear: 

i ) La moratoria o la cesación del ensayo y emplazamiento de nuevos sistemas 
estratégicos ds armas nuclearéis; 

11) La cesación de l a producción de materias fisionables con fines militares, 
y l a dedicación de las.existencias actuales a usos c i v i l e s ; 

111) La congelación o limitación dsl emplazamiento de toda clase de armas 
"nucleares ; 

iv ) La concertación de acuerdos regionales para e l establecimianto de nuevas 
zonas libres de armas nucleares; 

v) Una solución del problema re.lativo a la prohibición: del uso de armas 
nucleares o de la amenaza da usar dichas armas. 



245. Raaolucldn 2ббЗ A (XXV) 

Eh e l párrafo 2 de la parte diapositiva, l a Asamblea General instó a,los gobiernos 
a que estudiaran y, en lo posible, aplicaran métodos para acrecentar su capacidad 
de aportación de datos sismológicos de buena calidad con una disponibilidad inter-
nacional sisegurada, teniendo en cuenta las sugerencias contenidas en los documentos 
anexos a l informe de la Conferencia del Comité de Desarme-,e invitó a los 'gobiernos 
que estuvieran en condiciones de hacerlo a que consideraran l a posibilidad de prestar 
asistencia para mejorar, a escala mundial, la disponibilidad internacional de datos 
sismológicos para lograr una prohibición general y completa de los ensayos. En.el 
párrafo 3 de la parte dispositiva, la Asamblea invitó a los. miembros djs la. CCD a qua 
cooperaran en la continuación del estudio de esta cuestión. 

2 4 7 . Resolución 2655 3 (XXV) ; 

En ël párrafo 3 de la parte dispositiva, la Asamblea General pidió.a la;Confa-
reiicia'del Comité de Desarme que continuara, соою asunto de urgencia, sus delibe
raciones sobra un tratado por e l que se prohibieran los ensayos subterráneos de 
armas nucleares, teniendo en cuenta las propuestas ya hechas en la Conferencia, así 
como las opiniones expresadas en el vigésimo quinto periodo de sesiones de la Asamblea 
General, y que presentara a la Asamblea, en su vigésimo sexto periodo .de sesiones,, 
un informe especial sobre los resultados de sus deliberaciones. 

2 4 8 . Resolución 2734 (XXV) 

En e l párrafo 20 de la resolución, titulada "Dsclaración sobre e l fortaleci-
mienlTo de la seguridad Intamacional", se instó a todos los Estados, especialmente 
a los que poseían armas nucleares, a que hicieran esfuerzos urgentes y concertados, 
dentro del marco del Decenio dsl Desarmé y por otros medios, a f i n da lograr, en 
fecha próxima, la cesación y 1л inversión de la.carrsra de armamentos nucleares y 
de tipo corriente, l a eliminación de las armas nucleares y de otras armas de destruc
ción en masa y la concertación dé un tratado sobre desarme general y complato bajo 
un control internacional eficaz, y para asegurar tambián que los beneficios derivados 
de la tecnología y de los usos pacíficos de la snargía nuclear se pusieran a- dispo
sición de todos los Estados, en l a mayor medida posible, sin discriminación., 

Vigésimo sexto período de sesiones de l a Asamblea General, 1971 

2 4 9 . Resolución 2825 A (XXVI) 

En e l párrafo 2 ds la parte dispositiva, la. Asamblea General pidió a l ÓlEA..que 
incluyera en su informe anual a la Asamblea información completa sobre la marcha de 
sus trabajos para la aplicación de salvaguardias an lo referente a l Tratado, sobre 
la no proliferación de las armas nuclsares, incluso las salvaguardias sobra e l 
material nuclear en las plantas de enriquecimiento del, uranio donde se utilizaran 
las técnicas actuales y técnicas nuevas. 

2 5 0 . Resolución 2823 A (XXVI) 

En e l preámbulo, l a Asamblea General, entre otras cosas, se declaró convencida', 
de que, cualesquiera que fueran las diferencias que existían con respecto a la 
cuestión de la verificación, no había razón válida alguna para d i f e r i r la concertación 

-4/Gû;v. 
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de una prohibición completa de los ensayos. En los párrafos de la parte dispositiva, 
la Asamblea, entre otras cosas, reiteró su condenación de todos los ensayos de armas 
nucleares' e instó los Estados poseedores de armas nucleares' a que pusieran f i n a 
toados ios ensayos a la mayor bre'/edad posible y, en todo caso, a más tardar e l 3 de 
agosto de 1973. 

251. Resolución 2823 Б (XXVI) .̂ 

En los párrafos del preámbulo, l a Asamblea General, entre otras cosas!, tuvo en 
cuenta que los ensayos nucleares y termonuclear,es subterráneos no sólo podían crear 
graves peiligros para l a salud 'sino ocasionar 'también daños todavía indeterminados, 
a los seres humanos y a los animales ds la región en que se efectuaran esos ensa^íos 
y reconoció que en los arsenales de ciertas Potmclas ya existían suficisntes armas^ 
nucleares y termonuclares y otras armas letales de destrucción en masa para diezmar , 
l a población del miuido y posiblemente hacer que la tierra resultara inhabitable. En 
los párrafos de.la parte dispcsitiva, l a Asamblea instó a las^ Potencias que poseían 
armas nucleares a que desistieran de efectuar más ensayos nucleares y termonucleares, 
ya fueran bajeóla tierr a , bajo e l agua o sn la atmósfera terrestre;, exhortó a todas 
las Potencias que poseían armas nucleares a que llegaran sin demora a un acuerdo sobre 
la cesación de todos los ensayos nucleares y termonucleares; y reiteró a los pueblos 
del mundo.que las Naciones 'Unidas seguirían oponiéndose a los ensayos nucleares y 
termonucleares de c u a l q i 4 e r clase y pidió encarecidamente a las Potencias que poseían 
armas nucleares que no desplegaran esas armas dé destrucción en masa. 

252. Resolución 2828 С (XXVI) 
En los párrafos de l a parte dispositiva de esta„.resoluclón, la Asamblea General 

subrayó nuevgunente la urgencia de poner término para siempre a todos los ensayos de, 
armas nucleares en todos los medios y por todos lo- Estados; instó a todos los Estados 
que atín no lo hubieran hecho a que se adhirieran sin mas demora a l Tratado de prohi
bición p a r d a l de los ensayos y, mientras tanto, a que se abstuvieran de realizar 
ensayos en los medios a los que se aplicaba e l Tratado; pidió a todos los gobiernos 
que habían venido'realizando ensayos con armas nucleares, particularmente los de las 
partes en e l Tratado de prohibición pardal de los ensayos, que adoptaran inmediata
mente medidas unilaterales o negociadas de limitación para suspender los.ensayos con 
armas nucleares o restringir o redudr la magnitud y a l número de dichos ensayos en 
espera de la pronta entrada en vigor de una prohibición completa de todos los ensayos 
con armas nucleares en todos los medos y por todos los Estados; instó a los gobiernos 
a que adoptaran todas las medidas posibles a f i n de seguir desarrollando y utilizando 
con mayor eficacia su capacidad actual para la identificación sismológica de los 
ensayos nucleares subterráneos, con objeto de f a c i l i t a r e l control de l a prohibición 
complé-ta dé dichos ensayos; p i d o a l a Conferencia del Comité de Desarme que conti
nuara, como asunto de máxima prioridad, sus deliberaciones sobre un tratado por e l que 
se prohibieran l o s ensayos subterráneos de armas nucleares, tedsndo en cuenta las 
sugerendas ya hechas en la Conferencia. así como las opidones expresadas en al 
vigésimo sexto período de sesiones de l a Asamblea General; pidió especialmente a los 
gobiernos que habían estado realizando ensayos nucleares que participaran de manera 
activa y constructiva en la elaboración en la Conferencia'del Comité de Desarme, o en 
cualqder órgano que la sucediera, de propuestas concretas sobre un tratado por e l 
que se prohibieran los ensayos subterráneos, de armas nuclearas y. expresó la esperanza 
de que esos esfuerzos permitieran que todos los Estados firmaran, en un futuro-
próximo, un tratado por e l que se prohibi-eran los -зпзауоз subterráneos de armas 
nucleares. 
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253. Resolución 2851.(XXYI) 

En e l párrafo (S de la parte dispositiva, la Asamblea General instó a todos los 
-Estados a que intensificaran sus esfuerzos durante e l Decenio para e l Desarme, con 
aiiras a promover negociaciones sobre, medidas eficaces para la cesación de la carrera 
de anaas. nucleares lo antes posible y para e l desarme nuclear, así como sobre un 
tratado de desarme, general y completo bajo un control internacional estricto y 
eficaz. 

254. Resolución 2852 (XXVi) 

En la parte dispositiva ds esta resolución, l a Asamblea General, entra otras 
cosas, declaró solemnemente e l Océano Indico, dentro de Ignites qus habrían de 
determinarse, junto con e l espacio aéreo por encima de s i y los fondos marinos 
subyacentes, una zona de paz para siempre; instó a las grandes Potencias a que, ds 
conformidad con esa Declaración, iniciaran consultas inmediatas con los Estados 
ribereños del Océano Indico para: 

a) Detener toda nueva escaladón o expansión de su presencia militar en e l 
; Océano Indico; . . . 

b.) Eliminar del Océano Indico todas las bases, instalaciones militares y 
servidos de apoyo logístlco, los emplazamientos de armas nucleares y de 
destrucdón en gran escala y toda manifestación de la presendá militar 
de grandes Potendas en el. Océano Indico, concebida én e l contexto de la 
rivalidad entre ella.<3. 

Además, pido a los Estados con o sin l i t o r a l de l a zona del Océano índico,; a 
los miembros permanentes del Consejo de Seguridad y a los demás usuarios marítimos 
importantes del Océano Indico.que, con miras a lograr e l objetivo de establecer un 
sistema de seguridad colectiva universal sin alianzas .dlltares y de fortalecer l a 
seguridad intemadonal. mediante la cooperación regional y de otra índole, I d d a r a n 
cons.ultas para aplicar dcha. Declaración y adoptar las maddas que fueran necesarias 
para consegdr que: 

a) Los buques de .guerra y las aeronaves militares no pudieran u t i l i z a r e l 
Océano Indico para ningvma amenaza o empleo de la fuerza contra la soberanía, 
la integridad t e r r i t o r i a l o l a independencia de cualquier Estado con o sin 
l i t o r a l de la zona del Océano Indico, en contravención de los propósitos y 
principios de la Carta de las'-'acicnas Unidas; 

b) Sin p e r j d d o de lo.que antecede y de las normas y principios del derecho 
internacional, no quedara.afectado ei derecho a l uso libre y sin restric
ciones ds l a zona por los barcos de todas las nadones; 

c) Se tomaran las disposiciones pertinentes para que surtiera efecto, todo 
acuerdo internacional que pudera concertarse en d e f i d t i v a para e l 
mantanimiento del Océano Indco. como zona de paz. 

Vi.(r.̂ simo séptimo período de sesionas de la Asa-ablea General. 1972 

ü55. nesoludón 2954 A (ХХ'ЛР . 

Cn loe párrafos dispositivos de la parte I de la resolución, la Asamblea General, 
entre otras cosaj, subrayó nue>/amenté la urgencia de r-oner termino a todos los. er^sayós 
de armac nucleares en la atmósfera, en ol Pacífico o en cualquier otra parte del mundo; 
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e instó a todos los Estados que aún no lo hubieran hecho, a que se adhirieran sin 
más demora a l Tratado de prohibición pardal de los ensayos y, mientras tsuito,.-.^ que 
se abstuvieran de realizar ensayos en los medios a los que se aplicaba e l Tratado. 

En l a parte II.de la resolución, l a Asamblea declaró que un tratado que prohibiera 
todos los ensayos de aróas nucleares constituía un elemento importante en l a consbll-
dadón de ios progresos realizados hasta l a fecha en e l desarme y e l control de los 
armamentos, y facilitaría muchísimo los progresos futuros én esas esferas; exhortó 
a las Potencias que poseían armas nucleares a que suspendieran los ensayos de armas 
nucleares en todos los medios y exhortó a l a Conferencia del Comité de Desarme a que, 
como asunto de urgencia, examinara la cuestión de un tratado por e l que se prohibieran 
todos los ensayos de armas nucleares, teniendo en cuenta las opldones ya expresadas 
en la Conferencia y las expuestas en el vigésimo séptimo período de sesiones de la 
Asamblea General y, sobre todo, la apremiante necesidad de concertar prontamente 
dicho tratado. 

2 5 6 . Resolución 2934 В (XXVII) 

En la parte dspositiva de esta resolución, la Asamblea General subrayó nueva
mente l a urgencia dé que todos los Estados pusieran término a todos los ensayos- de 
armas nucleares en todos los medios; instó a todos los Estados que aún no lo hubieran 
hecho a que se adhirieran sin más demora al Tratado de prohibición parcial de los 
ensayos ya que, entretanto, se abstuvieran de realizar ensayos en los medios a los que 
se aplicaba e l Tratado; exhortó a todos los gobiernos que llevaban a cabo ensayos 
subterráneos de armas nucleares,'especialmente a los qué eran partes en e l Tratado 
de prohibición parcial de los ensayos, a que inmediateunente adoptaran medidas unila
terales o negociadas que suspendieran o redujeran tales ensayos, hasta l a pronta 
entrada en vigor de una prohibición de todos los ensayos de armas nucleares en todos 
los medios; instó a los gobiernos que habían estado efectuando ensayos de armas 
nucleares a que participaran én forma activa y constructiva en la presentación y l a 
elaboradón én l a Conferencia del Comité de Desarme, o en cualqder otro órgano' 
apropiado, de propuestas concretas para una prohibición general de los ensayos; pidió 
a la Conferencia del Coznl'té de Desarme que asignara primera prioridad a sus dellbera-
doiies sobre un tratado por e l que se prohibieran los ensayos subterráneos de az*mas 
nucleares, tedendo plenamente en cuenta las opiniones de los expertos y los adelantos 
técdcos referentes a l a verificadón de t a l tratado; instó a los gobiernos a que 
adoptaran todas las'meddas apropiadas para desarrollar aún más las posibilidades 
existentes de "detectar e identificar los ensayos subterráneos de arisás nucleares 
mediante instrumental sismológico y otros medios técdcos y á que aumentaran la coope
ración internacional en l a elaboración de las técnicas pertinentes y la evaluación 
de los datos sismográficos, a los efectos de f a c i l i t a r una prohibición de los ensayos 
subterráneos de armas nuclearss; y exhortó a los gobiernos a que trataran de lograr 
urgentemente l a interrupción de todos los ensayos de armas nucleares y a que se 
esforzaran por alcanzar cuanto antes una prohibición general de los ensayos y obtener 
la adhesión udversal a t a l prohibición. 

2 5 7 . Resoiudón 2 9 3 4 С (XXVII) 

En l a parte dispositiva de esta resolución, la Asamblea General reiteró una 
vez más su condenación de todos los ensayos de armas nucleares; reafirmó su convic
ción de que no había razón válida alguna para d i f e r i r la concertación :de una prohibi
ción completa de los ensayos; e instó nuevamente a los gobiernos de los Estados 
poseedores de armas nucleares a que pxísleran f i n a todos los ensayos de armas 
nucleares a la mayor brevedad posible y, en todo caso a más tardar e l 5 de agosto 
de 1 9 t 5 , ya fuera mediante un acuerdo permanente o mediante moratorias udlaterales 
o negociadas. 

http://II.de
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258. Resolución 2936 (XXVII) 

Sn e l décimo párrafo del preámbulo, la Asamblea General consideró que la renuncia 
a la amenaza o a l uso de la fuerza y la prohibición del uso de las armas nucleares 
debían ser plenamente observadas coino una ley de la vida internacional. En los 
párrafos de l a parte dispositiva, la Asamblea declaró solemnemente, en nombre de los 
Estados rileabros délas Naciones Unidas, su renuncia a la amenaza o a l uso de l a 
fuerza, bajo todas sus formas y manifestaciones, en las relaciones internacionales, 
de acuerdo con la Carta de las Maciones Unidas, y la prohibición permanente del uso 
de las armas nucleares ; y recomendó a l Consejo de Seguridad que tomara lo antes 
posible medidas apropiadas para lograr la plena aplicación de esa declaración de 
la Asamblea General. 

259. Resolución 2992 (XXVII) 

En la parte dispositiva de esta resolución, la Asamblea General, entre otras 
cosas, instó a los Estados con o sin l i t o r a l de la zona del Océano Indico, a los 
miembros permanentes del Consejo de Seguridad y a los demás usuarios marítimos impor
tantes del Océano Indico a que apoyaran la idea de que e l Océano Indico debía ser una 
zona de paz; y decidió establecer un Comité Especial del Océano Indico, para que estu
diara las consecuencias dé lá propuesta, con especial referencia a las medidas prácticas 
que se pudieran tomar en apoyo de los objetivos de la resolución 2832 (XXVI) de l a 
Asamblea General, teniendo debidamente en cuenta los interases en materia dé seguridad 
ds los Estados con o sin l i t o r a l de la zona del Océano Indico y los intereses de 
cual¿iuler otro Estado compatibles con los Propósitos y Principios de la Carta de las 
Naciones Unidas. 

Vigésiire cfctavo período de sesiones de l a Asanulea General.» 1973 

260. Resolución 3078 A (XXVIII) 

En los párrafos ds la parte dispositiva la Asamblea General condenó una vez más 
todos los ensayos de armas nucleares; reiteró su convicción de que no había razón 
válida alguna para d i f e r i r la concertación de un acuerdo para la prohibición completa 
de todos los ensayos de armas nucleares e instó nuevamente a los gobiernos de los 
Estados poseedores de armas nucleares a que pusieran f i n sin demora a todos los 
ensayos da armas nucleares, ya fuera mediante un acuerdo permanente o mediante mora
torias unilaterales o negociadas. 

261. Resolución 3073 В (XXVIII) 

En los párrafos da l a parte dispositiva, l a Asamblea General destacó su profunda 
preocupación por la continuación de los ensayos de armas nucleares, tanto en la 
atmósfera como en e l subsuelo, y la falta de progreso en la elaboración de un acuerdo 
de prohibición general de los ensayos; instó nuevamente a todos los Estados poseedores 
de armas nucleares a que, como cuestión urgente, procurasen poner f i n a todos los 
ensayos de armas nucleares en todos los medios; insistió en que los Estados poseedores 
de amias nucleares nue habían'venido efectuando ensayos de armas nucleares en la 
atmósfera ^uspandieran eses ensayos inmediatamente; exhortó a los Estados que aún no 
se habían adherido a l Tratado por e l que S3 prohiben los ensayos con aî mas nucleares 
en la atmósfera, il espacio ultraterrestre y debajo del agua a que lo hicieran sin 
isás demora; encareció vivamente a los Sstados miembros de la Conferencia del Comité 
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de Desarme, especialmente a aquellos que poseían armas nucleares y que eran.Partes 
en e l Tratado por el que se prohiben los ensayos con armas nucleares en l a atmósfera, 
e l espado ultraterrestre-y debajo del agua, que lliidasen Inmedatamente negocia
ciones para elaborar un tratado encaminado a -alcanzar la- suspensión permanente de 
todas las explosiones de ensayo de amas -nucleares ; pidió a la Conferencia del Comité 
de Desarme que, como asunto de máxima prioridad, continuase sus deliberaciones acerca 
de ese tratado, tedende, plenamente en cuenta las sugerendas-ya hechas en e l Coaité 
asi como las opidcnes expuestas en- e l actua-l periodo de sesiones de la AsanA>lea 
General y en periodos-de sesiones anteriores, y que presentase un informe especial 
a l a Asamblea, en su-y-i^simo noveno periodo ч1е sesiones, sobre los resultados de 
sus deliberaciones:.-SLOerca de este asunto de importancia-vital, i n d d d o s los puntos 
de acuerdo sobre la consecución de un proyecto de tratado; y decido i n c l d r en e l 
programa provisional de su vigésimo noveno periodo de sesiones un tema titulado 
"Urgente necesidad de que cesen los ensayos nucleares y termonucleares y celebración 
de un tratado destinado a lograr l a prohibición general de esos ensayos";'en'lugar 
del tema titulado "Urgente necesidad de suspender los- ensayos nucleares y termonu
cleares", CFue figuraba .-en e l programa del vigésimo octavo periodo de sesiones. 

f 
262. Resoludón ЗОбО (XXVIII) 

Бп-los párrafos-de l a parte dispositiva,-la Asamblea General, entre otrets cosas, 
instó a .todos los Estados a que aceptasen los principios y objetivos que figuraban 
en l a resolución 2S52 (XXVI)- de la Asamblea General, tijbulada "Dedaradón del 
Océano Indco como zona de paz í'.,, (véase supra) como :un aporte constructivo a l forta
lecimiento de la seguridad regional e internacional; pidió a l Secretario General que 
sobre l a base de los materiales dispodbles y con l a asistencia de expertos c a l i f i 
cados y órganos competentes elegidos por él, preparase una exposidón fáctica sobre 
la presencia militar de las grandes Potencias, en todos sus aspectos, en e l Océano 
Indico, con especial reférencía~á'"sus despliegues navales, concebida en e l contexto 
de l a rivalidad de las grandes Potencias y que transmitiese -la -exposición a l Comité 
Especial del Océano Indico de ser posible antes del 31 de marzo de 1974* 
Vigésimo noveno periodo de sesiones de l a Asamblea General, 1974 

265. Resolución 3257 (XXIX) 

En los párrafos de la-parte dispositiva, l a Asamblea General, entre otras 
cosas, condenó todos los ensayos de armas nucleares, cualqdera fuera e l medo en que 
se realizasen; reafirmó su profunda preocupación por la continuación de tales ensayos, 
tanto en la atmósfera como en e l subsuelo, y por la falta de progreso hacia un,acuerdo 
de prohibición general de esos ensayos; exhoiftó a todos los Estados que а ш no'eran 
partes en e l Tratado por e l que se prohiben los ensayes con armas nucleares en la 
atmósfera, el, espado ultraterrestre y debajo del agua a que se adhirieran a él.sin 
demora; subrayó una vez más la.- иг,<зепс1а' de celebrar un acuerdo de prodbldón general, 
de los ensayos; recordó a los-Estados que poseian armas nucleares su resposabilidad 
especial de i d c i a r propuestas con este f i n ; instó á todos los Sstados a que se 
abstuvieran de ensayar armas nucleares, en cualquier medio, en espera de la cele
bración de t a l acuerdo; y pidió a l a Conferencia del Comité de Desarme que asignara 
la máxima prioridad a l a celebración de un acuerdo de prohibición general de los 
ensayos y que informara a la Asamblea General en su trigésimo periodo de sesiones 
sobre los progresos realizados. 
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264. aesolucidn 3259 A (Xm) 

En los párrafos de la parte dispositiva, la Asambloa General, entre otras cosas, 
Insta a los Estados ribereños e interiores del Océano Indico, a los miembros perma
nentes del Consejo de Seguridad y a los demás grandes usuarios marítimos del Ccáano 
Indico a que dieran apoyo tangible a l astablccimiento y preservadán.del Océano Indico 
como zona de paz; encareció a las grandes Potencias que se abstuvieran de aumentar y 
fortalecer su presencia militar en 1г reglón del Océano Indico como un primer paso 
esencial bada la relajadón de la teiislón y la promoción de la paz y la seguridad 
en la zona; pidió a los Estados ribereños e interiores del Océano Indico que r e a l i 
zasen consultan a la brevedad posible con miras a convocar una conferencia sobre 
el Océano Indico; invitó a todos los Estados, especialmente a las grandes Potendas, 
a colaborar d-; manera práctica con e l Comité Especial en e l desempeño de sus fundones; 
y expresó su agradecimiento a l Secretario General por sus esfuerzos en la preparación 
da la exposidón fáctlca sobre la presencia militar de las grandes Potencias en e l 
Océano Indco=. 

265. Resolución 3261 С (XXIX) 

En los párrafos ds la parte dispositiva, l a Asamblea General, entre otras cosas, 
instó a los Estados Uddos de Aznárica y a la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas 
a ampliar e l alcance y a acelerar e l ritmo de sus conversaciones sobre la limitación 
de las armas estratégicas s hizo dncs^lé una vez más en l a necesidad y urgencia de 
llegar a un acuerdo sobre limitaciones cualitativas importantes y reducdones sustan
ciales de sus sistemas estratégicos de armas nucleares como un paso positivo hada 
el desarme nuclear; a invitó a los Gobiernos de' los Estados Uddon de América y la 
Udón de Repúblicas Socialistas Soviéticas a que mantuvieran informada oportunamente 
a l a Asamblea General de los resultados de sus negodadonea. 

266. Resolución 52б1 D (XXIX) 

En lo3 párrafos de la parte dspositiva, la Asamblea General, entre otras cosas, 
instó a todos los Estados, en particular a los que poseían armas nucleares, a que 
realizasen esfuerzos concertados en todos los foros Internadonales adecuados con miras 
a elaborar rápidamente medidas eficaces para penar f i n a la carrera de armamentos 
nucleares y para impedir que continuase la proliferación de las armas nucleares; pido 
a l Orgadsmo Internacional de Energía Atómica que continuase stis estudos sobre las 
aplicaciones pacíficas de las explosiones nucleares, su utilidad y su viabilidad, 
incluso los aspectos jurídeos, sadtarios y de seguridad; Instó a la Conferenda del 
Codté da Désarme a que, a l presentar a la Asamblea General en su tz^gáslmo período 
de sesiones su informe sobre la elaboradón de гш tratado destinado a lograr l a 
prohibldón completa de los ensayos, incluyese una sección sobre su examen de las 
consscuendas que, respecto del control de los armamentos, tienen las explosiones 
nucleares con fines pacíficos y que, a l hacerlo, tuviese en cuenta las opldones del 
Orgadsmo Internacional de Energía Atómica, segtúi se pedía supra ; expresó la esperanza 
de que la Conferencia de las Partes encargada del examen del Tratado sobre l a no 
proliferación de las armas nuolaares, que se celebraría en Ginebra en mayo de 1975, 
conoideriae tambián la función da las explosiones nucleares con fines pacíficos 
según ae disponía en ese Tratado; invitó en relación con lo anterior, a los Estados 
Unidos de America y a la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas a que informasen 

^ Пocuлen^,os Oficiales de la ЛзадЫеп General, vi-^éslmo noveno período da 
AggioPAs; Sunlómente ¡IQ 2 9 , (A/9á29 У Add.l). anexo. ' 
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a la Conferencia de las Partes encargada del ехашеп del Tratado sobre l a no prolife
ración de las armas nucleares sobre las medidas que hubieran tomado desde l a entrada 
en-vigor del Tratado, o. las que pensaran tomar, para la concertación del acuerdo 
internacional especial básico sobre explosiones nucleares con fines pacíficos 
previsto en el. artículo V-del Tratado. 

267.. Resolución 3261 E ( X X I X ) 

En los párrafos de la parte dispositiva, l a Asamblea General.^ reafirmó su 
exhortación, a todos los Sstados para que- considerasen a l continente africano como una 
zona desnuciearizada y lo respetasen como t a l ; reiteró su exhortación a todos los 
Estados para que respetasen y acatasen la Declaración sobre l a -desnuclearización 
• de Africa formulada por la Asamblea de Jefes de Estado-y de Gobierno-de l a Or-gani-^ 
zación-de l a Unidad Africana; reiteró asimismo su exhortación a_todôs los Estados 
para qus se abstwiesen de ensayar, fabricar, situar, transportar,, almacenar, u t i l i z a r 
o amenazar con u t i l i z a r armamentos nucleares en e l continente africano; y pidió a l 
Secretario General que prestase a l a Organización de l a Unidad Africana toda la 
asistencia necesaria para la realización de los propósitos y objetivos de l a 
resolución. 

-Estas recomendaciones fueron detalladas ulteriormente y se reflejaron en las 
resoluciones 3471 (XXX), 51/69 У 32/81 de la Asamblea General. 

268. Resolución 3261 F (XXIX) 

En los párrafos de l a parte-dispositiva, l a Asamblea General, entre otras 
coaas decidió emprender un amplio estudio de la cuestión.de las zonas libres de armas 
nucleares en todos sus aspectos; pidió que e l estudio fuera efectuado por un grupo 
ad hoc de expertos gubernamentales calificados bajo los auspicios de l a Conferencia 
del Comité de Desarme; exhortó a los gobiernos y las organizaciones internacionales . 
interesados a que prestasen la asistencia que se les solicitase para la realización 
del estudio; y pidió a l a Conferencia de.i Coaité de Desarme que transmitiese e l estudio 
en un informe especial a la Asamblea General en su trigésimo período de sesiones. 
(Véase también.el documento CCD/476 supra.) 

^ 9 . . - Resolución 3261 G (X :Í I X ) 

En. los párrafos de l a :parte- dispositiva, l a Asamblea General declaró su firme 
apoyo a l a independencia, la integridad t e r r i t o r i a l y la soberanía de los-Estados 
que no poseían armas nucleares ;:...y. recomendó a los Estados Miembros que examinaran 
en todos les .foros apropiados, sin pérdida de tiempo, la cuestión del fortalecimiento . 
de l a seguridad de los Estados que no poseían armas nucleares. 

270^,. Resolución 3263 m i X ) . 
En,.-los'párrafos de'-la parte dispositiva, la Asamblea General, entre otras cosas, 

acogió favorablemente la. idea. ds. la creación de una zona libre de armas nucleares en 
la región del--Oriente- Medio; consideró que, para promover l a idea de una zona libre 
de armas nucleares en la región del Oriente Hedió, era indispensable que-todas las 
partes interesadas de la zona proclamasen solemne э inmediatamente su intención de 
abstenerse, sobre una basa da reciprocidad, de producir, ensayar, obtener, adquirir 
o poseer de cualquier otro modo armas nucleares; instó a las partes interesadas de 
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la zona a que se adhiriesen a l Tratado sobrs la no proliferación de las armas 
nucleares; expresó la esperanza de que todos los Estados, en particular los Estados 
poseedores de armas nucleares, prestaran su total cooperación para e l logro efectivo-
de las finalidades de l a resolución; y pidió a l Secretario General que recabara los 
plintos de vista de las partes interesadas con respecto a la aplicación de l a presente 
resolución, en particular en lo concerniente a los párrafos 2 y 3, У que informara 
a l Consejo de Seguridad en breve y, ulteriormente, a la Asanüilea General en su 
trigésimo período de sesiones. 

271. Resolución 3265 A (XXIX) 

En esta resolución, la .Asamblea General, entre otras cosas, reconoció que las 
condiciones y los procedimientos pars la creación de zonas desnuclearizadas difieren -
de una 'reglón a otra.; reconoció además que, en las reglones apropiadas y por acuerdo 
entrs los Estados interesados, la creación de zonas libres de armas nucleares podría 
promover l a causa del desarme general -У completo bajó un control internacional 
eficaz, y consideró, por lo tanto, que la .iniciativa de l a creación de una zona. , 
libre de armas nucleares-er> la reglón apropiada de Asia debía provenir de los Estados-
de l a región, teniendo en cuenta sus características especiales y su extensión 
geográfica-. 

272. Resolución 32б5 В (XXIX) 

En los párrafos de la parte dispositiva, la Asamblea General, entre otras cosas, 
tomó nota de la afirmación de los Estados de la reglón del Asia meridional de que no 
adquirirían ni manufacturarían armas nucleares y que dedicarían; sus programas nucleares 
exclusivamente al progreso económico y social de sus pueblos; hizo'suyo,"en principio, 
e l concepto de una zona libre de armas nucleares en e l Asia oeridional; invitó a los 
Estados de la región del Asia meridional y a otros. Es.tados vecinos no. -poseedores, de 
armas nucleares que pudieran estar interesados a que iniciaran sin demora, las 
consultas necasarias a f i n de establecer una zona libre de armas nucleares y les 
instó a que, entretanto, se abstuvieran de cualquier acción que se opusiera a l logro . 
de estos objetivos; expresó l a esperanza de que todos .les Estados, en particular los 
que poseían armamentos nucleares, cooperasen plenamen-te para e l logro efectivo de los 
objetivos de la resolución; y pidió a l Secretario General que convocase una reunión, 
a los efectos de las consultas previsteis з f i n de prestar l a asistencia que hiciera 
falta para este f i n . 

Trigáaltto período da sesiones do la Asamblea Genoral, 1975 

273. Resolución 5466 (XXX) 

En los párrafos de l a parte dispositive, la.Asamblea General, entre otras cosas, 
condenó todos los ensayos de armas nucleares, cualquiera fuera él medio en que se 
realizasen; deploró l a constante falta de pro£preso hacia un acuerdo de prohibición 
general de los ensayos; subrayó l a urgencia de llegar a un acuerdo sobra una 
efectiva prohibición general de los ensayos; instó a todos los Estados poseedoras 
de armas nudearas a -que pusieran f i n a todos los ensayos de armas nucleares mediante 
-'.-s ̂ ü3prn-..:ón convenida sujeta a rc/isióh después de un período determinado, cómo una 
medida provisional previa a la celebración de un acuerdo o f i c i a l y general de prohi
bición de eses ensayos; destacó a este raspéete la especial responsabilidad de los 
Untador poseedores de amas nucleares que eran partes en acuerdos internacionales 
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en los que habían declarado su intención de lograr lo más pronto posible la cesación 
de la carrera de armamentos nucleares; exhortó a todos los Estados que aún no eran 
partes en e l Tra.;ado por e l que se prohíuen los ensayos con armas nucleares en la 
atmósfera, elrespacio ultraterrestre y debajo del agua a que se adhirieran a él sin 
demora; e instó a l a Conferencia del Comité de Desarme a que diera,máxiiia. prioridad 
a l a concertación de un acuerdo de prohibición general de los ensayos, y a que 
informara sobre los progresos realizados a la Asamblea General en su trigésimo primer 
período de sesiones. 

274. Resolución 3468 (XXX) 

En los párrafos de la parte dispositiva, la Asamblea General, entre otras cosas, 
tomó nota de que se había llegado entre los Estados ribereños e interiores del 
Océano Indico a un acuerdo en principio sobre la convocación de una conferencia sobre 
e l Océano Indico'; pidió a los ; Estados ribereños e interiores de l a región del Océano 
Indico que prosiguieran sus consultas cacarea de la convocación de una conferencia 
sobre e l Océano Indico,..prestando especial atención a los seis aspectos siguientes: 
a) propósitos de la.Qo.nferencia; b) fecha y duración; c) lugar de celebración; 
d) programa provisional; e>^participantes; f) nivel de participación; pidió ál 
Comité Especial que prosiguiera su labor y sus consultas, de conformidad con su 
mandato, y que presentara a l a Asamblea General en su trigésimo primer período de 
sesiones un informe sobre su labor, incluidos los resultados de las consultas mencio
nadas; e invitó a todos los Estados, especialmente a las grandes Potencias y a los 
principales usuarios, marítimos del Océano Indico, a que cooperasen en forma práctica 
con e l Comité Especial en e l cumplimiento de sus funciones. 

275- Resolución 5472 A (XXX) 

En los párrafos de l a parte dispositiva, la Asamblea General, entre otras cosas, 
tomó nota del informe especial de la Conferencia del Comité de Desarme en que figu
raba e l amplio estudio de la cuestión de las zonas libres de armas nucleares en todos 
stis aspectos; invitó a todos los gobiernos, a l Organismo Internacional ds Energía 
Atómica y a otras organizaciones internacionales interesadas a que transmitieran a l 
Secretario General, antes del 50 de Junio de 1976, las opiniones, observaciones y 
sugerencias sobre-el informe especial que considerasen apropiadas; y pidió a l 
Secretario General que preparase un informe basado en la información recibida y que 
lo presentase a la Asamblea General en su trigésimo primer período de sesiones. 

276. . Resolución 5472 В (XXX) 

En e l párrafo dispositivo, la Asamblea General adoptó solemnemente la siguiente 
declaración: 

"I. Definición del concepto de una zona libre . 
de armas nucleares -

1. Se considerará "zona libre de armas-nucleares", por regla general, toda 
zona, reconocida como t a l por las.Asamblea General de las daciones Unidas, 4ue 
cualquier grupo de 'Estados haya establecido, en e l libre ejercicio de su sobe
ranía, en virtud de un tratado o гша convención mediante la cual: 

a) Se defina el"estatuto de ausencia total de armas nucleares a l que 
estará sujeta esa zona, inclusive e l procedimiento para f i j a r los límites de 
la misma; 
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¿) Se establezca un sistema i n t e r n a c i o n a l de verificación y c o n t r o l para 
g a r a n t i z a r e l cumplimiento de l a s obligaciones derivadas de ese e s t a t u t o . 

I I . Definición de l a s p r i n c i p a l e s obli,;^ciones de l o s Estados 
poseedores d e armas nucleares para con l a s zonas l i b r e s de 
armas nucleares y para con l o s Estados que l a s integren 

2 . En c u a l q u i e r caso de una zona l i b r a de armas nucleares que haya s i d o 
reconocida como t a l por l a Asamblea General, todos l o s Estados poseedores de 
armas nucleares deberán contraer o re a f i r m a r , en un instrumento i n t e r n a c i o n a l 
solemne que tenga plana o b l i g a t o r i e d a d jurídica, como un tr a t a d o , una convención 
o un protocolo, l a s s i g u i e n t e s o b l i g a c i o n e s : 

a) Respetar e n todas sus partes e l estatuto de ausencia t o t a l de armas 
nucleares d e f i n i d o en e l tratado o convención que s i r v a de instnanento c o n s t i 
t u t i v o de.la zona; 

. b ) 'Jo c o n t r i b u i r en forma alguna a que en l o s t e r r i t o r i o s que formen. 
parte~de l a zona se practiquen actos que entrañen una violación d e l r e f e r i d o 
tratado o convención; 

c ) So emplear armas nucleares y no amenazar con su empleo contra l o s 
Estados inteiçrantes ds l a zona. 

I I I . Alcance de la:i d e f i n i c i o n e s 

3 . Estas d e f i n i c i o n e s no afectan en minera alguna a l a s resoluciones 
que l a Asamblea General haya adoptado o pueda adoptar respecto a casos especí
f i c o s de zonas l i b r e s de armas nu c l e a r s s , n i a l o s derechos que dimanen de t a l e s 
resoluciones para l o s Estados Miembros." 

2 7 7 . Resolución 3474 (XXX) 

En l o s párrafos de l a parte d i s p o s i t i v a , l a Asamblea General, entre o t r a s cosas, 
expresó l a opinión de que l o s Estados Miembros con l o s que a l S e c r e t a r i o General 
había celebrado consultas, en cumplimiento de l a resolución 3263 (XXIX) de l a Asamblea 
General, debían íiacer esfuerzos hacia l a realización d e l o b j e t i v o de l a creación da 
una zona l i b r e de armas nucleares en l a región del,Oriente Medio; instó a todas.las 
partes, directamente interesadas a que se a d h i r i e r a n a l Tratado sobre l a no p r o l i f e 
ración de l a s armas nucleares como medio de promover este o b j e t i y o ; recomendó a l o s 
Estados Miembros mencionados supra,que, mientras se crease l a zona l i b r e de armas 
nucleares con un sistema e f i c a z de salvaguardias: a) proclamasen solemne a inmediata- . 
mente su intención de abstenerse, sobre una base de r e c i p r o c i d a d , de producir, 
a d q u i r i r o poseer de c u a l q u i e r otro modo armas nucleares y a r t e f a c t o s explosivos . 
nucleares, y de p e r m i t i r e l emplazamiento de armas nuclsares, en su t e r r i t o r i o o e l 
t e r r i t o r i o bajo su c o n t r o l , por cualquier, t e r c e r a p a r t a ; b) se abstuviesen, sobre una 

Ue i 3 C i p r o c i i £ d , de c - i ^ l q u i c r otr^. cedida- que f a c i l i t e l a adquisición, e l -
ensayo o e l uso d e asas armas, o que en c u a l q u i e r o t r a forma pudiera s er p e r j u d i c i a l 
para e l o b j e t i v e á e l a creación d e una zona l i b r e d e armas nucleares en l a región 
con u n sistema aoropiado d e j a l v a.^uardias; y /eccraendo a .los Estados poseedoras da 
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armas nuclsares que se abstuvieran áe c;ialquier medida contraria a l propósito de la 
presente resolución y a l objetivo de l a creación de una zona libre de armas nucleares 
en l a región del Oriente ríedio con un sistema apropiado de salvaguardias, y que 
prestasen su cooperación a los Estados de la región en sus esfuerzos por promover 
este objetivo. Estas recomendaciones se reflejaron también luego en las resolu
ciones 31/71 y 32/82 de la Asamblea General. 

278. Resolución 3476 A ( m ) 

' En e l párrafo dispositivo, la Asamblea General decidió prestar l a debida .consi
deración a toda propuesta para la creación de una zona libre de armas nucleares en 
la región apropiada de Acia, después que hubiera sido desarrollada y perfeccionada 
por los Estados interesados de la región. 

279. Resolución 3475 Л CCCX) 

En e l segundo párrafo dbl preáabulo, la Asamblea General tomó nota del.informe 
del Secretario General-, y en los párrafos de la parte dispositiva, entre otras 
cosas, instó a los Estados del Asia meridional a que prosiguieran sus esfuerzos por 
establecer una zona libre de armas nucleares en al Asia meridional, como se recomendaba 
en la resolución 3263 В (XXIX) de la Asamblea General (véase supra); з instó además 
a dichos Estados a que se abstuvieran de toda acción que se opusiera a l objetivo de 
establecer una zona libre de armas nucleares en s i Asia msridior^l. Estas recomen
daciones se reflejaron también luego en las resoluciones 31/75 У 32/83 de l a 
Asaaiblea General. 

280. Resolución 3477 (XXX) 

En los párrafos de la parte dispositiva, l a Asamblea General, entre otras cosas, 
hizo suya la idea de crear una zona libre de armas nucleares en e l Pacífico meridional; 
invitó a los países interesados a prose.r^ir las consultas acerca ds los medios para 
lo<^r esc objetivo; expresó la esperanza de que todos los Estados especialmente los 
Estados poseedores ds armas nuclearas, cooperasen plenamente para lograr los obje
tivos de la presente resolución; y pidió a l Secretario General que prestase toda la 
asistencia necesaria a los Estados de la región para hacer efectivo e l propósito de 
l a resolución. 

281. Resolución- 3478 (XXX) , 

En los párrafos'de l a parte dispositiva, la Asamblea General, entre otras cosas, 
teñó nota del proyecto de tratado sobre la prohibición completa y general de los 
ensayos de armas nucleares, presentado a la Asamblea General por la Unión de Repúblicas 
Socialistas Soviéticas, cuyo texto se adjuntaba a la resolución; exhortó a todos los 
Estados que poseían armas nucleares a que, a n^s tardar e l 51 de marzo de 1975, 
eotablasen negociaciones para llegar a un acuerdo sobre la prohibición completa y 
general de los ensayos de armas nuclearss, e invitó a participar en ssas negociaciones 
a unos veinticinco a treinta Estados de entre los que no poseían armas nucleares, que 
serían nombrados por e l Presidente de la Asamblea General después de celebrar consultas 
con todos los f^pos regionales, y a que informasen sobre los resultados da las 
negociaciones a la Asamblea en su tri.»ésimo primer período de sesiones; y pidió a l 
Sscratario General que prestase la cooperación que fuera necesaria a las ne.^ocia-
ciones para llegar a un acuerdo sobre una prohibición complata y .'jsneral de los 
ensayos de armas nucleares. 

* Documento A/10325. 
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232. Resolución 3484 A (Х:И) 

йп los párrafos de la parte dispositiva, la Asamblea General, entre otras cosas, 
instó una vez más a todos los Estados, en especial a los Estados que poseían armas 
nucleares, a que desplegaran esfuerzos concertados en todos los foros internacionales 
apropiados con miras a elaborar rápidamente medidas eficaces para poner f i n a la 
carrera de armas nucleares y para impedir una nayor proliferación de las armas 
nucleares; invitó a los Estados Unidos de America y a la Unión de Repúblicas Socialistas 
Soviéticas a que, por conducto del Secretario General, suministrasen a la Asamblea 
General en su trigésimo primer período de sesiones información sobre las consultas que 
hubieran efectuado o que proyectasen efectuar para la celebración del acuerdo interna
cional especial básico sobre explosicnes nucleares con fines pacíficos, s e ^ ^ se 
preveía en el artículo V del Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares; 
pidió a l a Conferencia del Comité de Desarme que, a l considerar l a elaboración de un ' 
tratado de prohibición general de los ensayos nucleares, continuase examinando las 
consecuencias de las explosiones nucleares con fines pacíficos en lo que se refería a l 
control de los armamentos, incluida la posibilidad de que tales explosiones se u t i l i 
zasen indebidamente para burlar cualquier prohibición sobre el'ensayo de armas nucleares 
destacó la necesidad de asegurar, especialmente en e l contexto de una prohibición genera! 
de los ensayos, que todo ensayo o aplicación de las explosiones nucleares con fines 
pacíficos no contribuyera a l ensayo o perfeccionamiento de los arsenales de armas 
nucleares de los Estados que poseían armas nucleares o a l a adquisición por otros 
Estados de la capacidad de realizar explosiones nucleares; e instó a todos los Estados 
Miembros a que prestasen su apoyo y asistencia para la realización de estas tareas. 

Trigésimo primer período de sesiones de la Asamblea General, 1975 

233. Resolución 31/66' 

En los párrafos de la parte dispositiva, l a Asamblea General, entre otras cosas, 
condenó todos los ensayos de armas nucleares, cualquiera fuese e l medio en que se 
realizasen; declaró su profunda preocupación por e l hecho de que-no se hubiesen i n i 
ciado aún negociaciones sustantivas para la celebración de un acuerdo de prohibición 
general de los ensayos y destacó una vez más la urgencia de concertar un acuerdo 
general y efectivo; instó una vez más a todos los Estados poseedores de armas nucleares 
a que suspendiesen los ensayos de esas armas, mediante acuerdo sujeto a revisión 
después de un período determinado, como una medida provisional previa a l a celebra
ción de un acuerdo o f i c i a l y general da prohibición de esos ensayos; destacó a.éste 
respecto la especial responsabilidad de los Estados poseedores de armas nucleares . 
que eran partes en acuerdos iTitemaeionalas en los que habían declarado su intención 
de lograr lo más pronto posible la cesación de la carrera de armamentos nucleares;.-
exhortó a todos los Estados que aún no fuesen partas en e l Tratado por e l que se 
prohiben los ensayos con armas nucleares en la atmósfera, e l aspado ultraterrestre 
y debajo del agua a que adhiriesen a él sin damora; instó a la Conferencia del 
Comité de Desarme a que sigdase dando la máxima prioridad a la concertación de un 
acuerdo de prohibición general de los ensayos y a que informase sobre los progresos 
raallzados a la Asamblea General en su trigésimo segundo período de sesiones. 

234. rtesolución 51/68 

En los párrafos de la parte dispositiva, la Asamblea Ganeral, entre otras cosas, 
deploró lae escasas realizaciones del Decenio para el Desams en términos de acuerdos 
'/aroaderaaente eficaces d.-í decarme y de liüiitación de armamentos, y las consecuencias 
nccivaa para la paz y la economía .-nundialss de la continua, improductiva y ruinosa 
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carrera de armamentos, en especial ia carrera de artaas nuclearss; instó de nuevo a 
todos los Estados, asf como a los órganos interesados en cuestiones de desarme, a que 
centrasen sus pr scupaciones en l a adopción de medidas eficaces, para hacer que 
cesase l a carrera ds armamentos, especlalments en la esfera nuclear, y para que se 
redujesen los gastos militares y a que hiciesen esfuerzos sostenidos con miras a 
lograr progresos hacia un desarme general y completo. 

285. ResoJución 51/70 

En los párrafos de l a parte dispositiva, la Asamblea General., entre otras cosas, 
reiteró su convicción de qvie. l a creación de zonas libres de armas nucleares podxa 
contribuir a la seguridad de los miembros de esas zonas, a la prevención de la p r o l i 
feración de las armas nucleaes y a l logro de los objetivos de un desarme general y 
completo; señaló a la atención de los gobiernes e l estudio amplio, y las opiniones, 
observaciones y sugerencia;; sobre ese esudio que figuraban en e l informe del 
Secretario General-"; expresó la esperanza da que el estudio amplio y las opiniones, 
observaciones y sugerencias sobre ese estudio.realzaran los nuevos esfuerzos que 
desplegaban los gobiernos en relación con e l establecimiento de zonas libres de armas 
nucleares y sirviesen de ayuda a los Estados interesados en e l establecimiento de 
dichas zonas; y remitió e l estudio aaplio y e l informe dsl Secretario General a los 
gobiernos de que se trataba, a las organizaciones internacionales interesadas y a 
la Conferencia del Comits de Desarme a los efectos dalos nuevos exámenes y medidas 
que pudiesen estimar procedentes dentro de sus respectivas esferas .de competencia. 

286. Resolución 51/75 

En los párrafos de la parte dispositiva, l a Asamblea General, entre otras cosas, 
hizo un llamamiento urgente para que todos los Estados que poseían armas nucleares 
realizasen esfuerzos decididos por: a) lograr la cesación de la carrera de arjamantes 
nucleares; b) tomar medidas eficaces hacia e l desarme nuclear; y c) encontrar una 
solución rápida para las dificultades en llegar a un acuerdo para que cesen para 
siempre todas las explosiones de ensayo ds armas nucleares como paso hacia la conse
cución de esos objetivos; puso de relieve la responsabilidad especial que tenían en 
ese sentido.los dos. principales Estados que poseían armas nucleares; destacó l a 
urgencia de los esfíierzos cooperativos internacionales en foros adecuados para impedir 
qus continuase l a proliferación de armas nucleares u ott^s artefactos explosivos 
nucleares; reconoció que los Estados que aceptaban medidas restrictivas de no p r o l i 
feración eficaces tenían derecho a l pleno acceso a la utilización de l a energía 
nuclear con.fines pacíficos y subrayó la importancia de todos, los esfuerzos por. 
aumentjar la disporJ.bilidad de energía, particularmente para satisfacer las necesidades 
de los países en desarrollo; y pidió al OXEA que asignase alta prioridad a estas 
esferas en su programa de trabajo. 

287. Resolución 51/88 

En los párrafos de la parte dispositiva, la Asamblea General, entre otras cosas., 
pidió a l Comité Especial y a los Estados ribereños e interiores del Océano Indico 
que prosiguiesen sus consultas con miras a formular un programa de acción que condu
jera a la convocación de una conferencia sobre el Océano Indico; invitó una vez más 
a todos los Estados, especialmente a las grandes Potencias y a los principales usua
rios marítimos del Océano Indico, a que cooperasen en forma práctica con e l Comité 
Especial en el cxímplimiento de sus funciones. 

* A/31/189 y Add.l y 2. Véase también el documento CCD/467, supra. 
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288. Resolución 31/89 

En los párrafos de la parte dispositiva, la Asamblea General, entre otras cosas, 
invitó nuevamente a todos los Estados que poseían armas nucleares, de conformidad con 
la resolución 3478 (XXX) de la Asamblea General, a iniciar lo antes posible nagocia-
ciones.para la concertación de un tratado sobre la prohibición completa y general de 
los ensayos de armas nucleares, con la participación de Estados que no poseían armas 
nucleares; pidió a l Secretario General que prestase toda la asistencia necesaria a . 
las negociaciones y que hiciese llegar a l grupo a l que se refiere el.párrafo 1 supra 
todos los documentos relativos a l examen realizado por la. Asamblea General en su 
trigésimo primar período de sesiones del tema titulado "Concertación dé un tratado 
sobrs la prohibición complata y general de los ensayos de armas nucleares". 

239. Resolución 31/92 ' 

En los párrafos de la parte dispositiva, la Asamblea General, entrs otras cosas, 
invitó a los Estados que participaron an la Conferencia sobre la Seguridad y la 
Cooperación en Europa a que aplicasen planamente y con urgencia todas las disposi
ciones del Acta Final, inclusive las relativas a l Mediterráneo, y a que considerasen 
favorablemente la transformación del Mediterráneo en una zona de paz y cooperación, 
en interés de la paz y l a seguridad internacionales. 

290. Resolución 31/139 С 

En los párrafos de la parte dispositiva, la Asamblea General pidió a los Estados 
que poseían armas nucleares'que, cómo un primer paso hacia una prohibición completa 
del empleo o la amenaza del empleo desarmas nucleares, considerasen la posibilidad 
de comprometerse, sin perjuicio de las obligaciones que tenían an virtud de tratados 
por los que se establecen zonas libres de armas nucleares, a no emplear ni amenazar 
con emplear armas nucleares contra los Estados que no poseían esas armas y que no 
eran píartes en los arreglos sobre seguridad nuclear de algunas Potencias poseedoras, 
de tales armas; y decidió examinar en su tri-gesimo segundo período de sesiones los 
progresos logrados en relación con la cuestión del fortalecimiento de la seguridad 
de los Estados que no poseían armas nucleares. 

291. Resolución 31/189 D 

En los párrafos ds la parte dispositiva, la Asamblea General reconoció que los 
Estados que aceptaban las medidas restrictivas eficaces de no proliferación tenían 
derecho a gozar plenamente de los beneficios de l a utilización de la energía nuclear 
con fines pacíficos y subrayó la importancia de desplegar mayores esfuerzos en esta 
esfera, particularmente para satisfacer las necesidades de las regiones .en desarrollo 
.del mundo;pidió a l OXEA qua prestase especial atención a su programa de trabajo en 
la esfera de la no prolifaración, inclusive sus esfuerzos para f a c i l i t a r la coopera
ción nuclear con fines pacíficos y aumentar la asistencia a las regiones en desarrollo 
del mundo dentro de un sistema de 3alva,guardia3 eficaz y cabal; pidió además a l OXEA 
que prosiguiese sus estudios sobre las cuestiones relativas a los centros multina
cionales del c i c l a del combustible nuclear y a un régimen internacional para e l alma
cenamiento da plutonio como medios eficaces de promover los intereses dsl régimen de 
no proliferación; y encareció a l OXEA que considarase cuidadosamente todas las 
sugerencias pertinentes que se la habían presentado para reforzar e l régimen de 
salvapçuardlas. 
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Trigésimo segundo período de sesiones de la Asamblea General, 1977 

292. Resolución 32/50 

2n los párrafos del preámbulo, la Asamblea General, entre otras cosas, expresó 
su convicción de que los objetivos de la. plena utilización de l a energía nuclear con 
fines pacíficos y la prevención de la proliferación de las armas nucleares podían 
promoverse mediante e l establecimiento de principios .uni,versalmente,aceptables para 
la cooperaciórr internacional en la utilizaclén de la епег;?^а nuclear-con fines pací
ficos. £n jLos párrafos de la parte dispositiva, la Asamblea, entre ctras cosas, 
declaró que la cooperación internacional en la esfera de la utilización de la ener
gía nuclear con fines pacíficos debía realizarse de conformidad con salvaguardias 
internacionales convenidas y apropiadas, aplicadas por conducto del OXEA sobre una 
base no discriminatoria, a f i n de evitar eficazmente la proliferación-de armas 
nucleares. 

293. Resolución 32/78 

En los párrafos de la parte dispositiva, la Asamblea General, entre otras cosas, 
reiteró su grave preocupación por,el hecho de que los ensayos de armas nucleares no 
hubiesen disminuido pese a sus repetidas resoluciones en las que ae pedía que se 
pusiese f i n a los ensayos de armas nucleares en todos los ambientes; tomó nota con 
satisfacción de que se habían iniciado negociaciones entrs tres E^tados: poseedores 
de armas nuclearss con miras a la celebración de un tratado destinado *a lograr la 
prohibición general de esos ensayes; declaró que la concertación -de ese acuerdo y 
su apertura a la firma constituiría el mejor augurio posible para, e l éxito del 
período extraordinario de sesiones de la Asamblea General dedicado a l desarme, que. 
había de celebrarse en mayo y junio de 1978; instó a esos tres Estados•poseedores 
de-armas nucleares a que acelerasen sus ne.gociaciones con miras a llegar a la brevedad 
posible a una conclusión positiva, y a que hiciesen cuanto estuviese a su alcance por 
transmitir los resultados a la Conferencia del Comité de Desarme para l a fecha en 
que comenzaba su período de sesiones dé primavera de 1978, a f i n de que l a Conferencia 
los examinase cabalmente; pidió a la CCD que examinase con la máxima urgencia e l 
texto convenido en las negociaciones trilatérales, con miras a presentar un tratado 
de proyecto a l a Asamblea General en su período extraordinario de sesiones dedicado 
a l desarme, que se había de celebrar en mayo y junio de 1978. 

294. Resolución 32/86 

En los párrafos de l a parte dispositiva, la. Asamblea General, entre otras cosas, 
declaró que, como próximo paso para la convocación de una conferencia sobre e l 
Océano Indico, se convocaiae una reunión de los Estados ribereños e interiores del 
Océano Indico en Hueva ïork, en fecha adecuada, a la que pudiesen a s i s t i r otros 
Estados que no perteneciesen a esa categoría, pero que hubiesen participado o. hubiesen 
expresado estar dispuestos a participar en la labor del Comité Especial, y pidió a l 
Comité Especial que hiciese los preparativos necesarios para dicha reunión. 

235. Resolución 52/87 A 

En los párrafos de la parte dispositiva, l a Asamblea General, entre, otras cosas, 
invitó a todos los Estados que aún no lo hubiesen hecno, y en particular a ,los que 
poseían armas nucleares o cualquier otro tipo de armas de destrucción en masa, a 
ra t i f i c a r e l Tratado sobre prohibición de emplazar armas nucleares y otras armas de 
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destrucción en inasa en los fondos marinos y oceánicos y su subsuelo o adherirse a 
él; afirmó su profundo interés en evitar una carrera de armamentos que abarcase 
las armas nucleares o cualquier otro tipo de aranas de destrucción en masa eñ los 
fondos marinos y oceánicos y su subsuelo; pidió a la CCD que, en consulta con los 
Estados Partes en e l Tratado sobre los fondos marinos y oceánicos y. teniendo en 
cuenta las propuestas formuladas durante la Conferencia de las .Partes y cualesquiera 
novedades tecnológicas pertinentes, procediese rápidamente a l examen de nuevas 
medidas en la esfera del desarme para l a prevencifSn de una carrera- de armamentos 
en,los fondos marinos y oceánicos. 

295. Resolución 52/87 3 

En los párrafos de la parte dispositiva, l a Asamblea General reafirmó las . 
disposiciones de su resolución 51/I89 G (véase supra); encareció a las Potencias.que 
poseían armas nucleares que prestasen seria consideración a la extensión del compro
miso propuesto por la Asamblea General en su resolución 51/189 С y que adoptasen 
aedidas expeditivas en todos los foros pertinentes para fortalecer la se.guridad de 
los Estados que no poseían armas nucleares; y recomendó que en su período extraordi
nario de sesiones dedicado a l desanae, que había de celebrarse en mayo y junio 
de 1978, se hiciesen todos los esfuerzos posibles para elaborar garantías obligatorias 
y dignas de fe para la seguridad de los Estados que no poseían armas nucleares, 
teniendo en cuenta la resolución 31/189 C. 

297. Resolución 32/37 F 

En los párrafos de la parte dispositiva, la Asamblea General, entre otras cosas, 
hizo un llamamiento ur.gente a f i n de que todos los Estados que poseían armas nucleares 
realizasen esfuerzos decididos para: a) lograr la cesación de la carrera de arma
mentos nucleares; b) tomar medidas eficaces hacia el desarme nuclear; c) resolver 
lo antes posible los problemas que aún planteaba la conclusión del acuerdo para que 
cesaran todas las explosiones de ensayo de armas nucleares como un paso hada la 
consecución de esos objetivos. Además, la Asamblea destacó a ese respecto la especial 
responsabilidad que cabía a los Estados poseedores de armas nucleares que ya habían 
aceptado obligaciones internacionales, como por ejemplo las que figuraban en e l 
artículo VI del Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares, relativas 
a la cesación de la carrera da armamentos nucleares y de los ensayos de armas nucleares 
y consideró alentadores los esfuerzos racientementa idciados con ese f i n . Entre 
otras cosas, la Asamblea subrayó la importancia de que principalmente los Estados 
poseedores de armas nucleares realizasen decididos esfuerzos para garantizar la segu
ridad de los Estados no poseedores de armas nuclsares; instó a los Estados que aún 
no se habían adherido al Tratado sobre la no prolifsración de las armas nucleares, 
en primera instancia, a que lo hiciesen lo más pronto posibla o, como mínimo, acep
tasen otras dlsposicionas, talas como la aplicación de salvaguardias a l ciclo completo 
del conüjustible nuclear, que diesen э la comunidad internacional se.guridades satis
factorias contra los peligros da la proliferación de las armas nucleares, garanti
zando a l dsmo tiempo a los Estados interesados a l acceso libre de trabas y no d i s c r i -
dnatorio a los beneficios de la utilización de la energía nuclear con fines pací
ficos; y afirmó solemnemente los principios sigdentes: a) los Estados no debían 
u t i l i z a r materiales o instalaciones nucleares civiles para la producción de armamentos 
nucleares; b) todos los Estados tenían a l derecho de desarrollar sus programas enca-
dnados a l uso pacífico de la tecnología nuclear para al desarrollo econódco y 
social, bajo salvaguardias efectivas y no discriminatorias contra la proliferación 
de las armas nucleares. 
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298. Resolucldn 32/154 

En a l párrafo б de la parte dispositiva, la Asamblea General Instó a que se 
adoptasen medidas eficaces para detener la carrera de armamentos y promover e l desarme, 
en particular e l desarme nuclear, la creación de zonas de paz y de cooperación, e l 
retiro de las bases militares extranjeras y e l logro de progresos tangibles hada e l 
desarme general y complsto bajo im control internacional y e l fortaledmlento del 
papel de las Naciones Uddas a ese respecto. En e l párrafo 7 de l a parte dspositiva, 
la Asamblea General expresó la esperanza de que en la reudón de Belgrado de repre
sentantes de los Estados participantes en la Conferencia sobre l a Seguridad y l a 
Cooperación en Europa se lograsen nuevos resultados positivos en relación con l a 
plena aplicación del Acta Final de l a Conferencia, tedendo presente l a estrecha 
interreladón de la seguridad en Europa con la seguridad del Mediterráneo, e l Oriente 
Medio y todas las demás reglones del mundo, y apoyó la transformación del Medterráneo 
en una zona de paz y cooperación. 
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XI.-^ ОТЯАЗ RBSOLUCTOîfES PERTIHENTSS APROBADAS POR LA ASAÍ-ffiLEA GENERAL 

Primer período ..de sesiones, 194б 

2S9. .-Resolución j (I) de 24 de enero de 1946 

En esa resolución^ la АзашЫеа General creó la Comisión de. Energía Atómica 
integrada por miembros del Consejo de'-Sei^ridad y un representante del .Canadá, cuando 
este Estado no fuese miembro del Consejo, con el encardo de "estudiar los problemas 
surgidos con motivo del descubrimiento de la energía atónica.y materias anejas"^ 
Concretamente, la Comisión haría proposiciones: a) para fomentar entre todas las 
naciones el canje de informes científicos fundamentales, destinados a fines, pacíficos; 
b) para la regulación de la energía atómica hasta*donde'sea necesario para garantizar 
su empleo únicamente para fines pacíficos;,- c). para eliminar, de loa armamentos nacio
nales, las.armas, atómicas.así .como .todas las demás armas principales capaces de causar 
destrucción colectiva,de Importancia; d) para prpteger eficazmente, mediante .inspec
ciones ~y por. otros miedlos» a lo's' paisses .que respeten svis compromisos, contra los 
rléa'god jde violaciones y evasiones.. 

300̂ " •"Resbl'uci'ón 41 СП 'de U de diciembre "de 1945 

En esa resolución, entre otras cosas, se dispuso una reducción general de los 
armamentos, con la prohibición de producir y u t i l i z a r la energía atómica con flnea\. 
militares como objetivo primordial. Se propuso la creación-, dentro de la esfera 
del Consejo de Seguridad, de un sistema internacional de control a inspección para 
v i g i l a r la reducción de armamentos y controlar la prohibición de la utilización de 
la energía .at,ómica con fijies. militare?. 

Tercer período dé sesiones, Í9f8 

301'. 'resolución''191 (III) da 4 de noviembre de 194в 

En e l párrafo 1 de la parte dispositiva, la Asamblea General aprobó las conclu-, 
siones de l a Comisión de Energía Atómica relativas a l establecimiento de-un sistemia 
eficaz de control internacional de la energía atómica para, asegurar su empleo con . 
fines pacíficos únicamente y para eliminar, dé-los armamen'tos nacionales,- las armas 
atómicas. . 

'..A ese' respecto, la .Asamblea pidió a los miembros permanentes de la.Comlsl^ de 
Energía Atómica (los cinco miembros permanènteig del Consejo de Seguridad y e l repre
sentante del Cánadjáy que celebrasen consultas a f i n dé determinar s i existía una base 
de acuerdo "para ei; control internacional de la energía atómica que asegíirase su empleo 
para fines pacíficos' únicamente y que permitiese e,Iiminar las armas atómicas. 

Sexto período de sesiones. 1952 

302.' Re¿oIuÍeióri 5D2 tVP'd'e 11 de enero de 1952 

... .En esa resolución,. la Jlsamblea General, entre otras cosas, disolvió là Comisión 
dé'Éii'ergía Atómica" y l a Comisión de Armamentos de Tipo Corriente, creadas en 1947 por 
el Consejo de Seguridad, y estableció la Ccmisión de Desarme a la que se encarsó que 
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preparase propuestas destinadas a ser incorporadas en un proyecto de tratado (o de 
tratados) para la reglamentación, la limitación y la reducción, equilibrada de todas 
las fuerzas armadas y de todos los armamentos, para la eliminación de todas las armas 
principales utilizables para la destrucción en masa, así como para e l control inter
nacional efectivo de la energía atómica, a f i n de asegurar la prohibición de.las 
armas atómicas y e l empleo de la energía atómica para fines pacíficos únicamente. Al 
enumerar los principios que guiarían a la Comisión en su labor, .la Asaiid>lea General, 
manifestó, entre otras cosas, que en un sistema de desarme garantizado debían figurar 
la publicación y la comprobación progresivas y continuas de todas las fuerzas armadas 
y todos los armamentos, inclusive las armas atómicas. 

Hoveno período de sesiones, 1954 

303. Resolución 808 (IX) de 4 de noviembre de 1954 

En esa resolución, la Asamblea General, entre otras cosas, instó a que se hiciese 
un esfuerzo más para llegar á un acuerdo sobre propuestas completas y coordinadas que 
se incorporasen en un proyecto de convención internacional de desarme que estable
ciera, entre otras cosas la prohibicióri del empleo y la fabricación de armas nucleares 
y de todos los tipos de armas de destrucción en masa, así como la -transrormacióh 
para finas pacíficos de las reservas existentes de armas nucleares; y la implantación 
de un control internacional efectivo, de modo tal.que ningún Estado tuviesermotivos 
para temer que peligre su,seguridad. 

Décimo período de sesiones. 1955 

304. Resolución 914 (X) de 16 de diciembre de 1955 

En esa resolución, l a Asamblea General, entre otras cosas, Instó a los Estados 
interesados a que prosiguiesen sus esfuerzos por lograr un acuerdo sobre un plan de 
desarme ganeral y que, como medida i n i c i a l , atribuyesen prioridad a la rápida 
obtención y. efectividad da un acuerdo sobre medidas relativas al control y la inspec
ción y a la aplicación de esas propuestas. 

Duocécimo período de sesiones. 1957 

305. Resolución 1148 (XII) de Í 4 de noviembre de 1957 

La Asamblea General, entre otras cosas, instó a l a suspensión inmediata de los 
experimentos de armas nucleares con la pronta implantación de un sistema eficaz de 
control internacional; l a cesación de la producción dé materiales fisionables con 
fines militares y e l empleo de toda la futura producción de dichos materiales para 
fines no militares, bajo efectivo control internacional; la reducción de las 
existencias de armas nucleares mediante'un pro.ç̂ rama en virtud del cual las existen
cias de materiales fisionables utilizados con fines militares se destinasen, a base 
de equidad y reciprocidad y bajo vigj.lancia intamacional, a usos no militares; la 
reducción de las fuerzas armadas y de los armamentos mediante acuerdos adecuados ̂ ue 
entrañasen garantías; l a implantación progresiva de un sistema de libre inspección 
con elementos terrestres y aéreos para prevenir la posibilidad de un.ataque, por 
sorpresa, e l estudio conjunto de un sistema de inspección que garantizase que e l 
lanzamiento de artefactos a l espacio ultraterrestre tendría exclusivamente finalidades 
pacíficas y científicas. 
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Decimocuarto período de sesiones, 1959 

306. Resolución 1402 A y S (XIV) de 21 ds noviembre de 1959 

La Asamblea General, entre otras cosas, expresó su satisfacción a los participantes'' 
an la Conferencia de Ginebra sobre la suspensión de los ensayos con armas nucleares por 
sus esfuerzos para llsgar a un acuerdo sobre la cuestión que incluyese un sistema ade
cuado de control internacional. La Asamblea instó a esos Estados a mantener su descon
tinuación voluntaria da los ensayos con armas nucleares en e l curso de sus nesociaciones 
y pidió a los deoiás Estados que desistieran de hacer ensayos de esa naturaleza. 

Decimoquinto período de sesiones, I960 

307. Resolución 1576 (XV) de 20 de diciembre de I96Q 

En esa resolución, l a Asamblea General, entre otras cosas,-, instó a lograr un 
acuerdo permanente sobre la prevención de una mayor difusión de armas nucleares; Instó 
a las Potencias que producían dichas armas a abstenerse, como medida temporal y volun
taria, de ceder e l dominio de esas armas a ninguna nación que no las poseyese; instó 
a las Potencias que no poseían dichas armas a abstenerse, con carácter temporal y 
TTolTUitario, de fabricar esas armas y de tratar de adquirirlas de otro modo. 

Decimosexto período de sesiones, 196I/1962 

308. Resolución 1648 (XVI) de 6 de noviembre de I96I 

La Asamblea General, entre otras cosas, expresó su honda preocupación y su profundo 
pesar por la-reanudación de las explosiones experimentales; pidió encarecidamente 
a los Estados interesados que se abstuviesen de realizar nuevas explosiones experimen
tales hasta que se concertasen los necesarios acuerdos internacionales obligatorios 
acerca de los ensayos ; y pidió a los Estados interesados que realizasen con urgencia 
y rapidez los esfuerzos necesarios para concertar dichos acuerdos prontamente. 

309. Resolución 1649 (XVI) de 3 de noviembre de I96I 

La Asamblea General, entre otras cosas, consideró que las negociaciones sobre un 
tratado relativo a la cesación de los -ensayos de armas nucleares y termonucleares 
debería continuar sobre las bases siguientes: la finalidad del tratado debía ser . 
la cesación de todos los ensayos de armas nucleares sn todos los medios y e l estable
cimiento de una inspección y un sistema de control adecuados para garantizar a l cumpli
miento de sus disposiciones; e l sistema de control internacional debería organizarse 
de manera que en él estuviesen representadas todas las partes en el tratado, que su 
personal y funcionamiento fuesen tales que garantizasen su objetividad y eficacia, 
que se excluyese la autoinspacción y se aplicasen procedimientos que asegurasen que 
sus instalaciones se emplearían exclusivamente a los efectos de un control efectivo; 
las funciones directivas y administrativas corrientes del sistema dé control que se 
estableciesen en virtud del tratado deberían verse libres de obstrucciones derivadas 
del ejercicio de un veto, y la responsabilidad administrativa debería concentrarse 
en un solo Administrador que actuaría imparcialmente y desempeñaría sus funciones bajo 
la supervisión de una comisión compuesta de representantes de las partes en e l tratado. 

» Los Estados Unidos de América, e l Reino Unido y l a Unión de Repúblicas 
Socialistas Soviéticas. 
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3 1 0 . Resolución 1 б 5 2 (XVI) de 24 de noviembre de 1961 

En esa resolución, la Asamblea General, entre otras cosas, pidió a los Estados 
Miembros, que se abstuviesen de efectuar o continuar en Africa ensayos nucleares en 
cualquier forma; que sé abstuviesen de usar e l territorio, las aguas territoriales o 
e l espacio aéreo de Africa para ensayar, acumular o transportar armas nucleares; que 
considerasen e l continente africano como una zona desnudearizada y que lo respetasen 
como t a l . 

3 1 1 . Resolución 1655 (XVI) de 24 de noviembre de 1961 

Por dicha resolución, la Asamblea General, entre otras cosas, declaró: a) e l -
uso de armas nucleares y termonucleares es contrario a l espíritu, a lá letra y a los 
objetivos de la Carta de las Naciones Unidas y, por tanto, constituye una violación 
directa de l a misma; b) el uso de armas nucleares y termonucleares excedería aun los 
fines mismos de la guerra y causaría a l a humanidad y a la civilización sufrimientos y 
estragos sin distinciones y, jaor tanto, es contrario a las normas del derecho interna
cional y a las leyes de la humanidad; c) e l uso de armas nucleares y termonucleares 
significa una guerra dirigida no sólo contra uno o varios enemigos, sino contra la 
humanidad en general, yá que los pueblos del mundo que no participen en t a l guerra 
se verán sometidos a todos los males resultantes del uso de esas armas; d) se conside
rara que todo Estado que u t i l i c e armas nucleares y termonucleares viol a la Carta de 
las Naciones Unidas, obrase contra de las leyes, de la humanidad y comete un crimen 
contra la himianidad y la civilización. Asimismo, en esa resolución, la Asanâilaa 
General pidió a l Secretario General que celebrase consultas.con los Gobiernos de Ips 
Estados Miembros, a f i n de conocer su parecer acerca de la posibilidad de reunir una 
conferencia especial para firmar un convenio sobre la prohibición de las armas 
nucleares y termonucleares con fines bélicos, y que comunicase los resultados de tales 
consultas a la Asamblea General en su decimoséptimo período de sesiones. 

3 1 2 . Resolución 1 ь б 4 (ГЯ) de 4 de diciembre de 1 9 6 I 

En esa resolución, la Asamblea General, entre otras cosas, tomando nota de que 
s a había sugerido que se hiciese una enciiesta sobre las condiciones en las cuales los 
países no poseedores de armas nucleares estarían dispuestos a comprometerse expresa
mente a abstenerse de fabricar o adquirir ds cualquier otro modo tales armas y a 
negarse a recibir en lo futuro armas nuclearss en su territorio por cuenta de cual
quier otro país, pidió a l Secratario General que hiciese dicha encuesta lo antes 
posible y presentase un informe sobré sus resultados a la Comisión.de Desarme., a 
más tardar e l l ^ de a b r i l da 1 9 â 2 ; plidió a la Comisión de Desarme que tomase las 
demás medidas que parecieran justificarse a l a luz de dicho informe; y encareció a las 
Potencias nucleares que aportasen sin reserva su cooperación y ayuda con miras a l 
cumplimiento de esa resolución. 

5 1 5 . Resolución 1 6 6 ; (XVI) de 4 de diciembre da 196I 

La Asamblea General, entre otras cosas, instó a todos los Estados, en particular 
a los que. poseían armas nucleares, a hacer cuanto pudiesen por concertar un acuerdo 
internacional en virtud de cuyas disposiciones los Estados poseedores de armas nucleares 
se comprometiesen a abstenerse de ceder el dominio de tales armas y de comunicar la 
información necesaria para fabricarlas a los Estados que no las poseían, y los Estados 
no poseedores de dichas amas se comprometían a no fabricarlas y a no adquirir en -
forma alguna e l dominio de tales armas. 
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Dvicijoaéptimo período da sesiones, 1962 

514. Resolución 17o2 A (XVII) de 6 de novierabrs ds 19^2 

En esa resolución, la Asaniblea General, entre otras cosas, pidió que todos los 
ensayos de armas nuclearas cesasen inmediatamente y a mas tardar e l la de enero 
de 1553; hizo suyo e l meaorándurii de I 6 de ab r i l ds 1962 presentado a l Comitá de 
Desarme de Dieciocho Haciones por las delegaciones do Sirmania, Brasil, Etiopía, 
la India, México, Migerij, la República Arabe Unida y Suecia-' como base para 
celebrar negociaciones encaminadas a lograr Is prohibición de los ensayos de armas 
nucleares; y recomendó que s i no fuera posible 11е.>заг a un acuerdo sobre l a cesación 
de todos los ensayos, a más tardar e l IQ de enero da 1963, los Estados interesados 
concertaran un acuerdo inmediato por e l que se prohibiesen los ensayos nucleares 
en l a atmósfera, en el espacio ultraterrestre y debajo del agua, acompañado de un 
arreglo provisional que suspendiese todos los ensayos subterráneos. 

315. Resolución 1762 В (XVII) de 6 de noviembre de 1962 

La Asamblea General, entre otras cosas, pidió a l Coaitá de Desarme de Dieciocho 
Naciones que .procurase la concertación de un tratado aaplio que prohibiese los ensayos 
de armas nucleares bajo eficaz verificación intarnacional; pidió a los participantes 
en la Conferencié de Ginebra sobre la cesación de los ensayos de andas nucleares que 
corariniasen una pronta facha para la reanudación da sus nef^ociaciones con miras a 
llegar a. un acuerdo por e l que se prohibiesen los ensayos de armas nucleares. 

516. Resolución 1301 (XYII) de I4 de diciembre de 1962 

La Asamblea General, entre otras cosas, pidió a l Secretario General que cele
brase consultas con los Estados Miembros a f i n de conocer su opinión acerca de l a 
posibilidad de reunir una conferencia especial para firmar un convenio sobrs l a 
prohibición del uso de las ar-nas nucleares y termonucleares. 

Decimoctavo período de sesiones, 1963 

517. Resolución 1Э84 (XVIII) de 17 de octubre de 1963 

La Asamblea General, entre otras cosás, celebró que los Estados Unidos de 
América y la Unión de .Repúblicas Socialistas Soviéticas hubiesen manifestado su 
intención ds no colocar sn e l espacio ultraterrestre objetos que llevasen armas 
nucleares u otras с1азез de artaas de destrucción зп лаза; г instó solsonemante a 
todos los Catados: a) a que se abstuviesen de poner en órbita alrededor ds la tierra 
o de emplazar en cuerpos celestes o en e l espacio ultraterrestre dichas armas; y b) a 
que 33 abstuviesen de suscitar o alentar las oiencionadas actividades, o de participar 
en modo alguno en su realización. 

318. Resolución 1908 CCVIII) de 27 de novismpfe de 1963 

La Asamblea General, entre otras cosas, expresó su satisfacción de que se hubiese 
concluido un tratado sobrs la prohibición parcial ds los ensayos y sobre el estable
cimiento de una línea de comunicaciones directas entre Moscú y Uáshington y tomó nota 
de que las partes en l a prohibición parcial de los ensayos habían subrayado la 
conveniencia de que osa prohibición oareial fuese золи!da de otras medidaa iniciales 
de desarme. 

* ENDC/28, véase supra. 
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319. Resolución 1909 (XVIII) de 27 de noviembre de 19бЗ 

La Asamblea General, entre otras cosas.,. pidió a l a Conferencia del Comité de 
Desarme de Dieciocho Naciones que estudiase con carácter urgente la cuestión de l a 
reunión de una conferencia para firmar un convenio sobre la prohibición del uso de 
las armas nucleares y termonucleares. 

320. Resolución 1910 (XVHI) de 27 de noviembre de 1953 

La Asamblea General, entre otras cosas, exhortó á todos los Estados a que se 
adhiriesen a l Tratado por e l que se prohiben los ensayos con armas nucleares en l a 
atmósfera; y pidió a la Conferencia del Comité de Desarme de Dieciocho Naciones 
que prosiguiera, con carácter urgente sus negociaciones para alcanzar los objetivos 
enunciados en e l preámbulo del Tratado. 

321. Resolución 1911 (XVIII) de 27 de noviembre de 1965 

La Asamblea General, entre otras cosas, tomó nota con satisfacción de la decla
ración sobre la desnuclearización de la America Latina'^^; expresó la esperanza de que 
los Estados de América Latina iniciasen estudios sobre las medidas que conviniese 
acordar para realizar los propósitos de la referida declaración; manifestó su 
confianza en que, cuando se hubiese llegado a un acuerdo satisfactorio, todos' los 
Estados, y en especicl las Potencias nucleares, prestarían su plena cooperación para 
dar eficaz cumplimiento a los propósitos ds paz que animaban dicha resolución; y 
pidió a l Secretario General que prestase a los Estados de América Latina los servicios 
técnicos que pudiesen requerir para realizar los propósitos expuestos en la mencionada 
resolución. 

- Documentos Oficialas de la Asamblea Ganeral, decimoctavo período de sesiones. 
anexos, documento A/5415/Rev.1. 
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X I I . OrrdS PHQPDESTAS РЕНТПШИГЕЗ 

i ) Propuestas presentadas a l a Conferencia de expertos para e s t u d i a r l a s 
p o s i b i l i d a d e s de d e s c u b r i r v i o l a c i o n e s de cualquic-r acuerdo sobre l a 
suspensión de'pruebas nucleares l^ de .iu l i o a 21 de a.TOsto de 1953. 
Pa l a c i o de l a s ITaciones, Ginebra * 

322. E l coinunicadc № 50 de l a Conferencia, publicado a l t e m l n a r e l último día 
de e s t a , e l 21 de agosto de 195S, decía, entre otras cesas: 

"Durante l o s trabajos de l a Conferencia bubo un intercambio de opiniones 
sobre l a cuestión de l o s d i v e r s o s métodos, de, d e t e c t a r l a s explosiones nucleares. 
La Conferencia l l e g o a l a conclusión de que l o s me'todos para detectar las-
explosiones nucleares e x i s t e n t e s por e l momento, es d e c i r , e l mátodo de recogida 
de residuos r a d i a c t i v o s , e l mátodo de r e g i s t r o de ondas sísmicas, acústicas e 
hidroacústicas, y e l mátodo de l a s señales de r a d i o , jxmto con l a inspección 
sobre e l terreno de acontecimientos s i n i d e n t i f i c a r de l o s que podría sospe
charse que son explosiones nucleares, permiten, dentro de c i e r t o s límites 
específicos, detectar e i d e n t i f i c a r explosiones nucleares, y l a Conferencia 
recomienda esos t r e s métodos en un sistema de c o n t r o l . La Conferencia señaló 
que e l uso combinado de l o s dive r s o s mátodos f a c i l i t a considerablemente l a 
detección e identificación de explosiones nucleares. 

La Conferencia de expertos señaló que l a e f i c a c i a de l o s mátodos e s t u d i a 
dos aumentará con e l tiempo, a medida que mejoren l a s tácnicas de medición 
y se estudien l a s características de l o s fenómenos naturales que causan 
interferencias'cuándo se detectan explosiones. 

La Conferencia llegó a una conclusión convenida sobre e l equipo tácnico 
d e l sistema de c o n t r o l necesario para l a detección e identificación de explo
siones nucleares. 

La conclusión de l a Conferencia de expertos fue que es técnicamente 
po s i b l e e s t a b l e c e r , con una capacidad y unas l i m i t a c i o n e s determinadas, un 
sistema v i a b l e y e f e c t i v o de c o n t r o l para l a detección de l a s v i o l a c i o n e s de 
un p o s i b l e acuerdo de cesación de l o s ensayos con arcas nucleares en todo 
e l mundo. A este respecto se señaló l a conveniencia de organizar una red de 
puestos de coninrol equipados con todos l o s aparatos apropiados necesarios para 
loe diversos mátodos de detección de l a s explosiones nucleares, en •varios 
continentes y en i s l a s , así como en algunos buques sn diversos océanos. 

Los expertos l l e g a r o n a l a conclusión de que e l sistema de c o n t r o l debe
ría h a l l a r s e bajo l a dirección de un órgano i n t a m a c i o n a l de c o n t r o l que se 
encargaría de coordinar l a s a c t i v i d a d e s d e l sistema y su funcionamiento de 
manera que reuniera l a s condiciones técnicas necesa r i a s . 

E l 21 de agosto de 195Q l a Conferencia de expertos aprobó e l infoime f i n a l 
para su consideración por l o s gobiernos."** 

* léase también e l documente A/3897 y C o r r . l de l a Asamblea General. 
** Documento ЕХР/ШС/28. 
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323. Se presentaron a l a Conferencia l o s s i g u i e n t e s documentos de t r a b a j o ( l a 
traducción de l o s títulos que f i g u r a entre paréntesis no es o f i c i a l , pues l a 
s e r i e SŒ/tîtlC sólo.existe o f i c i a l m e n t e en francés.,. inglás. 7 r u c o ) : 

Teclmicai?.fac-tors the Víestern Delegation considers rela-rant " 
to a d i s c u s s i o n of monitoring a nuclear t e s t .susp_ension (Factores 
tácnicos que l a delegación o c c i d e n t a l considera p e r t i n e n t e s para 
uh esamen" de l a v i g i l a n c i a de una suspensión de l o s ensayos 
nu c l e a r e s ) 
(presentado e l l ^ de j u l i o de 1954; documento Елр/ШСД) 

Agenda submitted by P r o f e s o r 3 . Z. Pedorov of the USSH Delegation 
and adopted "by the Conference during i t s 3rd meeting on 4 J u l y 195S 
(Programa presentado por e l pr o f e s o r E. K. Pedorov, de l a delegación 
de l a J J S S S , y aprobado por l a Conferencia en su t e r c e r a sesión e l 4 de 
j u l i o . d e 1958) 

(documento EXP/ÍnJC/2 y EXP/iîîIC/2/Bev.l) 

• D r a f t c o n c l u s i o n on the p o s s i b i l i t y of u s i n ^ the a i r wave r e g i s t r a t i o n 
method to detect nuclear e::plosions (Proyecto de conclusion sobre 
l a p o s i b i l i d a d de u t i l i : : a r e l método d e l r e g i s t r o de l a onda aérea 
para d e t e c t a r explosiones nucleares) (presentado por e l b r . Sadovslci, 
de l a delegación de l a THíSS, e l 7 de j u l i o ; 
documento ЕХР/ШС/з) 

Summary of a c o u s t i c d e t e c t i o n (Resumen de l a detección acústica) 
(Documento de trabajo presentado por l a delegación o c c i d e n t a l e l 7 
de j u l i o ; 
documento IXP/lïïJC/4) 

Proposed reviscrd d r a f t of a conclusion as to the s u i t a ' b i l i l y of 
the method of r s ^ r i s t e r i n g a i r v/aves- f o r the d e t e c t i o n of n u c l e a r 
explosions (Proyecto revisado propuesto para una conclusión 
sobre l o apropiado d e l método d e - r e g i s t r o de l a s ondas aéreas para 
l a detección de explosiones nucleares) (presentado por l a delegación 
o c c i d e n t a l e l 8 de j u l i o ; 
documento ШР/ШС/З) 

Proposed d r a f t of a conclusion as to the s u i t a b i l i t y of the method 
of r e g i s t e r i n g a c o u s t i c waves f o r the d e t e c t i o n of nuclear 
explosions (Proyecto propuesto para una conclusión sobre l o 
apropiado d e l método de regis-tiro de l a s ondas acústicas para l a 
detección de explosiones nucleares) (presentado por 1э delegación 
de l a UESS e l 9 de j u l i o : 
documento ЕХР/ШГС/б) 
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Conclusions as to the a p p l i c a b i l i t y of the method of r e g i s t e r i n g 
acoustic waves f o r the d e t e c t i o n of nucleax explosions {Conclu
siones sobre l a a p l i c a b i l i d a d d e l método de r e g i s t r o de l a s ondas 
acústicas para l a detección de explosiones nucleares) (presentado 
e l 10 de j u l i o ; 
documentos EXP/NUC/7yEJCP/lüIIC/T/Rev.l, de 19 de agosto) 

Draft conclusion on the s u i t a b i l i t y of the method f o r observing 
r a d i o a c t i v e contamination i n the atmosphere f o r the c o n t r o l 
purposes (Proyecto de conclusión sobre l o apropiado d e l método 
de observación de l a contaminación r a d i a c t i v a en l a atmósfera 
para e l c o n t r o l ) (presentado por e l Profesor S. K, Pedorov, de 
l a delegación de l a UESS, e l 10 áer j u l i o ; 
documento EJŒ/NUC/S) 

Proposed co n c l u s i o n as to the s i i i t a b i l i t y of the method of 
i d e n t i f y i n g r a d i o a c t i v e d e b r i s from nuclear explosions (Propuesta 
de una conclusión sobre l o apropizuio d e l método de identificación 
de l o s residuos r a d i a c t i v o s de l a s explosiones nucleares) (presen
tado por e l Dr. P i s k , de l a delegación o c c i d e n t a l , a l 10 de j u l i o ; 
documento EŒ/ШС/Э) 

m 

Proposed co n c l u s i o n аз to the a p p l i c a b i l i t y of u s i n g r a d i o a c t i v e 
d e b r i s f o r the d e t e c t i o n and i d e n t i f i c a t i o n of nuclear explosions 
(Propuesta de una conclusión sobre l a a p l i c a b i l i d a d d e l uso de 
residuos r a d i a c t i v o s para l a detección e identificación de explo
siones nucleares) (presentado por l a delegación o c c i d e n t a l e l 11 
de j u l i o ; 
documento ЕХР/ШС/ю) 

Proposed c o n c l u s i o n as to the a p p l i c a b i l i t y of u s i n g r a d i o a c t i v e 
d e b r i s f o r the d e t e c t i o n and i d e n t i f i c a t i o n o f nuclear explosions 
(Propuesta de una conclusión sobre l a a p l i c a b i l i d a d d e l uso de 
residuos r a d i a c t i v o s para l a detección e identificación de explo
siones nucleares) (presentado por e l Profe s o r E. Z. Fedorov, de l a 
delegación de l a UESS, e l 12 de j u l i o ; 
doctmento EXP/HUC/ll) 

Examples of p i n p o i n t i n g i n various points of the "USSR some explo
sions caused by the United States (Ejemplos de localización pre
c i s a desde v a r i o s puntos de l a UESS de explosiones r e a l i z a d a s por 
lo s Estados Unidos) (presentado e l 12 de j u l i o ; 
documento E3CP/NUC/12) 

Revised d r a f t c o n c l u s i o n on the a p p l i c a b i l i t y o f the use of r a d i o 
a c t i v e d e b r i s to detect and i d e n t i f y n uclear explosions (Proyecto 
revisado de conclusión sobre l a a p l i c a b i l i d a d d e l uso de residuos 
r a d i a c t i v o s para d e t e c t a r e i d e n t i f i c a r explosiones nucleares) 
(presentado por l a delegación o c c i d e n t a l e l 14 de j u l i o ; 
documentosEXP/MUC/13, EXP/NUC/13/Corr.l y E3CP/NUC/l3/Corr.l/Rev.l) 
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D r a f t c o n c l u s i o n about the a p p l i c a t i o n of a method of r e g i s t e r i n g 
seismic waves f o r the d e t e c t i o n of nuclear explosions (Proyecto 
de conclusión sobre l a aplicación de un método de r e g i s t r o de l a s 
ondas sísmicas para l a detección de explosiones nucleares) (pre
sentado por e l Académico N. IT. Semenov, de l a delegación de l a 
DBSS, e l 17 de j u l i o j 
documento EXP/HÜC/U) 

D r a f t conclusion on the a p p l i c a b i l i t y of the method of the use 
of r a d i o a c t i v e d e b r i s to detect and i d e n t i f y nuclego: explosions 
(Proyecto de conclusión sobre l a a p l i c a b i l i d a d d e l método de uso 
de residuos r a d i a c t i v o s . p a r a d e t e c t a r e i d e n t i f i c a r explosiones 
nucleares) (presentado por e l Profe s o r N. K. Fedorov, de l a d e l e 
gación de l a UESS, e l 21 de j u j i o ; 
documento ЕЗСР/ШСДз) 

Conclusions on the a p p l i c a b i l i t y of the electromagnetic technique 
to the d e t e c t i o n and i d e n t i f i c a t i o n of nuclear explosions (Conclu
siones sobre l a a p l i c a b i l i d a d de l a técnica electromagnética para 
l a detección- e identificación de explosionas nucleares) (presen
tado por e l Dr. P i s k , de l a delegación o c c i d e n t a l , e l 21 dé j u l i o ; 
documente ЭСрДтис/lé) 

Conclusions on tl i e a p p l i c a b i l i t y of the electromagnetic technique 
to the d e t e c t i o n and i d e n t i f i c a t i o n o f n u c l e a r explosions (Conclu
siones sobre l a a p l i c a b i l i d a d de l a técnica electroma^ética para 
l a detección e identificación de explosiones nucleares) (presentado 
рог e l Dr. L e i p u n s k i , de l a delegación de l a USSS, e l 22 de j u l i o ; 
documento ЕХР/Ш1С/17) 

Conclusions as to the a p p l i c a b i l i t y of the method of u s i n g r a d i o 
a c t i v e d e b r i s f o r d e t e c t i n g and i d e n t i f y i n g n u c l e a r explosions 
(Conclusiones sobre l a a p l i c a b i l i d a d d e l método d e l uso de r e s i 
duos r a d i a c t i v o s para d e t e c t a r e i d e n t i f i c a r explosiones nuclea
r e s ) (presentado e l 23.de j T i l i o ; 
documentos EXP/NUC/18y r e v i s i o n e s p o s t e r i o r e s : EXP/'HUC/lS/Rev.í, 
ЕХР/ЕГиС/16/Rev.l/Corr.l y EXP/iTUCAs/Rev.2, de. 19 de agosto) 

Conclusions as t o the a p p l i c a b i l i t y of the method of r e g i s t e r i n g 
seismic waves f o r d e t e c t i n g nuclear explosions (Conclusiones 
sobre l a a p l i c a b i l i d a d d e l método d e l r e g i s t r o de ondas sísmicas 
para d e t e c t a r explosiones nucleares) (presentado e l 24 de j u l i o ; 
documentos EXP/ílüC/19У r e v i s i o n e s p o s t e r i o r e s : ïIXP/lIUC/l9/rLSv.l 
y EXP/^ÍUC/l9/Rev.2, de 19 de agosto) 
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Conclusions on the applicability of registration of iradio signals 
for the detection of nuclear explosions (Conclusiones sobre l a 
aplicabilidaui del registro de señales de radio para l a detección 
de explosiones nucleares) (presentado el 25 de ju l i o ; 
documentos EXP/NUC/2Û, уЕХР/ШС/20/Rev.l, de 19 de.agcsto)-

Conclusions on the detection of nuclear explosions carried out 
at high altitude (More than 50 to 5Q above the earth) (Conclu
siones sobre l a detección de explosiones mucleares efectuadas a 
gran altitud (más de 5O a 50 kilómetros sobre l a Tierra) (presen
tado e l 29 de j u l i o ; 
documentos EXP/NUC/21yCorr.l, y ЕХР/ЖГС/21/Hev.l, de I 9 de agosto) 

Draft conclusions with reference to technical equipment of control 
posts (Proyecto de conclusiones con referenda a l eqdpo tecdco 
de los puestos de control) (presentado por e l Dr. Sadovskl, de la 
delegación de la URSS, e l 31 de ju l i o ; 

documento ЕХР/Ш1С/22) 

Conclusions on the question of the techdcal equipment of the control 
system?for the detection and identification of nuclear explosions 
(Conclusiones sobre l a cuestión del equipo técnico del sistema de 
control para la detección y l a identificación de explosiones nuclea-. 
res) (presentado el 6 de agosto; 
documentos E X P ; N U C / 2 3 y Corr.l, y EXP/NUC/23/Rev.l, de I 9 de agosto) 

Draft conclusion on a netwoiác of control posts (Proyecto de conclu
sión sobre una red de puestos de control) (presentado por l a delega
ción de l a UESS el 11 de agosto; 
documento E X P / N U C / 2 4 ) 

Draft conclusion on the organization and functions of a system for 
checking the implementation of an agreement on cessation of nuclear 
tests (Proyecto do conclusión sobre organización y funciones de un 
sistema para vigi l a r l a observancia de un acuerdo de suspensión de 
los ensayos nucleares) (presentado por l a delegación de l a UHSS e l l i 
de agosto; 
documento EXP/NUC/25) 

Draft conclusions on a system of control (Proyecto de conclusiones 
sobre un sistema de control) (presentado e l 11 de agosto; 
documento ЕХРДШС/26) 

Conclusions on a control system for detecting violations of a possible 
agreement on the suspension of nuclear tests (Conclusiones sobre un 
sistema de control para detectar las violaciones de un posible acuerdo 
de suspensión de los ensayos nucleares) (presentado el I 9 de agosto; 
documento ЕХР/Ш1С/27) 
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Report oif the conference of experts to study the methods of detecting violations 
of a possible agreement on the suspension of nuclear tests (Informe de la 
Conferencia de expertos para estudiar los métodos de detección de las violaciones 
de un posible acuerdo de suspensión de los ensayos nucleares ) (presentado 
el 20 de agosto; 
documento EXP/NUC/28) 

i i ) Propuestas presentadas a la Conferencia de expertos encargada de estudiar 
medidas factibles que puedan ser utiles para prevenir un ataque por sorpresa 
y de preparar, con destino a los gobiemoa, un informe sobre e l particular 
(celebrada en e l Palacio de las Naciones, Ginebra, del 10 de noviembre 
al la de diciembre de 1953) 

324. E l informe de la Conferencia* decía, entre otras cosas, lo siguiente: 

"En e l curso de las sesiones, los participantes en la-Conferenciar definieron 
stis posiciones y puntos de vista respectivos, y cambiaron opiniones sobre los 
problemas sn discusión. Las sesiones han servido para que cada parte comprenda 
mejor las opiniones de la otra parte;" 

325. En el curso de las sesiones, se presentaron los.documentos siguientes: 

Proyecto di plan de trabajo presentado por los expertos occidentales. 11 de 
noviembre de 1958. (Véase anexo 1 a l informe de la Conferencia.) 

Proyecto de programa: propuesta presentada por las delegaciones de l a URSS, 
Albania, Checoslovaquia, Polonia y Rumania. 11 de noviembre de 1958. 

(Véase anexo 2, ibid.) 

Proyecto pe plan de trabajo presentado por los expertos occidentales. .17 de 
noviembre de 1958. 

(Véase anexo 3, ibid.) 

Proyecto de recomendación relativa a la obligación que asumirían los Estados de 
impedir que зиз aviones vuelen con armas atómicas o de hidrógeno sobre e l t e r r i 
torio de otros Estados o sobre l a alta mar: propuesta presentada por la dele
gación de la URSS. 17 de noviembre de 1958 

(Véase anexo 4 , ibid.) 

Documento explicativo del primer punto del proyecto de plan de trabajo presentado 
por los expertos occidentales: estudio de los aspectos técnicos pertinentes de 
posibles instrumentos de un ataque por sorpresa, como requisito previo a l examen 
de los medios de descubrirlo, y a l examen de los sistemas de inspección y 
control. 18 de novifflnbre de 1958. 

(Véase anexo 5, ibid.) 

Documento explicativo del segundo punto del proyecto del plan de trabajo presen
tado por los expertos occidentales: estudio de métodos que podrían ser eficaces 
para la observación e inspección de los instrumentos de ataque por sorpresa. 
19 de noviembre de 1958. 

(Véase anexo 6, ibid.) 

* Documento GEN/SA/15 y anexos 1 a I 5 . Véase también e l documento A/4078 de 
la Aséunblea General. Los participantes fueron Albania, Canadá, Checoslovaquia, los 
Estados Unidos, Francia, I t a l i a , Polonia, e l Reino Unido, Rumania y l a URSS. 
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Docuosntô explicativo del tercer punto del proyecto del plan de trabajo ргеаепг 
tado por los expertos occidentales: esquema descriptivo de posibles sistsmas 
de observación e inspección de los aviones de largo alcance. 24 de noviembre 
de 1958. 

(Váase anexo 7, ibid.) 

Declaración del Goblerno.de la Unión Soviética sobre las medidas para prevenir 
un ataque por sorpresar presentada por la delegación de la Unión de Repúblicas 
Socialistas Soviéticas. 28 de noviembre de 1938. 

(Véase anexo 8, ibid.) 

Propuesta relative a l establecimiento de puestos terrestres de control, a la 
fotografía aérea yr. a la aplicación simultánea de algunas medidas de desarme a 
fin de reducir e l peligro de un ataque por-sorpresa: presentada por las dele
gaciones de Albania, Checoslovaquia, Polonia, Rumania y Unión de Repúblicas ' 
Socialistas Soviéticas. 23 de noviembre de 1958. 

(Véase anexo 9, ibid.) 

Segundo documento explicativo del.tercer punto del proyecto de plan de trabajo 
presentado por los expertos occidentales: en este documento se describe un 
posible sistema de observación e inspección de proyectiles balísticos. 3 (la 
diciembre de 1958. . . . 

(Véase anexo 10, ibid.) 

Tercer documento explicativo del tercer punto del proyecto de plan de trabajo 
presentado por los eiqiertos occidentales: esquema descriptivo de un sistema 
factible de observación e inspección'de las fuerzas terrestres. 3 de diciembre 
de 1958. 

(Véase anexo 11, ibid.) 

Propuesta relativa a la misión y las funciones de los puestos terrestres de 
control y de la inspección aérea: presentada por las delegaciones de Albania-, 
Checoslovaquia, Polonia, Rumania y URSS. 12 de diciembre de 1958. 

(Véase anexo 12, ibid.) 

Declaración explicativa acerca de algunos factores que Intervienen en e l 
planeamiento de un sistema integrado de observación e inspección para reducir 
la' posibilidad de un ataqué por sorpresa: presentada.por los expertos occiden
tales como explicación de la sección IV de su proyecto de plan de trabajo. 
17 de diciembre de 195З. 

(Véase anexo 13, ibid.) 

Declaración formulada en nombre de los expertos occidentales por e l 
Sr. William С. Foster. 18 de diciembre de 1958. 

(Véase anexo 14, ibid.) 

Declaración relativa a la posición de las delegaclones de Albania, Checoslovaquia, 
Polonia, Rumania y Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas a la Conferencia 
para prevenir un ataque por sorpresa: discurso pronunciado por 
al Sr. V. A. Juznetsov. 18 de diciembre de 1958. 

(Véase anexo 15, ibid.) 

http://Goblerno.de
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i i i ) Propuestas presentadas a la Conferencia de Ginebra sobre la suspensión de 
los ensayos con araas nucleares (celebrada en Ginebra del 51 de octubre 
de 195Ь a l 29 de enero de 1962)"» 

A continuación se indican las propuestas presentadas a l a Conferencia t r i l a t e r a l 
en que participaron los Estados Unidos, e l Reino Unido y l a URSS: 

326. ."Proyecto, de tratado sobre la cesación de los ensayos con armas nucleares", 
. presentado conjuntamente con los Estados Unidos y e l Reino Unido e l 18 de 

abri l de 1961 (GEM/DNT/110. Véasa Umbién A/4772 y Add.l. 00/184 У Add.l y 2. 
y DC/185) 
Según e l proyecto del tratado, cada una de las partes, entre otras cosas, se 

comprometería a prohibir e impedir la realización de ensayos con armas nucleares en 
cualquier lugar bajo su jurisdicción o control y a abstenerse de disponer o fomentar 
en la realización de ensayos con armas- nucleares en ninguna parte o de alguna manera 
participar en e l l a . Para asegurar e l cumplimiento de las disposiciones del tratado, 
las partes acordarían e l establecimisnto de una organización de control. 

527. "Memora'ndum de los Estados Unidos ds América relativo a las negociaciones de 
Ginebra sobre la suspensión de los ensayes nucleares", entregado a la URSS 
e l 17 de junio de 19¿1 (A/4787. DC/186 y DC/1Ü71 

328. "Hota de los Sstados Unidos de América relativa a las negociaciones de Ginebra 
sobre proscripción de los ensayos nucleares", entre^da a la URSS e l 15 de 
julio de 1961 (A/4ai9 y DC/IÜO) 

529. "Hota verbal de facha 29 de agiosto de 196I. dirigida a l Secretario General 
por e l Presidente da la Ccmisión de Desarme, con la que se transmite una comu
nicación del Gobierno de los Estados Unidos de América relativa a la Conferencia 
sobre cesación de los ensayos con armas nuclares" U/4833 y DC/189) 

330. Carta de fecha 13 de noviembre ae 1961, dirigida a l Presidente de la Asamblea 
General por e l representante del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del 
Morte ante las rtaciones Unidas (A/4967 У DC/195) -. 

La carta transmitía una nota del Gobierno del Reino Unido a l Gobierno de l a URSS 
en la que ss proponía la reanudación de la Conferencia de Ginebra, e l 28 ds noviembre 
de 1961. 

351. Carta de 15 de noviembre de I961, diri.ddg a l Presidiente de l a Asamblea General 
por e l representante de los Estados Unidos de America ante las Naciones Unidas 
(A/4969 y DC/194) 

La carta transmitía гша nota del Gobierno de los Estados Unidos a la URSS en l a 
que oroponía la reanudación do. la Conferencia de Ginebra el 28 de noviembre de 196I. 

' Incluye sólo las propuestas o documentos presentados también a la Asamblea 
General o a la Comisión de Desarre, 
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332. '- Carfca de 14 de diciembre de 1 9 б 1 , dirigida al Presidente de la Comisión de 
Desarme por e l Secratario General Interino, con la que se transmitía un 
informe provisional a la Comisión ds Desame acerca da los progresos de las 
negociaciones en la Conferencia de.Ginebra sobra la cesación de los ensayos 
con armas nucleares (DC/195 У Add.l) 

El informe provisional estaba formado por las actas taqtilgráficas y los docu
mentos de l a Conferencia desde su reanudación, e l 28 de noviembre, hasta e l 7 de 
diciembre da 196I. Uno de los documentos incluidos en ase infome provisional era 
un proyecto de acuerdo sobre la suspensión de los ensayos nucleares y termonucleares, 
presentado a la Conferencia e l 28 de noviembre por la URSS (váase tambián GEN/DHT/122}. 

Segiln ese proyectó, los Estados Partes se comprometerían a no efectxiar ensayos 
de ningiin tipo de armas nucleares o tarmonuclares en la atmósfara, en e l espacio 
ultraterrestre o bajo e l agua y a u t i l i z a r sus medios nacionales para la vigilancia 
mutua del cumplimianto del compromiso da suspender los ensayos. 

3 3 3 . Carta de 19 de fabrero de 1 9 б 2 . dirigida a l Presidenta de la Comisión de 
Desame por a l Secretario General Interino, con la que se transmitían la's 
actas-taquigráficas y los documentos de l a Confarencia sobre la cesación de 
loa ensayos con armas nucleares posteriores a l 7 da diciembre de 1 9 6 I 
(DC/l^^/Add.¿) — ^ ^ ~ 

Uno de los documentos incluidos era un informe presentado conjuntamente por e l 
Reino Unido y los Estados Unidos a l a Comisión de Desarme^, sobre las deliberaciones 
de l a Conferencia de Ginebra (Véase también ОЕй.ОМТ/РУ/348, de 19 de diciembre de I 9 6 I . : 

En ese informe conjunto, los Estados Unidos y e l Reino Unido, entre otras cosas, 
subrayaban su opinión de que e l proyecto de tratado de la URSS, de 28 de noviembre 
de 1 9 6 1 , sobre la suspensión de los ensayos con armas nucleares y termonucleares 
(véase GEH/DNT/122 y DC/193 y Add.l, supra) equivalía a un acuerdo sin controles y 
a una repudiación de los acuerdos antariores de la URSS para la inspección y a l 
control internacionales de .los ensayos con. armas nucleares. Los Estados Unidos y e l 
Reino Unido consideraron que la nueva posición de la URSS era un paso atrás en los 
debates de la Conferencia. 

En su infome complementario conjunto''^ los Estados Unidos y e l Reino Unido, 
entre otras, cosas, manifestaron su esperanza de que la URSS revisara su oposición a 
un acuerdo de prohibición de los ensayos con controles internacionales. Además, 
reafirmaron su deseo ds establecer da nuevo una base común para las negociaciones en 
el CDDN, por vía diplomática, o por conducto de los miembros de sus delegaciones 
presentes en Ginebra para las negociaciones sobre la prohibición de los ensayos, y 
prometlaron redoblar sus esfuerzos para llegar a un acuerdo debidamente controlado 
sobre la cesación de los ensayos con armas nucleares. 

° DC/19a; véase "Propuestas presentadas a la Comisión de Desame", supra. 
«»a DC/196lAdd.l; véase ib i d . 
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354. "Declaración del Gobierno aoyiético sobre la cuestión de la auspensidn de 
los ensayos con armas nucleares!'. presentada en la.532s sesión de la Conferencia 
de Ginebra, e l 2Tde" enero de 1962 (ОШУОНТ/РУ.552;у GEN/DMT/127.. Veâsë 
también- DC/195/Add.2) . 

En la declaración, entre otras cosas, la URSS se manifestaba.dispuesta a 
continuar la Conferencia de Ginebra y reafirmaba su posición según la cual sólo pedia 
llegarse a la solución f i n a l de la cuestión de la suspensión de los ensayos.con 
armas nucleares en las condiciones del desâràe general y completo. Una ve¿ que. se 
hubieran prohibido las armas nucleares y eliminados los arsenales existentes, no' ' 
hábria .3fa nihgtin incentive para efectuar ensayos con armas nucleares. 

iv) Propuestas presentadas a la Conferencia de Estados que no poseen armas nucleares 
(celebrada' sn Ginebra del 29 de agosto a l 20 de septiembre de 1963)* 

335. La "Conferencia'^* aprobó varias resoluciones y una Declaración que incorporaban, 
las principales conclusiones sobre los problemas debatidos en e l l a . El texto de .la 
Declaración decia, en parte: 

. "Animada por la convicción de qus, al igual qus el desarrollo, la paz y la 
seguridad en al mundo son indivisibles, y reconociendo la universalidad de las 
responsabilidades y oblipaciones a sste respecto, la Conferencia examinó los 
problemas de la paz universal y, en particular, la seguridad de los Estados 
que nc poseen armas nucle^res, la cesación de la carrera da arMamentos nucleares, 
el desarma [general y complato y el aprovechamiento de ia energia nuclear con 
fines pacíficos únicamente, y con-«'ino an lo siguiente: 

1. Los participantes en la Conferencia han advertido que, ds conformidad 
" ' con s i espíritu do la Carta de las Waciones Unidas, se reconoce generalmente 

el hecho de que e l futuro ds la humanidad no puede garantizarse sin eliminar 
completamente el uso de la fuerza. La Conferencia ha convenido en que no es 
posibl.í lotjrar la paz y el progreso de ningún país a menos que se garantice 
la 3e3uridad de todas las naciones. La Conferencia insiste en la necesidad 
de adoptar otras aediaas para lograr una pronta solución del probleiiia de las 
garantías de seguridad en la era nuclear, mediante un instrumento multilateral. 

2. Los participantss consideran quo es un deber sagrado exhortar a todos 
.ios países del mundo a que r̂ -íspeten la Carta ds las Naciones Unidas y las. normas 
generalmente aceptadas de derenco internacional aplicables a las relaciones 
entre los Estados. 

3. La Conferencia estima que la inmediata cesación de la carrera de 
annamnntos y la aceleración del proc-eso de desarme nuclear y de desarme general 
y completo bajo un control internacionel eficaz son indispensables para salva-
guardar la paz y la seguridad mundiales y la independencia y e l progreso 
económico de todos los países. La Conferencia recomienda que, hasta que se 
llepiue a un desame general y completo bajo un control internacional eficaz, 
se adopten medidas urgentes con miras a lograr acuerdes scbre diversas medidas 
colaterales. 

» Documento A/7277 v Corr.l y 2. Participaron 92 Ustedes no poseedores de 
armas nucleares y 4 ooseedores: Estados Unidos, Francia, Reino Unido y URSS. 

-•=• La Conferencia se reunió en cumplimiento de la resolución 2153 Б (XXI) 
de la Asamblea General. 
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4. Л asta raspacto, la Conferencia ha tomado nota del Tratado sobre la 
no prolifaracián da las armas nucleares que la Asamblea General de las Maciones 
Unidas recomendó en su resolución 2373 (XXII). La Confarencia estima que este 
Tratado debería i r sa-guido de nedidas da decarme, en especial da desarme nuclear. 

5. La Conferencia astima que e l establecimianto en condiciones apropiadas 
de zonas exentas da armas nucleares constituye una aportación eficaz a l a preven
ción ds la proliferación da las armas nucleares y a la promoción del desarme. 
Toma nota con satisfacción de los pror^resos realizados en lo que respecta a l 
establecimiento ds la zona exenta de armas nucleares astipulada en e l Tratado 
para la proscripción de las armas nucleares'en America Latina." 
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21 de jxLLlo de 1992 

O r i g i n a l : HUSO 

Diaposiciones principales de una Convencién sobre l a prohibición 
del desarrollo, l a producción y e l alaacenamiento de arnas quíaicas 

V sobre su destrucción 

Propuesta de l a OBSS 

las axaaa quíoiicas constituyen un aedio bárbaro da destrucción. Bstas araas 
ya han acabado con decenas de ai l e s de vidas y han autilado a aillones de 
personas. Hoy día l a buaanidad tiene ante s i l a aaenaza del empleo en aasa de 
tipos de araas quiaicae infinitaaente aás terribles. 

Los pueblos exigen que esto nunca llaque a ocurrir y que se eliaine l a aisaa 
posibilidad del eapleo de araas quíaicas por aedio de l a prohibición de su 
producción y l a destrucción de sus existencias. 

La Otaión Soviética defiende deeididaaente esta postura. F i e l a los objetivos 
humanitarios del Protocolo de Ginebra de 192S, l a OSSS nunca y en ningún lugar ba 
utilizado araas quíaicas n i las ha traspasado a otros países. 

Inspirada por e l deseo de lograr una prohibición general y efectiva de las 
araas quíaieaa» l a OBión Soviética presenta para e l exama de 1ет Estados Hieabroa 
de las Naciones Ohidaa las disposiciones principales de l a Convención 
correspondiente. 

Cada Sotado Parte en l a presante Convención se coaproaeteri a no desarrollar, 
producir, adquirir de otra fóraa, alaacenar, retener y a no traspasar, nunca n i en 
ninguna drcunataneia» araas quíaicas y a destruir o a desviar a fines permitidos 
laa existencias de estas araas y a eliainar o desmantelar las instalaciones que 
aseguran l a capacidad de producir amas quíaicas. 

A los ef aetoe de l a presente Convención, por "araas quíaicas* se entiendes 

a) Suatanciaa quíaicas letales y supertÓKieas, otras sustancias quíaicas 
letales y aoeivae, asi coao sus precursores, con excepción de aquellas qt» estás 
ceneabidas para fines no teetiles o para fines bélicos no relacionados con e l 
eapleo de laa araas quíaicas y de tipos y en cantidades que correspondan a estos 
fiaes} 

b) Municiones o dispositivos destinados expresaaente a causar l a muerte o 
perjuicio de otro tipo debido a las propiedades tóxicas de las sustancias quíaicas 
que se liberan a consecuencia del uso de estas aunieiones o dispositivos, incluidas 
las araas binarias o de coaponentes aúltiples; 

I. ALCAICS OB £JV PRCBSICXOH 

Otsposieionas generalas 

Degjnición de las ataas quíaicas 

/ • • • 
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c} Equipos destinados expcesaaiente a l a utilización directa de estas 
nunieiones о dispositivos. 

Otras definiciones 

А los efectos de l a presente Convención: 

1. £A definición de los conceptos "sustancia quiaiica l e t a l supertóxiea", "otras 
sustancias químicas letales", "sustancias químicas nocivas" se basará en criterios 
concretos de toxicidad (efectos letales y/o nocivos) para cada una de las 
categorías de estas sustancias químicas (que se determinarán en l a Convención sobre 
l a base de los niveles que se acuerden en e l Comité de Desarme) . 

2. Por "fines permitidos" se entienden fines no hostiles o fines militares que no 
estén relacionados con e l ençleo de las armas químicas. 

3. Por "fines no hostiles" se entienden fines industriales, aqrieolas, de 
investigación, médicos y otros fines pacíficos, de mantenimiento del orden o 
relacionados directamente con l a defensa contra las armas químicas. 

4. Asimismo es preciso definir en l a Convención conreptos tales como "sustancia 
química", "incapacitante", "irritante", "precursor", "capacidad", "instalación". 

Prohibición del traspaso 

Cada Estado Parte en l a presente Convención se conprometerá a: 

a) No t r a n s a r a nadie, sea directa o indirectamente, ninguna de las armas 
químicas; 

b) No travesar a nadie, sea directa o indirectamente, con excepción de otro 
Estado Parte, ninguna sustancia química l e t a l y 8tфertáxiea, incapacitante, 
irritante o sus precursores, incluso para fines permitidos; 

c) No ayudar, alentar n i instigar a nadie, sea directa o indireetaaoite, a 
realizar actividades prohibidas por l a Convención. 

Но emplazamiento 

Cada Estado Parte en l a presente Convención se comprometerá a no emplazar 
armas quimicas, incluidas las armas binarias y de componentes múltiples, en los 
territorios de otros Estados, a s i como a evacuar todas sus armas quimicas de los 
territorios de Estados extramjeros s i éstas estuvieren ençlazadas allí con 
anterioridad (en l a Convención se fijarán los plazos para e l cumplimiento de este 
compromiso) . 
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Obligación de destruir о desviar las existencias 
de armas químicas 

1. Cada Estado Parte en l a Convención se comprometerá a destruir o a desviar 
hacia fines no hostiles las existencias de armas químicas en cantidades que 
correspondan a estos fines. 

2. Cada Estado Parte iniciará l a destrucción o e l desvio de las existencias de 
armas quimicas a más tardar dos aflos después del momento de su adhesión a l a 
Convención, concluyendo este proceso a más tardar 10 aRos después de esa fecha. 

Cada Estado Parte, como muestra de buena voluntad, podrá realizar operaciones 
preliminares de destrucción de las armas químicas en l a primera etapa de entrada en 
vigor de l a Convención. 

Eliminación o transformación temporal de las instalaciones 
que aseguran l a capacidad de producción de armas químicas 

1. Cada Estado Parte en l a presente Convención se comprometerá a eliminar o 
desmantelar las instalaciones que eiseguran l a capacidad de producción de armas 
químicas. 

2. Las operaciones de eliminación o desmantelamiento de las instalaciones que 
aseguran l a producción de armas quimicas empezarán a más tardar ocho altos después 
de l a adhesión del Estado a l a Convención, y terminarán a más tardar 
10 alios después de esa fecha. 

3. Todo Estado Parte en l a presente Convención tiene derecho, a f i n de eliminar 
las existencias de armas quimicas, a transformar tesçoralmente las instalaciones en 
que antes se fabricaban estas armas, así como a llevar a cabo l a eliminación de las 
existencias de armas químicas en l a instalación o instalaciones especializadas 
creadas con este f i n . 

Actividades permitidas 

1. Cada Estado Parte en l a presente Convención tendrá derecho a conservar, 
producir, adquirir y u t i l i z a r con fines permitidos cualquier sustancia química y 
sus precursores, de tipos y en cantidades que corre^ondan a estos fines. 

2. La cantidad total de sustancias químicas letales y supertóxicas para fines 
permitidos, fabricadas, traspasadas de las existencias y adquiridas de otras formas 
todos los altos o que se hallen en poder del Estado, en todo momento debe ser mínima 
y en cualquier caso no excederá una tonelada métrica por cada Estado Parte en l a 
Convención. 

3. Cada Estado Parte que produzca sustancias químicas letales supertóxicas con 
fines permitidos concentrará l a producción en una instalación especializada que 
tendrá l a capacidad correspondiente y que estará sujeta a un acuerdo e ^ e c i a l . 
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Protección de l a población y del medio ambiente 

Al cuaplir las obligaciones relacionadas con l a destrucción o e l desvio de las 
existencias de armas químicas y l a eliminación de los medios de producción de estas 
araasr cada Sstado Parte tomará todas las medidas necesarias de precaución para 
proteger a l a poblaciór y e l medio ambiente. 

Contribución a los fines de desarrollo 

La Convención debe contribuir a l a creación de condiciones favorables para e l 
desarrollo económico y técnico de sus participantes y para l a cooperación 
internacional en l a esfera de las actividades químicas pacíficas. Al mismo tiempo 
es preciso eliminar l a posibilidad de injerencia en las esferas que no estén 
relacionadas con los fines de esta Convención. 

11. NOTIFICACION Y MEDIDAS OS CONFIANZA 

1. Cada Estado Parte en l a presente Convención se cosccometerá a declarar, a más 
tardar 30 días deques de l a entrada em vigor de l a Convención o del momento de su 
adhesión; 

- s i posee o no armas quíaicas e instalaciones para su producción; 

- e l volumen de las existencias aeuauladas de araas quínicas y l a 
capacidad de l a s instalaciones para su producción; 

- e l volumen de las araas químicas, de las instalaciones técnicas para su 
producción y de l a docuaentaeión técnica correspondiente que se hayan 
travesado a cualquier Estado deques del 1* de enero de 1946; 

- s i posee o no en so t e r r i t o r i o existencias de araas quíaicas y su 
voluaen, s i posee o no instalaciones dedicadas a l a producción de araas 
químicas y su capacidad; s i posee o no instalaciones controladas o 
travesadas por cualquier otro Estado, cualquier дпфо de Estados, 
cualquier organización o particular. 

Z. Cada Estado fiarte» en un piase ao si^e r i o r a los 30 días después de l a entrada 
en vigor de l a Convención o de su adhesión a l a Convención, deberá anunciar que ba 
cesado toda actividad destinada a l a producción de araas quíaicas o a l tra^aso de 
estas armas, asi como de las instalaciones técnicas para su fabricación y de l a 
docuaentaeión técnica corre pendiente. 

3. Cada Estado Parte se caapcoaete a declarar, a aás tardar б aeses después de l a 
extrada en vigor de l a Convención o de su adhesión a l a Convención, e l plan de 
destrucción o de desvio hacia fines peraitidos de las existencias de araas 
químicas, así como a declarar, por l o aenos un aflo antes del canienzo de l a 
eliainaeión o del desaantelaaiento de las instalaciones dedicadas a l a producción 
de las araas quíaicas, los planes de eliainaeión y de desaantelaaiento, indicando 
l a ubicación de estas instalaciones. 

4. Cada Estado Parte que destruya las existencias de armas quíaicas en una 
instalación (instalaciones) transformada tesçoralaente con este f i a o en una 
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instalación especializada, declarará l a ubicación de dicha instalación (dichas 
instalaciones) en e l plazo previsto en e l plan de destrucción de las existencias. 

5. Cada Estado Parte que produzca sustancias quimicas letales y supertóxicas con 
fines permitidos en una instalación especxalizada, declarará su ubicación antes de 
que empiece a funcionar dicha instalación. 

6. Cada Estado parte se comprometerá a: 

a) notificar periódicamente l a puesta en práctica del plan de destrucción o 
de desvío hacia fines permitidos de las existencias de armas químicas, así como e l 
plan de eliminación o desmantelamiento de las instalaciones que aseguran l a 
capacidad de producción de araas químicas. En e l caso de que estas medidas se 
apliquen antes de los plazos previstos en e l plan, e l Estado parte hará l a 
notificación correspondiente; 

b) hacer l a notificación correspondiente tres meses antes de que eaçiece a 
llevarse a cabo cada etapa del plan de destrucción o de desvío bada fines 
permitidos de las existencias de amas químicas y de cada etapa de eliminación o de 
deemantalamieato de las instalaciones que aseguran l a capacidad de producción de 
armas químicas; l a ubicación de l a instalación que 'se está eliminando o desmontando 
figurará también en l a notificación correspondiente; 

c) a más tardar 30 días después de l a destrucción o desvio de las 
existencias de armas quimicas y de l a eliminación o desmantelamiento de las 
instalaciones que aseguran l a capacidad de producción de armas químicas, hacer l a 
eorre^ondiente notificación. 

7. Cada Estado Parte se con^romete a anunciar anualmente, los volúmenes de 
producción, desviación, adquisición y utilización de: 

' productos químicos letales supertóxieos y otros productos químicos letales 
y nocivos para fines no directamente relacionados con l a protección contra 
las armas químicas; 

- productos químicos letales supertóxieos para fines industriales, agrícolaSr 
de investigación, médicos u otros fines pacíficos, así como para fines 
militares no relacionados con l a utilización de armas químicas. 

- otros productos químicos letales y nocivos para fines industriales, 
agrícolas, de investigación, médicos u otros fines pacíficos, así сопю 
también irritantes con e l f i n de mantener e l orden público. 

8. Loe Estados Partes tendrán presente que los productos químicos y sus 
precursores, producidos, adquiridos, conservados y utilizados para fines lícitos, 
en caso de que presenten un especial peligro en lo que ataAe a su posible 
desviación hacia fines relacionados con l a utilización de armas quimicas, están 
sujetos a inscripción en registros pertinentes. Cada Estado Parte se compromete a 
presentar anualmente información sobre los productos químicos y los precursores de 
productos químicos inscritos en este registro. 

A . 
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9. Cada Estado Parte se compromete a notificar de todo traspaso a cualquier otro 
Estado Parte, en los casos no prohibidos por l a presente Convención, de productos 
químicos letales supertóxicos, agentes incapacitantes e irritantes, así como otros 
productos quxnicos que podrían utilizarse como componentes de armas químicas de 
municiones binarias o de componentes múltiples. 

10. Las declaraciones, planes, notificaciones y anuncios fflencionados se 
transmitirán a l Comité Consultivo de los Estados Partes en l a Convención. Su 
conservación, así como l a forma de presentación de los registros exigidos, están 
sujetos a definición por l a presente Convención. 

ZII. GASANTIAS DE OBSERVANCIA DE LA CONVENCION 

Disposiciones generales sobre e l control 

1. Los Estados Partes en l a presente Convención, para su proceder en relación con 
e l control de l a observancia de l o dispuesto en l a presente Convención, se basarán 
en una combinación de medidas nacionales e internacionales. 

Z. Cada Estado Parte en l a pésente Convención se compromete a adoptar 
cualesquiera medidas internas que considere necesarias de confosoidad con sus 
procedimientos constitucionales para prohibir y prevenir cualquiera actividad que* 
vaya en contravención de l o di^uesto en l a presente Convención, bajo su 
jurisdicción o bajo su control en cualquier lugar. 

3. Ел cada Estado Parte, a f i n de observar e l cumplimiento de las obligaciones 
previstas en l a presente Convención, se podrá crear un Comité de Verificación 
Nacional (organizaeión de verificación nacional} , dotado de las necesarias 
facultades jurídicas cuya ccoposición, funciones y métodos para su proceder 
determinará e l propio Estado Parte en l a presente Convención con arregle a sus 
normas constitucionales. 

4. Cada Estado Parte, con e l f i n de garantizar l a buena fe en l a observancia de 
lo diapuesto en l a presente Convención por parte de otros Estados Partes, tendrá 
derecho a u t i l i z a r los medios técnicos nacionales de verificación que tenga a su 
disposición de manera que sea conforme con loa principios generalmente reconocidos 
de l derecho internacional. 

Los Estados Partes que posean medios técnicos nacionales de verificación 
podrán, cuando proceda, poner a disposición de los demás Estados Partes l a 
información que obtengan con auxilio de estos medios y que sea pertinente para los 
fiœs 'de l a presente Convención. 

5. Cada Estado Parte en l a presente Convención se compromete a no poner 
^stáculos, incluida l a utilización de medidas premeditadas de disimulación, a los 
medios técnicos nacionales de verificación de otros Estados Partes. 

6. Se aplicarán medidas internacionales de verificación con utilización de 
procedimientos internacionales en e l ámbito de las Naciones Unidas, de conformidad 
con su Carta y mediante consultas y cooperación entre los Estados Partes, a s i como 
también con l a asistencia de los buenos ofi c i e s del Comité Consultivo de los 
Estados Partes en l a Convención. 

/ . . . 
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Consultas y cocperaeién 

1. Lss Estados Partes se comprometen a consultarse y cooperar entre s i en l a 
solución de los problemas que surjan en relación con los ob^'stivos de l a presente 
Convención, о en l a aplicación de sus disposiciones. 

2. Los Estados Partes intercambiarán, en forma bi l a t e r a l о por conducto del 
Comité Consultivo, l a información que consideren necesaria para garantizar l a buena 
fe en e l cumplimiento de las obligaciones contraídas en virtud de l a presente 
Convención. 
3. Las consultas y l a cooperación también podrán realizarse mediante 
procedimientos internacionales pertinentes en e l ámbito de las Naciones anidas y de 
conformidad con su Carta. Entre estos procedimientos podrán figurar los servicios 
de las organizaciones internacionales competentes además de los servicios del 
Comité Consultivo. 

4. Los Estados Partes en l a presente Convención, a f i n de aumentar su eficacia, 
deberán convenir en debida forma l a inadmisibilidad de cualesquiera acciones 
encaminadas a l a falsificación premeditada de los hechos en relación con e l 
cumplimiento de l a presente Convención por parte de los demás Estaos Partes. 

Comité Consultivo de los Estados Partes en l a Convención 

1. Con e l objeto de una realización más cabal de las consultas y l a соореггю1оп 
internacionales, e l intercambio de información y las contribuciones a l a 
verificación, en interés de l a observancia de l o dispuesto en l a presente 
Convención, los Estados Partes establecerán en un plaso de 30 días a partir de l a 
entrada en vigor de l a presente Convención, un Comitá Consultivo. TOdo Estado 
Parte tendrá derecho a designar a su representante en este Comité. 

2. E l Comité Consultivo se convocará las veces que sea necesario, y también en 
respuesta a l a solicitud de cualquier Estado Parte en l a presente Convención, en un 
plaso de 30 días a partir de l a recepción de ditíxa solicitud. 

3. las demás cuestiones concernientes a l a organización y los procedimientos del 
Comité Consultivo, sus posibles órganos subsidiarios, sus funciones, derechos, 
obligaciones, forma de proceder, su papel en l a verificación, las formas de 
co^wración con las organizaciones nacionales de verificación y otras cuestiones 
estarán sujetas a una elaboración ulterior. 

Determinación de loa hechos en relación con e l cumplimiento de l a 
Convención. Verificaciones sobre e l terreno 

1. Cada Estado Parte, sobre una base bilateral o por conducto del Comité 
Consultivo, tiene derecho de s o l i c i t a r de otro Estado Parte, reléete del cual se 
presuma que haya violado l a presente Convención, información sobre l a realidad de 
los hechos. E l Estado a l cual se d i r i j a dicha solicitud informará a l Estado Parte 
solicitante en relación con dicha solicitud. 

2. Cada Estado Parte, sobre una base bilateral o por conducto del Comité 
Consultivo, podrá d i r i g i r una solicitud de verificación a cualquier otro Estado 
Parte respecto del cual se presuma que haya violado l a presente Convención. Dicha 

/.. 
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solicitud s e dirigirá una v e z agotadas t o d a s l a s posibilidades de deteminación de 
los hechos dentro del ámbito del párrafo 1 de l a presente secciónr y deberá i r 
aconpanada de toda l a infomación que ataAa a l a c u e s t i o U f asi como también de 
todas las pruebas posibles que l a sustancien. 

a i particular, se podrán d i r i g i r solicitudes en relegión con l a a 
notificaciones concernientes a l a destrucción de arsenales de armas quimicas, a s i 
cono l a eliminación o e l desmantelamiento de las empresas destinadas a su 
producción. E l Estado Parte a l cual se d i r i j a l a solicitud podrá acoger 
favorablemente dicha solicitud o adoptar otra decisión. Deberá infernar 
^ortunaaente sobre su decisión a l Estado Parte que haya dirigido l a solicitud y, 
en caso de que no esté dispuesto a convenir en una verificación, presentar las 
explicaciones pertinentes que sean suficientemente convincentes. 

3. Durante l a destrucción o l a desviación hacia fines lícitos de los arsenales de 
armas químicas se deberá prever l a posibilidad de realizar verificaciones 
internacionales sistemáticas sobre e l terreno (por ejemplo, sobre l a base de cuotas 
convenidas) de l a destrucción de arsenales en una empresa (o empresas) 
reeqaipada(s} o espeeializada(s). 

• 

4. En l a Convención se deberá prever l a posibilidad de realizeu: verificaciones 
iatemacionales sobre e l terreno (por ejaaplo, sobre l a base de cœtas convenidas) 
de l a fabricación de productos qxiímicos letales supertóxicos en una елсгеаа 
especializada. 

Utilización del procedimiento de presentación de denuncias a l 
Consoló de Seguridad. Prestación de asistencia 

L. TOdo Estado Parte que tenga bases para presumir que cualquier otro Estado 
Parte ha obrado, o, posiblemente, obra en violación de las obligaciones dimanantes 
de l o dispuesto en l a presente Convención tiene derecho a presentar una denuncia a l 
Consejo dé Seguridad de las üaéioaes midas. La denuncia deberá i r aeompaflada de 
toda l a infomación que ataAa a l a cuestión, asi cono de todas las pruebas posibles 
que sustancien dicha denuncia . 

Z. Cada Estado Parte se compromete a cooperar en toda investigación que emprenda 
e l consejo de Seguridad, de conformidad coa las disposiciones de l a Carta de las 
Haciones UBldas, cono consecuencia de l a denuncia recibida por este. E l Consejo de 
Seguridad informará a los Estados Partes acerca de los resultados de l a 
investigación. 

3.. Cada Estado Parte en l a presente Convención se compromete a prestar asistencia 
o a secundarla, de conformidad con las disposiciones de l a Carta de las Naciones 
anidas, a cualquier Estado Parte que l a s o l i c i t e , s i e l Consejo de Seguridad decide 
que esa Parte ha quedado, o, posiblemente, está expuesta a un peligro de resultas 
de una viola 'ion de las obligaciones de otro Estado Parte contrztidas en virtud de 
l a presente Convención. 

Relación con e l Protocolo de Ginebra de 1925 

Nada de lo dispuesto en l a presente Convención podrá interpretarse de foma 
que en nodo alguno limite las obligaciones contraídas por cualquier Estado en 
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v i r t u d d e l Protocolo de Ginebra de 17 de j u n i o de 1925 r e l a t i v o a l a prohibición 
d e l empleo en l a guerra de gases a s f i x i a n t e s , t ó x i c o s о s i m i l a r e s у de medios 
b a c t e r i o l ó g i c o s , l a Convención sobre l a prohibición d e l d e s a r r o l l o , l a producción y 
e l almacenamiento de armas b a c t e r i o l ó g i c a s (biológicas) y t ó x i n i c a s y sobre su 
destrucción, a s i cono l a Convención sobre l a prohibición de u t i l i z a r técnicas de 
modificación ambiental con f i n e s m i l i t a r e s u o t r o s f i n e s h o s t i l e s , o l e s r e s t e 
f u e r z a . 

IV. CLAUSUZAS FINALES OE LA CONVENCEN 

Se deberán examinar l a s d i s p o s i c i o n e s p a r a l a f i r m a de l a presente Convención, 
su r a t i f i c a c i ó n y entrada en v i g o r , l a s d i s p o s i c i o n e s sobre e l d e p o s i t a r i o , l a 
forma en que l o s Estados se a d h i e r a n a l a Convención y se hagan p a r t e s en e l l a , 
mecanismo de introducción de enmiendas a l a Convención, l o s p l a z o s de r e a l i z a c i ó n 
de c o n f e r e n c i a s p a r a examinar su e f i c a c i a y l a condición j u r í d i c a de d i c h a s 
c o n f e r e n c i a s . 
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relación con e l tema 2 de su programa, e l proyecte de convención adjunto scbre 
l a prchibición ds l a ; u t i l i z a c i ó n de armas n u c l e a r e s , que fue presentadc por l a 
I n d i a en e l segunde período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones de l a Asamblea General 
de l a s Haciones Unidas dedicado a l desarme. 

Ruego que e l proyecto de convención y l a presente c a r t a se d i s t r i b u y a n como 
documento o f i c i a l d e l Comité de Desarme para irJ'crmacicn de sus miembros y a 
afectes de su examen. 

CFirmado); A. P. Ventataswaran 

Embajador 

Représentanta Permanente de l a India 
ante l a s Naciones Unidas 

GE.32-54838 
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PROYECTO DE СОЫЖ^СЮН SOBRi: LA PROHIBICIOII DE LA 
UTILIZACION^ DE m-UïS IWCLEARES 

Lc3 Ëstadcs Partes en l a presente Ccnvención. 

Alarmados per 1 з amerazs que Is e x i s t e n c i a a; armas nucleares representa para 
Is supervivencia misma de l a humanidad, 

Ccnveneidos de que cu a l q u i e r utilización de l a s armas nucleares c o n s t i t u y e 
una viciación de l a Carta de l a s bíacicnes UpJ.d-2S y un crimen de l e s a humanidad. 

Convencióos de qus l a presente Ccnvencion constituiría un avance h a c i a l a 
completa elioinación de l a s armas nucleares que llevaría s i d e S c L r m e general y 
complete baje un c o n t r o l i n t e m a d c n a l e s t r i c t o y e f i c a z , 

Decldidcs a proseguir l a s negeciacicnes para e l logre de este o b j e t i v e , 

Han convenido l o s i g u i e n t e : 

Artículo I 

Les Estados Partes en l a presente Convención se comprometen solemnemente a 
nc u t i l i z a r o amenazar ccn u t i l i z a r armas nucleares en ninguna circunstsücia. 

Artículo I I 

La presente Convención tendrá una duración i l i m i t a d a . 

Artículo I I I 

1. La presente Convención estará a b i e r t a a l a firma de todos l o s Estados. 
Les Estados que nc firmen l a Convención antes de su entrada en v i g o r de confor-
mioad ccn e l párrafo 3 de este artículo podrán adherirse a e l l a en c u a l q u i e r 
oicmento. 

2. La presenta Convención estará suje t a a ratificación por l e s Estados 
s i g n a t a r i o s . Los instrumentos de ratificación с adhesión serán depositados sn 
pocer d e l S e c r e t a r i o General de l a s Maciones Unidas. 

3. La presente Convención entrará en v i g o r cuando se hayan desositado l o s 
instrumentos de ratificación de 25 gobiernos, i n c l u i d o s l o s de l o s cinco Estados 
poseedores de armas n u c l a r e s , de conformidad con e l párrafo 2 de este artículo. 

4. Respecto de l o s Estados cuyos instrumentos de ratificación o adhesión 
se depositen después de l a entrada en v i g o r ae l a presante Convención, ésta 
entrará en v i g o r en l a facha en que depositen sus instrumentos ae ratificación 
o adhesión. 
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5. El depcsitaric infcrmará ccn prontitud a tecos los Estados que finnen la 
Ccnvencián с se adhieran a ella de la fecha de cada firma, la fecha de depósito de 
cada instrumento de ratificación с adhesión y la fecha de entrada en vigor de l a 
Conv«íción, así como de l a recepción de ctras ccmunicaciones. 

S, La presente Convención será registreda por e l depcsitaric da conformidad 
con e l Artículo 102 de l a Carta de las Macicnes Unidas. 

Artículo IV 

La presenta Convanción, cuyes textos en árabe, chino, españcl, francas, ingles 
y ruso sen igualmente autánticos, será depositada en poder del Secretario General 
de las Naciones Unidas, quien enviará ejemplares debidamente certificados a les 
gobiernes de los Estados qua la tienen с зе adhieran a e l l a . 

EÎÎ TESTIMONIO DE LO CUAL, les infrascritos, debidamente autorizados para ello 
por sus gobiernes respectives, han firmadc la presente Convención, abierta a l a 
firma en ... e l día ... de ... de mil novecientos ... 





COMITÉ ОЕ DESARME CD/296 

28 de j u l i o de 1982 

•Csîginal: ?S£SZS2-

Consideraciones de l a Cran Asamblea Haeiepal y del Presidmte de 
l a Bepúbliea Socialista de ttouania. Mieolae Ceauaescn, presentadas 
a l a Asamblea General de las Haciones Ohidas en sa segando periodo 

extraordinario de seelones dedicado a l desarme 

Romania reconoce qae loe Estados han presentado durante e l periodo extraor
dinario de sesiones una serie de importantes propaaatas que se deben examinar con l a 
mayor atención paes constituyen l a base para elaborar un Programa Савргшш1уо de 
Desarma. 

Bttmania considera que, dentro de ese espirita, es aeceaario iniciar 
iaaediatamante negociaciones y acordar las sigaioites medidast 

1. Ibdos loa aefuezxoa da los gobiernos y de los elcawntoa reaponaablea deben 
•atar dirigidos conatantementa a l logro del objetive fundamental, l a cesación de l a 
carrera de ^ 1. A C > штЛ*й»» Лш А^а^гшм.^ 

*»^А»т^ФшЛ„^*^ raléela, еаи m l Лт»ягтт nuel^r. 

2. Para lograr este objetivo, es necesario detener l a producción de armas 
nuclearee e taieiar ana radueeién gradual de los arsenalaa existentes haata su 
completa lioaidaeión y prohibir daf«n^«^^v«i.>»i*a todas laa armas nucleares, asi como 
todas laa d<-¿« -^m daetrneelém en тяяа. 

Soria do fondamaatal iapoctaaeia qua todoa loa Estados poseedores de armas 
nuclaarea se eompromatiaran ^^rmeaqft^ ц no s^y \рщ primeaos en f \ ?mp3,eo de esas 
armas. 

B B aaeeaacio iatanaifiear los asfueraoa para l a conelasiÓB, l o antes posible, 
de aeaardoa sobres 

- l a prohibición d« todoa los aasayoa con anua noelearesy 

- l a pr^ibicióa da l a producción y a l desarrollo da armas nautrónicasf 

- l a preveneiÓB de 1A otUisaelán de aaevoa avances teenológicoe para producir 
Y desarrollar aaevoa tipos o siatemaa de armaa de deatraeeión eo aaaai 

- l a prohibición de l a producción y e l deaarrollo de armaa quimicaa y l a 
liquidación de loa araenalaa axiatantea de esas armaai 

* l a prohibición de laa armaa radiológicasi 

- e l sumiaiatro de garantiaa de seguridad a todoa loa Estados no nucleares» e l 
logro del coopcomiso firme de qoe no ae oaplearán contra eaos Betados a i 
armaa aaelaarea n i , en general, ningún otro tipo de armas o de amenasas del 
empleo de l a fuerza. 

(3.82-651^ 
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ftUDania se eongzatnla de las вошесоааа pr^aestas presentadas hasta ahora sobre 
l a eeeaeióa de los ensayos coa arsas nneleares y sobre l a producción de araaattitos 
abálicos, ftiaaaia es partidaria de ana redueelón sustancial por parte de las dos 
principales Potencias en lo one se reglar* a я»« "'aleares, por eleaolo. de 
una reducción del 50% en l a priaera etaoa eoao ana priaera medida para l a total 
;̂î 4fiii,y»̂ ¿n de laa araas nucleares. 

Baaaaia ha acogido con satisfaceión «1 acaocdo entra l a Ш1оп Soviótiea y los 
Sstados Olidos para aaposar este ase negociacionas sobre las araas e s t r a t ^ i e a s . 

Los iatarsees a i s iaportantas de todos los pueblos exigen que s s actas dentro 
de un espirita de elevada responsabilidad y qoa ss haga todo lo posibla para 
eliainar las azaas noelsaresi esos interesas exigen que l a Ota ion Soviética y los 
Estados Olidos» los dos grandes Betados qus poseen l a aayor cantidad de araas 
aoeleares, realicen todos los esfaeraos posibles y actúen con buena voluntad para 
alcansar ess acuerdo. 

Sia niagoaa duda, «xisten difsrsaeias «ntre las propuestas presentadas hasta 
ahora por las dos partes. Sia eidsaigo* anania sstiaa que todas las propuestas 
deben tañarse en coaita y que deben iniciarse negociaciones para l a eonelasióa de un 
acuerdo eoa¿a. 

Al aisao tisapOf estiaa qus todos los países, todos los pueblos del aondor sin 
esperar a l resultado de las negociaciones entre esos dos países» tienen e l deber ds 
obrar por sí aiSBOs» de a i l i t a r firaomite y con decisión ea favor del desarae» y de 
contribuir a que se coapla l a a^iración de l a fanaanidad de acabar con l a carrera de 
araaaentos y de v i v i r en un aando sia guerras. 

3. Para detener l a carrera de araaaentos» Itaasaia propone e l conoe^ 
los gastos a i l i t a r e s en e l aisao nivel en que se encuentran en 1982 v su reducción 
en un 10 a un 15% hasta 1985. 

Sel 30 a l 50% de los fondos que se eoonoaizarían de esta fozaa deberían 
utilizarse para apoyar los esfuersos de los paisas en desarrollo y e l resto para l a 
creación de nuevos eopleos y para aplicar otras aedidas econ&icaa y sociales en los 
países que hicieran esas reducciones. 

Bimania cmsldera que para alMitar los esfueraos en esta esfera aeria 
particalaraente iaportante que l a Asaablea Goieral aprobara una Declaración sobre 
los principios que deben regir las actividades de los Estados en l a esfera del 
congelaaiento y l a reducción de los presupuestos a i l i t a r e s . 

4. Partiendo de l a iaportancia particular que tendría, para garantizar l a paz 
y l a seguridad internacionales, l a aprobación de aedidas eficaces para reducir 
sustancialaente las araas eonvoicionales» яимя!* se pronuncia por un acuerdo entre 
los dos bloques y en general entre las dos partes, con un l i a i te aáxlao para los 
а т м т а я ^ о в princlpsles - avlones, tanquos, buques de guerra, proyectiles, caflenes 
pesados y otros araaaentos. 

5. Consciente de l a auy seria situación que existe en e l continente europeo, 
Bnaania se pronuncia firaonente por l a cesación del saplazaaiento y desarrollo de 
proyectiles de alcance aedio en Europa, por l a retirada y destrucción de los que va 
existen, y por l a eliainaeión en e l continente de todas l a s araas nucleares. 
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Bumania se ha congratulado de l a iniciación de las negociaciones soviético-
americanas de Ginebra relativas a las armas nucleares de alcance medio y espera que 
eaaa negociaciones puedan concluirse con resultados poaitivoa y concretos, en e l 
soitido de reducir y eliminar e l peligro nuclear para Europa. A su juicio, puesto 
que este problraa es de un interéa directo para todas laa naciones earopeaa, todos 
los demás Estadoa del continente deben participar de una forma o de otra en laa 
negoelacionea de Ginebra. 

6. Para l a reducción y eliminación del peligro de guerra del continente 
europeo ea aeceaario lograr un acuerdo sobre l a convocación de una conferencia 
sobre medidaa para promover l a confianza v e l desarme en a»rooa. 

Sa aeceaario que l a reanudación de laa aeaionea de l a Conferencia de Madrid se 
celebre dentro de un espirito conatruetivo y que finalice l o antes posible, con 
resultados poaitivoa, con decisiones que reafirmen loa principioa y loa compromisos 
contraídos de conformidad coa e l Acta Final, de forma que contribuyan a su 
aplicación unitaria, convocando una conferencia sobre laa medidas que promuevan l a 
eonfiansa y e l desarme, y aaegurande l a continuidad del proceso iniciado en 
Belainki. Xa orgaaiaación de esa confereaeia revendería a loa intereses y 
a^iraeionea más iaportantea de loa pcebloa de Biropa y estimularía l a promoción de 
un pcoeeae rápido de diatensión 7 desarme 7 e l eatableeimioito de un clima de 
seguridad 7 cooperación en e l continwta. Aimania se declara partidaria de l a 
eenatrucelón de una Europa unida, en l a que todoa loa Estadoa, con iadepudeacia de 
sea aiatamas aoeialea, cooperen de forma fructífera aobre l a base de l a igualdad 7 
del reapete nntao 7 donde cada nación pueda desarrollarse « 1 libertad e 
independencia, sin injereneiaa exteriores. 

7. aimania encade gran importancia a l a creeción de atonas librea de armaa 
nuclearee en varias regionea del mando mediante acuerdoa entre lea Estados de laa 
жопаа reapectivaa. cemerometiéndoae laa Peteneiaa nuclaarea a no u t i l i z a r armaa 
atemicaa n i , en general, l a fuerza contr^ loa Estadoa que formen parte de dichas 
sogaa. 

Mediante aa actuación constante ea eata dirección, Rumania ejecuta una 
política activa destinada a deaarroUar ampliam«ite las relaciones con loa otroa 
Estadoa de loa Balcanea, a nivel tanto bilateral como multilateral. Ea eate 
sentido, Rumania se pronoacia por una reunión balcánica a nivel de Jefes de Estado 
7 de Gobierno, milita 7 actúa en pro de l a tranaformación de loa Balcanes en una 
sena de amiatad, cooperación, boena vecindad 7 eoexiateneia pacífica, libre de 
axmaa aoelearea. La creación de una zona t a l en loa Balcanea - relacionada también 
con otras sonaa librea de armas nuclaarea de Europa - eonatitairía un paao hacia 
ana Enropa sin armaa nucleares 7 tendría loa efeetoa máa poaitivoa sobre e l clima 
polítioo europeo en general. 

8. a i vista de laa actualea circonatanciaa iateraacionalea, resultaría de 
iapertaaeia especial l a aprobación, con l a participación de todoa loa Estados, de 
medidaa eficaces para aumentar l a confianaa entre 3,ов Е в ^ а . 
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Bttoaaia considera de iaportancia capital para e l fortaleoiaiento de l a 
confiansa y l a distensión entre los Bstados que se convenga en retirar todas l a s 
tropas extranjeras estacionadas dentro de las fronteras nacionales v que cada 
atfaiA^ ««.«traiga e l f irae eoaproaiso de no eaplaaar tropas en e l ter r i t o r i o de 
otros astados. 

№ opinión de fttaania» esas aedidas se deberían d i r i g i r ignalaaate as 

- reducir las aanifestaeionee de l a polítiea de bloques y las actividades 
a i l i t a r e s de los bloques, e intensificar esfaersos para disolverlos 
siaaltáneaaentei 

- desaaatelar las bases a i l i t a r e s extranjeras en los territorios de otros 
Estadoai 

- renunciar a ejecutar aaniobras y deaostraeiones a i l i t a r e s , e^ecialaente 
las que se realisaa coa l a participación de varios astados» cerca de las 
fronteras nacionales de otros paísesi 

- aplicar conetanteaente las aedidas de foaaito de l a eonfiaasa previstaa en 
e l teta Final de l a Oonferwicia sobre l a Seguridad y l a Oo^racióa ea 
Bornai 

- hacer que todos los Batados observen» de buena fe» los coaproaisos 
contraídos en virtud de los acuerdos existœtss ев l a esfera del desarae» 
así cooD en las decisiones de las Naciones Qtaidas relacionadas con las 
negociaciones sobre desarae, e^ecialaante las que se han aprobado por 
oonseaso. 

a i auaento de l a confianza entre los Batados y e l fortaleoiaiento de l a 
seguridad intemacioniü. exigen que las relaciones entre todos los astados se basen 
firaeaente en los principios de independencia nacional y soberanía» igualdad de 
derechos y no injerencia en los asuntos intemosi exigen asiaisao que se renuncie 
a l eipleo de l a fuerza, a l a aaena«a de eaplearla y a l a política de azaaaentos» 
que se asegure e l equilibrio de las fuerzas a i l i t a r e s a un nivel cada ves aás bajo 
aediante l a reducción gradual de personal y de gastos a i l i t a r e s , así coao de 
araaaentos» los nneleares en priaer lugar. 

9. A f i n de crear condiciones propiclaa para e l desame» se deben toaar sin 
doBora aedidas enérgicas para resolver todas laa caí troversias entre los Bstadoa 
por aedios pacíficos exeluxlvaaente. poner f i n a los conflictos actuales y 
resolverlos políticaaente aediante negociaciones y prevenir cualquier nuevo 
conflicto o confrontaelén a i l i t a r . 

a i opinión del Gobierno de Ruaanla» e l desarae y e l arreglo pacífico de laa 
cmtroversias intemaeionalea son interdependientes y se condicionan autuaaente. 
La perpetuación de los conflictos araados y los focos de tensión y de guerra, 
constituye un grave obstáculo en e l caalno del desarae. La vida y los aconteci
mientos domiestran que es fácil comenzar un conflicto y crear tensión en una u otra 
parte del aundo, pero es auefao aás difícil detener y solucionar e l conflicto. P o r 
eso, hay que hacer todo lo posible para no recurrir a l a vía a i l i t a r , a l a fuerza» 

/ . . . 
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para arreglar las diversas cuestiones que surgen entre los Sstados. For largas que 
sean las negociacionesr es preferible» en e l interés de los aisaos países» de l a 
pas y de l a distensión» elegir l a via pacífica» l a via de las negociaciones» para 
solucionar las controversias. 

Es necesario que todos los Bstados se ccapraaataa a solucionar todas las 
controversias internacionales por aedios pacíficos» dando prueba de aoderaeión y de 
aesura y renunciando a recurrir a l e ^ l e o de l a fuersa o de l a aaenasa de t a l 
eapleo. fii este sentido» convendría cue l a Asaablea general de las Heciones midaa 
aprobara una declaración sobre e l arreólo de controversias entre loa 
Estados por aedios pacíficos eaelusivaaentaT 

10. Con e l f i n de prevenir y solucionar los conflictos y controversias entre 
los astados por aedios pacíficos y teniendo presente los nuaerosos ргоЫеваа 
existentes» Boaania propcoe l a creación, en las Macicnes Chidas. de na огрмЧяиа 
especial que se encargue de organizar negociaciones y solucionar controversias 
entre los Estados unicaaente por aedios pacíficos. 

Los astados que no recurriesen a este organisao» que no taviesea en cueata sus 
actividades p ignorasen l a exigencia fundaaeatal de solacionar todas las eoatr9> 
versias ÚBicaaente por aadios pacíficos» desafiando así e l iaperativo de eliainar 
eoapletaaente de l a vida internacional todos los actos o aaenasas de fuersa». serían 
oonsiderados agresores. 

U . La aplicación del conjunto de aedidas dirigidas a detener l a carrera de 
araaaentos y alcansar e l desarae ae debe efectuar en eeadieioaes de cnnflanía, 
recíproca y de igual seguridad para todos los países, ftiaaaia considera necesario 
asegurar un control estricto v eficas sobre e l cuapliaiento de las obUgaclones 
contraídas por ;os Betados, con airaa a alcansar un desarae real 7 a alentar y 
apoyy }fia neyciaciones. 

A este efecto» ftiaanla se pronuncia por establecer, en e l aareo de las 
naciones aiidas. un onianlaao internacional investido con l a autoridad de controlar 
7 v ^ i l a r l a aplicación de las aedidas adoptadas sobre dyiarae, e l cual debgria 
recibir e; р1ую apoyo de los gobiernos. 

taaaala se preaonela f ixasaente en favor de on equilibrio que no ae base ea e l 
auaento de azaanmtos y de fnersas y gastos ai l i t a r e s sino» por e l coatrarie» en l a 
constante reducción de los aisaos. 9 o c lo tanto» Boaania ostias que e l esito de 
los esfuerzos encaainados hacia este f i n exige l a ooatribución de buena fe de los 
astados» proporcionando los eleaentos necesarios para tener conociatento y 
deterainar e l nivel de los presupuestos y las fuerzas ailitares» asi coao los 
araaaentoa. 

12. A f i n de fortalecer l a pas» l a seguridad y l a sana cooperación entre las 
naciones» Aiaania opina que sería de it^ortaaeia excepeioaal que todos los Estados 
contrajeran e l eoaproaiso solease de renunciar a l eapleo de l a fuerza y a l a 
aaenasa de eaplearla» de respetar l a independencia de todos los pueblos» su derecho 
inalienable a decidir libreaente sus p r o l e s destinos sin ninguna injerencia 
exterior. 
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13. Al opinión de Aaaaaia# un objetivo de tan gran alcance е ш о e l desarme 
general y ecnpleto aólo se puede alcanzar gradualmente, a través de medidas 
pareialea y siguiendo un proceso por e t ^ a . 

Vor eso ea necesario que l a Asamblea Gaaeral, en e l presente periodo de 
я«»Юпеа. apruebe e l Programa Comorenaivo de Pesarme. 

EL Programa debería tener e l eatácter obligatorio máa estricto posible, 
establecer prioridades y plaxoa y prever un conjunto de medidaa para negociar, 
tanto a nivel bilateral como multilateral, оово parte de on pcoceao continuo da 
deaarme que ae concebiría en una perspectiva de largo plaso que condujera, en 
última instancia, a l desarme goiecal y completo. 

La Aaamblaa General de laa Naciones ttoidaa daberia tomar nota del eompromiao 
soleone de todoa loa Estados de cooperar en un espirita eoastzuctivo y de boena fe 
para llevar a l a práctica áidbo Programa. 

mmania óonaidera necesario qne ae tcawn medidaa a f i a de qne todoa los 
Bstadoa observen y pongan ea ajecnciân las decisiones y resoluciones de las 
Saeiones Ohidas para mejorar l a eficacia de este foco mundial, de manera qoe l a 
Organización pueda aportar ana at^fot contribución a l arreglo de las cuestiones 
intemacicnales a través de negoeiaeioaea, a l fomento de l a cooperación entre todos 
loe Estadoa, sin distinción de s i s t o a s sociales, y a l logro de l a paz duradera en 
e l mundo. E l receto estricto de cada Estado por las decisiones de las Maciones 
te idas conviene a l interés de todaa las naciones, ya que los que hoy deprecian o 
reebasan las decisiones y resoluciones de las Haciones teidas ponm en peligro au 
propia independencia, puesto que las mismas prácticas se pueden volver contra elloa 
en e l futuro. 

14. Rumania concede gran importancia a l fortalecimiento del papel de los 
nuabloa. de l a opinión pública mundial, en e l arreglo de todas las cuestiones 
rüi^eionadaa eon l a Paz V e l progreso dm Ta humanidad v a l a reafirmación de su 
solidaridad y de su eooperaeión en favor de l a política de distaisión, de paz y de 
independaieia nacional. • 

Las grandes manifestacionea en favor de l a paz y e l deaarme que han tenido 
lugar últimamente en muchos países, incluao en Ihimania, y que se afirman con un 
vigor y una fuerza desconocidos en e l período de l a postguerra, demuestran 
claramente que l a acción de los pueblos, de l a opinión pública mundial, en favor 
del desarme y l a paz ae ha convertido en un factor nuevo y progresivo en laa 
relaciones internaeionalee contencoráneas, un factor de importancia particular para 
detener l a carrera de las armas y salvar a l a humanidad de una catástrofe mundial. 

Cabe destacar e l papel particular que desanp^Ia en l a lucha por e l desarme, l a 
paz y l a comprensión l a generación joven, que representa l a mayor parte de l a 
población del mundo, realiza los mayores sacrificios en los casos de conflicto 
armado y tiene interés v i t a l en l a paz, a f i n de asegurar un futuro pacífico y 
didioso. 

Rumania apoya activamente e l lanzamiento de l a Canpafia Mundial de Desarme con 
los auspicios de las Naciones Unidas. 

A . 
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15. Sta e l esfuerzo histórico por detener l a carrera de las araas y por lograr 
e l desarae, corresponde una responsabilidad y un papel particulares a los hombres 
de ciencia, que están en l a mejor posición para conocer l a capacidad deatructiva de 
las armaa modernas y las consecuenciaa catastróficas de una guerra nuclear. 

ai las circunstancias actuales, ningún hombre de ciencia puede permanecer 
indiferente ante e l hecho de que los últimos logros de l a ciencia y l a tecnología 
modernas se emplean en l a producción de armaa cada ves maa deatructivas, que l a 
política de armamentos monopoliza importantes recursos aaterialea y un enorme 
potencial científico. E& eaaa circunatancias, Rumania considera que es necesario 
crear las condiciones para que los hombres de ciencia ae puedan hacer eacachar en 
laa Hacionea Olidas y en otros organismos internacionales, para que puedan 
participar directamente en e l debate de todoa loa probloaa relacionados con e l 
desarme y l a paz. 

16. Partiendo de l a necesidad de hacer todo l o posible por crear un clima de 
confianza, paz y cooperación entre laa naciones, ftmania conaidera que sería de 
particular iaportancia poner f i n a l a propaganda en favor de loa armamentoa y de l a 
guerra y para emprender l a labor de educar a loa puebloa en e l e^íritu de loa 
ideales de l a pas, contra l a guerra y los armamentos. A este re^ecto, Rumania 
propone acordar l a organización, con loa auspicios de laa Maciones tteidas, de una 
conferencia mundial de los medios de comunicación de aaaaa - radio, television, y 
prensa - a««<nar y adoptar laa medidas apropiadas en esta esfera. 

17. Bi e l mundo de hoy, l a caeati&i del desama, a l igual que otros probloaas 
internaeionalee de interés v i t a l para toda l a humanidad, se debe solacionar en 
forma democrática, con l a participación activa de todos los Estadoa. 

Ел eate contexto, Rumania ea partidaria de un aumento en e l papel y l a 
responsabilidad de las Nacienes Ohidas en e l logro del desarme. 

SI Pocumento Pixial del primer período extraordinario de seaiones de l a 
Asamblea General dedicado a l desarme confirmó claramente que las Maciones Ibiidas 
constituyen l a amplia eatructura democrática dentro de l a cual se deben alcanzar y 
ejecutar loa acuerdoa relativoa a l desarme, con l a participación de todoa los 
Eatadoa del mundo. 1л situación actual exige l a ulterior conaolidaeión y 
deoecratlsación de los meeanisasa de debate y de negociación en l a esfera del 
deaarme creados en e l primer período extraordinario de seaiones. 

ftimania apoya l a ampliación del Comité de Deaarme de Ginebra y l a 
incorporación de otroa Estadoa a sos trabajoa, e l fortalecimiento del papel del 
Centro para e l Deaarme de las Maciones Qtoldaa y del Znatituto de las Naciones 
Qtaidaa de Investigación sobre e l Desarme, así como otraa medidas que puedan 
contribuir a aumentar l a eficacia de loa organinos de las Naciones Ohidaa en l a 
esfera del desarme. 
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LLAMAMIENTO DEL PUEBLO RUMANO DIRIGIDO A LA ASAMBLEA GENERAL DS ьла 
NACIONES UNIDAS EN SU PERIODO EXTRAORDINARIO DE SESIONES DEDICADO 

AL DESARME 

;Por e l desarme, por una Euroga l i b r e de armas nucleares, por un 
mundo en paz.' 

Preocupados ante l a i n t e n s i f i c a c i ó n de l a c a r r e r a de armamentos, que crea un 
qran p e l i g r o para l a paz y l a e x i s t e n c i a misma de l o s pueblos, ante e l c r e c i e n t e 
p e l i g r o para l a paz y l a seguridad, nosotros, l o s ciudadanos de l a República 
S o c i a l i s t a de Rumania, nuestra nación entera, d i r i g i m o s - en estas c i r c u n s t a n c i a s 
i n t e r n a c i o n a l e s de tan e s p e c i a l gravedad - a l a Asamblea General de l a s Naciones 
Unidas, en su período e x t r a o r d i n a r i o de sesiones dedicado a l desarme, e l 
Llamamiento solemne a que adopte medidas concretas que determinen e l i n i c i o d e l 
desarme, ante todo d e l desarme nuclear, de l a reducción de l o s gastos con f i n e s 
m i l i t a r e s , para que l o s inmensos recursos m a t e r i a l e s y humanos l i b e r a d o s por e l 
cese y l a disminución de l a c a r r e r a de armamentos se oongan a l s e r v i c i o d e l 
progreso y d e l b i e n e s t a r , de l a l iquidación d e l s u b d e s a r r o l l o económico. 

E l pueblo rumano, a l i g u a l que o t r o s pueblos europeos, pide firmemente e l cese 
d e l despliegue y d e l d e s a r r o l l o de nuevos p r o y e c t i l e s n u c l e a r e s ' d e alcance medio, 
l a r e t i r a d a y l a destrucción de l o s p r o y e c t i l e s ya emplazados, l a eliminación t o t a l 
d e l armamento nuclear d e l c o n t i n e n t e . 

Hoy día se l e p l a n t e a a l a humanidad entera e l problema de escoger entre l a 
vía de l a guerra y l a de l a paz. Nada puede j u s t i f i c a r l a p o l í t i c a de armamentismo 
y de g u e r r a . 

Las Naciones Unidas, l o s d i r i g e n t e s de todos l o s Estados y gobiernos, cuyos 
representantes se h a l l a n reunidos en e l marco de este período e x t r a o r d i n a r i o de 
sesiones, asumen una gran r e s p o n s a b i l i d a d ante l o s pueblos, respecto d e l porvenir 
de l a c i v i l i z a c i ó n humana, en pro de l a l iberación d e l mundo de l a pesada carga d e l 
armamentismo, d e l t e r r i b l e espectro de una guerra n u c l e a r , en pro d e l cese de l a 
c a r r e r a h a c i a e l d e s a s t r e , en pro de l a salvaguardia y l a consolidación de l a paz. 

Sn nombre de l a e x i s t e n c i a de l o s seres humanos, d e l p o r v e n i r de l a humanidad, 
d i r i g i m o s a l a s Naciones Unidas, a todos los Estados y a todos l o s pueblos e l 
llamamiento a que pasen por encima de toda consideración y todo obstáculo y que 
decidan e l cese de l a c a r r e r a de armamentos, e l i n i c i o de l a real ización d e l 
desarme, ante todo d e l desarme nuclear. 

Antes de que caigan l a s primeras bombas n u c l e a r e s , procedamos a l desarme. 
Cuando l a s bombas empiecen a caer, será demasiado t a r d e . 

E l Dueblo rumano, junto a todos los pueblos d e l mundo, pide que se actúe tan a 
p r i s a como sea p o s i b l e ahora, antes de que sea demasiado t a r d e , para g a r a n t i z a r e l 
derecho fundamental de l o s seres humanos: e i derecho a l a paz, a l a v i d a , a l a 
l i b e r t a d . 

Pedimos firmemente que se escuche l a voz de los pueblos, que se respete su 
voluntad de v i v i r en paz. 

GZ.82-c512£ 
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YUGOSLAVIA 

Docimento de trabajo sobre algunos aspectos de l a verificación 
en una convención sobre las armas químicas 

Eh e l curso de las negociaciones celebradas hasta la fecha en l a Conferencia 
del Comltó de Desarme (CCD) y en e l Comitó de Desarme (CD), así como en los 
documentos de trabajo presentados por algunas delegaciones, se ha puesto de relieve 
que l a verificación constituye l a base para llegar a un acuerdo en relación con 
la elaboración de una convención sobre l a prohibición de las aurmas químicas. Las 
consideraciones objetivas del procedimiento de verificación han puesto de manifiesto 
el carácter complejo de este problema, tanto desde e l punto de vista tácnieo como 
político. No obstante, cabe deducir que hay acuerdo, en principio, respecto de l a 
ináyor parte de los problemas tácnicos de l a verificación. 

Como es sabido, el Protocolo de Ginebra de 1925 prohibe e l empleo en l a guerra 
de armas químicas. Como e l Protocolo de 1925 no prohibe expresamente e l desarrollo, 
la producción y el almacenamiento de agentes de guerra química, algunas de las 
principales Potencias militares vieron en ello una Justificación para realizar 
investigaciones i.itansivas con el f i n de obtener nuevos tipos de armas químicas. 
Otros países industrializados tambíán han adquirido experiencia en l a investigación 
y e l desarrollo de agentes de guerra química, de tipos y en cantidades que pueden 
utilizarse con fines de protección tácnica y medica (el desarrollo de equipo de 
protección, detección, descontaminación, tratamiento medico, etc.). 

En las reuniones del Comité de desarme y del grupo de expertos que se celebraron 
en 1980, 1981 y 1982 se procedió a una armonización de los criterios acerca de una 
serie de problemas sumamente importantes, como e l ámbito de l a futura convención, 
las definiciones de las armas quimicas, los criterios de toxicidad y la necesidad 
de' que los Estados declarasen s\is arsenales de armas quimicas e instalaciones de 
producción y fijasen plazos para la destrucción de dichos arsenales e instalaciones. 
Sin embargo, l a aparición de armas binarias ha introducido nuevos elementos, incluao 
en los casos en que se había llegado en principio a un acuerdo. Asi, por ejemplo. 

GE-. 82-65017 
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los componentes, de toxicidad relativamente baja y los componentes no tóxicos 
(precursores), que son parta integrante de las armas binarias, no pueden ser c l a s i 
ficados según los criterios de toxicidad de los agentes de guarra química que se 
han adoptado ya. El hecho de que las armas binarias contengan sustancias "no 
tóxicas" sólo reviste importancia para quienes producen y poseen dichas éurmas y, 
sobre todo, cuando ello afecta a su producción, almacenamiento y destrucción. 
Sin embargo, s i / : se tiene en cuenta',la. fi.nali.dÁd. d$:. las armas ЬДдаг1аа\ no existe 
en t a l caso diferencia alguna-entre esas armas y los agentes de guerra química que 
están^clasificados actualmente, en función de l a toxicidad, como sustancias.químicas 
supertóxicas letales. Estos datos .ponen de manifiesto l a necesidad-de aplicar 
métodos,químicos, físicos y biológicos de detección e identificación.,para verificar 
las armas binarias en e l curso de la producción y e l almacenamiento* La aplica
ción de los mencionados métodos es también muy importante, a l fiscalisera y. demostrar 
la.existencia de actividades relacionadas con l a verificación del posible uso.de 
armas químicas, y tamblái para verificar l a destrucción de los a r s e n a l ^ de ,a.ge¡i;ites 
de guerra química en general. Por otra parte, l a utilización conjunta de métodqs 
químicos, físicos y biológicos crea las condiciones necesarias para una veeificación 
viable de l a existencia o del uso de armas químicas. La aplicación de l a v e r i f i c a 
ción se verá facilitada si.se llega a un acuerdo sobre.la normalización dç.los -
métodos,,pues en t a l caso se, podrái comparar y reproducir los resultados-.obtenidos 
por varios laboratorios. . . : 

A nuestro juicio, la verificación, de las armas qudCmicas deberá realizarse 
de ..acuerdo con un procedimiento nacional e internacional, pues estimamos que ambas 
formas de verificación, lejos de ser excluyentes, se complementan mutuamente. 
Para reforzar l a conflanza,entre los países, es posible que tanto l a verificación 
nacional como l a internacional tengan que basaurse .en un sistema de identificación 
conveniido, generalmente aceptable y unificado, cuyos métodos se normalizarían 
para las distintas categorías de agentes de guerra química. Ello no excluye, por 
supuesto, un enfoque nacional separadosobre todo cuando un país dispone de 
personal calificado y del equipo y la organización necesarios para la toma de 
muestras, el. tratamiento de datos,. etc. La :npcmalizaclón de los métodos de v e r i f i 
cación. .Internacional tambián puede f a c i l i t a r jconsiderablemente e l sistema nacional 
de verificación y l a adopción de medidas: de .dj^ensa química en los países que carecen 
de experiencia en lo referente al desarrollo de sus propios métodos de ve r i f i c a 
ción. La normalización de los métodos de verificación lleva implícita su modifica
ción periódica de acuerdo con el progreso científico y tecnológico. Es comprensible 
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que-la introducción de nuevos métodos y procedimientos deba quedar sujeta a l acuerdo 
y a l a aprobación de un órgano internacioiial creado por los Estados partes en l a 
Convención sobre las armas qufinicas. <A nuestro modo de ver, los acuerdos sobre la 
reducción de los armamentos y sobre el desarme deben estar fundados'en una confianza 
razonable, como sucede en el caso de algunos acuerdos vigentes. Si disminuye l a 
confianza o s i existen dudas en cuanto a l a violación dé los acuerdos, sólo las 
medidas de verificación pueden restablecer la confianza entre los Eistados partes 
en e l acuerdo. Eso es particularmente cierto por lo que reispecta a los paises 
que-poseen instalaciones de producción y arsenales de armas químicas, porque la 
carrera de armamentos, que está generalmente motivada por lá necesidad de conseguir 
una ventaja en materia de armamentos o que se justifica por l a necesidad de ño quedar 
rezagado en la creación de nuevas armas, suele ser iniciada en l a mayoría de los 
casos por esos países. 

Aunque pueda parecer "a primera vista que el terminó'"verificación" es inequívoco 
y que se tiene una idea clara de su contenido, se han emitido hasta l a fecha diferen
tes opiniones y'explicaciones al respecto, lo que queda confirmado por una serie de 
documentos de trabajo dedicados a esta cuestión. Teniendo presente' las caracterís
ticas específicas que poseen los agentes de guerra química, los procedimientos 
de verificación internacional propuestos denotan dificultades de carácter político 
o técnico. Si se tienen en cuenta las negociaciones celebradas hasta la fecha y 
los documentos de trabajo presentados a l respecto, nos parece que existen tres 
categorías fundamentales de verificación internacional: 

a) 1/erificación comprensiva (absoluta); 
b) Verificación esencial (necesaria); y 
c) Verificación limitada (insuficiente). 
a) La verificación comprensiva (absoluta) presupone l a aceptación voluntarla 

de l a inspección internacional y un máximo de franqueza respecto de 'la obtención 
y recopilación de los datos necesarios en todas las etapas del proceso de v e r i f i 
cación. En este caso, e l Estado en cuyo territorio se realiza l a verificación 
presta la asistencia técnica, profesional y de otra índole que sea necesaria, y 
está dispuesto a cooperar. E l plazo para llevar a cabo esta verificación no 
deberá definirse, en principio, y dependerá del alcance de la misma. Esta veri
ficación abarca : la inspección in situ; l a toma y la determinación de muestras 
con ayuda de métodos químicos, físicos o biológicos normalizados. Estos análisis 
pueden efectuarse en los laboratorios del país en que se lleve a cabo la inspección. 
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y las muestras pueden enviarse a los denominados laboratorios de referencia, res
pecto de los cuales hay acuerdo entre los países signatarios de que pueden efectuarse 
en ellos análisis fiables; o bien pueden utilizarse ambas posibilidades a l mismo 
tiempo. D«itro del alcance de esta inspecdán, también puede efectuarse un reco
nocimiento médico con toma de muestras (sangre, orina, etc.), así como una inspec-" 
d a n en las proximidades dé la - instalación^ "como là toma y-la detennlnacián de
muestras con ayuda dé métodos químicos, físicos o biológicos. Estas muestras, 
de aire contaminado, agua efluente, etc., podrían tomarse a una distancia de 
la Instalaclâi de producción'que permita'realizar mediciones fidedignas. 

b) La verificación esencial (necesaria) presupone una aceptación mutuamente 
éonvanida de la inspección internacional, de conformidad con lo dispuesto en la 
Convenci&i. Esta verificación puede llevarse a cabo periódicamente (una vez o 
varias veces a l año) o cuando se presenté la necesidad. E l Estado en cuyo 
territorio se efectúe l a inspección deberá velar por que no se potigan trabas a 
la labor de l a Comisión Internacional. El ofrecimiento de ayuda técnica y profe
sional por parte del país en que se efectúe l a inspección dependerá de que éste 
está dispuesto o no a cooperar. En principio, deberá definirse e l tiempo necesario 
para completar l a verificación, aunque tambiái en este caso ello dependerá del 
alcance de l a verificación. Esta verificación abarca: 

- La Inspección In sitú, es decir, l a toma de muestras y e l envío de las 
mismas a los laboratorios de referenda situados fuera del país en que 
se realice l a verificación; 

- La inspección en las proximidades de l a instalación, es decir, la toma 
de muestras de aire contaminado, agua efluente, etc., a una distancia 
de l a Instalaclâi de producción que permita realizar mediciones fidedignas. 
Las muestras se envían a laboratorios de referencia situados fuera del país 
en que se realice lá inspección; 

- La inspección in situ о en las proximidades de la instalación también 
deberá prever e l reconocimiento médico de las personas, con l a consiguiente 
toma de muestras (sangre, orina, etc.), que prestan servicios en las 
instalaciones, así como de las'personas que viven en los alrededores de 
las mismas. 

c) La verificación limitada (insuficiente) no incluye el procedimiento de 
verificación internacional. Los resultados y los datos de la verificación 
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nacional—' зе utilizan principalmente para controlar las violaciones de la Convención, 
l a cual, por razci-.es comprensibles, tiene una validez y una utilidad linitadas. 
La verificación limitada también puede u t i l i z a r otras fuentes de información que 
revelen indirectamente una posible v i o l a c l A i de la Convención sobre las armas 
químicas. En ciertas circunstancias, esta verificación también puede prever l a 
inspección a distancia. 

En caso de sospecha de utilización de armas químicas, se puede recurrir a las 
tres modalidades de verificación mencionadas (a, b y c). Es preciso subrayar que, 
cualquiera que sea el tipo de verificación de que se trata, lo esencial es que esa 
verificación se realice a tiempo. Así, por ejemplo, cuando existe l a sospecha 
de que se están utilizando agentes de guerra química persistentes, el tiempo nece
sario para l a toma de muestras con miras a la determinación química y fisicoquímica 
no puede rebasar dos o tres semanas (segón sean las condiciones meteorológicas). 
Por lo que respecta a los agentes de guerra química no persistentes, ese plazo es 
mucho más limitado y suele quedar reducido, incluso en las condiciones meteorológicas 
más favorables, a un par de días. 

Se considera que la clasificación de la verificación internacional propuesta 
en el presente documento de trabajo es condicional, y nosotros la proponemos como 
hipótesis de trabajo al considerar los distintos niveles de verificación 
internacional. 

1/ En el presente documento de trabajo se da por sentado que el sistema 
nacional de verificación se relaciona con la utilización de personal y de recursos 
vinculados a su propio territorio, y que ase sistema se diferencia de la verificación 
técnica nacional que abarca la observación del territorio xextranjero mediante 
satélites. 

http://razci-.es
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CARTA DE 27 DE JULIO DE 1982 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CGMITB DE DESARME 
POR EL ENCARGADO DE NEGOCIOS A. I. DE LA MISION PERMANENTE DE FINLANDIA, 
POR LA QUE SE TRAÍ4SMITE UN DOCUMENTO TITUUDO "IDENTIFICACION SISTEMATICA 
OE LOS AGENTES DE GUERRA QUIMICA; IDENTIFICAaON DE LOS AGENTES OE GUERRA 

NO FOSFORADOS" 

Tengo e l honor de transmitirle un documento titulado "Identificacidh sistemática 
de los agentes de guerra química; Idéntificaciâi de los agentes de guerra no 
fosforados". Este estudio representa una nueva contrlbticióh del Gobierno de 
Finlandia a los trabajos del Comité de Desarme sobre las armas químicas. 

La estaría muy reconocido s i e l presenta estudio fUera distribuido como documento 
o f i c i a l del Comité de Desarme. 

(Firmado): Arto Kurittu 
Encargado de Negocios A. I . 

I/ Se ha distribuido entre los miembros del Comité de Desarme un rabero limitado 
de ejônplares, en inglés. Se pueden obtener ejemplares complementarios del Ministerio 
de Relael<mes Exteriores de Finlandia, Helsinki. 
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СЛИТА'DE FECHA 3 DE AGOSTO DE 1982, DIRIGIDA M PHESIDEJTE DEL COî-ÎITE DE DESARME 
?0R EL SECRETARIO GPIIJERAL DE US MAÇIOiiES UtiIDAS. EII RELACIOM СОИ EL DOCUMErlTO 
FII'ÎAL DEL SEGUÏTDO PERIODO EXTRAORDINARIO DS SESIO'iiSS DE LA ASAI'IDLSA GENERAL 

DEDICADO AL DESARME 

Tango al honor de señalar a su atención los párrafos siguientes del 
Documento Final del segundo período extraordinario de sesiones da l a Asamblea 
General dedicado.al desarme, que. están directamenta relacionados con los trabajos 
del Comité de Desarme: 
1. E(i el párrafo 33,;. la.. Asamblea Ganeral indica que el intercambio da opiniones 
sobra'la-:cuestión: del mecanismo se centró en el aumento de la eficacia dal Comité 
de Desarme. Teniendo presenta asa objetivo, recibieron "̂ ran apoyo las propuestas 
da ampliar la comoosición del Comité, de manera limitada y equilibrada, de acuerdo 
con la necesidad de aumentar su eficacia. También se formularon algunas sugerencias: 

a) Que al Comitá se reúna durante un paríqdo da ocho mesas o durante todo al 
año; 

b) Que sus miembron, y en particular de los Estados posaadores da armas 
nucleares, se comprometan a no u t i l i z a r l a práctica del consenso para 
obstruir los ajustes en la estructura del Comité, y en particular e l 
establecimiento, cuando sea apropiado, de nuevos grupos de trabajo 
ad hoc; 

c) Que se cambia la denominación del Comité por la de Conferencia Permanente 
de Desarme, a f i n de reflejar debidínnente su condición actual. 

2. En el párrafo 56, la Asamblea General indica que, en las opiniones relativas 
a ciertos aspectos del apoyo prestado por la Secretaría, se señaló con general 
satisfacción el trabajo del Centro para el Desarme y se reconoció l a necasidad de 
reforzar al Cantro, incluidas sus actividades da apoyo al Comité de Desarma. 

GE .32-65242 
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3 . En e l párrafo б2, l a Asamblea General subraya l a necesidad de reforzar l a 
eficacia del Comité de Desarme como único ¿rgano multilateral de negociacién. A ese 
respecto, se pide a l Comité de Desarme que informe a l a Asamblea General, en su 
trigésimo séptimo período de sesiones, sobre su examen de l a posibilidad de ampliar 
e l número de sus miembros, de acuerdo con l a necesidad de aumentar su eficacia. 
4. En e l párrafo 63, la Asamblea General devuelve a l Comité de Desarme e l proyecto 
de Programa Comprensivo de Desarme, Junto con las opiniones expresadas y e l progreso 
realizado sobre e l tesa en e l período extraordinario de sesiones. Además, l a 
Asamblea General pide a l Comité de Desarme que le presente, en su trigésimo octavo 
período de sesiones, una versión revisada del Programa Comprensivo de Desarme. 

(Firmado); Javier Pérez de Cuellar 
Secretario General 
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4 de aarosto de J.932 

Original: FRANGES 

3ELGICA 

Memorándum ralativo a la vsrifi;;aci(5n del вшр1эо зп la .'улзгга de 
агшаз química?, bacbsriológicas (biológicas) y toxínicas 

El Protocolo de Ginebra de 1525 relativo a l empleo en l a guerra de gajes de 
asfixiantes, tóxicos o similares y аз medios bacteriológicos constituye uno de 1оя 

instrumento internacionales más importantes en e l ámbito de la rar^lación de los 
armamentos. 

Esa importancia ha quedado animí.^ao reconocida formalmente en e l Documento 
Final del primer período extríiordinario dn sesions^, sn cuyo párrafo 72 se especi
f i c a que todos los Estados deberían adherirse al Protocolo. 

Quizás convendría recordar que l a comunidad internacional había llegado зп 
aquella ocasión a la conclusión de que l a prohibición del desarrollo, l a producción 
y e l almacenamiento, así como la destrucción, da los agentes químicos y bacterio-

« 

lógicos, cuyo empleo en l a ísuerra prohibía el Protocolo de Ginebra, constituían una 
contribución significativa a la realización del desarme bajo un control interna
cional estricto y eficaz. 

La evolución de las negociaciones sobre е.«за cuestión hizo posible que en 1972 
se concertara un primer acuerdo sobre l a prohibición de armas bacteriológica°: 
(biológicas) y toxínicas y sobre su destrucción. 

En l a actualidad, el Comité de Desarme elabora una convención qus prohibe las 
armas quíaicas, teniendo en cuenta e l párrafo 75 <lel Documento Final, en que se 
ca l i f i c a a esa tarea como una de las más urgentes ds las ne/^ociaciones multilateraloo. 

Una voz aprobado e l tratado de 1972 y habida cuenta de la negociación en curso 
en el Comité de Desarme, es evidente que l a comunidad intei*nasional no puede hacer 
caso omiso de otro aspecto del proceso encaminado a fortalecer a l Protocolo de 
Ginebra, el establecimiento de disposiclonea que permitan verificar el cumplimiento 
de la prohibición del emplso en la guerra de armas quíniicas y bacteriológicas. 
Así lo señaló e l Comité de Desarme en el. informe que presentó a la Asamblea General 
en su trigésimo quinto período de sesiones. 

Nueva tirada por razonas técnicas. 

GE.82-65507 
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La necesidad de asegurar з1 curapliaicnto озЗ. Pror-ocolo de Ginebra за inpone por 
más da una razan: 

a) La obra emprendida an 1525 quedaría eompiutada en todoc sus aspectos y se 
consolidaría e l ragimen i n t e r n a c i o n a l r e l a t i v o a l a s armac bacteriolágicas (biológicas) 
y químicas; 

b) La verificación d s l citfipliinlcnto de l a prohibición d e l eapleo en l a guerra 
responde a una necesidad manifestada en numerocas oczusiones en al transcurro de loa 
últimos decenios; 

c) ün acuerdo sobre l a materia generaría confianza y ejercería una i n f l u e n c i a 
p o s i t i v a en a l clim a de l a s r e l a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s . 

Por o t r o l a d o , l a verificación d s l cumplimiento de l a prohibición d e l empleo en 
l a guerra da armas químicas y bacteriológicas sólo puede efectuarse mediante un i n s 
trumento e s p e c i a l , habida cuenta: 

a) Dal ̂ b i t o de l a prohibición en e l Protocolo d?. Ginebra, que l a costumbre 
ha considerado ganeralmanta como e l más amplio p o s i b l e y que abarca l a s armas baote-
riológieeis (biológieas) y l a s armas qul^ii-eac: 

b) . Da l a s modalidades p a r t i c u l a r e s que entrañ.-i 1ч verificación d e l cumplimiento 
de l a prohibición d e l emplao en l a guerra ds armas químicas y bactarielógicas. 

E l Comitá de Daaarme, que es e l único foro m u l t i l a t e r a l de negocip.ción en l a 
as f e r a d a l desarme, podría encargarse de elaborar un instnanento de esa índole, adop
tando l a s normas de procediaiento que juzgase a p r o p i a d a i , por ejemplo, habida cuenta 
de l a vinculación de l o s problemas y, por razones de carácter estrictamente práctico, 
en a l marco d e l Grupo de Trabajo ad hoc cobre l a s armas químicas. 

Los alaaentos de un instrumento da esa índols, qu-г podría titulíirse "Protocolo 
sobre l a verificación da l a prohibición úsí. emplao en l a guerra de агпая o.uímiccs, 
bacteriológicas (biológicas) y toxínioas", podrían abarcar l o s aspectos que ce 
i n d i c a n a continuación. 
I . Preámbulo 

- Establecimiento d e l vínculo antra e l pre??anta Protocolo, e l . Protocolo d«í Ginebra 
de 1525, l a Convención sobre l a prohibición ds armas biológicas de 1972 y l a s 
negociaciones on curso yobre l a prohibición tíf; l a s armas químicas. 

- Aspiración da que l o s Estados acuerden e s t a b l e c e r entre s<, a n i v e l r e g i o n a l , 
medidas más e s t r i c t a s que l a s p r e v i s t a s en e l presente P r o t o c o l o . 
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II. Ambito de aplicación 

- Organización da l a verificación da l a prohibición del ampleo en l a :'^2гга de 
los agentes a que se refiere al Protocolo de Ginebra de 19^5 V, en general, 
de lay armas químicas, bacteriológicay (bioló.^icas) 7 toxínica-ч. 

III. Actividades y obligaciones 

1. Compromiso firme de los Sstados partes de consultarse tautuamente y cooperar 
entre sí para resolver todos los problemas que puedan plantearse en rela
ción con e l cumplimiento de l a prohibición del empleo de armas químicas, 
bacteriológicas (biológicas) y toxínicas. 

2. Las actividades de consulta y ds cooperación pueden asimismo emprenderse 
mediante procedimientos internacionales apropiados, en e l marco de .1ая 
Naciones Unidas y de conformidad con su Carta. 
Los procedimientos Internacionales pueden incluir los servicios de organi
zaciones internacionales apropiadas (la OMS, por ejemplo), así como los 
del Comitá Consultivo creado en virtud del presente Protocolo. 

Г/.. Comitá Consultivo 

1. A partir de l a entrada en vigor del presente Protocolo queda establecido un 
Comitá Consultivo, que consta de los órganos siguientes: 

a) Disposiciones institucionales 

E l Comitá Consultivo estará integrado por los Estados partes en e l 
presente Protocolo, así como los Sstados partes en e l Protocolo de 
Ginebra de 1925 y en la Convención de 1972 sobre armas biológicas. 
E l Comitá será presidido por e l Depositario del presente Protocolo. 
El Comitá se reunirá cada cuatro años para definir y evaluar sus 
mátodos de trabajo y examinar cuestiones tácnicas y presupuestarias. 
E l Comité podrá reunirse entre períodos ds sesiones ordinarios de 
haber circunstancias extraordinarias que lo Justifiquen. 

b) Comité Permanente 

A partir de la entrada en vigor del presente Protocolo y en los inter
valos entre períodos de sesiones del Comité Consultivo, las cuestiones 



relativas a la aplicación dsl presente Protocolo serán examinadas por 
un Comitá Peraanente, en nombre del Comitá Consultivo y con sujeción 
a l a aprobación ds éste. 
- El Comitá Permanente estará integrado por 10 miembros designados 

para un período renovable de cuatro años por e l Depositario del 
presente Protocolo, en consulta con los miembros del Comité . 
Consultivo y teniendo en cuenta e l principio de l a diatribución 
geográfica equitativa. 

- Los miembros del Comité Pemanente, que deberán ser nacionales de 
los Estados miembros del Comité ConstAltivo, ocuparán l a presidencia 
de aquél por rotación. 

- Los mioabros del Comité Permanente podrán recibir l a asistencia 
de expertos. 

- Cuando ninguno de los miembros del Comitá Permanente sea nacional 
suyo, e l Estado miembro del Comité Consultivo que haya presentado 
una denuncia o contra e l cual se haya presentado una denuncia 
estará facultado de pleno derecho mediante una simple notificación 
a l Presídante del Comitá Permanente, para designar tin representante 
que formará parte del Comité Penaanente mientras se examine e l caso. 

. El Comité Permanente tendrá su sede en (Hueva York) (Ginebra). 
Secretaría técnica 

E l Comité Consultivo y e l Comitá Permanente contarán con l a asistencia 
de una pequeña secretaría técnica, que estará encargada de mantener 
loa contactos con los miembros de ambos Comités, de f a c i l i t a r los 
contactos entre ellos y Ая ayudarles en e l desempeño de sus funciones. 
La secretaría técnica se encargará, en peu'ticular, de l a elaboración 
y e l perfeccionamiento de procedimientos de verificación (investigación, 
reunión y análisis imparclal de muestras)., en estrecha colaboración 
con el\iComlté Consultivo, e l Comitá Permanente, los órganos nacionales 
de verificación y las organizaciones internacionales competentes. 
La secretaría técnica quedará establecida desde e l momento de la 
apertura a l a firma del presente Protocolo y dependerá del Comité 
Consultivo y del Comité Permanente, a los que informará de sus 
actividades. 
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E l Depositario velará nor l a or,«pinizacion e f e c t i v a de l a secretaría 
i:ácnica. 

La secretaría tácnica tendrá зи seda en (ríueva Yorií) (Ginebra). 

Organos nacionales de c o n t r o l 
Los Sstados miembros d s l Comité Consultivo procurarán e s t a b l e c j r órganos 
nacionales de c o n t r o l con lor- cuales S Í mantendrán en contacte з1 Coaitá 
Consultivo y sus órganos. 
Los órganos nacionales de contî í̂l facilitarán 2I desempeño de l i s funciones 
d e l Comité Consultivo y da sus órganos. 

Funcionami anto 

a) Uno o aás miembros d e l Comité Consulti v o , a l D s p o s i t a r i o o e l d i r e c t o r 
de l a secretaría técnica podrán presentar una denuncia a l Comité 
Permanente s i tienen motivos s u f i c i s n t e s para creer que se ha vio l a d o 
l a prohibición d e l empico en l a guerra do armas químicas o 
bacteriológicaa. 
La denuncia debe ser ci r c u n s t a n c i a d a y eatar corroborada por elementos 
de prueba r e l a t i v o s a l o s hechor dsnunciados. 

b) E l Comité Permanente será convocado por su Presidenta, inmediataments 
o en todo caso a más ta r d a r cinco días después de r e c i b i d a denuncia 
de conformidad con e l apartado 'j a) supra. 

c) E l Comité Permanente tí-atudiará con carácter p r i o r i t a r i o l a p o s i b i l i d a d 
de buscar una solución b i l a t e r a l ds l a c o n t r o v e r s i a y ofrecerá sus 
buenos o f i c i o s con esa f i n . . 

d) S i no e x i s t i e r e ээа p o s i b i l i d a d y l a naturaleza de l a denuncia l o 
h i c i e s e necesario, e l Comitá Permanente podrá d s c i d i r s i anvío de una 
misión investigadora a l lu'^ar. Se considerará que esa decisión es de 
procedimiento. E l propio Estado parto contra a l c u a l se haya hecho 
l a denuncia podrá.pedir a l Comité Permanente que envíe una oiisión 
invet-ítigadora a su t e r r i t o r i o . 
S i fuere necesario, y t r a s c e l e b r a r cuanto antes consultas con -sus 
mionbroa por todos l o s medios e f i c a c e s , e l Presidente d e l Comité 
Permanente podrá hacer todo.4 l o s arre g i o s convenientes para que l a 
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miaión sea enviada, de ser p o s i b l t , dentro de l a s 48 horas s i g u i e n t s s 
a l acontecimiento que dé lugar a l a denuncia. 
E l Comité Permanentá someterá la;¿ muestras que r e c o j a en e l l u g a r para 
que sean analizadas por a l menos dos l a b o r a t o r i o s escogidos de común 
acuerdo entre sus miembros sobrs l a base de una l i s t a propuesta por 
l o s Estados miembros d e l Comité Consultivo. 

e) E l Comité Permanent.-; c-stará facui-cado, por conducto de su Pre s i d e n t e , 
para p e d i r a l o s Eitados y organizaciones i n t e r n a c i o n a l e s l a s infer*-
macicnes y l a a s i s t e n c i a que considere convenientes para poder desem
peñar su cometido. 

f ) S i e l Estado parte en cuyo t e r r i t o r i o hubiesen tenido lugar l o s hechos 
denunciados se ntgase a r s c i b i r a l a misién, deberá dar l a s e x p l i c a 
ciones d e l caso, a l Comité Permanente y demostrar qus e l envío de una 
misión a l lugar en езе momento pondría en p e l i g r o ;JU3 i n t e r a a e s 
s u p e r i o r e s . 
S i e l Conité Permanente no quedase s a t i s f e c h o con l a s e x p l i c a c i o n e s 
d e l Estado de qus se t r a t a podrá formular o t r a petición, ül l o c o n s i -
derasa naceoario. 
En caso de r e c i b i r o t r a negati^ra, a l Comité informará de e l l o a l 
Deposí-tario, e l c u a l l e conunieará a l o s órganos competentes de l a s 
I'^ciones Unidas a quienes habría eorrenpendido examinar su denuncia 
rslat?.va a l o s mismos hacho?. 

g) Cuando un Estado miembro d a l Comité Consultivo s o l i c i t e qua se constaten 
hechos o ss emita una opinión autorizada sobra una determinada cuestión, 
e l Comité Permanente deberá t r a n s m i t i r a l Depositario un resumen de sus 
constataeiones u opiniones autorizadas en e l que зе dejará eonstaiicia 
de todñs la;j opiniones e informaciones presentadas a l Comité. E l Deposi
t a r i o íiará d i . ; t r i b u i r ese restañen я todos l o s Estados miembros d e l 
Comité Co n s u l t i v o . 

h) De ser p o s i b l a , e l Comité Consultivo y e l Comité Parmanente adoptarán 
por consenso sus decisiones sobre cuestiones de procedimiento r a l a t i v a c 
a l a organizaeión de l o s t r a b a j o s ; s i e l l o no fuere p o s i b l e , l o harán 
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рог oayoi-ía da l o s .nierabros ргэз-зпЬэ» y votantas. Laa cuestionas de 
rondo no serán sometida.^ a votaoián. S i J I Coüiicá Consultivo o e l 
Comité Pcrrcanánte no pudieren procadar po¡.- unaniinidad en caso de tener 
qun con.ítacar hachos o j a i c i r opinionas autorizadas, deberán presentar 
l a s difírantea op:.nionsr: d e l сячо. 

Disposiciones Г 1 п д . 1 - £ 

1 . 7A Protocolo quedará a b i e r t o a l a f í.raa de todos l o s Zstados. Los Sstados 
que no l o hayan f i r n a d o antas da z\i entrada an v i g o r podrán ad l i e r i r s e a él 
en cualquiar momento. 

2 . E l Protocolo será som¿tido a l a ratificación de l o s Estados firmantes. 
Los instrumentos de ratificación o de adhesión serán depositados en poder 
de l S e c r e t a r i o General de l a s Maciones Unidas. 

5. E l Protocolo entrará en v i g o r en l a fecha en que dos gobiernos depositen 
sus instrumentos de ratificación. 

4< Respecto de l o s Estados euyos instr*unientos de ratif5.cación o adhesión sean 
depositados después de l a entrada en v i g o r d e l P r o t o c o l o , éste entrará en 
vi g o r en l a fecha de depósito de esos instrumentos de ratificación o 
adhesión. 

5. E l Depositario informará s i n dsaora a todoa l o s Estados que hayan firmado 
e l Protocolo o se hayan adherido a ái de l a facha da cada f i r m a , de l a 
fecha de depósito de cada instrumento de ratificación o adliesión, de l a 
fecha ds entrada en v i g o r y de l a recepción de c u a l q u i e r o t r a comunicación. 

6. E l presente Protocolo será r s í^istrado por e l Depositario de conformidad 
con e l Artículo 102 de l a Carta de l a s ilaciones Unidas. 

7. E l Protocolo podría prever un mecanismo de revisión que p e r m i t i e r a , una 
vez concertada l a Convención sobre prohibición de l a s armas químicas, 
modificar en l a forma correspondiente l a s d i s p o s i c i o n e s d e l Protocolo y 
r e c u r r i r a l a i n f r a e s t r u c t u r a d e l Comité Consultivo e s t a b l a d d o en e l 
marco de esa Convención, vslando a l mismo tiampo por conservar l o s meca
nismos de c o n t r o l apropiados en relación con l a prohibición p r e v i s t a en 
e l Protocolo. 





С Ш И DE D S S A S i v í S cD /502 
5 de agosto de 1982 

ESPAÑX 
О Ш л а 1 : INGLES 

CARTA, DE FECHA 25 DE JUNIO DE 1982, DIRIGIDA POR EL REPRESENTANTE 
PERMANENTE DE GRECIA AL PRESIDENTE DEL COMITE DE DESARME EN 

RELACION CON LOS ARTICULOS 33 A 35 DEL REGLAMENTO 

Conforme a las instrucciones recibidas de mi Gobierno, y de acuerdo con e l 
reglamento del Comité de Desarme referente a la participación de los Estados no 
miembros del Comité, tengo e l honor de informarle que Greda desea participar, 
durante e l periodo de sesiones de 1982, en ios trabajos sobre todos los temas 
sustantivos que figuran en la agenda del Comitá, éh las sesiones plenarias, en 
las reuniones informales, en los Grupos de Trabarjo y en otros órganos subsidiarios 
que puedan establecerse con el f i n de examinar esos temas. 

Le estaría muy reconocido s i pusiese esta solicitud en conocimiento de los 
miembros del Comité de Desarme, a f i n de que éste pueda adoptar una dedaión a l 
respecto en l a primera oeasiâi viable. 

(Firmado); A. Chorafas 
Embajador 

Representante Permamente de Greda 
ante las Naciones Uddas 

GE,82-65413 
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SSPAi^a 
O r i g i n a l : EÎGLES 

CARTA, DS FECHA ЗО DE JULIO DE 1982, DIRIGIDA POR EL ENCARGADO 
INTERINO DE NEGOCIOS DE IRLAiíDA AL PRESIDENTE DEL COMITE DE 
DESARI-iE EN RELACION COM LOS ARTICULOS 35 A 35 DEL REGLAMENTO 

Siguiendo instrucciones de mi Gobierno, tengo e l honor de informarle que 
Irlanda desea, de conformidad con los artículos 33 a 33 del reglamento del 
Comité de Desarme relativos a la participación de los Estados no mienbros del 
Comité, participar, durante l a segunda parte del período de sesiones de 1982, 

en l a labor sobre todos los temas sustantivos que figuran en la agenda del 
Comitá, en las sesiones plenarias, en las reuniones informales, en los Grupos de 
Trabajo y en otros órganos subsidiarlos que puedan establecerse para e l examen 
de dichos temas. 

Le estaría muy reconocido s i pusiese esta solicitud en conocimiento de 
los miembros del Comité de Desarme, a f i n de que éste pueda adoptar una decisión 
al respecto en la primera ocasión viable. 

(Firmado): Marian O'Leary 
Encargado Interino de Negocios de Irlanda 

ante las Naciones Unidas en Ginebra 

GE.32-65419 
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5 de a ^ s t o de 1982 
ESPMOL 
O r i g i n a l : 

FBOGSAM. Ш! TBABAJO DEX CQMIIE DE HESAEHE PABÀ LÀ SEGUm PABSE 
LE SU FEBIODO DE SESIOUŒS DE 1962 

De conformidad con e l a r t í c u l o 28 de au reglamento, e l Comité de Desarme aprueba 

e l s i g u i e n t e programa de trabajo paxa l a segunda parte de su período de sesiones 

de 1982^ : 

3 a б de aéTosto: 

9 a 13 de a ^ s t o : 

16 a 20 de agosto: 

Declaraciones de l a s sesiones p l e n a r i a s . Examen d e l 
programa de trabajo para l a segunda parte d e l período de 
sesiones de 1982, a s í como d e l establecimiento de nuevos 
órganos s u b s i d i a r i o s . -

Armas químicas. 

La cesación de l a c a r r e r a de armamentos nucleares 7 e l 
desarme n u c l e a r . 

23 a 27 de a ^ s t o : Prohibición de l o s ensayos de armas n u c l e a r e s . 

30 de agosto a l ^ de 
septiembre 

2 y 3 de septiembre: 

6 y 7 de septiembre; 

Prevención de una c a r r e r a de armamentos en e l espacio 
u l t r a t e r r e s t r e . 

Acxierdos i n t e r n a c i o n a l e s ef icaces que den garantías a 
l o s Estados no poseedores de armas nucleares c o n t r a 
e l empleo o l a amenaza d e l empleo de esas armas. 

Nuevos t i p o s de armaa de destrucción en masa y nuevos 
sistemas de t a l e s ахтав; armas radiológicas 2/. 

8 y 9 de septiembre: Programa comprensivo de desame. 

10 a 14 de septiembre: Ssamen de l o s informes de l o s órganos s u b s i d i a r i o s . 
Examen y aprobación d e l informe anual a l a Asamblea General 
de l a s Haciones Unidas. 

* Nueva t i r a d a por razones t é c n i c a s . 

1/ E l Grupo de Trabajo ad hoc sobre l a s armas químicas i n i c i ó su l a b o r 
e l 20 de j t i l i o . 

2/ Durante esa semana se celebrarán reuniones informales d e l Comité sobre 
e l tema 5 de l a agenda, r e l a t i v o a l o s "Huevos t i p o s de armas de destrucción en 
masa y nuevos sistemas de t a l e s armas", con e l objeto de examinar propuestas y 
sugestiones r e l a t i v a s a esta cuestión. Sería deseable l a participación de expertos 
en ese examen. Las reuniones informales quedan a b i e r t a s a l a participación de 
Estados no miembros d e l Comité y de sus respectivos expertos. 

GE.82-65585 
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E l calendaxxo de las sesiones plenarias se fióará semanalmente, teniendo en 
cuœta el volxunen de trabajo del Comité y de sus órganos subsidiarios. 

Be conformidad con decisiones ¿ulteriores del Comité (СБ /292 , pázr. 1?), se 
celebrarán reuniones informales atirante l a segunda parte del período de sesiones 
para examinar- los medios- de áünientar l a eficacia del funcionamiento del Comité. 

Segdn las cixcunstaxюias y las necesidades de los diversos grupos» se 
convocarán sesiones de los grupos de trabajo ad hoc, previa consulta-entre el 
Presidente del Comité y los. presidentes de esos grupos de trabajo. 

Como decidié e l Comité en su 167& sesién plenaria» el Grupo ad hoc -de expertos 
científicos encargado de examinar las medidas internacionales de cooperación para 
detectar e identificar los fenánenos sísmicos se reunirá del 9 a l 20 de a^sto. 

Eü Presidente del Grupo de Trabajo ad hoc sobre las azmas químicas celebrará 
consul-tas con las delegaciones sobré cuestiones técnicas del 2 a l б de agosto. 

Al aprobar su programa de trabajo, e l Comité ha tenido presente lo dispuesto 
en los artículos 3 0 y 31 del reglamento. 
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ESPAÎOL 
O r i . T i n a l : ÜGLSS 

DECISIOH ADOPTADA РОЙ EL COríITE DE DSSARrS ACERCA DEL KESTABLECIÎ4ISWÎ0 
DE SU GRUPO DS ГПЛЗ Д а О .ЗД ̂ ÎOC SOBRE SL PROGRAi-IA CC '̂IPRENSP/O DS DESARIiE 

E l Coinitá decide restabl-icer e l Grupo de Trabajo ad hoc sobre a l ргозгают 
comprensivo de desarma, p r e v i s t o en a l párraí*o 100 d.»l Documento F i n a l d a l primer 
paríodo e x t r a o r d i n a r i o de sesicnea de l a Asamblea Ganeral dedicado a l desarma, con 
e l f i n de presentar a l a Asamblea General en -зи trigésimo octave período de заз1опез 
un proyecto revisado d e l Progracaa Comprenaivo de Desarme, teniendo an cuanta l a s 
opiniones expresadas y l o s progresos r e a l i z a d o s a l raspéete an a l se?rundo período 
ex t r a o r d i n a r i o de s e i^icnes. 

^ ojusva t i r a d a por razones técnicas. 

GE.Û2-65586 





CONFERENCIA DEL COMITÉ OE DESARME CD/306 
10 de agosto de 1962 

ESPAÑOL 
O r i g i n a l e INGLES 

PAISSS BAJOS 

Docuoeg-to de t rabajo эоЪге l a •erificaci&ï de l a Tgeàencia en l o a 
• curso3 de acaa de afrentes aeurotdzicos. sas-preduetos-da dcacognosie iSï 
о Gaterías primas Tarecedgites de las,-instalacioBes de ixrodocci&i fuieiea. 

1. Istroduccifa 
1,1 Ïïn laétodo no intrusivo gara Terifiear l a prohibleldh de l a Tareducei&i de 

agentas aeurptd:n.cos 

7na de l a s foscionea de un isisteca e'lsaz .de verificaeiâi de una i^ohibici&x del des
arrollo, l a fábricaeiAi 7 e l alaaeenacianto de arcas ooíaicas, es disuadir a los paiises 
de l a prodaeciui de taies anas, an partieolax de los agêzrtes neuxotdzicos snqr peligrosos. 
Tara lograr usa' disuasida adseugda se necesitas procediciestos que ofrezcan usa pxobabili-
ûad safieiente de detectar l a produceidn elanâestina. de agentes neurot&ricos. Por otra 
parte, debe tratarse siempre de aplicar métodos de verlfieacida que exclujan ea l a medida 
de lo posible toda intmaiâi en los asaato&-de otros paisas. 

Como coatriboci&i a l a solueiéa de algunos da los problemas plasteados, se describirá 
un aétodo шцу sensible pera агаТ 1 таг las a^uas reaidualea de las isstalaciones de produc
eidn qnfmica ea los curses de agua 7 -eompazarlaa coa uzxa maestra tomada agoas azxlba a 
f i a de detectar l a presencia en e l río da agentes asuro táricoa, sus pxodaetoa de descoa-
p o s l c i ^ o materias pdaas. SL precedí erf ento asalítico ae puede efectuar ea caalqjoier 
laboratorio dotado de as carato de eroaatogxafia. ea fase gaseosa, 7 e l aiátodo es sufi -
eientemeste sensible para ¿ax una iadieaci&i positiva, iscloao después ds baber sido 
sometida el agua a una ccasiderable purificâeiâi. . 

Los resaltados permiten llegar a l a eonelasiéa de qixe el procedisieato descrito 
o f ^ e asa respuesta prácticaaente iseqaívoca, a f l r u t i v a o negativa, a l a eoestlén de 
3x ha7 o no presentes agestes neoxotéirieos, sus productos de descooçoaieiâEi o oaterlaa 
prisas. Tras usa deteeciéa positiva -qoe sólo baria soapecbosa l a isstalaeiâx-, se podría 
. realisar una vi s i t a a ésta, ^ara ¿etersiaar la. identidad del prodoeto fabricado. 

GE.a2..65604 
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1,2 fgnflanpTrto del atftodo 

Los agentes s e u r o t á i d e o s SOD eonrpoestos orgasoToefozados 7 estzntmalfflente e a t ^ 
relaeioziados eon los plagnleldas. For lo genezal, ашЬоа tipos de eoo^aestes se saelea 
fabricar en iastalaeienes si ni lares de p r o d o e c i û i . Sin eobarge, hay nsa à l f e r e a e i a . 
estructural isportante entre aahos tipos de eooqpasstos. ZA s a 7 0 x £ a de les aeentea a e u x e » 
tdàd.eos e s t á n r e l k e i o n a á o s eon e l á c i d o B e t U f o s f â B i c o (Z), aieixtsas î ue l a estroetaza 
b á s i c a de la..sagrorla de Ï Ô B plagoid^Sdas erganofosforados para usos eooerclales,. es e l 
á c i d o f o s f â c i c o ( l Z ) ï aparte de algunos plaguicidas basados en Z que tienen generSdUBsnte. 
c a r á c t e r ea^eziaeatal • . 

" ' \ / ° -

H_c ^OH m ^QH 

La delegaeidb del Japda en l a Conferencia'del C o a i t á de Desarme s e S a l á que e l enlace 
f á s f o z o - e a z b o n o no se rompe ea сопД i Bienes de d e s c ó s c o s i e i d n lenta. Monas, se aenciontf 
l a c r o m a t o g r a f í a e- fase gaseosa, juzzte eœ: usa deteccidn e s p c e í f i e a , coao mátodo ade
cuado para detectar los eompaestos orgaaoroeforados en eoncentraciones ппзу bajas ^ . 

S& e l presente informe se expone un procedimiento de - v e x i f i c a c i â i basado en las 
sugerencias aateriores. Se ut i l izaron muestras del S i s 7 e l Иова -zfos que se eoos idem 
ша^ e o n t a m i n a d o s » . c o m o a » d e l o s para las aguas residuales eossiderablemente АЛЛП^АЯЛ 

eedeates de las instalaciones de p z o d a e c i á n qiiÍBica. Se este aodo, e l proeediaieoto 
ofrece un mátodo de iaspeceidb que p « s B i t e eaeeluix bastaste l a intznaidn. Coao zeprc 
tante de los agentes n e u r o t â x i e o s se u t i l i z a el- aetilfosfonotioato de e t i l 
S-2-di-laopropi1nmi nnetllo (Тл) 

- / \ 
Н - С ^.SCR^CE^ÇiX^)^, 
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Tras un esaser. de las investigaciones sobre los distintos aspectos del procedizientc 
ea l a seccifr. -, el procedimiento definitivo se describe en l a seccián 3• ^ la'sección -
se exponen aIgu:ios de los resultados obtenidos a l aplicar e l procediuento definitivo de 
verificacián a las siuestras de las aguas del Sin 7 del liosa.- Sn l a sección 3i cue coc-
clTQre e l inforse, se dan algmas oriectaciones para l a labor futura. 

*2.. Bvaluación c e l •oroeedibiea-so di verificación 
2.1 Kateriales 

Las muestras de las aguas i e l Bin tocadas del Lek, en Bergaabacfat, fueran analizadas 
en l a instalación de abasteciciento de agua Dune de' la, В а т а . las muestras del Mosa to
cadas en Zeizersveer fueros ягя11 тдДая en l a instalación de abastecimiento de agua de 
Bottezdam. XAS ssiestxas se conservaron oa usa cámara'frigorífica. Sn el cuadro 1 se 
indican los análisis químicos de las ouestras da agua. ' 

Sn cada experiaento se utilizaron nuevos artículos'de vidrio para prevenir l a conta
minación de usas cuestras per otras. 

£Ьз ese laboratorio se sictetizaros el ácido metilTosfósico marcado, eos (activi
dad específica, 1 oCi/g) e l '7X marcado con (actividad específica, 20 oCi/g), así 
como los eorrespondisites compuestos sin marear. Se preparó 7 utilizó diazooetaso en -
solución de áter dietílieo^. 

2.2 Hidrólisis 

Como se señala en e l e^ítulo 1, l a cromatografía ea faie gasee sa, junto eos usa 
detección foafóziea específica, es un procediaiento adecuado para descubrir agentes' 
nearotÓ3d.coa en el agua en concentraciones susaasiCB bajas. ?aza que el cuadro resul
taste de l a cromatografía de gases sea lo más sencillo posible (sección 2.6), debe efec
tuarse usa hidrólisis coepleta como resultado de l a cual l a 3 3 7 0 : ^ de los agentes neuro-
tózieos que eoctlenen fósforo se canif estarán como ácido .metilf o sfónice (ecuación l ) , 
mientras q;ae los plaguicidas organofcsforados darás lugar a l ácido fosfórico (ecuación L)-. 

BD .0- ' т о - т о 

\ ^ \ / \ ^ 
P rápida. P - lenta. • P (l) " 

H,c H.,c • .OH - L C OH -

Ш • • • 17' - I 
Sjeaplo de Ш . 7X. donde В » C ^ , 7 ЗСН.СН^2!Г(1.С^)^ 

Sarin, donde H = i.С. Н^, 7 X = P. ' 
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ВО ^,0(S) 2-0 ^̂ 0̂ HD^ ,̂0 

•'p- 'rá-oiüa l e s t a • ^ p''' (ï) 

BD a-0 - OH .HD OH 

V • TI 

Ejeitplo de V. Paratiosa,. donde В = y Л a OCgE^îro,-? y 

P - . P 

. ün agente ácido fuerte es indispensable paza asegurar uz:a hidrólisis cocpl e t a tanto 
de l o s agentes de guerra química como de l o s plaguicidas cuyas fáraulas quíaicas se repre
sentan en l a s ecuaciones 1 y 1; respectivanénte. ¿deoáSf e l proceso de hiorólisis debe 
efectuarse en un período razonable de tiempo. Con objeto de establecer condiciones ópti-
oas, se han reuúdo datos bidrolítisos de v a r i o s coispoestos organogosforados. 

Además de algunos valores hidrolítieos de vi d a media obtenidos de l a s . publicaciones 
sobre l a o a t e r i a ^ se seleccionaron v a r i o s cocjpuéstos modelo para determinar sos v e l o c i 
dades de hidrólisis^ Se r e a l i z a r a n experimentos en aspoUas de v i d r i o de un c i i l i g r a a o 
hezmáticamente cerradas, que contenían'usa solución'tampon de 0,3 .ciligraoos de c i t r a t e 
sódico 0,03 Tí/Scias, cítrico a pE La concentración de l o s üstintos coapuestos d e l 
Bodelo foe de 0,02 Ы. IAS ampollas se calentaron en un Ъа2о de a c e i t e a I30OC. Ш. aná
l i s i s c u a n t i t a t i v o de l a mezcla de r e a c c i & i , u t i l i z a n d o e l e c t r o f o r e s i s de a l t a tensión . 
en-papel, cromatografía de papel, cromatografía en fase gaseosa 7 espectroscopia por rayos 
u l t r a v i o l e t a s , permitió determinar l o s v a l o r e s hidrolítieos de v i d a media ^. Hl cuadro 1 
contiene l o s datos hidrolítieos de un representante de l o s agentes neurotóxicos de 

- algunos plaguicidas ( l e z a t i o o a , d i s i s t o n a 7 FDD7) 7 de l o s productos i n t e r a e d i o s que po-
drían aparecer durante l a hidrólisis. A f i n de ехрДсаг l a presencia de algunos dé estes 
productos i n t e m c d i o s conviene señalar que en l a hicrólisis acida de l o s agestes neuro-
tózieos (ecuación l ) 7 l o s p l a g u i c i d a s Cecuacióa i.), basta I y U respectivamente, l a 
'hidrólisis d e l a e t i l f o s f o n a t o hidrogenado de.alcohilo (17) 7 del f o s f a t o hidrogenado de 
d i a l e o h i l o ( V l ) , formados como productos intermedios, es l a fase detereirante de l a 
velocidad. Pbr consiguiente, se incluyen lo:; datos hidrolítieos'relativos-a esos 
eompoestas. 
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Se sabe que las yelocldades de bldzóllsls de los fosfatos 7 los fosfonatos dependes 
del-pE. La hldztfllsls de los fosfatos dlhldzogenados de aleohUo ^, acusa gderalaexxte 
usa Teloddad oaTima a pE 4 ; las •eloeidades de hidrólisis de los fosfatos hidrogenados 

10 ' 11 da alcohilo 7 de los fosfanatos sufflestan progreslvaaente a nedida qne se reduce el 
I" 

valor ce p l . Los tiofosfatos " alearan usa veloeidad ajfclrMi a pE ~. Como formula de. -
trnniaccirfn 7 por razones prácticas, se selecciona pE 3 para todos los erperiaestos dé -
hidrólisis, las •solucj.ones, acidas coa pE inferior a Z pueden afectar a los rendimiestoe 
(es decir, a.la capacidad) de 1 » с о 1 и о в а de permutación aaiócica en l a segunda fase del 
procedimiento (sección L.l). 

Se optó por Usa temperatura de 130°C para, obtener -velocidades mensurables en us 
periodo de cuatro dias. 

E l cuadro :• peralte llegar a l a conclusión de que los agestes seurotózlcoe, los 
plaguicidas 7 . sus productos de descoo^osiciós se hidrolizan a I 7 U,, respectivamente, ea 
un periodo -razonable de tiempo a pH Ь 7 IpO^C. Sa e l procediaiento definitivo se auaento 
l a tœperatura a 160^0 a f i n de obtener usa hidrólisis c o i ^ e t a de los ósteras ofgaaofos--. 
forados es-14 horas. 
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Cuadre 2 

Valores hidrolítieoa de vida media a рД da algunos expuestos ralaeioHadoa 

con los адеегез neurotóxicoa y al*f7"''"''<ttg cue contienen fóaforo 

-
Temperatura 

-
expuesto Hoábre slsteaátdee e corriente de 

hidrólisis 
C c ) 

t ; 
(h) 

Hef. 

• 

- ĵeejCujUti.CjH,)' 
130- 0,24 

- ĵeejCujUti.CjH,)' 
: Metllfoefonato hidrogenado da 

e t i l o 
130 10 -

] Metiltiofosfonate hidrogenado 
de e t i l o 

130 9,8 

4 .ieirdo neti l fosfoootloleo 130 0.36 -

S - Fezatlona 

• 
70 21 13 

i W 4 / . Faraexon 70 23* 13 

7 Fosfato hidrogenado de 
d i s t i l o 

130 82 

• 
Posfato dihidrogenado 
de e t i l o 

130 1.42 -
* Posforotloato hidrogenado 

de d l e t l i o 
130 61. - - . 

10 S i a l s t o n a - 70 62» 13. 

II Fosforoditioato S>faidroeenádo 
de d l e t l i o 

130 0.97 -

u leído acnotiofosfdrieo 52.8 1,2 u -

II 70 .3.4* 

u 
Fosfato hidroeenado dé d i a e t l l o lOC 110 15 

It Fosfato- dihldrogenade de a e t i l o I X - 0.25 9 

* Valor r e l a t i v o a l p r i a e r eropo de «aTifia. 
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2,5 А Ч о Т а ж Ч о ч г о У coneentracicp 

-lespués de l a hidr¿liáis, las .snestras de agua del 2ia 7 del lesa se pasan pes 'filtros 
de fibra de vidrio para eliaiiiax las partircâss sdlidae (liao) astee de usar l a eolusia de 
.pejautaeiui âni&iica« Se ese modo l a resina puede utilizarse de suevo por aedio de un 
proceso de regeneraciós* 7 se exdiQre- l a posible perturbación del paso de l a suertra pez , 
laeoluama. La absorcián de I por las partfcnlas sdliâaa de" laa soestraa deJLoa sfoa es 
isai^iifreante, eooo ae deteisdaó mediaste I marcado coa Después de l a filtraciéb a 
trvréa de los papelee f i l t r o s ae recuperaros cuastitativaaáQte ag castidades, de I œ e l 
eluado. ". -. - " - А _ 

Se u t i l i z a usa' fuerte resisa de'pesutaeids aaióniea [tipb ^ В ( С Е ^ ) ^ para absorber 
el asiái de setilfosfcnato de las maestras de agua hidralizada* Se produce uaa abqoreidn 
simultánea de otros asiones, por ejemplo, daruro, sulfato 7 fosfato, e o e geaeraloeata ее 
das ea exceso ea comparacién eos l a castidad del coBtpnasto I« E l ióa de bicarbcoaio 7 

otros asioses de ácidos débiles ao sos absorbidos, i b l a câpari dad de abaorciés' da -la 
columna de permutacidn asidaiea se u t i l i z a us exceso de dos- a tres, que se. basa es el 
pramedio (3.3 me^) de asiooes es 0,5 l i t r o s de agua del Sis, además del ida de metilfos-
facato 7 de l a castidad añadida ( apfoxi madamente 3 aeq.) de ácido eloKh£drieo« qoe se eaple» 
para ajuster e l pS a 3* bos primeros ezperiaestos se realizarca cea l a resisa de pexsatâ » 
ción asiéaica existeste es e l comercio, ¿mberlite IBA-400 es fozBa de cloruro ( c i ^ . &i 
usa columsa Нева de esa resisa se pudo еопфгоЪаг qae, de ua l i t r o de maestra de agua, se 
absorbía iscempletameste usa castidad de 0,1 meq. del asiÓB de metilfosrasato. filtre 
el 50 7 el 60¡á de l a castidad agregada de I no era retaaido ea l a eoliSBia. Se obteaía 
una abaorción cuastiativa de I euaado Ja. resisa se cosvestía es íosuato (SCO(^. Después 
se empleé usa resisa eomerdaímeste asequible, del tipo SO-BAS A u 1-XB BCCX^. Ibâiaste 
U B eromat^rama de resolueiés Aitilizasdo medio 11 tro.da muestra que ccstesía'SlS fflg de 
cloruro o l.ZOO- ag de sulfato 7 2 2 5 g de I marcado con se vio que duraste el ais-
lamienta I se movía еоою una banda estrecha en l a columna Ícente a loa iones-âa cloruro 
-7 de sulfato. E l compuesta I se eluía de l a columna sólo cuando l a castidad de asiooes 
en l a muestra de agua superaba l a capacidad de permutación aaiânica'de l a columna. 

Después del paso de l a muestra de agua, l a rebina se lavaba con metasbl para el-fun пят 
el agua in t e r s t i c i a l así como algunos componestes neutros 7 básicos preseates es" l a meetra 
original de agua. Es importaste que l a solucida de ácido aetanol hidrocloríaxieo, utüisadt 

•» SegTxa BIG-A&D: (fase l ) resina-Cl® NaQH resiz:a-G^I (fase Z) 
resina-C^ nacido fórmicc * resina-f3r=iatc ® . 
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para extraer el aciór. de r.ctil.'5=i :natr., ssz4 з:са, -..••-="-ue la- y.-tíisuiente evapcracidr. 
de esta salucidc en presencia-del agua prc/cca -.sa considerable perdida del compuesto I. 

Después de l a .evaporación .se observó una recuperación ds entre el 73 7 e l 100̂ -.; del 
cœpuesto I en erperinentos controlados nediante I narcado con . 

2.4 Derivación 

£1 siisQo conpuesto I nó puede-ser crcoato^rafiado en feise gaseosa sino cue~ tiene cur 
ser convertido en un derivado volátil para lograr una detección y separación croaatográí" • • 
sensitiva en fase gaseosa. £1 compuesto se transfozmó en metilfosfosato de- dimetilo, 
utilisando diazaoetano en solución de-éter de dietilo^.. SI resultado de l a esterifica-
ción fue casi соврагаЫе (95>°) al detezainado por l a cromatografía en faae gaseosa 
(capitulo 3 ) . Otros ácidos cono él ácido fosfórico y el ácido sulflírico son aetilados . 
sijsultáneaaente. Estos -ácidos pueden estar presentes ев l a elución de l a columna de per-

• -mutación iónica procedente ie l a muestra original de agua y haber çiiedado-retenidos en 
l a resina junto con el compuesto I. 

2.5 Limpie sa 

Esta parte ¡iel procedimiento completo de verificación se introdujo para' obtener . 
ua a a ^ i s i s cromatográfieo adecuado en fase gaseosa del metilf osf onato de dietilo* come 
se indica en la-secciái 2.6. 

Ш. éter 7 el metanel se eliminan de la-moestia esterificada (sección 2.4) aediante 
l a ebullición «i reflujo en una columna de Ti^reux-haéta que quede us -veliaien residual 
de 3 & 4 a l . Este grado de concentración fue controlado nediante una serie de ezperiaen-
tóá con mezclas qué contenían 10 mi de benzeno, Í 0 a l de éter, 1 mi de aetanol 7 3 ^ S 

de metilf osf onato de dimetil. Se observó ->ma recuperación de fcsfcnato de entre el 90'' 

. 7 aL. 100/i determinada por el asálisia ercoatográfico en fase gaseosa. • -
Según l a ref« 16, utilizando una pequeña col\zna de gela de sílice, con ese proce-

disiento se elimina l a mayoría del fosfato tzimetílico j del sulfato diaetílieo de l a . 
solución motilada de l a auestsa. I a l a sección 4 se dan aás detalles de las interferen
cias eraoatográficas en fase gaseosa del sulfate dimetílico. La col-uasa de gela de aíli'' 

. se eiu7e sucesivaaente con Ъепгепо, acetato etílico y aetanól. Se observó que l a fracei>' 
de benzeno contenía principalmente sulfato diaetílieo-, l a fracción de acetato etílico 
f osf ato triae t i l i c o y e l priser m i l i l i t r o de l a fracción de metanel un asroxiJ3adasent« 
de las cantidades afadi Аля de metilfosfosato de diaetllo. 
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2 . 6 AT̂ rfi 1- g-i g grcpatogáfico en fase gaseosa 

Para l a separación del aetilfosfenato de diaetilo 7 del fosfato de trüaetilo se 
estudió e l eoiBpartamiento (por ejesiplo, l a separación 7 l a siaetría de los p'icos) de 
•osa serie de diversas fases estacionarias tales coso SS-30> QF-1, FF¿P, 07-'225» Ш С € . 
7 J t i t o n X-3C3Ç. teiton Л - 3 0 5 resultó e l nejor. 

Se: observó -eue l a tesperatura óptiaa de l a columna era de Í 4 0 a 130°C. A medida 
qoe sementaba l a sas^^a de l a columna a tenperaturas más altase disBisoía considerable— 
mente su vida mientras que se prodnefa un aumento en el ruido 7 en l a caotaaisacion de 
los detectores. . -

Adffioás de l a utilizaciázf de diasooetano para i a estexifieaeión de ácido metilf os-
.fénico 7 de ácido fosfóricot pueden utilizaree otros diascalcohilesé La separación! . 
de- los fosfatos trialeohilos 7 de los metilfosfcoates dialcohilos resultantes se puede 
expresar con l a siguiente fórmula: 

t (fosfatos trialcohilcs) - t (metilfosfonatos dialccbilos} 
E » 2 • ; S ( 3 ) 

7 (fosfatos trialeohilos) 7 (netilfosfanatós а1а1соЬДо8) 
fózBula en l a que representa l a separación, t^ representa-el ti^npc de reteneica 
e 7 significa l a anchura del pico'en l a base. En e l cuadro 3 figuran los resultados ' 
junto con el tiesrro -de retención relativo al metilfosfonato ¿e dimetilo. 

Cuadro 3 
Tiempos de sgparaeión y de retención r e l a t i v o s a l metilfosfonato 

de diaetilo*' de una serie de netilfosfoBatos y fosfatos 

. (BO)jP(0)C^ 

" Ï . 

Betención 
relativa 

(SO)jP(O) 
в > 

Betención 
relativa 

Separación 

1 . 0 0 1 ,33 2 , 1 

. 1 , 2 9 2 , 0 7 • 4 , 0 

2 , 5 7 5 , 5 3 4 Д 

Í.C.Z, 1 , 0 9 * » - 1 , 5 a 2 , a 

•* E l tiempo de-retención es de 200 segundos 7 l a temperatura de l a ссГипса es 
de 140^C; para otras condiciones cromatográfisas gaseosas véase el capítulo З. 

** Punto mínimo. 
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De los resultados 1ÍJ!IL-3Í3 er г 1 cua-'.ro v г'̂ -̂̂ е H.-í£arsg a l a ccaclusián de '.-s 
cofiTiez» preparar esteres de «ftiló o. de n-propilo en lugar áér esteres de metilo. Sin . 
embargo, l a utilización de esteres da aetilo es preferible por las siguientes razones: 

a) el netxlfosfcnatc de dimatilo es detectadc con vaa. sensibilidad por lo aeaoe 
doble que'el metilf o sfonatc de dietilo y el ne t i l f osf onato de dipropilc; 

b) cuando se utilizan los e'steres de etilo' э de n-propilo, e l t i e ^ o dal análisis 
-aumentará en 2 o en 4 veces, respectivamente, en cci^eraciái con el tiempo ne
cesario para-los análisis bachos con esteres de aetilo; 

e) ' e l aetanol es utilizado como un cantónente principal del sistena de disolvente 
para desabsorber ácido metilfosfónieo procedente de l a coluasá da pezautaciáa 
aniónica. - Sa ese caso se. recoaienda l a ntilisación de diazoaetanoV^ 

El detector obligado, por su especificidad para los compuestos organofosforados, es 
el detector tezaió&ico. Se ha donoatrado rue l a cantidad detectable significativa aás 
baja de a e t i l f osf onato de diaetilo es de 0,23yu g (en una gaaa de 0,15 a 0,30 gj. SI 
volumen máriJBQ de inyección ea áe • mayor voluaen de disolvente provoca l a ex
tinción de l a llana del-detector. 

Se puede identificar el aetilfosfonato de diaetilo por su índice de retenciâi segin 
18 

iCovàts . EL índice es de 1427 cuando se detezsizia a 170"С sobre Triton Х-303 en una 
fase estacionaria. En estas condiciones, e l foafato.de triaetilo, que también será de
tectado, tiene ua índice de retención de I 4 8 3 . ' 

Para probar sin lugar a dudas que el punto гвлтгхп correspondiente al a e t i l f osf onato 
de diaetilo no se debe a l a ^esencia de un caacnesto no fosforoso en una concentracióa 
relativaaente alta, se utilizó e l detector termióaico eosbinado con un detactor de i o n i 
zación por conductor. En e l caso de un eonpuesto no'fosforoso este detector dará una 
respuesta relativamente elevada. 
3. Descripción del a»eani qfflfi de verificación 

Teniendo en cuenta los resultados esbozados an el capitule anterior se escogió e l 
siguiente aetodo para verificar l a presencia de agentes neurrtóxiccs o de sus productos 
de descon^osiciái en igua de condensación. • . 

Hidrólisis: La hidrólisis se realiza en tubos Carius precintados de 73^ s i , qrie 
contienen 500.в1 de muestras ¿e aguar ajustadas a 3 pH utilizando 0,5 7 de ácido hidro-
cloríártco. Los tubos 'se calientan en ua baño de aceite a 160*0 durante 24 horas. 

http://foafato.de


CD/зоб 
página 12 

Aislamiento y eoncentraeiánt Después de pasar ua f i l t r o .de f i t r a de yidrio 
(Vbataaa, SF/A) l a muestra laidrolizada se pasa a trxyés de una columna de peamztacion 
ajíLenica (20 cm de largo» U шв de diánetro isterioz) llena de AG-1 -лВ (en fozaa de 
formiato, BICVRAD), a una velocidad de flujo â% 1 a 2 al/por minuto. .Después de pasar 
l a muestra se lava l a columna de pezmátacido con.30 a l de metaaoí. E l ácido-metilfos-
fócieo 7 otros ácidos adsorbidoc en l a resiaf son extraídos a una velocidad de flujo ' 
d^ Of3 a 1 ml/por-minuto eco 20 mi de metaaol acidificado (ccn ácido hidroclorfarico 
gaseoso faa&ta 3 S)« . ЬЗ. eluado recogido en ún frasco con form de pera ( f i g . l ) , está 
eoDcentrado basta -un volumen de menos de 1 al/por evaporización en ua baSo en agua 
mantenida a 50°C con un» leve corriente de a i r r . 

Derivaeidn; - Se agrega una solucién~de diazometaao, generado con 5 ^ t i l - 5 - n i t s o s o -
p-t oluensal fonami da e hidréxido de potasio^, en éter, al residuo del eluado hasta-lo^ar 
un color amarillo persistente. Se deja reposar l a mezcla de 13 a 20 minutos. SI exceso 
se elimina de diazometano mediante unas gotitas de ácido acétTcc' 

PT-rifrftH-tm-iento de liaoiesa: Después de l a adieida jie 10 mi de benzene l a solución 
metilada se concentra por ebullieida en reflujo utilizando una columna de Vigreux 
(19 cm de largo, 11 mm de diáaetro interior) basta lograr un volumen residual de 3 a 4 mi. 
Para impedir l a ebollieión violenta del If q:uldo se u t i l i s a un aparato que consiste én 
un vaso de vidrio boblado en f ozma de ü^. Durante l a ebullicj.éáa, l a parte del tubo de 
reacción en fcssa de pera ( f i g . l ) se suiDerge en un baño de aceite, que se calienta lea-
tamente desde l a temperatura ambiente bas$a 160"С duraste 4§ minutos. 

Después de an tratamiento previo de cálestasisito duraste 48 horas a 135''C, l a gela 
de aíliee es parcialmente desactivada mediaste l a agitación oes agua destilada a 5>¿ (v/v) 
Después de 4 horaa, l a gela está l i s t a para ser utilizada. A una columna (19 n de. 
largo, 8 am de diásetro interior) rellena con lasa de vidrio se agrega 1 g de gela de 
síliee, 7 después 2 g de sulfato sódico aahidro^^. Previamente se lava l a columna 
con 10 mi de hezano. La solución de l a maestra~5e transfiere..^ l a columna de gela de 
süice (цие es sucesivamente enjuagada con 16 s i de benceno, 21 e l de acétate etílico y.8 : 
de aetanol a una velocidad de flujo de 0,2 a 0,4 mi/ -per ainato. Se recogen por separado 
los el;;:adoe de benzene, acetato etílico y l a cantidad iriciâl de 1 ml de aetanol;. Este s-
deja aparte para su utilización interior. 
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vol. 1Q0 ml 

?iggra 1 . ?raseo eon f o z s a de pera para coceantzar e l eluado de l a columna 
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rs-niniat».i^afía en fctse gaseosa: SI análisis czosatográflco en fase gaseosa se réali
sa cor US czoffiató^SLfo Bedier, tipo 409, erulpaâc ccn un deteetôz teraiónico (ТП}) 
tipo 712 .L a colusna de vi±:ic en espiral '-2 m de largo, 1 ,3 .ав de dlásetro interior; 
está llena de Cranosorbos »-¿ií/2r££ SO-iOC revestido de Tï.iton «-305 (25/з v / v / después 
de ser t^iml 7,n(ias en partículas de 149 a 111 ^m, 1^ colüzi&a,*£l Infectar 7 el detector 
se mantienen a I 3 0 , 2 0 0 7 2OOOC respectivamente. La velocidad de flujo del gas. es 
de 4 0 ml/ninuto para e l nitrógeno, de 65 al/minuto para e l hidrógeno 7 de ЗЗО al/alnu±o 
para el aire. De.bido al uso.de una separadora a l er&eao de l a coluaaa ^relación ( 3:l)] 

- sólo 2 0 a l de ni-^ógeiio por minuto llegan a l detector -ZAS partes restantes son l l e 
vadas a un-detector de ionización poz ocnductor. ' Se puede izqrectaz un voluaen "á-"'"" de 
muestra de 5/^ 1* Para las Bedicionesxuantltatlvas se-utilizan muestras de referencia de 
concentración cooparáble. -

4. Anlieaelón y exaaen 

-Лол ves desarrollado, e l procedimiento completo de verificación fue cooiprohado a l e 
gando cantidades variables ( 0 , l y u g - 1 ag) de V:l a ua l i t r o de agua desaineralizada 7 

de .agua del Bin. 
Con el a e t i l f osf ooato de diaetilo se obtuvo- una recuperación aedia da 73 ^ lí>^ en 

el agua desaineralizada* *La parte del procediaiento correspondiente -a l a llxpleza se 
suprimió en este caso. Se hallaron cañsiderables concentraciones de ácido fosfórico 
(aproziBadaaente 0 , 2 ag/litro) cue fueron detectadas coao fosfato de trimetllo aediante 
l a croaatografia ea fase gaseosa. Ш ácido fosfórico se.desprende probábleaente de l a 
pared del recipiente de c r i s t a l duzante l a hidrólisis. 

Se analizaron de aanera análoga las muestras obtenidas después de agregar una can
tidad relativamente grande \1 ag) de "VX a ua l i t r o de agua del Bin. Fue innecesaria 
l a liapiezá de l a muestra antes del análisis por eranatografjía en fase gaseosa porque no 
зе encontraron sustancias que interfirieran a ese nivel de concentración 7 las cantidades 
cceparables de a e t i l f osfonato de diaetilo 7 de fosfato de tria e t i l o pudieron ser separadas 

^ sufici^tâaeite por croaatografia en fase gaseosa. Con e l metilf osfonato de diaetllo se 
legró una recuperación de 7S + 10̂ - (n = 6). 
- " üi e l procediniento analítico realizado con peruanas cantidades de ТУ1 (0,1 - 1/U g) 

alegadas a un l i t r o de agua del Bin fue necesario recurrir a l aétodo de llaplesa debido 
a las interferecciais en e l análisis por crccatagrafía en fase "jasecsa. 2h priaer lugar, 
l a separad-зп de pequeñas cantidades de nexilícsfcnato ce diaetilo de una cantida 

http://uso.de
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j«i veces superior de fcsfito de t r i x ^ t i l c 153-ч:1':о i.nsui'iciea"ce per l a superpcsición de 
l e s picos.. ódesás'i el siiirato ¿e dinetilo interfirió ccnsiderablesente en l a detección 
del aetilfosfanato de diaetilc. Seg'ia l a corriente de hidrógeno, el-detector .termiónico 
sio picos negativos o positivos para e l sulfato de disetilo que infliiyó sobre l a respuesta 
i--l's?tilfosfonato de diaetilo a causa de l a superposición de picos. Se identificó e l 
i'lfató de diaetilo por l a ecabinación de crooatcgraffa en fase gaseosa 7 espectrometría 
I- sasa (tipo JEOL Jl-2-01-S&). Es шоу pro'oable cue se haja fozsnâdo por l a aetilation -
¿si ácido sulfúrico presente en las muestras del Bin (nivel de concentración del salíate 
^30 Bg/litro). Las interferencias del excedente de fosfato de triaetilo 7 sulfato de 
tri&etilo pudieron superarse mediante l a liapieza de la'muestra metilada antes del análisis 
por •uromategrafía en fase gaseosa. De esta manera fue posible атиД i zar concentraciañes 
de "TJ. añadidas a muestras de agua del Hin hasta un límite inferior de 250 g/litro. 
Tes el metilfosfonato de diaetilo se observó una recuperación de 80-90^ en muestras del 
Bin tesadas e l 25 de agosto de 19.75. 

Estas recuperaciones fueran corregidas para una cantidad de .metilfosfonato de 
e s t i l o (0,7-C,S/vg/litro) detectada en las cismas muestras del río Bin a las фзе ao 
se agregó TX. La identidad de este compuesto fue ccmprobada mediante fra^nentografía 
¿3 masa en un croaatógrafo de gases-espectrócetro de masas cuadripolo ?iani¿an, 
tipo 3IOO-OO3D. S**'examinó e l pico en tres valares característicos a / ^ i 79 * 94 7 1 0 9 , 

ius cotrespoaden a (C^O) P(0)#, (СБ^-0)Р(0)Е(СН^)^ 7 { C S ^ ) ^ { 0 ^ . La proporción de 
nV-'-n intensidad fue 6 ¿ 4 . 4 : 1 , que etiuivale a l resultado obteaido coa una muestra de re
ferencia de aetilfosfchato de dinetilo. Debiic a l a ресг:еЯа e?atidad, l a intensidad del 
: íz, rtolscular fue demasiado pequeña para el examen. 

rosteriozaente,'se detectó el mismo err^esto eñ muestras del Bin de 3 ¿e marzo 
dr 1976 (concentraciáa 760*^ g/litro), 7 del íicsa de 23 de febrero de 1976 (iSOyo g/litro) 
I<iâcntemente, ш:а o sás fuentes de emisiâa en ambos ríos o junto a ellos dio lugar a _ 
l l presencia de un compuesto con uñ g'^o de ?CE^ en l a molécula. La bibliografía no 
indica que existan tales ccmpuestos en l a naturaleza. Ss sabido que varios insecticidas 
-•Г'-е centieaen un enlace F-C pueden obtenerse ecmercialaente, por ejesplo, difonato 
(etil-S-fenil etilfosfonoditioato). Con el pzoeediaiento analítico descrito se obtendrá 
Citilfcsfaaató de diaetilo. Dado su índice de retención (14бв), este c a s p i e e t o no later-
fcrirá en el a r f l l s i s . por crcnato^afía en fase gaseosa del metilfosfonato de diaetil 



CD/зоб 
página 1б 

(índice de retención Í427« véase sección 2.6). Fezo Hecarpfaon^,. el -ónice plaguicida, 
según nuestras inf"'^'^'^'^ que se puede obtener' eomêrelalaente 7 que contiene un 
grupo PCH^, se producirá n e t l l f osf onato de dimetilo'al aplicar el procedimiento analí
tico, con lo que se obstaculizará,el proceso de verificación. 

CODO se ha indicado' en l a sección 2.6, l a cantidad medi& más .baja de metilfosfonato 
de diaetilo detectable por crocatografía en fase_.gaseosa Csección 2.6) es de 4),23^ g 
de a e t i l f osfonato de diae t l l , o 2 5 0 y s de Tí por l i t r o de agua, que se corrige para 
una reci^ceracián sedia del 8Q..» de un volumen original,de l a nuestra de agua de 0,3 l i t r o , 
concentrada a un -voluaen de 1 a l . Ssto significa'rae si.-oaa instalación descarga a l 
aenos 5 kg-de 7Z-o -ana cantidad eVulvalesta de sus productos de descoaposición-o asterias 
prisas en 24 Ъаг&а a un río'con una corriente de 250 a?/seguado, esa descarga se detec
tará. Пп estudio de l a tecaología avanzada del trataaiento -de deseólos ba revelado que 
los procesos de absorcien del carbono.podrían reducir -ana concentración de lyug/litro de 
insecticida que contenga fósforo en usa corriente de desechos a aenbs de 1 yu/ g/litro^. 
Esta concentración está muy pos ennlma del l¿a.te de detección del procedimiento 
descrito. 

Sn cuanto a l a posible presencia de compuestos que contengan FCE^, podría deberse 
también al aedio natural o industrial 7 habría, que analizar una muestra tomada por 
enciaa de l a instalación quíaica, adeoás de l a muestra tonaida aguas abajo. 

5. Labor futura 

Se necesita aás investigación pasa fa&iliarlzarse con l a presencia natural o 
industrial de eooipuestos cue desprendan aetilfosfosato de diaetilo después de aplicar . 
el procedájsiesto descrito. 

Se realizarás experimentos para investigar l a aplicabilidad del procediaiento a l 
caso de los sistemas de agentes neurotózleos binarios en los que e l agente ne-orotózico 
se forma mezclando dos compuestos durante el lanzasiento del proyectil hacia el blanco. 
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